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Tifsira tas-simboli użati
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*** Proċedura ta’ approvazzjoni

***I Proċedura leġiżlattiva ordinarja (l-ewwel qari)
***II Proċedura leġiżlattiva ordinarja (it-tieni qari)

***III Proċedura leġiżlattiva ordinarja (it-tielet qari)

(It-tip ta’ proċedura jiddependi mill-bażi ġuridika proposta mill-abbozz ta’ 
att.)

Emendi għal abbozz ta’ att

Emendi tal-Parlament f’żewġ kolonni

It-tħassir huwa indikat permezz tat-tipa korsiva u grassa fil-kolonna tax-
xellug. Is-sostituzzjoni hija indikata permezz tat-tipa korsiva u grassa fiż-
żewġ kolonni. It-test ġdid huwa indikat permezz tat-tipa korsiva u grassa fil-
kolonna tal-lemin.

L-ewwel u t-tieni linji tal-intestatura ta’ kull emenda jidentifikaw il-parti tat-
test ikkonċernata fl-abbozz ta’ att inkwistjoni. Meta emenda tirrigwarda att 
eżistenti, li l-abbozz ta’ att ikollu l-ħsieb li jemenda, l-intestatura jkun fiha 
wkoll it-tielet u r-raba’ linji li jidentifikaw rispettivament l-att eżistenti u d-
dispożizzjoni kkonċernata f’dak l-att. 

Emendi tal-Parlament li jieħdu l-forma ta’ test konsolidat

Il-partijiet ġodda tat-test huma indikati permezz tat-tipa korsiva u grassa. Il-
partijiet imħassra tat-test huma indikati permezz tas-simbolu ▌ jew huma 
ingassati. Is-sostituzzjoni tintwera billi jiġi indikat permezz tat-tipa korsiva u 
grassa t-test il-ġdid u billi jitħassar jew jiġi ingassat it-test sostitwit. 
Bħala eċċezzjoni, it-tibdil ta’ natura strettament teknika magħmul mis-
servizzi fil-preparazzjoni tat-test finali mhuwiex indikat.
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ABBOZZ TA’ RIŻOLUZZJONI LEĠIŻLATTIVA TAL-PARLAMENT EWROPEW

dwar il-proposta għal regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-
projbizzjoni ta’ prodotti magħmulin b’xogħol furzat fis-suq tal-Unjoni
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

(Proċedura leġiżlattiva ordinarja: l-ewwel qari)

Il-Parlament Ewropew,

– wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill 
(COM(2022)0453),

– wara li kkunsidra l-Artikolu 294(2) u l-Artikoli 114 u 207 tat-Trattat dwar il-
Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, skont liema artikoli l-Kummissjoni ppreżentat il-
proposta lill-Parlament (C9-2022),

– wara li kkunsidra l-Artikolu 294(3) tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea,

– wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew tal-24 ta’ 
Jannar 20231,

– wara li kkunsidra l-Artikolu 59 tar-Regoli ta’ Proċedura tiegħu,

– wara li kkunsidra d-deliberazzjonijiet konġunti tal-Kumitat għall-Kummerċ 
Internazzjonali u l-Kumitat għas-Suq Intern u l-Ħarsien tal-Konsumatur skont l-Artikolu 
58 tar-Regoli ta’ Proċedura,

–– wara li kkunsidra l-opinjonijiet tal-Kumitat għall-Affarijiet Barranin, tal-Kumitat għall-
Impjiegi u l-Affarijiet Soċjali, tal-Kumitat għall-Iżvilupp, tal-Kumitat għas-Sajd u tal-
Kumitat għall-Affarijiet Legali,

– wara li kkunsidra r-rapport tal-Kumitat għall-Kummerċ Internazzjonali u tal-Kumitat 
għas-Suq Intern u l-Ħarsien tal-Konsumatur (A9-0306/2023),

1. Jadotta l-pożizzjoni fl-ewwel qari li tidher hawn taħt;

2. Jitlob lill-Kummissjoni biex terġa’ tirreferi l-kwistjoni lill-Parlament jekk tibdel il-
proposta tagħha, temendaha b’mod sostanzjali jew ikollha l-ħsieb li temendaha b’mod 
sostanzjali;

3. Jagħti istruzzjonijiet lill-President tiegħu biex tgħaddi l-pożizzjoni tal-Parlament lill-
Kunsill u lill-Kummissjoni kif ukoll lill-parlamenti nazzjonali.

1 ĠU C 0, 0.0.0000, p. 0. / Għadha ma ġietx ippubblikata fil-Ġurnal Uffiċjali]



RR\1289168MT.docx 5/283

MT

Emenda 1

Proposta għal regolament
Premessa 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(1) Kif rikonoxxut fil-Preambolu għall-
Protokoll tal-2014 għall-Konvenzjoni Nru 
29 dwar ix-xogħol furzat (“il-Konvenzjoni 
Nru 29 tal-ILO”) tal-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol (“ILO”), ix-
xogħol furzat jikkostitwixxi ksur serju tad-
dinjità tal-bniedem u tad-drittijiet 
fundamentali tal-bniedem. L-ILO ddikjarat 
l-eliminazzjoni ta’ kull forma ta’ xogħol 
furzat jew obbligatorju bħala prinċipju li 
jikkonċerna d-drittijiet fundamentali. L-
ILO tikklassifika l-Konvenzjoni Nru 29 tal-
ILO, il-Protokoll tal-2014 għall-
Konvenzjoni Nru 29 u l-Konvenzjoni Nru 
105 tal-ILO dwar l-abolizzjoni tax-xogħol 
furzat (“il-Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO”) 
bħala Konvenzjonijiet fundamentali tal-
ILO16. Ix-xogħol furzat ikopri varjetà 
wiesgħa ta’ prattiki ta’ xogħol koerċittivi 
fejn ix-xogħol jew is-servizz jiġi impost 
fuq persuni li ma jkunux offrew li 
jwettquh minn jeddhom17.

(1) Kif rikonoxxut fil-Preambolu għall-
Protokoll tal-2014 għall-Konvenzjoni Nru 
29 dwar ix-xogħol furzat (“il-Konvenzjoni 
Nru 29 tal-ILO”) tal-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol (“ILO”), ix-
xogħol furzat jikkostitwixxi ksur serju tad-
dinjità tal-bniedem u tad-drittijiet 
fundamentali tal-bniedem, jikkontribwixxi 
għall-issoktar tal-faqar u jxekkel il-kisba 
ta’ xogħol deċenti għal kulħadd. L-ILO 
ddikjarat l-eliminazzjoni ta’ kull forma ta’ 
xogħol furzat jew obbligatorju bħala 
prinċipju li jikkonċerna d-drittijiet 
fundamentali. L-ILO tikklassifika l-
Konvenzjoni Nru 29 tal-ILO, inklużi l-
Protokoll supplimentari tal-2014 għall-
Konvenzjoni Nru 29 u r-
Rakkomandazzjoni Nru 203 dwar ix-
Xogħol Furzat (Miżuri Supplementari) u 
l-Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO dwar l-
abolizzjoni tax-xogħol furzat (“il-
Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO”) bħala 
Konvenzjonijiet fundamentali tal-ILO16u 
toħroġ rakkomandazzjonijiet biex 
tipprevjeni, telimina, u tirrimedja x-
xogħol furzat16a. Ix-xogħol furzat jinkludi 
xogħol u servizzi, li jitwettqu jew jiġu 
pprovduti tul il-katina tal-valur, u li jiġu 
imposti fuq kwalunkwe persuna bit-
theddida ta’ penali u li għalihom il-
persuna ma tkunx offriet lilha nnifisha 
b’mod volontarju17. Skont l-ILO u n-NU, 
xi attivitajiet ekonomiċi f’ċerti setturi 
produttivi bħall-ipproċessar, l-agrikoltura, 
il-ħwejjeġ u s-sajd, u f’ċerti setturi tas-
servizzi, bħat-trasport, il-ħżin u l-loġistika, 
it-tindif u x-xogħol staġjonali għandhom 
okkorrenza ogħla ta’ xogħol furzat17a. Din 
id-definizzjoni tapplika għal xogħol jew 
servizz impost mill-gvernijiet u mill-
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awtoritajiet pubbliċi kif ukoll minn korpi 
privati u individwi. L-ILO żviluppat 
diversi indikaturi użati biex tidentifika u 
tindika każijiet ta’ xogħol furzat, bħat-
theddid u l-ħsara fiżika u sesswali reali, l-
abbuż ta’ vulnerabbiltà, l-abbuż ta’ 
kundizzjonijiet tax-xogħol u tal-għajxien 
u s-sahra eċċessiva, il-qerq, ir-restrizzjoni 
tal-moviment jew il-konfinament għall-
post tax-xogħol jew żona limitata, l-
iżolament, il-jasar tad-dejn, iż-żamma tal-
pagi jew it-tnaqqis eċċessiv fil-pagi, iż-
żamma ta’ passaporti u ta’ dokumenti tal-
identità jew it-theddida ta’ denunzja lill-
awtoritajiet meta l-ħaddiem ikollu status 
ta’ immigrazzjoni irregolari17b. Ix-xogħol 
furzat ħafna drabi jkun marbut mal-faqar 
u d-diskriminazzjoni. Il-manipulazzjoni 
tal-kreditu u tad-dejn, mill-impjegaturi 
jew inkella mill-aġenti tar-reklutaġġ, 
għadha fattur ewlieni ta’ intrappolament 
ta’ ħaddiema vulnerabbli f’sitwazzjonijiet 
ta’ xogħol furzat17c. Il-Qorti Ewropea tad-
Drittijiet tal-Bniedem sabet ripetutament 
li skont l-Artikolu 4 tal-Konvenzjoni 
Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem, il-
kunsens inizjali u l-volontarjetà jsiru nulli 
u bla effett jekk ikun hemm abbuż tal-
pożizzjoni ta’ vulnerabbiltà17d. Skont il-
korpi superviżorji tal-ILO, ix-xogħol fil-
ħabsijiet, inkluż meta jitwettaq għal 
kumpaniji privati, ma jikkostitwixxix fih 
innifsu xogħol furzat dment li dan isir fuq 
bażi volontarja, għall-benefiċċju tal-
priġunier u japprossima l-kundizzjonijiet 
ta’ relazzjoni tax-xogħol ħielsa. Ix-xogħol 
komunitarju bħala sanzjoni penali 
alternattiva għall-priġunerija jenħtieġ li 
dejjem ikun fl-interess pubbliku ġenerali 
u jenħtieġ li, fl-ebda ċirkostanza, ma jiġi 
abbużat mill-Istati bħala mezz biex 
jiddegradaw il-persuna kkundannata jew 
biex iċaħħdu lill-persuna mid-dinjità 
tagħha17e. F’każijiet li fihom ix-xogħol 
jew is-servizz jiġi impost billi tiġi sfruttata 
l-vulnerabbiltà tal-ħaddiem, b’theddida 
ta’ penali, tali theddida ma għandhiex 
bżonn tieħu l-forma ta’ sanzjoni penali 
iżda tista’ tieħu wkoll il-forma ta’ telf ta’ 
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drittijiet jew benefiċċji.
__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.
16a Ir-Rakkomandazzjoni tal-ILO dwar ix-
Xogħol Furzat (Miżuri Supplimentari), 
2014.

17 Id-definizzjoni tal-ILO ta’ xogħol furzat 
skont il-Konvenzjoni tal-ILO dwar ix-
Xogħol Furzat, 1920 (Nru 29), What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking) (ilo.org).

17 Id-definizzjoni tal-ILO ta’ xogħol furzat 
skont il-Konvenzjoni tal-ILO dwar ix-
Xogħol Furzat, 1920 (Nru 29), What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking) (X’inhuma x-
xogħol furzat, l-iskjavitù moderna u t-
traffikar ta’ bnedmin (Xogħol furzat, 
skjavitù moderna u traffikar ta’ 
bnedmin)) (ilo.org).
17a UNODC (Uffiċċju tan-Nazzjonijiet 
Uniti kontra d-Droga u l-Kriminalità), 
“Global Report on Trafficking In 
Persons” (Rapport Globali dwar it-
Traffikar ta’ Bnedmin) 2020, 
https://www.unodc.org/documents/data-
and-
analysis/tip/2021/GLOTiP_2020_15jan_w
eb.pdf
17b 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
203832.pdf
17c ILO, the Profits and Poverty: The 
economics of forced labour (Profitti u 
Faqar: L-Ekonomija tax-Xogħol Furzat): 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
243391.pdf
17d QEDB, il-kawżi Chowdury u Oħrajn vs 
Il-Greċja (21884/15) u Zoletic u Oħrajn 
vs L-Ażerbajġan (20116/12).
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17e 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
relconf/documents/meetingdocument/wcm
s_089199.pdf Paġna 27

Emenda 2

Proposta għal regolament
Premessa 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2) L-użu tax-xogħol furzat huwa 
mifrux madwar id-dinja. Huwa stmat li 
madwar 27,6 miljun persuna kienu 
f’xogħol furzat fl-202118. Gruppi 
vulnerabbli u marġinalizzati f’soċjetà huma 
partikolarment suxxettibbli li jiġu 
mġegħlin iwettqu xogħol furzat. Anke 
meta ma jkunx impost mill-Istat, ix-xogħol 
furzat spiss ikun konsegwenza ta’ nuqqas 
ta’ governanza tajba ta’ ċerti operaturi 
ekonomiċi.

(2) L-użu tax-xogħol furzat huwa 
mifrux madwar id-dinja. Huwa stmat li 
madwar 27,6 miljun persuna kienu 
f’xogħol furzat fl-202118. Il-gruppi li 
jkunu vulnerabbli u marġinalizzati 
f’soċjetà, bħalma huma n-nisa, it-tfal, il-
minoranzi etniċi, il-persuni b’diżabilità, 
il-persuni minn kasti aktar baxxi, il-
persuni indiġeni u tribali, il-migranti, 
speċjalment dawk li ma jkollhomx 
dokumenti, bi status prekarju u li joperaw 
fl-ekonomija informali, huma 
partikolarment suxxettibbli li jiġu 
mġegħlin iwettqu xogħol furzat. Anke 
meta ma jkunx impost mill-Istat, ix-xogħol 
furzat spiss ikun konsegwenza ta’ assenza 
jew nuqqas ta’ governanza tajba ta’ ċerti 
operaturi ekonomiċi u turija ta’ nuqqas 
min-naħa tal-Istat li jinforza d-drittijiet 
soċjali u tax-xogħol, b’mod partikolari 
għall-gruppi vulnerabbli u emarġinati. Ix-
xogħol furzat jista’ jseħħ ukoll bħala 
riżultat tal-kunsens taċitu tal-awtoritajiet. 
11,8-il miljun mill-għadd totali ta’ persuni 
involuti fix-xogħol furzat huma nisa u 
bniet. Aktar minn 3,3 miljuni minn dawk 
kollha involuti fix-xogħol furzat huma 
tfal. Bejn l-2016 u l-2021, l-għadd stmat 
ta’ persuni involuti fix-xogħol furzat b’2,7 
miljuni18a. Il-ħaddiema migranti li ma 
humiex protetti bil-liġi jew li ma jistgħux 
jeżerċitaw id-drittijiet tagħhom jiffaċċjaw 
riskju ogħla ta’ esponiment għax-xogħol 
furzat minn ħaddiema oħra. Skont l-ILO, 
15 % tal-adulti kollha involuti fix-xogħol 
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furzat huma migranti18b. L-Aġenzija tal-
Unjoni Ewropea għad-Drittijiet 
Fundamentali sabet dan huwa wkoll il-
każ fl-Unjoni. L-impjegaturi abbużivi 
jużaw il-pożizzjoni dgħajfa tal-ħaddiema 
migranti biex jisfurzawhom jaħdmu għal 
sigħat bla tmiem mingħajr paga jew bi ftit 
paga, ħafna drabi f’ambjenti perikolużi, u 
mingħajr it-tagħmir minimu ta’ sikurezza 
meħtieġ bil-liġi18c. Il-maġġoranza l-kbira 
tax-xogħol furzat iseħħ fis-settur privat, 
b’mod partikolari permezz tal-
isfruttament tax-xogħol furzat (17,3-il 
miljun persuna), li jammonta għal 86 % 
tal-każijiet kollha ta’ xogħol furzat18d. L-
obbligi tal-operaturi ekonomiċi stabbiliti 
f’dan ir-Regolament jenħtieġ li jkunu 
prevedibbli u ċari sabiex tiġi żgurata 
konformità sħiħa u effettiva u jingħata 
kontribut biex jintemm ix-xogħol furzat.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery (L-Estimi Globali tal-2021 tal-
Iskjavitù Moderna), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.
18a The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery (L-Estimi Globali tal-2021 tal-
Iskjavitù Moderna), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
18b The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery (L-Estimi Globali tal-2021 tal-
Iskjavitù Moderna), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
18c 
https://fra.europa.eu/en/content/protectin
g-migrant-workers-exploitation-fra-
opinions.
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18d The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery (L-Estimi Globali tal-2021 tal-
Iskjavitù Moderna), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Emenda 3

Proposta għal regolament
Premessa 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(3) L-eradikazzjoni tax-xogħol furzat 
hija prijorità għall-Unjoni. Ir-rispett għad-
dinjità tal-bniedem u l-universalità u l-
indiviżibbiltà tad-drittijiet tal-bniedem 
huma stabbiliti bis-sħiħ fl-Artikolu 21 tat-
Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. L-Artikolu 
5(2) tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali 
tal-Unjoni Ewropea u l-Artikolu 4 tal-
Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem jipprevedu li ħadd ma għandu 
jkun meħtieġ iwettaq xogħol furzat jew 
obbligatorju. Il-Qorti Ewropea tad-
Drittijiet tal-Bniedem interpretat 
ripetutament l-Artikolu 4 tal-Konvenzjoni 
Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem 
bħala li jirrikjedi li l-Istati Membri 
jippenalizzaw u jipprosegwixxu b’mod 
effettiv kwalunkwe att li jżomm persuna 
fis-sitwazzjonijiet deskritti fl-Artikolu 4 
tal-Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem19.

(3) L-eradikazzjoni tax-xogħol furzat 
fil-forom kollha tiegħu, inkluż ix-xogħol 
furzat impost mill-Istat, hija prijorità 
għall-Unjoni. Ir-rispett għad-dinjità tal-
bniedem u l-universalità u l-indiviżibbiltà 
tad-drittijiet tal-bniedem huma stabbiliti 
bis-sħiħ fl-Artikolu 21 tat-Trattat dwar l-
Unjoni Ewropea. Sabiex tintlaħaq il-Mira 
8.7 tal-Għanijiet ta’ Żvilupp Sostenibbli, l-
Unjoni jenħtieġ li tirrispetta u 
tippromwovi l-valuri tagħha u 
tikkontribwixxi għall-protezzjoni tad-
drittijiet tal-bniedem, b’mod partikolari d-
drittijiet tat-tfal. L-Artikolu 5 tal-Karta 
tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni 
Ewropea jipprojbixxi b’mod espliċitu l-
iskjavitù, is-servitù, ix-xogħol furzat jew 
obbligatorju u t-traffikar ta’ bnedmin u l-
Artikolu 4 tal-Konvenzjoni Ewropea dwar 
id-Drittijiet tal-Bniedem jipprevedu li ħadd 
ma għandu jkun meħtieġ iwettaq xogħol 
furzat jew obbligatorju. Il-Qorti Ewropea 
tad-Drittijiet tal-Bniedem interpretat 
ripetutament l-Artikolu 4 tal-Konvenzjoni 
Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem 
bħala li jirrikjedi li l-Istati Membri 
jippenalizzaw u jipprosegwixxu b’mod 
effettiv kwalunkwe att li jżomm persuna 
fis-sitwazzjonijiet deskritti fl-Artikolu 4 
tal-Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem19. Id-dritt għal rimedji 
effettivi għal ksur tad-drittijiet 
fundamentali huwa dritt tal-bniedem, u 
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element fundamentali fil-proċess ta’ 
prosekuzzjoni effettiva tar-reati. Id-dritt 
eżistenti tal-Unjoni, il-Prinċipji Gwida 
tan-NU dwar in-Negozju u d-Drittijiet tal-
Bniedem (UNGPs), il-Kunsill tal-Ewropa 
u l-OECD jaffermaw li l-vittmi għandhom 
id-dritt għal rimedju effettiv għall-ksur 
jew għall-abbużi tad-drittijiet tal-bniedem 
relatati man-negozju, inkluż ix-xogħol 
furzat. 

__________________ __________________
19 Pereżempju l-punti 89 u 102 f’Siliadin vs 
Franza jew il-punt 105 f’Chowdury u 
Oħrajn vs Il-Greċja.

19 Pereżempju l-punti 89 u 102 f’Siliadin vs 
Franza jew il-punt 105 f’Chowdury u 
Oħrajn vs Il-Greċja.

Emenda 4

Proposta għal regolament
Premessa 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(4) L-Istati Membri kollha rratifikaw 
il-Konvenzjonijiet fundamentali tal-ILO 
dwar ix-xogħol furzat u t-tħaddim tat-tfal20. 
Għalhekk, huma legalment obbligati 
jipprevjenu u jeliminaw l-użu tax-xogħol 
furzat u li jirrapportaw regolarment lill-
ILO.

(4) L-Istati Membri kollha rratifikaw 
il-Konvenzjonijiet fundamentali tal-ILO 
dwar ix-xogħol furzat u t-tħaddim tat-tfal20. 
Għalhekk, huma legalment obbligati 
jipprevjenu u jeliminaw l-użu tax-xogħol 
furzat u li jirrapportaw regolarment lill-
ILO. Madankollu, hemm Stati Membri, li 
għadhom ma rratifikawx il-Protokoll 
għall-Konvenzjoni Nru 29 tal-ILO, 
minkejja d-Deċiżjonijiet tal-Kunsill li 
jitolbu lill-Istati Membri jirratifikawh u 
jimplimentawh20a. L-ILO tistma li hemm 
880 000 vittma tax-xogħol furzat ġewwa l-
Unjoni, minbarra x-xogħol furzat involut 
fost l-oħrajn fl-importazzjonijiet tal-
Unjoni mill-bqija tad-dinja20b. Barra minn 
hekk, għad hemm nuqqasijiet fl-
implimentazzjoni tal-Konvenzjonijiet 
fundamentali tal-ILO20c. Hemm bżonn li 
l-Istati Membri jimplimentaw bis-sħiħ il-
Konvenzjonijiet fundamentali tal-ILO u 
jittrasponu b’mod korrett il-leġiżlazzjoni 
kollha tal-Unjoni li għandha l-għan li 
tiġġieled ix-xogħol furzat, il-ksur tad-
drittijiet tax-xogħol u t-traffikar ta’ 
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bnedmin sabiex tiġi infurzata l-
projbizzjoni tal-importazzjoni u l-
esportazzjoni ta’ kwalunkwe prodott jew 
servizz li juża x-xogħol furzat. Dan ir-
Regolament għandu l-għan li jorbot 
legalment lill-Istati Membri biex 
jipprevjenu u jtemmu l-użu tax-xogħol 
furzat, biex jipprovdu lill-vittmi 
protezzjoni u aċċess għal rimedju effettiv, 
bħal kumpensi, u biex jippenalizzaw in-
nuqqas ta’ konformità mad-deċiżjonijiet 
imsemmija fl-Artikolu 6(4). Skont l-ILO, 
ir-rimedju jibqa’ waħda mill-prijoritajiet 
politiċi ewlenin biex jiġi indirizzat ix-
xogħol furzat. F’dak ir-rigward, il-
Protokoll għall-Konvenzjoni Nru 29 tal-
ILO jistipula li l-vittmi kollha tax-xogħol 
furzat jew obbligatorju, irrispettivament 
mill-preżenza jew l-istatus legali tagħhom 
fit-territorju nazzjonali, jenħtieġ li 
jkollhom aċċess għal rimedji xierqa u 
effettivi, bħal kumpensi. It-tielet pilastru 
tal-Prinċipji Gwida tan-NU dwar in-
Negozju u d-Drittijiet tal-Bniedem 
jistipula li r-rimedju huwa dritt 
fundamentali u jista’ jinkludi apoloġiji, 
restituzzjoni, riabilitazzjoni, kumpens 
finanzjarju jew mhux finanzjarju, u 
sanzjonijiet punittivi – kemm jekk 
kriminali kif ukoll jekk amministrattivi, 
bħal multi –, kif ukoll il-prevenzjoni tal-
ħsara permezz ta’, pereżempju, 
inġunzjonijiet jew garanziji ta’ 
nonrepetizzjoni.

__________________ __________________
20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.
20a Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 
2015/2071 tal-10 ta’ Novembru 2015 li 
tawtorizza lill-Istati Membri jirratifikaw, 
fl-interessi tal-Unjoni Ewropea, il-
Protokoll tal-2014 għall-Konvenzjoni 
dwar ix-Xogħol Furzat, 1930, tal-
Organizzazzjoni Internazzjonali tax-
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Xogħol fir-rigward tal-Artikoli 1 sa 4 tal-
Protokoll fir-rigward ta’ kwistjonijiet 
relatati mal-kooperazzjoni ġudizzjarja fi 
kwistjonijiet kriminali (ĠU L 301, 
18.11.2015, p. 47) u d-Deċiżjoni tal-
Kunsill (UE) 2015/2037 tal-10 ta’ 
Novembru 2015 li tawtorizza lill-Istati 
Membri biex jirratifikaw, fl-interessi tal-
Unjoni Ewropea, il-Protokoll tal-2014 
għall-Konvenzjoni dwar ix-Xogħol 
Furzat, 1930, tal-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol fir-rigward ta’ 
kwistjonijiet relatati mal-politika soċjali 
(ĠU L 298, 14.11.2015, p. 23).
20b ILO 2012 Global Estimate of Forced 
Labour (L-Estimi Globali tal-ILO dwar l-
Iskjavitù Moderna għall-2012): 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/genericdocument/wc
ms_184975.pdf
20c Il-kummenti tal-korpi superviżorji tal-
ILO dwar l-applikazzjoni tal-
Konvenzjonijiet dwar ix-xogħol furzat 
jinsabu f’din il-link 
(https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=
1000:20010:::NO:::)

Emenda 5

Proposta għal regolament
Premessa 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(5) Permezz tal-politiki u l-inizjattivi 
leġiżlattivi tagħha, l-Unjoni tfittex li teqred 
l-użu tax-xogħol furzat. L-Unjoni 
tippromwovi d-diliġenza dovuta 
f’konformità mal-linji gwida u mal-
prinċipji internazzjonali stabbiliti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, inklużi 
l-ILO, l-Organizzazzjoni għall-
Kooperazzjoni u l-Iżvilupp Ekonomiċi 
(minn hawn ’il quddiem l-“OECD”) u n-
Nazzjonijiet Uniti (minn hawn ’il quddiem 
in-“NU”), sabiex jiġi żgurat li x-xogħol 

(5) Permezz tal-politiki u l-inizjattivi 
leġiżlattivi tagħha, l-Unjoni tfittex li teqred 
l-użu tax-xogħol furzat u tippromwovi x-
xogħol deċenti u d-drittijiet tax-xogħol 
madwar id-dinja. L-Unjoni tippromwovi 
d-diliġenza dovuta f’konformità mal-linji 
gwida u mal-prinċipji internazzjonali 
stabbiliti minn organizzazzjonijiet 
internazzjonali, inklużi l-ILO, l-
Organizzazzjoni għall-Kooperazzjoni u l-
Iżvilupp Ekonomiċi (minn hawn ’il 
quddiem l-“OECD”) u n-Nazzjonijiet Uniti 
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furzat ma jsibx postu fil-ktajjen tal-valur 
tal-impriżi stabbiliti fl-Unjoni.

(minn hawn ’il quddiem in-“NU”), sabiex 
jiġi żgurat li x-xogħol furzat ma jsibx postu 
fil-ktajjen tal-provvista tal-impriżi 
stabbiliti fl-Unjoni.

Emenda 6

Proposta għal regolament
Premessa 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(6) Il-politika kummerċjali tal-Unjoni 
tappoġġa l-ġlieda kontra x-xogħol furzat 
f’relazzjonijiet kummerċjali kemm 
unilaterali kif ukoll bilaterali. Il-kapitoli 
dwar il-kummerċ u l-iżvilupp sostenibbli 
tal-ftehimiet kummerċjali tal-Unjoni 
jinkludu impenn sabiex jiġu ratifikati u 
implimentati b’mod effettiv il-
Konvenzjonijiet fundamentali tal-ILO, li 
jinkludu l-Konvenzjoni Nru 29 tal-ILO u l-
Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO. Barra minn 
hekk, il-preferenzi kummerċjali unilaterali 
skont l-Iskema Ġenerali ta’ Preferenzi tal-
Unjoni jistgħu jiġu rtirati għal ksur serju u 
sistematiku tal-Konvenzjoni Nru 29 tal-
ILO u tal-Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO.

(6) Il-politika kummerċjali tal-Unjoni 
tappoġġa l-ġlieda kontra x-xogħol furzat 
f’relazzjonijiet kummerċjali kemm 
unilaterali kif ukoll bilaterali. Il-kapitoli 
dwar il-kummerċ u l-iżvilupp sostenibbli 
tal-ftehimiet kummerċjali tal-Unjoni 
jinkludu impenn sabiex jiġu ratifikati u 
implimentati b’mod effettiv il-
Konvenzjonijiet fundamentali tal-ILO, li 
jinkludu l-Konvenzjoni Nru 29 tal-ILO u l-
Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO, filwaqt li l-
kapitoli u d-dispożizzjonijiet dwar il-
kummerċ u l-ġeneru jistabbilixxu lenti 
tal-ġeneru li hija essenzjali għat-tisħiħ 
tal-pożizzjoni tan-nisa sabiex jiġi 
miġġieled ix-xogħol furzat abbażi tal-
ġeneru. Barra minn hekk, il-preferenzi 
kummerċjali unilaterali skont l-Iskema 
Ġenerali ta’ Preferenzi tal-Unjoni jistgħu 
jiġu rtirati għal ksur serju u sistematiku tal-
Konvenzjoni Nru 29 tal-ILO u tal-
Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO.

Emenda 7

Proposta għal regolament
Premessa 6a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(6a) Ix-xogħol furzat għandu impatt 
distint fuq il-gruppi vulnerabbli u 
emarġinati, bħat-tfal, in-nisa, il-migranti, 
ir-rifuġjati jew il-popli indiġeni, u 
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għalhekk approċċ intersezzjonali u 
sensittiv għall-ġeneru huwa essenzjali 
biex jiġi miġġieled ix-xogħol furzat b’mod 
effettiv. Għalhekk, jenħtieġ li dan ir-
Regolament ikollu l-għan li jilħaq l-
objettivi tal-Konvenzjoni 182 tal-ILO, il-
Konvenzjoni tal-Kunsill tal-Ewropa dwar 
il-Prevenzjoni u l-Ġlieda Kontra l-
Vjolenza fuq in-Nisa u l-Vjolenza 
Domestika, id-Dikjarazzjoni ta’ Beijing, 
il-Patt Globali għal Migrazzjoni Sikura, 
Ordnata u Regolari, il-Konvenzjoni ta’ 
Ġinevra dwar l-Istatus tar-Rifuġjati; id-
Dikjarazzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti dwar 
id-Drittijiet tal-Popli Indiġeni, il-
Konvenzjoni 169 tal-ILO, kif ukoll 
ftehimiet u konvenzjonijiet internazzjonali 
rilevanti oħra.

Emenda 8

Proposta għal regolament
Premessa 8

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(8) [B’mod partikolari, id-Direttiva 
20XX/XX/UE dwar id-Diliġenza Dovuta 
tas-Sostenibbiltà Korporattiva tistabbilixxi 
obbligi ta’ diliġenza dovuta orizzontali 
sabiex jiġu identifikati, evitati, mitigati u 
jitqiesu l-impatti avversi effettivi u 
potenzjali fuq id-drittijiet tal-bniedem, 
inkluż ix-xogħol furzat, u l-ambjent fl-
operazzjonijiet proprji tal-kumpanija, tas-
sussidjarji tagħha u fil-ktajjen tal-valur 
tagħha, f’konformità mal-istandards 
internazzjonali tad-drittijiet tal-bniedem u 
tal-ħaddiema u mal-konvenzjonijiet 
ambjentali. Dawk l-obbligi japplikaw għal 
kumpaniji kbar li jaqbżu ċertu livell limitu 
f’termini ta’ numru ta’ impjegati u ta’ 
fatturat nett, u għal kumpaniji iżgħar 
f’setturi b’impatt għoli li jaqbżu ċertu livell 
limitu f’termini ta’ numru ta’ impjegati u 
ta’ fatturat nett22.]

(8) [B’mod partikolari, id-Direttiva 
20XX/XX/UE dwar id-Diliġenza Dovuta 
tas-Sostenibbiltà Korporattiva tistabbilixxi 
obbligi ta’ diliġenza dovuta orizzontali 
għall-kumpaniji biex jidentifikaw, jevitaw, 
jimmitigaw u jqisu l-impatti avversi 
effettivi u potenzjali fuq id-drittijiet tal-
bniedem, inkluż ix-xogħol furzat, u l-
ambjent li kkawżaw, li kkontribwew 
għalihom jew li huma marbuta 
direttament mal-operazzjonijiet proprji tal-
kumpanija u s-sussidjarji tagħha fil-
ktajjen tal-valur tagħha, f’konformità mal-
istandards internazzjonali tad-drittijiet tal-
bniedem u tal-ħaddiema u mal-
konvenzjonijiet ambjentali. Dik id-
Direttiva ssaħħaħ ukoll l-aċċess għal 
rimedju għal dawk affettwati minn tali 
impatti. Dawk l-obbligi japplikaw għal 
kumpaniji kbar li jaqbżu ċertu livell limitu 
f’termini ta’ numru ta’ impjegati u ta’ 
fatturat nett, u għal kumpaniji iżgħar 
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f’setturi b’impatt għoli li jaqbżu ċertu livell 
limitu f’termini ta’ numru ta’ impjegati u 
ta’ fatturat nett.22 Jenħtieġ li tiġi żgurata l-
konsistenza bejn dik id-Direttiva u dan ir-
Regolament.

__________________ __________________
22 Id-Direttiva 20XX/XX/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill dwar id-Diliġenza 
Dovuta tas-Sostenibbiltà Korporattiva u li 
temenda d-Direttiva (UE) 2019/1937, ĠU 
XX, XX.XX.20XX, p. XX.

22 Id-Direttiva 20XX/XX/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill dwar id-Diliġenza 
Dovuta tas-Sostenibbiltà Korporattiva u li 
temenda d-Direttiva (UE) 2019/1937, ĠU 
XX, XX.XX.20XX, p. XX.

Emenda 9

Proposta għal regolament
Premessa 10

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(10) L-Artikoli [XX] tad-Direttiva 
2013/34/UE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill jirrikjedu li l-Istati Membri 
jiżguraw li ċerti operaturi ekonomiċi kull 
sena jippubblikaw rapporti mhux 
finanzjarji li fihom jirrapportaw dwar l-
impatt tal-attività tagħhom fuq 
kwistjonijiet ambjentali, soċjali u tal-
impjegati, fuq ir-rispett għad-drittijiet tal-
bniedem, inkluż fir-rigward tax-xogħol 
furzat, u fuq kwistjonijiet relatati mal-
ġlieda kontra l-korruzzjoni u t-tixħim26. 
[Barra minn hekk, id-Direttiva 
20XX/XX/UE dwar ir-Rapportar tas-
Sostenibbiltà Korporattiva tressaq obbligi 
ta’ rapportar dettaljati għall-kumpaniji 
koperti fir-rigward tar-rispett tad-drittijiet 
tal-bniedem, inkluż fil-ktajjen tal-provvista 
globali. L-informazzjoni li l-impriżi 
jiddivulgaw dwar id-drittijiet tal-bniedem 
jenħtieġ li tinkludi, meta rilevanti, 
informazzjoni dwar ix-xogħol furzat fil-
ktajjen tal-valur tagħhom27.]

(10) L-Artikoli [XX] tad-Direttiva 
2013/34/UE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill jirrikjedu li l-Istati Membri 
jiżguraw li ċerti operaturi ekonomiċi kull 
sena jippubblikaw rapporti mhux 
finanzjarji li fihom jirrapportaw dwar l-
impatt tal-attività tagħhom fuq 
kwistjonijiet ambjentali, soċjali u tal-
impjegati, fuq ir-rispett għad-drittijiet tal-
bniedem, inkluż fir-rigward tax-xogħol 
furzat, u fuq kwistjonijiet relatati mal-
ġlieda kontra l-korruzzjoni u t-tixħim26. 
[Barra minn hekk, id-Direttiva 
20XX/XX/UE dwar ir-Rapportar tas-
Sostenibbiltà Korporattiva tressaq obbligi 
ta’ rapportar dettaljati għall-kumpaniji 
koperti fir-rigward tar-rispett tad-drittijiet 
tal-bniedem, inkluż fil-ktajjen tal-provvista 
globali. L-informazzjoni li l-impriżi 
jiddivulgaw dwar id-drittijiet tal-bniedem 
jenħtieġ li tinkludi, meta rilevanti, 
informazzjoni dwar ix-xogħol furzat fil-
ktajjen tal-provvista tagħhom27.]

__________________ __________________
26 Id-Direttiva 2013/34/UE fir-rigward tad-
divulgazzjoni ta’ informazzjoni mhux 
finanzjarja u dwar id-diversità minn ċerti 

26 Id-Direttiva 2013/34/UE fir-rigward tad-
divulgazzjoni ta’ informazzjoni mhux 
finanzjarja u dwar id-diversità minn ċerti 
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impriżi u gruppi kbar, ĠU impriżi u gruppi kbar, ĠU
27 Id-Direttiva 20XX/XX/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-
Direttiva 2013/34/UE, id-Direttiva 
2004/109/KE, id-Direttiva 2006/43/KE u r-
Regolament (UE) Nru 537/2014, fir-
rigward tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 
korporattiva, ĠU XX, XX.XX.20XX, p. 
XX.

27 Id-Direttiva 20XX/XX/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-
Direttiva 2013/34/UE, id-Direttiva 
2004/109/KE, id-Direttiva 2006/43/KE u r-
Regolament (UE) Nru 537/2014, fir-
rigward tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 
korporattiva, ĠU XX, XX.XX.20XX, p. 
XX.

Emenda 10

Proposta għal regolament
Premessa 10a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(10a) Bħala membru tal-Organizzazzjoni 
Dinjija tal-Kummerċ (WTO), l-Unjoni 
hija impenjata li tippromwovi sistema ta’ 
negozjar ibbażata fuq ir-regoli, miftuħa u 
multilaterali. Kwalunkwe miżura 
introdotta mill-Unjoni li taffettwa l-
kummerċ jenħtieġ li tkun konformi mad-
WTO. Barra minn hekk, il-miżuri kollha 
introdotti mill-Unjoni li jaffettwaw il-
kummerċ jenħtieġ li jqisu r-rispons 
possibbli tas-sħab kummerċjali tal-Unjoni 
u jiżguraw li l-infurzar tal-miżura ma 
jkunx ipperċepit bħala miżura 
protezzjonista, unilaterali.

Emenda 11

Proposta għal regolament
Premessa 12a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(12a) Il-promozzjoni ta’ xogħol deċenti 
u futur tax-xogħol iċċentrat fuq il-
bniedem li jiżgura r-rispett tal-prinċipji 
fundamentali u d-drittijiet tal-bniedem, il-
promozzjoni tad-djalogu soċjali kif ukoll 
ir-ratifika u l-implimentazzjoni effettiva 
tal-konvenzjonijiet u l-protokolli rilevanti 
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tal-ILO, it-tisħiħ tal-ġestjoni responsabbli 
fil-ktajjen tal-provvista globali u l-aċċess 
għall-protezzjoni soċjali huma prijoritajiet 
ewlenin tal-Unjoni kif minquxa fil-Pjan 
ta’ Azzjoni tal-UE dwar id-Drittijiet tal-
Bniedem u d-Demokrazija 2020-2024.

Emenda 12

Proposta għal regolament
Premessa 17

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(17) Jenħtieġ li l-projbizzjoni 
tikkontribwixxi għall-isforzi 
internazzjonali sabiex jiġi abolit ix-xogħol 
furzat. Għalhekk, jenħtieġ li d-definizzjoni 
ta’ “xogħol furzat” tiġi allinjata mad-
definizzjoni stabbilita fil-Konvenzjoni Nru 
29 tal-ILO. Id-definizzjoni ta’ “xogħol 
furzat applikat mill-awtoritajiet tal-Istat” 
jenħtieġ li tiġi allinjata mal-Konvenzjoni 
Nru 105 tal-ILO, li tipprojbixxi 
speċifikament l-użu tax-xogħol furzat 
bħala kastig għall-espressjoni ta’ fehmiet 
politiċi, għall-finijiet tal-iżvilupp 
ekonomiku, bħala mezz ta’ dixxiplina tal-
ħaddiema, bħala kastig għall-
parteċipazzjoni fi strajks, jew bħala mezz 
ta’ diskriminazzjoni razzjali, reliġjuża jew 
ta’ xort’oħra31.

(17) Il-projbizzjoni tal-
kummerċjalizzazzjoni, li tippermetti l-
projbizzjoni tal-importazzjoni u tal-
esportazzjoni tal-prodotti u s-servizzi li 
jsiru bix-xogħol furzat, jenħtieġ li 
tikkontribwixxi għall-isforzi 
internazzjonali sabiex jiġi abolit ix-xogħol 
furzat. Għalhekk, jenħtieġ li d-definizzjoni 
ta’ “xogħol furzat” tiġi allinjata mad-
definizzjoni stabbilita fil-Konvenzjoni Nru 
29 tal-ILO. Id-definizzjoni ta’ “xogħol 
furzat applikat mill-awtoritajiet tal-Istat” 
jenħtieġ li tiġi allinjata mal-Konvenzjoni 
Nru 105 tal-ILO, li tipprojbixxi 
speċifikament l-użu tax-xogħol furzat 
bħala kastig għall-espressjoni ta’ fehmiet 
politiċi, għall-finijiet tal-iżvilupp 
ekonomiku, bħala mezz ta’ dixxiplina tal-
ħaddiema, bħala kastig għall-
parteċipazzjoni fi strajks, jew bħala mezz 
ta’ diskriminazzjoni razzjali, reliġjuża jew 
ta’ xort’oħra31. L-Artikolu 3(a) tal-
Konvenzjoni Nru 182 tal-ILO rigward il-
Projbizzjoni u l-Azzjoni Immedjata għall-
Eliminazzjoni tal-Agħar Forom tat-
Tħaddim tat-Tfal, jirreferi għall-forom 
kollha ta’ skjavitù jew prattiki simili 
għall-iskjavitù, bħall-bejgħ u t-traffikar 
ta’ tfal, il-jasar tad-dejn u s-servitù u x-
xogħol furzat jew obbligatorju, inkluż ir-
reklutaġġ furzat jew obbligatorju ta’ tfal 
għall-użu f’kunflitt armat. Il-Konvenzjoni 
tan-NU dwar id-Drittijiet ta’ Persuni 
b’Diżabilità, tipprojbixxi l-esponiment tal-
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persuni b’diżabilità għax-xogħol furzat u 
tirrikjedi li l-persuni b’diżabilità jkunu 
protetti, fuq bażi ugwali ma’ oħrajn, mix-
xogħol furzat jew obbligatorju. Il-
prinċipju ta’ trattament ugwali jenħtieġ li 
japplika wkoll f’workshops protetti. Fil-
każ ta’ prodotti jew servizzi li joriġinaw 
minn żoni ġeografiċi, siti ta’ produzzjoni 
jew attivitajiet ekonomiċi f’ċerti setturi 
f’żoni speċifiċi bi prattiki tax-xogħol 
furzat sistematiċi u mifruxa elenkati fil-
bażi tad-data skont l-Artikolu 11 ta’ dan 
ir-Regolament, l-awtoritajiet kompetenti 
jenħtieġ li jassumu li dawn ġew 
manifatturati jew ipprovduti bl-użu ta’ 
xogħol furzat. F’każijiet bħal dawn, 
jenħtieġ li tkun ir-responsabbiltà tal-
operatur ekonomiku li juri li l-prodott jew 
is-servizz tiegħu ġie mmanifatturat jew 
ipprovdut mingħajr l-użu ta’ xogħol 
furzat, u li, f’każ ta’ deċiżjoni skont l-
Artikolu 6(4), kwalunkwe użu ta’ xogħol 
furzat ġie rimedjat. Fil-każijiet kollha, l-
awtoritajiet kompetenti jenħtieġ li 
jiżguraw li l-oneru tal-provi ma jkunx 
għoli b’mod sproporzjonat. Il-
Kummissjoni, wara li tinvolvi ruħha mal-
esperti rilevanti, inkluż mill-ILO, l-
OECD, is-SEAE, is-sħab soċjali u s-
soċjetà ċivili, jenħtieġ li tinvolvi ruħha fl-
isforzi biex jintemm ix-xogħol furzat billi 
tipprovdi, fil-bażi tad-data skont l-Artikolu 
11 ta’ dan ir-Regolament, informazzjoni 
aġġornata regolarment dwar ir-riskji tax-
xogħol furzat f’attivitajiet ekonomiċi, siti 
ta’ produzzjoni u żoni ġeografiċi speċifiċi 
f’ċerti setturi f’żoni speċifiċi. Il-bażi tad-
data jenħtieġ li tkun ċara u trasparenti 
sabiex l-operaturi ekonomiċi, u b’mod 
partikolari l-SMEs u l-mikrointrapriżi, 
ikunu jistgħu jużaw id-data għad-
diliġenza dovuta tagħhom. Tali data 
jenħtieġ li tkun aċċessibbli liberament u 
faċilment għall-pubbliku, f’format 
aċċessibbli wkoll għall-persuni 
b’diżabilità u fil-lingwi kollha ta’ ħidma 
tal-Unjoni. 

__________________ __________________
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31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) 
(ilo.org) u l-Konvenzjonijiet tal-ILO Nru 
29 u Nru 105 imsemmijin hemm.

31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) 
(X’inhuma x-xogħol furzat, l-iskjavitù 
moderna u t-traffikar ta’ bnedmin 
(Xogħol furzat, skjavitù moderna u 
traffikar ta’ bnedmin)) (ilo.org) u l-
Konvenzjonijiet tal-ILO Nru 29 u Nru 105 
imsemmijin hemm.

Emenda 13

Proposta għal regolament
Premessa 17a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(17a) Abbażi tad-definizzjoni ta’ xogħol 
furzat speċifikata fil-Konvenzjoni Nru 29 
tal-ILO u użata f’dan ir-Regolament, l-
“Indikaturi tax-Xogħol Furzat tal-ILO” u 
l-linji gwida tal-ILO “Hard to See, Harder 
to Count” (Diffiċli biex Tarahom, Aktar 
Diffiċli biex Tgħoddhom) jirrappreżentaw 
l-aktar sinjali komuni li jindikaw l-
eżistenza possibbli ta’ każ ta’ xogħol 
furzat u jenħtieġ li jitqiesu meta tiġi 
infurzata l-projbizzjoni. Madankollu, 
dawn l-indikaturi jistgħu ma jkunux 
biżżejjed għall-identifikazzjoni ta’ xogħol 
furzat minn awtoritajiet tal-Istat. Dawn il-
prattiki ta’ xogħol furzat huma bbażati 
fuq politiki koerċittivi sistemiċi u globali li 
jirrikjedu indikaturi addizzjonali u 
mfassla speċifikament.

Emenda 14

Proposta għal regolament
Premessa 18

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(18) L-intrapriżi mikro, żgħar u ta’ daqs 
medju (“SMEs”) jista’ jkollhom riżorsi u 
kapaċità limitati sabiex jiżguraw li l-

(18) L-intrapriżi mikro, żgħar u ta’ daqs 
medju (“SMEs”) jista’ jkollhom riżorsi u 
kapaċità limitati biex jiżguraw li l-prodotti 
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prodotti li jqiegħdu jew jagħmlu 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni jkunu ħielsa 
minn xogħol furzat. Għalhekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni toħroġ linji gwida dwar id-
diliġenza dovuta fir-rigward tax-xogħol 
furzat, li jenħtieġ li jqisu wkoll id-daqs u r-
riżorsi ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi. 
Barra minn hekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni toħroġ linji gwida dwar l-
indikaturi tar-riskju tax-xogħol furzat u 
dwar l-informazzjoni disponibbli għall-
pubbliku sabiex tgħin lill-SMEs, kif ukoll 
lil operaturi ekonomiċi oħrajn, 
jikkonformaw mar-rekwiżiti tal-
projbizzjoni.

li jintroduċu jew iqiegħdu għad-
dispożizzjoni fis-suq tal-Unjoni jkunu 
ħielsa minn xogħol furzat. Għalhekk, 
jenħtieġ li l-Kummissjoni toħroġ linji 
gwida komprensivi dwar id-diliġenza 
dovuta fir-rigward tax-xogħol furzat, li 
jenħtieġ li jqisu wkoll id-daqs u r-riżorsi 
ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi. Barra 
minn hekk, jenħtieġ li l-Kummissjoni 
toħroġ linji gwida ċari dwar l-indikaturi 
tar-riskju tax-xogħol furzat, inkluż kif jiġu 
identifikati, li jenħtieġ li jkunu bbażati fuq 
informazzjoni indipendenti u verifikabbli, 
inklużi rapporti minn organizzazzjonijiet 
internazzjonali, b’mod partikolari l-
Organizzazzjoni Internazzjonali tax-
Xogħol, li l-linji gwida tagħha “Hard to 
see, harder to count” huma l-istandard ta’ 
referenza attwali għall-identifikazzjoni 
tax-xogħol furzat.

Emenda 15

Proposta għal regolament
Premessa 18a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(18a) Jenħtieġ li l-Kummissjoni toħroġ 
ukoll linji gwida dwar kif għandu jsir 
djalogu mal-awtoritajiet kompetenti 
sabiex l-operaturi ekonomiċi, b’mod 
partikolari l-SMEs, kif ukoll partijiet 
ikkonċernati oħrajn, jiġu megħjuna 
jikkonformaw mar-rekwiżiti tal-
projbizzjoni. Barra minn hekk, jenħtieġ li 
l-Kummissjoni toħroġ ukoll linji gwida 
biex tgħin lil kwalunkwe persuna jew 
assoċjazzjoni fis-sottomissjoni tal-
informazzjoni.

Emenda 16

Proposta għal regolament
Premessa 18b (ġdida)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(18b) Filwaqt li tqis il-varjetà tad-dritt 
tal-Unjoni li jittratta kwistjonijiet ta’ 
xogħol furzat, jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tipprovdi gwida addizzjonali għall-
operaturi ekonomiċi, b’mod partikolari l-
SMEs, dwar kif għandhom japplikaw l-
obbligi differenti li jirriżultaw mid-dritt 
tal-Unjoni. Jenħtieġ ukoll li l-
Kummissjoni, meta jkun xieraq, 
tipprevjeni piżijiet amministrattivi bla 
bżonn fuq l-SMEs. Barra minn hekk, 
jenħtieġ li l-Kummissjoni tiżviluppa 
miżuri ta’ akkumpanjament biex 
tappoġġa l-isforzi tal-operaturi ekonomiċi 
u s-sħab kummerċjali tagħhom fl-istess 
katina tal-valur, b’mod partikolari l-
SMEs. Dawk il-miżuri jenħtieġ li jinkludu 
punt uniku ta’ servizz għall-kwistjonijiet 
kollha relatati mal-applikazzjoni ta’ dan 
ir-Regolament u appoġġ għal inizjattivi 
b’diversi partijiet ikkonċernati.

Emenda 17

Proposta għal regolament
Premessa 19

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(19) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
tal-Istati Membri jimmonitorjaw is-suq 
sabiex jidentifikaw ksur tal-projbizzjoni. 
Meta jaħtru dawk l-awtoritajiet kompetenti, 
jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li dawk 
l-awtoritajiet ikollhom biżżejjed riżorsi u li 
l-persunal tagħhom ikollu l-kompetenzi u l-
għarfien neċessarji, speċjalment fir-rigward 
tad-drittijiet tal-bniedem, tal-ġestjoni tal-
katina tal-valur u tal-proċessi ta’ diliġenza 
dovuta. Jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jikkoordinaw mill-qrib mal-
ispezzjonijiet tax-xogħol nazzjonali u mal-
awtoritajiet ġudizzjarji u tal-infurzar tal-
liġi, inklużi dawk responsabbli għall-ġlieda 
kontra t-traffikar ta’ bnedmin b’tali mod li 

(19) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
tal-Istati Membri jimmonitorjaw is-suq 
biex jidentifikaw ksur tal-projbizzjoni. 
Meta jaħtru dawk l-awtoritajiet kompetenti, 
jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li dawk 
l-awtoritajiet ikollhom biżżejjed riżorsi 
umani u finanzjarji u li l-persunal 
tagħhom ikollu l-kompetenzi u l-għarfien 
neċessarji, speċjalment fir-rigward tad-
drittijiet tal-bniedem, tad-drittijiet tal-
ħaddiema, tal-ugwaljanza bejn il-ġeneri, 
tal-ġestjoni tal-katina tal-provvista u tal-
proċessi ta’ diliġenza dovuta. Jenħtieġ li l-
awtoritajiet kompetenti jikkoordinaw mill-
qrib mal-ispezzjonijiet tax-xogħol 
nazzjonali u mal-awtoritajiet ġudizzjarji u 
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jevita milli jipperikola l-investigazzjonijiet 
minn tali awtoritajiet.

tal-infurzar tal-liġi, inklużi dawk 
responsabbli għall-ġlieda kontra t-traffikar 
ta’ bnedmin b’tali mod li jevita milli 
jipperikola l-investigazzjonijiet minn tali 
awtoritajiet.

Emenda 18

Proposta għal regolament
Premessa 21

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(21) Meta jidentifikaw ksur potenzjali 
tal-projbizzjoni, jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jsegwu approċċ ibbażat fuq ir-
riskju u jivvalutaw l-informazzjoni kollha 
disponibbli għalihom. Jenħtieġ li l-
awtoritajiet kompetenti jibdew 
investigazzjoni fejn, fuq il-bażi tal-
valutazzjoni tagħhom tal-informazzjoni 
kollha disponibbli, jistabbilixxu li jkun 
hemm tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
projbizzjoni.

(21) Meta jidentifikaw ksur potenzjali 
tal-projbizzjoni, jenħtieġ li l-Kummissjoni 
jew l-awtoritajiet kompetenti jsegwu 
approċċ ibbażat fuq ir-riskju u jivvalutaw l-
informazzjoni kollha disponibbli għalihom. 
Sabiex jiġi implimentat l-approċċ ibbażat 
fuq ir-riskju fil-prijoritizzazzjoni tal-
investigazzjonijiet tagħhom, il-
Kummissjoni u l-awtoritajiet kompetenti 
jenħtieġ li jqisu d-daqs u r-riżorsi 
ekonomiċi tal-operatur ekonomiku, u 
b’mod partikolari jekk dan l-operatur 
ikun intrapriża mikro, żgħira jew ta’ daqs 
medju, is-sehem tal-komponenti tax-
xogħol furzat fil-prodott finali, il-kwantità 
tal-prodotti kkonċernati, l-iskala tax-
xogħol furzat suspettat, u jekk ix-xogħol 
furzat impost mill-awtoritajiet tal-Istat 
jistax ikun ta’ tħassib. Jenħtieġ li jqisu 
wkoll jekk l-operatur ekonomiku jaqax fil-
kamp ta’ applikazzjoni tad-Direttiva XXX 
[CSDD] u għandux iwettaq id-diliġenza 
dovuta obbligatorja. Jenħtieġ li l-
Kummissjoni jew l-awtoritajiet kompetenti 
jibdew investigazzjoni fejn, fuq il-bażi tal-
valutazzjoni tagħhom tal-informazzjoni 
kollha disponibbli, jew abbażi ta’ 
kwalunkwe fatt ieħor disponibbli meta ma 
kienx possibbli li jinġabru informazzjoni 
u evidenza, jistabbilixxu li jkun hemm 
tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-projbizzjoni. 
Qabel ma jibdew investigazzjoni, jenħtieġ 
li l-awtoritajiet kompetenti jkunu jistgħu 
jitolbu informazzjoni addizzjonali 
mingħand l-operaturi ekonomiċi li jkunu 
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qed jiġu vvalutati iżda wkoll mingħand 
partijiet ikkonċernati rilevanti oħra, 
inklużi l-persuni jew l-assoċjazzjonijiet li 
jkunu ssottomettew informazzjoni 
rilevanti lill-awtoritajiet kompetenti u lil 
kwalunkwe parti kkonċernata oħra li 
taħdem fuq il-prodotti jew ir-reġjuni 
relatati mal-valutazzjoni, kif ukoll 
mingħand rappreżentanzi diplomatiċi tal-
Unjoni f’pajjiżi terzi rilevanti. L-
awtoritajiet kompetenti jenħtieġ li jkunu 
jistgħu jagħżlu li ma jitolbux 
informazzjoni addizzjonali mingħand l-
operaturi ekonomiċi jekk jivvalutaw li dan 
jista’ jwassal għal tentattiv minn dawk l-
operaturi ekonomiċi biex jaħbu 
sitwazzjoni ta’ xogħol furzat u b’hekk 
jipperikolaw l-investigazzjoni.

Emenda 19

Proposta għal regolament
Premessa 22

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(22) Qabel ma jibdew investigazzjoni, 
jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti jitolbu 
lill-operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin 
jiġu vvalutati informazzjoni dwar l-
azzjonijiet meħudin sabiex itaffu, 
jipprevjenu jew itemmu r-riskji ta’ xogħol 
furzat fl-operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-
valur tagħhom fir-rigward tal-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu vvalutati. Jenħtieġ li t-
twettiq ta’ tali diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat jgħin lill-operatur 
ekonomiku jkun f’riskju aktar baxx li 
jkollu xogħol furzat fl-operazzjonijiet u fil-
ktajjen tal-valur tiegħu. Diliġenza dovuta 
xierqa tfisser li l-kwistjonijiet relatati max-
xogħol furzat fil-katina tal-valur ġew 
identifikati u indirizzati f’konformità mal-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni u mal-istandards 
internazzjonali rilevanti. Dak jimplika li 
meta l-awtorità kompetenti tqis li ma jkun 
hemm l-ebda tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
projbizzjoni, pereżempju minħabba, iżda 

(22) Qabel ma jibdew investigazzjoni, 
jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti jitolbu 
lill-operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin 
jiġu vvalutati informazzjoni dwar l-
azzjonijiet meħudin sabiex itaffu, 
jipprevjenu, itemmu r-riskji ta’ xogħol 
furzat jew jipprovdu rimedju fil-każijiet 
ta’ xogħol furzat fl-operazzjonijiet u fil-
ktajjen tal-provvista tagħhom fir-rigward 
tal-prodotti li jkunu qegħdin jiġu vvalutati. 
Jenħtieġ li t-twettiq ta’ tali diliġenza 
dovuta fir-rigward tax-xogħol furzat 
jikkontribwixxi biex jgħin lill-operatur 
ekonomiku jkun f’riskju aktar baxx li 
jkollu xogħol furzat fl-operazzjonijiet u fil-
ktajjen tal-provvista tiegħu. Diliġenza 
dovuta xierqa tista’ tfisser li l-kwistjonijiet 
relatati max-xogħol furzat fil-katina tal-
provvista ġew identifikati u indirizzati 
f’konformità mal-leġiżlazzjoni tal-Unjoni u 
mal-istandards internazzjonali rilevanti. 
Dak jimplika li meta l-awtorità kompetenti 
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mhux biss, il-leġiżlazzjoni, il-linji gwida, 
ir-rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta oħra applikabbli fir-
rigward tax-xogħol furzat li tiġi applikata 
b’mod li jtaffi, jipprevjeni u jtemm ir-riskju 
ta’ xogħol furzat, jenħtieġ li ma tinbeda l-
ebda investigazzjoni.

tqis li ma jkun hemm l-ebda tħassib 
sostanzjat ta’ ksur tal-projbizzjoni, jew li r-
raġunijiet li mmotivaw l-eżistenza ta’ 
tħassib sostanzjat ġew eliminati, 
pereżempju minħabba, iżda mhux biss, il-
leġiżlazzjoni, il-linji gwida, ir-
rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta oħra applikabbli fir-
rigward tax-xogħol furzat li tiġi applikata 
b’mod li jtaffi, jipprevjeni u jtemm ir-riskju 
ta’ xogħol furzat, u, meta jkun possibbli, 
juri li ġie pprovdut rimedju fil-każijiet ta’ 
xogħol furzat, jenħtieġ li ma tinbeda l-ebda 
investigazzjoni. L-operaturi ekonomiċi, li 
ma jaqgħux fil-kamp ta’ applikazzjoni 
tad-[Direttiva 20XX/XX/UE dwar id-
Diliġenza Dovuta tas-Sostenibbiltà 
Korporattiva], jenħtieġ li ma jkunux 
żvantaġġati għall-uniku fatt li ma jkunux 
wettqu diliġenza dovuta f’konformità ma’ 
dik id-Direttiva, inkluż meta jiffaċċjaw 
inverżjoni tal-oneru tal-provi 
b’konsegwenza tar-riskju għoli ta’ xogħol 
furzat impost mill-awtoritajiet tal-Istat.

Emenda 20

Proposta għal regolament
Premessa 23

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(23) Sabiex tiġi żgurata l-kooperazzjoni 
fost l-awtoritajiet kompetenti maħturin 
skont din il-leġiżlazzjoni u leġiżlazzjoni 
rilevanti oħra u sabiex tiġi żgurata l-
konsistenza fl-azzjonijiet u fid-deċiżjonijiet 
tagħhom, jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti maħturin skont dan ir-
Regolament jitolbu informazzjoni minn 
awtoritajiet rilevanti oħra, fejn neċessarja, 
dwar jekk l-operaturi ekonomiċi li jkunu 
qegħdin jiġu vvalutati jkunux soġġetti għal 
diliġenza dovuta u jwettquhiex fir-rigward 
tax-xogħol furzat f’konformità mal-
leġiżlazzjoni applikabbli tal-Unjoni jew 
mal-leġiżlazzjoni tal-Istati Membri li 
tistabbilixxi rekwiżiti dwar id-diliġenza 

(23) Sabiex tiġi żgurata l-kooperazzjoni 
fost il-Kummissjoni u l-awtoritajiet 
kompetenti maħturin skont din il-
leġiżlazzjoni u leġiżlazzjoni rilevanti oħra 
u sabiex tiġi żgurata l-konsistenza fl-
azzjonijiet u fid-deċiżjonijiet tagħhom, 
jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
maħturin skont dan ir-Regolament jitolbu 
informazzjoni minn awtoritajiet rilevanti 
oħra, meta dan ikun meħtieġ, dwar jekk l-
operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu 
vvalutati jkunux soġġetti għal diliġenza 
dovuta u jwettquhiex fir-rigward tax-
xogħol furzat f’konformità mal-
leġiżlazzjoni applikabbli tal-Unjoni jew 
mal-leġiżlazzjoni tal-Istati Membri li 
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dovuta u t-trasparenza fir-rigward tax-
xogħol furzat.

tistabbilixxi rekwiżiti dwar id-diliġenza 
dovuta u t-trasparenza fir-rigward tax-
xogħol furzat. Meta jitolbu informazzjoni 
mingħand l-operaturi ekonomiċi, l-
awtoritajiet kompetenti jenħtieġ li kull 
meta jkun possibbli jsegwu l-prinċipju ta’ 
darba biss tal-Kummissjoni, permezz ta’ 
djalogu u kooperazzjoni akbar bejn l-
awtoritajiet involuti fis-sorveljanza tar-
regolamentazzjoni tal-prodott.

Emenda 21

Proposta għal regolament
Premessa 23a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(23a) Meta jitqies l-ammont robust ta’ 
evidenza disponibbli dwar il-każijiet ta’ 
xogħol furzat, b’mod partikolari l-
prodotti, ir-reġjuni jew is-setturi, jenħtieġ 
li l-awtoritajiet kompetenti, wara 
valutazzjoni tar-riskju, jiffokaw l-
investigazzjonijiet tagħhom fuq 
sitwazzjonijiet li jippreżentaw riskju ogħla 
ta’ użu tax-xogħol furzat u li għandhom 
impatt soċjetali u ekonomiku akbar, 
minħabba d-dimensjoni kbira tal-
operaturi ekonomiċi jew il-preżenza 
tagħhom f’għadd kbir ta’ ktajjen tal-
provvista.

Emenda 22

Proposta għal regolament
Premessa 23b (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(23b) Sabiex tiżgura l-konsistenza fl-
azzjonijiet u d-deċiżjonijiet meħuda mill-
awtoritajiet kompetenti, il-Kummissjoni 
jenħtieġ li tikkoordina mill-qrib mal-
awtoritajiet kompetenti.
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Emenda 23

Proposta għal regolament
Premessa 24

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(24) Matul il-fażi preliminari ta’ 
investigazzjoni, jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jiffokaw fuq l-operaturi 
ekonomiċi involuti fil-passi tal-katina tal-
valur fejn ikun hemm riskju ogħla ta’ 
xogħol furzat fir-rigward tal-prodotti li 
qegħdin jiġu investigati, filwaqt li jitqiesu 
wkoll id-daqs u r-riżorsi ekonomiċi 
tagħhom, il-kwantità ta’ prodotti 
kkonċernati u l-iskala tax-xogħol furzat 
suspettat.

(24) Matul il-fażi preliminari ta’ 
investigazzjoni, jenħtieġ li l-Kummissjoni 
u l-awtoritajiet kompetenti jiffokaw fuq l-
operaturi ekonomiċi involuti fil-passi tal-
katina tal-provvista meta jkun hemm riskju 
ogħla ta’ xogħol furzat fir-rigward tal-
prodotti li qegħdin jiġu investigati, filwaqt 
li jitqies ukoll l-iżbilanċ potenzjali tal-
poter fil-katina tal-provvista kkonċernata. 
Fil-valutazzjoni tagħhom, jenħtieġ li jqisu 
wkoll id-daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-
operatur ekonomiku, il-kwantità tal-
prodotti kkonċernati, is-sehem tal-
komponenti tax-xogħol furzat fil-prodott 
finali, l-iskala tax-xogħol furzat suspettat u 
jekk ix-xogħol furzat impost mill-
awtoritajiet tal-Istat jistax ikun ta’ 
tħassib.

Emenda 24

Proposta għal regolament
Premessa 25

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(25) Meta jitolbu informazzjoni matul l-
investigazzjoni, l-awtoritajiet kompetenti 
jenħtieġ li jipprijoritizzaw, sa fejn ikun 
possibbli u konsistenti mat-twettiq effettiv 
tal-investigazzjoni, lill-operaturi ekonomiċi 
li qegħdin jiġu investigati u li jkunu 
involuti fil-passi tal-katina tal-valur kemm 
jista’ jkun qrib ta’ fejn iseħħ ir-riskju 
probabbli ta’ xogħol furzat u jqisu d-daqs u 
r-riżorsi ekonomiċi tal-operaturi 
ekonomiċi, il-kwantità tal-prodotti 
kkonċernati, kif ukoll l-iskala tax-xogħol 
furzat suspettat.

(25) Meta jitolbu informazzjoni matul l-
investigazzjoni, l-awtoritajiet kompetenti 
jenħtieġ li jipprijoritizzaw, sa fejn ikun 
possibbli u konsistenti mat-twettiq effettiv 
tal-investigazzjoni, lill-operaturi ekonomiċi 
li qegħdin jiġu investigati u li jkunu 
involuti fil-passi tal-katina tal-provvista 
kemm jista’ jkun qrib ta’ fejn iseħħ ir-
riskju probabbli ta’ xogħol furzat u jqisu d-
daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-operaturi 
ekonomiċi, il-kwantità tal-prodotti 
kkonċernati, kif ukoll l-iskala tax-xogħol 
furzat suspettat.
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Emenda 25

Proposta għal regolament
Premessa 25a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(25a) Jenħtieġ li l-Kummissjoni titlob 
għarfien espert estern biex tipprovdi bażi 
tad-data indikattiva, mhux eżawrjenti, 
verifikabbli u aġġornata regolarment tar-
riskji ta’ xogħol furzat f’żoni ġeografiċi 
speċifiċi jew fir-rigward ta’ prodotti 
speċifiċi inkluż fir-rigward ta’ xogħol 
furzat impost mill-awtoritajiet tal-Istat. 
Jenħtieġ li l-bażi tad-data tkun ibbażata 
fuq informazzjoni indipendenti u 
verifikabbli, inklużi rapporti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, b’mod 
partikolari l-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol, is-soċjetà 
ċivili, l-organizzazzjonijiet tan-negozju, is-
sħab soċjali, u l-esperjenza mill-
implimentazzjoni tal-liġi tal-Unjoni li 
tistabbilixxi rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta 
fir-rigward tax-xogħol furzat. Il-bażi tad-
data jenħtieġ li tinkludi lista tad-
deċiżjonijiet kollha tal-awtoritajiet 
kompetenti, inkluża informazzjoni dwar l-
għoti ta’ rimedju fil-każijiet ta’ xogħol 
furzat, li ppermettew l-irtirar tal-
projbizzjoni.

Emenda 26

Proposta għal regolament
Premessa 25b (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(25b) Meta jkun hemm evidenza ċara, 
affidabbli u verifikabbli li l-prodotti 
prodotti f’setturi ekonomiċi speċifiċi 
f’żoni ġeografiċi speċifiċi jippreżentaw 
riskju għoli li jkunu saru b’xogħol furzat 
impost mill-awtoritajiet tal-Istat, dawk is-
setturi f’dawk iż-żoni jenħtieġ li jkunu 
identifikati fil-bażi tad-data stabbilita 
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skont dan ir-Regolament. Sabiex jiġu 
ffaċilitati għall-awtoritajiet kompetenti l-
investigazzjonijiet ta’ każijiet fejn ikun 
hemm evidenza ta’ riskju għoli ta’ xogħol 
furzat impost mill-awtoritajiet tal-Istat, 
jenħtieġ li tiġi delegata lill-Kummissjoni 
s-setgħa li tadotta atti skont l-Artikolu 290 
tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-
Unjoni Ewropea biex tissupplimenta dan 
ir-Regolament billi tiddetermina setturi 
ekonomiċi speċifiċi f’żoni ġeografiċi 
speċifiċi, fejn iseħħ tali riskju. Għall-
prodotti li jkunu ġejjin minn dawk iż-żoni 
u dawk is-setturi speċifiċi, l-operaturi 
ekonomiċi kkonċernati jenħtieġ li jġorru 
l-piż li jistabbilixxu li x-xogħol furzat ma 
jkun intuża fl-ebda stadju tal-estrazzjoni, 
tal-ħsad, tal-produzzjoni, jew tal-
manifattura ta’ prodott, inkluż ix-xogħol 
jew l-ipproċessar relatat mal-prodott.

Emenda 27

Proposta għal regolament
Premessa 26

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(26) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
jġorru l-piż li jistabbilixxu li x-xogħol 
furzat intuża fi kwalunkwe stadju tal-
produzzjoni, tal-manifattura, tal-ħsad jew 
tal-estrazzjoni ta’ prodott, inkluż il-ħdim 
jew il-proċessar relatat mal-prodott fuq il-
bażi tal-informazzjoni u tal-evidenza 
kollha miġbura matul l-investigazzjoni, 
inkluża l-fażi preliminari tagħha. Sabiex 
jiġi żgurat id-dritt tagħhom għal proċess 
xieraq, jenħtieġ li l-operaturi ekonomiċi 
jkollhom l-opportunità li jipprovdu 
informazzjoni fid-difiża tagħhom lill-
awtoritajiet kompetenti matul l-
investigazzjoni.

(26) Fil-każijiet kollha għajr dawk li 
jaqgħu fiż-żoni u s-setturi ddeterminati 
bħala ta’ riskju għoli ta’ xogħol furzat 
impost mill-awtoritajiet tal-Istat, jenħtieġ 
li l-awtoritajiet kompetenti jġorru l-piż li 
jistabbilixxu li ntuża xogħol furzat fi 
kwalunkwe stadju tal-produzzjoni, tal-
manifattura, tal-ħsad jew tal-estrazzjoni ta’ 
prodott, inkluż ix-xogħol jew l-ipproċessar 
relatat mal-prodott fuq il-bażi tal-
informazzjoni u tal-evidenza kollha 
miġbura matul l-investigazzjoni, inkluża l-
fażi preliminari tagħha. Sabiex jiġi żgurat 
id-dritt tagħhom għal proċess xieraq, 
jenħtieġ li l-operaturi ekonomiċi jkollhom 
l-opportunità li jipprovdu informazzjoni 
fid-difiża tagħhom lill-awtoritajiet 
kompetenti matul l-investigazzjoni.
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Emenda 28

Proposta għal regolament
Premessa 27

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(27) Jenħtieġ li lawtoritajiet kompetenti 
li jistabbilixxu li l-operaturi ekonomiċi 
jkunu kisru l-projbizzjoni, jipprojbixxu 
mingħajr dewmien l-introduzzjoni u t-
tqegħid għad-dispożizzjoni ta’ tali prodotti 
fis-suq tal-Unjoni u l-esportazzjoni 
tagħhom mill-Unjoni, u jirrikjedu li l-
operaturi ekonomiċi li jkunu ġew 
investigati jirtiraw il-prodotti rilevanti li 
jkunu diġà saru disponibbli mis-suq tal-
Unjoni u li dawn jinqerdu, isiru 
inoperabbli, jew jiddisponu minnhom b’xi 
mod ieħor f’konformità mal-liġi nazzjonali 
b’mod konsistenti mad-dritt tal-Unjoni, 
inkluża l-leġiżlazzjoni tal-Unjoni dwar l-
immaniġġjar tal-iskart.

(27) Jenħtieġ li l-Kummissjoni u l-
awtoritajiet kompetenti li jistabbilixxu li l-
operaturi ekonomiċi jkunu kisru l-
projbizzjoni, jipprojbixxu mingħajr 
dewmien l-introduzzjoni u t-tqegħid għad-
dispożizzjoni ta’ tali prodotti fis-suq tal-
Unjoni u l-esportazzjoni tagħhom mill-
Unjoni, u jirrikjedu li l-operaturi 
ekonomiċi li jkunu ġew investigati jirtiraw 
il-prodotti rilevanti li jkunu diġà saru 
disponibbli mis-suq tal-Unjoni u jagħtu 
b’donazzjoni l-prodotti li jitħassru għal 
skopijiet ta’ karità jew interess pubbliku. 
Jekk tali prodotti ma jkunux jitħassru, 
jenħtieġ li l-operaturi ekonomiċi 
jirriċiklaw dawk il-prodotti, u jekk dan ma 
jkunx possibbli, jenħtieġ li jaraw li l-
prodotti jinqerdu, isiru inoperabbli, jew 
jiddisponu minnhom b’xi mod ieħor 
f’konformità mal-liġi nazzjonali b’mod 
konsistenti mad-dritt tal-Unjoni, inkluża l-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni dwar l-
immaniġġjar tal-iskart. Il-projbizzjoni li l-
prodotti jiġu introdotti u jitqiegħdu għad-
dispożizzjoni fis-suq tal-Unjoni u li jiġu 
esportati mill-Unjoni jenħtieġ li titneħħa 
biss jekk l-operaturi ekonomiċi jkunu 
jistgħu juru li x-xogħol furzat ikun ġie 
eradikat mill-katina tal-provvista u l-
każijiet ta’ xogħol furzat ikunu ġew 
rimedjati. Il-valutazzjoni tal-issodisfar ta’ 
tali kondizzjonijiet jenħtieġ li tkun f’idejn 
l-awtorità responsabbli għad-deċiżjoni. Il-
projbizzjoni u l-irtirar sussegwenti 
jenħtieġ li jikkonċernaw il-prodotti 
speċifiċi identifikati fid-deċiżjoni.

Emenda 29

Proposta għal regolament
Premessa 28
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(28) F’dik id-deċiżjoni, jenħtieġ li l-
awtoritajiet kompetenti jiddikjaraw is-
sejbiet tal-investigazzjoni, u l-
informazzjoni li tirfed is-sejbiet, u 
jistabbilixxu żmien raġonevoli li fih l-
operaturi ekonomiċi jenħtieġ li 
jikkonformaw mad-deċiżjoni, kif ukoll 
informazzjoni li tippermetti l-
identifikazzjoni tal-prodott li għalih 
tapplika d-deċiżjoni. Jenħtieġ li l-
Kummissjoni tingħata s-setgħa li tadotta l-
atti ta’ implimentazzjoni neċessarji sabiex 
tispeċifika d-dettalji dwar l-informazzjoni 
li għandha tkun inkluża f’tali deċiżjonijiet.

(28) F’dik id-deċiżjoni, jenħtieġ li l-
Kummissjoni jew l-awtoritajiet kompetenti 
jiddikjaraw is-sejbiet tal-investigazzjoni, u 
l-informazzjoni li tirfed is-sejbiet, u 
jistabbilixxu żmien raġonevoli li fih l-
operaturi ekonomiċi jenħtieġ li 
jikkonformaw mad-deċiżjoni, kif ukoll 
informazzjoni li tippermetti l-
identifikazzjoni tal-prodott li għalih 
tapplika d-deċiżjoni. Il-Kummissjoni 
jenħtieġ li jkollha s-setgħa li tadotta l-atti 
ta’ implimentazzjoni meħtieġa biex 
tispeċifika d-dettalji dwar l-informazzjoni 
li għandha tkun inkluża f’tali deċiżjonijiet. 
Id-deċiżjonijiet meħuda mill-Kummissjoni 
jew mill-awtoritajiet kompetenti jenħtieġ li 
jsiru disponibbli għall-pubbliku.

Emenda 30

Proposta għal regolament
Premessa 29

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(29) Fl-istabbiliment ta’ żmien 
raġonevoli għall-konformità mal-ordni, 
jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti jqisu d-
daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-operaturi 
ekonomiċi kkonċernati.

(29) Fl-istabbiliment ta’ żmien 
raġonevoli għall-konformità mal-ordni, 
jenħtieġ li l-Kummissjoni u l-awtoritajiet 
kompetenti jqisu d-daqs u r-riżorsi 
ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi 
kkonċernati.

Emenda 31

Proposta għal regolament
Premessa 30

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(30) Jekk l-operaturi ekonomiċi jonqsu 
milli jikkonformaw mad-deċiżjoni tal-
awtoritajiet kompetenti sa tmiem il-perjodu 
ta’ żmien stabbilit, jenħtieġ li l-awtoritajiet 

(30) Jekk l-operaturi ekonomiċi jonqsu 
milli jikkonformaw mad-deċiżjoni tal-
Kummissjoni jew tal-awtoritajiet 
kompetenti sa tmiem il-perjodu ta’ żmien 
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kompetenti jiżguraw li l-prodotti rilevanti 
jkunu pprojbiti milli jitqiegħdu jew 
jitqiegħdu għad-dispożizzjoni fis-suq tal-
Unjoni, jiġu esportati jew irtirati mis-suq 
tal-Unjoni u li kwalunkwe prodott bħal dan 
li jibqa’ għand l-operaturi ekonomiċi 
rilevanti jinqered, isir inoperabbli, jew 
jiddisponu minnu b’xi mod ieħor 
f’konformità mal-liġi nazzjonali b’mod 
konsistenti mad-dritt tal-Unjoni, inkluża l-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni dwar l-
immaniġġjar tal-iskart bl-ispejjeż kontra l-
operaturi ekonomiċi.

stabbilit, jenħtieġ li l-Kummissjoni jew l-
awtoritajiet kompetenti jiżguraw li l-
prodotti rilevanti jkunu pprojbiti milli jiġu 
introdotti jew jitqiegħdu għad-
dispożizzjoni fis-suq tal-Unjoni, jiġu 
esportati jew irtirati mis-suq tal-Unjoni u li 
kwalunkwe prodott bħal dan li jibqa’ 
għand l-operaturi ekonomiċi rilevanti 
jingħata b’donazzjoni għal skopijiet ta’ 
karità jew ta’ interess pubbliku, f’każ li 
jkunu prodotti li jitħassru. Jekk tali 
prodotti ma jkunux prodotti li jitħassru, l-
operaturi ekonomiċi jenħtieġ li jirriċiklaw 
dawk il-prodotti, u jekk dan ma jkunx 
possibbli, jenħtieġ li jaraw li l-prodotti 
jinqerdu, isiru inoperabbli, jew jiddisponu 
minnhom b’xi mod ieħor f’konformità 
mal-liġi nazzjonali b’mod konsistenti mad-
dritt tal-Unjoni, inkluża l-leġiżlazzjoni tal-
Unjoni dwar l-immaniġġjar tal-iskart bl-
ispejjeż jinġarru mill-operaturi 
ekonomiċi.

Emenda 32

Proposta għal regolament
Premessa 31

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(31) Jenħtieġ li l-operaturi ekonomiċi 
jkollhom il-possibbiltà li jitolbu rieżami 
tad-deċiżjonijiet tal-awtoritajiet 
kompetenti, wara li jkunu pprovdew 
informazzjoni ġdida li turi li ma jistax jiġi 
konkluż li l-prodotti rilevanti jkunu saru 
b’xogħol furzat. Jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jirtiraw id-deċiżjoni tagħhom 
meta jistabbilixxu, fuq il-bażi ta’ dik l-
informazzjoni l-ġdida, li ma jistax jiġi 
stabbilit li l-prodotti jkunu saru b’xogħol 
furzat.

(31) Jenħtieġ li l-operaturi ekonomiċi 
jkollhom il-possibbiltà li jitolbu rieżami 
amministrattiv tad-deċiżjonijiet tal-
awtoritajiet kompetenti u tal-Kummissjoni, 
wara li jkunu pprovdew informazzjoni 
sostanzjali ġdida li turi li ma jistax jiġi 
konkluż li l-prodotti rilevanti jkunu saru 
b’xogħol furzat. Jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti u l-Kummissjoni jirtiraw id-
deċiżjoni tagħhom meta jistabbilixxu, fuq 
il-bażi ta’ dik l-informazzjoni l-ġdida, li ma 
jistax jiġi stabbilit li l-prodotti jkunu saru 
b’xogħol furzat. Id-deċiżjonijiet adottati 
mill-Kummissjoni skont dan ir-
Regolament huma soġġetti għal rieżami 
mill-Qorti tal-Ġustizzja f’konformità mal-
Artikolu 263 TFUE.
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Emenda 33

Proposta għal regolament
Premessa 32

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(32) Kwalunkwe persuna, kemm jekk 
tkun persuna fiżika kif ukoll jekk ġuridika, 
jew kwalunkwe assoċjazzjoni li ma 
jkollhiex personalità ġuridika, jenħtieġ li 
titħalla tissottometti informazzjoni lill-
awtoritajiet kompetenti meta tqis li l-
prodotti magħmulin b’xogħol furzat 
jitqiegħdu u jitqiegħdu għad-dispożizzjoni 
fis-suq tal-Unjoni u li tiġi informata bl-
eżitu tal-valutazzjoni tas-sottomissjoni 
tagħhom.

(32) Kwalunkwe persuna, kemm jekk 
tkun persuna fiżika kif ukoll jekk ġuridika, 
jew kwalunkwe assoċjazzjoni li ma 
jkollhiex personalità ġuridika, jenħtieġ li 
titħalla tissottometti informazzjoni lill-
awtoritajiet kompetenti meta tqis li l-
prodotti magħmulin b’xogħol furzat jiġu 
introdotti u jitqiegħdu għad-dispożizzjoni 
fis-suq tal-Unjoni u li tiġi informata bl-
eżitu tal-valutazzjoni tas-sottomissjoni 
tagħhom. Jenħtieġ li s-sottomissjonijiet 
jiġu indirizzati lil awtorità kompetenti 
waħda jew aktar. Jenħtieġ li jiġu stabbiliti 
miżuri ta’ protezzjoni adegwati biex tiġi 
żgurata s-sikurezza ta’ kwalunkwe 
persuna assoċjata mas-sottomissjoni jew 
mal-informazzjoni li tkun tinsab fiha, 
inkluż minn ritaljazzjoni u rappreżalji. 
Meta jkun meħtieġ, dawk il-miżuri ta’ 
protezzjoni jistgħu jmorru lil hinn mid-
dispożizzjonijiet fid-Direttiva (UE) 
2019/1937. Sabiex tiżgura l-faċilità tal-
użu għas-sottomissjoni tal-informazzjoni 
u l-istandardizzazzjoni tal-informazzjoni 
pprovduta, jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tistabbilixxi mekkaniżmu għas-
sottomissjoni tal-informazzjoni, bħal 
portal web deżinjat fil-livell tal-Unjoni, li 
jkun disponibbli fil-lingwi uffiċjali kollha 
tal-istituzzjonijiet tal-Unjoni, u mingħajr 
ħlas, u tiżgura li dan ikun faċli għall-
utent u faċilment aċċessibbli, inkluż 
għall-persuni b’diżabilità.

Emenda 34

Proposta għal regolament
Premessa 33
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(33) Jenħtieġ li l-Kummissjoni toħroġ 
linji gwida sabiex tiffaċilita l-
implimentazzjoni tal-projbizzjoni mill-
operaturi ekonomiċi u mill-awtoritajiet 
kompetenti. Jenħtieġ li tali linji gwida 
jinkludu gwida dwar id-diliġenza dovuta 
fir-rigward tax-xogħol furzat u 
informazzjoni komplementari għall-
awtoritajiet kompetenti sabiex 
jimplimentaw il-projbizzjoni. Jenħtieġ li l-
gwida dwar id-diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat tibni fuq il-Gwida dwar 
id-diliġenza dovuta għan-negozji tal-UE 
biex jiġi indirizzat ir-riskju ta’ xogħol 
furzat fl-operazzjonijiet u fil-ktajjen ta’ 
provvista tagħhom ippubblikata mill-
Kummissjoni u mis-Servizz Ewropew 
għall-Azzjoni Esterna f’Lulju 2021. 
Jenħtieġ li l-linji gwida jkunu konsistenti 
ma’ linji gwida oħrajn tal-Kummissjoni 
f’dan ir-rigward u mal-linji gwida rilevanti 
tal-organizzazzjonijiet internazzjonali. 
Jenħtieġ li r-rapporti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, b’mod 
partikolari mill-ILO, kif ukoll sorsi ta’ 
informazzjoni indipendenti u verifikabbli 
oħrajn jiġu kkunsidrati għall-
identifikazzjoni tal-indikaturi tar-riskju.

(33) Jenħtieġ li l-Kummissjoni toħroġ 
linji gwida dettaljati sabiex tiffaċilita l-
implimentazzjoni tal-projbizzjoni mill-
operaturi ekonomiċi u mill-awtoritajiet 
kompetenti. Jenħtieġ li tali linji gwida 
jinkludu gwida dwar id-diliġenza dovuta 
fir-rigward tax-xogħol furzat, b’mod 
partikolari għall-operaturi ekonomiċi 
kollha li jaqgħu barra mill-kamp ta’ 
applikazzjoni tad-[Direttiva 20XX/XX/UE 
dwar id-Diliġenza Dovuta tas-
Sostenibbiltà Korporattiva], peress li 
mhux se jkollhom jikkonformaw ma’ xi 
obbligu mandatorju ta’ diliġenza dovuta, 
u informazzjoni komplementari għall-
awtoritajiet kompetenti sabiex 
jimplimentaw il-projbizzjoni. Il-gwida 
għall-operaturi ekonomiċi barra mill-
kamp ta’ applikazzjoni tas-[CSDD] 
jenħtieġ li tiffoka b’mod partikolari fuq il-
konformità f’każijiet meta dawn l-
operaturi ekonomiċi jiffaċċjaw inverżjoni 
tal-oneru tal-provi b’konsegwenza tal-atti 
delegati adottati mill-Kummissjoni 
rigward xogħol furzat impost mill-
awtoritajiet tal-Istat. Jenħtieġ li l-gwida 
dwar id-diliġenza dovuta fir-rigward tax-
xogħol furzat tibni fuq il-Gwida dwar id-
diliġenza dovuta għan-negozji tal-UE biex 
jiġi indirizzat ir-riskju ta’ xogħol furzat fl-
operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-provvista 
tagħhom ippubblikata mill-Kummissjoni u 
mis-Servizz Ewropew għall-Azzjoni 
Esterna f’Lulju 2021. Jenħtieġ li l-linji 
gwida jkunu konsistenti ma’ linji gwida 
oħrajn tal-Kummissjoni f’dan ir-rigward u 
mal-linji gwida rilevanti tal-
organizzazzjonijiet internazzjonali. Il-linji 
gwida jenħtieġ li jipprovdu 
rakkomandazzjonijiet imfassla apposta 
għal setturi differenti ta’ attività, filwaqt li 
jqisu l-ispeċifiċitajiet tal-attivitajiet u l-
ktajjen tal-provvista rispettivi. Jenħtieġ li 
r-rapporti minn organizzazzjonijiet 
internazzjonali, b’mod partikolari mill-
ILO, kif ukoll sorsi ta’ informazzjoni 
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indipendenti u verifikabbli oħrajn jiġu 
kkunsidrati għall-identifikazzjoni tal-
indikaturi tar-riskju.

Emenda 35

Proposta għal regolament
Premessa 34

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(34) Id-deċiżjonijiet tal-awtoritajiet 
kompetenti li jistabbilixxu ksur tal-
projbizzjoni jenħtieġ li jiġu kkomunikati 
lill-awtoritajiet doganali, li jenħtieġ li 
jimmiraw li jidentifikaw il-prodott 
ikkonċernat fost il-prodotti ddikjarati għar-
rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni libera jew għall-
esportazzjoni. Jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jkunu responsabbli għall-
infurzar ġenerali tal-projbizzjoni fir-
rigward tas-suq intern kif ukoll tal-prodotti 
li jidħlu jew li joħorġu mis-suq tal-Unjoni. 
Peress li x-xogħol furzat huwa parti mill-
proċess tal-manifattura u ma jħalli l-ebda 
traċċa fuq il-prodott, u r-Regolament (UE) 
2019/1020 ikopri biss prodotti 
mmanifatturati u l-kamp ta’ applikazzjoni 
tiegħu huwa limitat għar-rilaxx għaċ-
ċirkolazzjoni libera, l-awtoritajiet doganali 
ma jkunux jistgħu jaġixxu b’mod 
awtonomu skont ir-Regolament (UE) 
2019/1020 għall-applikazzjoni u għall-
infurzar tal-projbizzjoni. Jenħtieġ li l-
organizzazzjoni speċifika tal-kontrolli ta’ 
kull Stat Membru tkun mingħajr 
preġudizzju għar-Regolament (UE) Nru 
952/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill32 u għad-dispożizzjonijiet ġenerali 
tiegħu dwar is-setgħat ta’ kontroll u ta’ 
superviżjoni tal-awtoritajiet doganali.

(34) Id-deċiżjonijiet tal-Kummissjoni 
jew tal-awtoritajiet kompetenti li 
jistabbilixxu ksur tal-projbizzjoni jenħtieġ 
li jiġu kkomunikati lill-awtoritajiet 
doganali, li jenħtieġ li jimmiraw li 
jidentifikaw il-prodott ikkonċernat fost il-
prodotti ddikjarati għar-rilaxx għaċ-
ċirkolazzjoni libera jew għall-
esportazzjoni. Il-Kummissjoni u l-Istati 
Membri jenħtieġ li jiżguraw li l-
awtoritajiet doganali jkollhom riżorsi 
suffiċjenti biex iwettqu dawn il-kontrolli. 
Jenħtieġ li l-Kummissjoni u l-awtoritajiet 
kompetenti jkunu responsabbli għall-
infurzar ġenerali tal-projbizzjoni fir-
rigward tas-suq intern kif ukoll tal-prodotti 
li jidħlu jew li joħorġu mis-suq tal-Unjoni. 
Peress li x-xogħol furzat huwa parti mill-
proċess tal-manifattura u ma jħalli l-ebda 
traċċa fuq il-prodott, u r-Regolament (UE) 
2019/1020 ikopri biss prodotti 
mmanifatturati u l-kamp ta’ applikazzjoni 
tiegħu huwa limitat għar-rilaxx għaċ-
ċirkolazzjoni libera, l-awtoritajiet doganali 
ma jkunux jistgħu jaġixxu b’mod 
awtonomu skont ir-Regolament (UE) 
2019/1020 għall-applikazzjoni u għall-
infurzar tal-projbizzjoni. Jenħtieġ li l-
organizzazzjoni speċifika tal-kontrolli ta’ 
kull Stat Membru tkun mingħajr 
preġudizzju għar-Regolament (UE) Nru 
952/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill32 u għad-dispożizzjonijiet ġenerali 
tiegħu dwar is-setgħat ta’ kontroll u ta’ 
superviżjoni tal-awtoritajiet doganali.

__________________ __________________
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32 Ir-Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ 
Ottubru 2013 li jistabbilixxi l-Kodiċi 
Doganali tal-Unjoni (riformulazzjoni) (ĠU 
L 269, 10.10.2013, p. 1).

32 Ir-Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ 
Ottubru 2013 li jistabbilixxi l-Kodiċi 
Doganali tal-Unjoni (riformulazzjoni) (ĠU 
L 269, 10.10.2013, p. 1).

Emenda 36

Proposta għal regolament
Premessa 35

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(35) L-informazzjoni li bħalissa ssir 
disponibbli għall-awtoritajiet doganali 
mill-operaturi ekonomiċi tinkludi biss 
informazzjoni ġenerali dwar il-prodotti 
iżda ma tinkludix informazzjoni dwar il-
manifattur jew il-produttur u l-fornituri tal-
prodotti kif ukoll informazzjoni speċifika 
dwar il-prodotti. Sabiex l-awtoritajiet 
doganali jkunu jistgħu jidentifikaw prodotti 
li jidħlu fis-suq tal-Unjoni jew li joħorġu 
minnu li jistgħu jiksru r-Regolament u li, 
għalhekk, jenħtieġ li jitwaqqfu fil-fruntieri 
esterni tal-UE, jenħtieġ li l-operaturi 
ekonomiċi jippreżentaw lill-awtoritajiet 
doganali informazzjoni li tippermetti t-
tqabbil ta’ deċiżjoni tal-awtoritajiet 
kompetenti mal-prodott ikkonċernat. 
Jenħtieġ li din tinkludi informazzjoni dwar 
il-manifattur jew il-produttur u l-fornituri 
tal-prodotti kif ukoll kwalunkwe 
informazzjoni oħra dwar il-prodott innifsu. 
Għal dan l-għan, jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati li 
jidentifikaw il-prodotti li għalihom tali 
informazzjoni jenħtieġ li tiġi pprovduta bl-
użu, fost l-oħrajn, tal-bażi tad-data 
stabbilita skont dan ir-Regolament kif ukoll 
l-informazzjoni u d-deċiżjonijiet tal-
awtoritajiet kompetenti kodifikati fis-
sistema tal-informazzjoni u tal-
komunikazzjoni stabbilita fl-Artikolu 34 
tar-Regolament (UE) 2019/1020 
(“ICSMS”). Barra minn hekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni tingħata s-setgħa li tadotta, 
l-atti ta’ implimentazzjoni neċessarji 

(35) L-informazzjoni li bħalissa ssir 
disponibbli għall-awtoritajiet doganali 
mill-operaturi ekonomiċi tinkludi biss 
informazzjoni ġenerali dwar il-prodotti 
iżda ma tinkludix informazzjoni dwar il-
manifattur jew il-produttur u l-fornituri tal-
prodotti kif ukoll informazzjoni speċifika 
dwar il-prodotti. Sabiex l-awtoritajiet 
doganali jkunu jistgħu jidentifikaw prodotti 
li jidħlu fis-suq tal-Unjoni jew li joħorġu 
minnu li jistgħu jiksru r-Regolament u li, 
għalhekk, jenħtieġ li jitwaqqfu fil-fruntieri 
esterni tal-UE, jenħtieġ li l-operaturi 
ekonomiċi jissottomettu lill-awtoritajiet 
doganali informazzjoni li tippermetti t-
tqabbil ta’ deċiżjoni tal-Kummissjoni jew 
tal-awtoritajiet kompetenti mal-prodott 
ikkonċernat. Jenħtieġ li din tinkludi 
informazzjoni dwar il-manifattur jew il-
produttur u l-fornituri tal-prodotti kif ukoll 
kwalunkwe informazzjoni oħra dwar il-
prodott innifsu. Għal dan l-għan, jenħtieġ li 
l-Kummissjoni jkollha s-setgħa li tadotta 
atti delegati li jidentifikaw il-prodotti li 
għalihom tali informazzjoni jenħtieġ li tiġi 
pprovduta bl-użu, fost l-oħrajn, tal-bażi 
tad-data stabbilita skont dan ir-Regolament 
kif ukoll l-informazzjoni u d-deċiżjonijiet 
tal-awtoritajiet kompetenti kodifikati fis-
sistema tal-informazzjoni u tal-
komunikazzjoni stabbilita fl-Artikolu 34 
tar-Regolament (UE) 2019/1020 
(“ICSMS”). Barra minn hekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni jkollha s-setgħa li tadotta, l-
atti ta’ implimentazzjoni neċessarji biex 
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sabiex tispeċifika d-dettalji tal-
informazzjoni li għandha titqiegħed għad-
dispożizzjoni tad-dwana mill-operaturi 
ekonomiċi. Din l-informazzjoni jenħtieġ li 
tinkludi d-deskrizzjoni, l-isem jew il-marka 
tal-prodott, ir-rekwiżiti speċifiċi skont il-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni għall-
identifikazzjoni tal-prodott (bħal tip, 
referenza, mudell, numru tal-lott jew tas-
serje mwaħħal fuq il-prodott, jew 
ipprovdut fuq l-imballaġġ jew f’dokument 
li jakkumpanja l-prodott, jew identifikatur 
uniku tal-passaport tal-prodott diġitali) kif 
ukoll dettalji dwar il-manifattur jew il-
produttur u l-fornituri tal-prodott, inklużi, 
għal kull wieħed minnhom, l-isem, l-isem 
kummerċjali jew it-trademark reġistrata 
tagħhom, id-dettalji ta’ kuntatt tagħhom, 
in-numru ta’ identifikazzjoni uniku 
tagħhom fil-pajjiż li huma stabbiliti fih u, 
fejn disponibbli, in-numru tar-
Reġistrazzjoni u tal-Identifikazzjoni tal-
Operaturi Ekonomiċi (EORI) tagħhom. Ir-
rieżami tal-Kodiċi Doganali tal-Unjoni se 
jqis l-introduzzjoni fil-leġiżlazzjoni 
doganali tal-informazzjoni meħtieġa li 
titqiegħed għad-dispożizzjoni għad-dwana 
mill-operaturi ekonomiċi għall-infurzar ta’ 
dan ir-Regolament u b’mod aktar wiesa’ 
sabiex tissaħħaħ it-trasparenza tal-katina 
tal-provvista.

tispeċifika d-dettalji tal-informazzjoni li 
għandha titqiegħed għad-dispożizzjoni tad-
dwana mill-operaturi ekonomiċi. Din l-
informazzjoni jenħtieġ li tinkludi d-
deskrizzjoni, l-isem jew il-marka tal-
prodott, ir-rekwiżiti speċifiċi skont il-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni għall-
identifikazzjoni tal-prodott (bħal tip, 
referenza, mudell, numru tal-lott jew tas-
serje mwaħħal fuq il-prodott, jew 
ipprovdut fuq l-imballaġġ jew f’dokument 
li jakkumpanja l-prodott, jew identifikatur 
uniku tal-passaport tal-prodott diġitali) kif 
ukoll dettalji dwar il-manifattur jew il-
produttur u l-fornituri tal-prodott, inklużi, 
għal kull wieħed minnhom, l-isem, l-isem 
kummerċjali jew it-trademark reġistrata 
tagħhom, id-dettalji ta’ kuntatt tagħhom, 
in-numru ta’ identifikazzjoni uniku 
tagħhom fil-pajjiż li huma stabbiliti fih u, 
fejn disponibbli, in-numru tar-
Reġistrazzjoni u tal-Identifikazzjoni tal-
Operaturi Ekonomiċi (EORI) tagħhom. Ir-
rieżami tal-Kodiċi Doganali tal-Unjoni se 
jqis l-introduzzjoni fil-leġiżlazzjoni 
doganali tal-informazzjoni meħtieġa li 
titqiegħed għad-dispożizzjoni għad-dwana 
mill-operaturi ekonomiċi għall-infurzar ta’ 
dan ir-Regolament u b’mod aktar wiesa’ 
sabiex tissaħħaħ it-trasparenza tal-katina 
tal-provvista. Il-Kummissjoni jenħtieġ li 
toħroġ gwida u appoġġ għall-operaturi 
ekonomiċi, speċjalment l-SMEs, dwar kif 
jiġbru l-informazzjoni meħtieġa.

Emenda 37

Proposta għal regolament
Premessa 36

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(36) L-awtoritajiet doganali li 
jidentifikaw prodott li jista’ jkun kopert 
minn deċiżjoni kkomunikata mill-
awtoritajiet kompetenti li tistabbilixxi ksur 
tal-projbizzjoni jenħtieġ li jissospendu r-
rilaxx ta’ dak il-prodott u jinnotifikaw lill-

(36) L-awtoritajiet doganali li 
jidentifikaw prodott li jista’ jkun kopert 
minn deċiżjoni kkomunikata mill-
Kummissjoni jew mill-awtoritajiet 
kompetenti li tistabbilixxi ksur tal-
projbizzjoni jenħtieġ li jissospendu r-rilaxx 
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awtoritajiet kompetenti minnufih. Jenħtieġ 
li l-awtoritajiet kompetenti jilħqu 
konklużjoni f’perjodu ta’ żmien raġonevoli 
dwar il-każ innotifikat lilhom mill-
awtoritajiet doganali, jew billi 
jikkonfermaw jew jiċħdu li l-prodott 
ikkonċernat ikun kopert minn deċiżjoni. 
Meta jkun neċessarju, jenħtieġ li l-
awtoritajiet kompetenti jkunu awtorizzati 
jirrikjedu ż-żamma tas-sospensjoni tar-
rilaxx tiegħu. Fin-nuqqas ta’ konklużjoni 
mill-awtoritajiet kompetenti fil-limitu ta’ 
żmien speċifikat, jenħtieġ li l-awtoritajiet 
doganali jirrilaxxaw il-prodotti jekk jiġu 
ssodisfati r-rekwiżiti u l-formalitajiet 
applikabbli l-oħrajn kollha. Ġeneralment, 
jenħtieġ li r-rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni 
libera jew għall-esportazzjoni lanqas ma 
jitqies bħala prova ta’ konformità mad-dritt 
tal-Unjoni, peress li tali rilaxx mhux 
neċessarjament jinkludi kontroll sħiħ ta’ 
tali konformità.

ta’ dak il-prodott u jinnotifikaw lill-
awtoritajiet kompetenti minnufih. Jenħtieġ 
li l-Kummissjoni jew l-awtoritajiet 
kompetenti jilħqu konklużjoni f’perjodu ta’ 
żmien raġonevoli dwar il-każ innotifikat 
lilhom mill-awtoritajiet doganali, jew billi 
jikkonfermaw jew jiċħdu li l-prodott 
ikkonċernat ikun kopert minn deċiżjoni. 
Meta jkun neċessarju u debitament 
ġustifikat, jenħtieġ li l-Kummissjoni jew l-
awtoritajiet kompetenti jkunu awtorizzati 
jirrikjedu ż-żamma tas-sospensjoni tar-
rilaxx tiegħu, filwaqt li titqies il-ħsara 
potenzjali għall-operatur ekonomiku. Fin-
nuqqas ta’ konklużjoni mill-awtoritajiet 
kompetenti fil-limitu ta’ żmien speċifikat, 
jenħtieġ li l-awtoritajiet doganali 
jirrilaxxaw il-prodotti jekk jiġu ssodisfati r-
rekwiżiti u l-formalitajiet applikabbli l-
oħrajn kollha. Ġeneralment, jenħtieġ li r-
rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni libera jew għall-
esportazzjoni lanqas ma jitqies bħala prova 
ta’ konformità mad-dritt tal-Unjoni, peress 
li tali rilaxx mhux neċessarjament jinkludi 
kontroll sħiħ ta’ tali konformità.

Emenda 38

Proposta għal regolament
Premessa 37

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(37) Meta l-awtoritajiet kompetenti 
jikkonkludu li prodott jikkorrispondi għal 
deċiżjoni li tistabbilixxi ksur tal-
projbizzjoni, jenħtieġ li jinformaw 
minnufih lill-awtoritajiet doganali li 
jenħtieġ li jirrifjutaw ir-rilaxx tiegħu għaċ-
ċirkolazzjoni libera jew għall-
esportazzjoni. Jenħtieġ li l-prodott 
jinqered, isir inoperabbli, jew soġġett għal 
disponiment b’xi mod ieħor f’konformità 
mal-liġi nazzjonali b’mod konsistenti mad-
dritt tal-Unjoni, inkluża l-leġiżlazzjoni 
dwar l-immaniġġjar tal-iskart, li teskludi l-
esportazzjoni mill-ġdid f’każ ta’ oġġetti 

(37) Meta l-Kummissjoni jew l-
awtoritajiet kompetenti jikkonkludu li 
prodott jikkorrispondi għal deċiżjoni li 
tistabbilixxi ksur tal-projbizzjoni, jenħtieġ 
li jinformaw minnufih lill-awtoritajiet 
doganali li jenħtieġ li jirrifjutaw ir-rilaxx 
tiegħu għaċ-ċirkolazzjoni libera jew għall-
esportazzjoni. Jenħtieġ li l-prodott jingħata 
b’donazzjoni għal skopijiet ta’ karità jew 
ta’ interess pubbliku jekk ikun prodott li 
jitħassar. Jekk tali prodotti ma jkunux 
prodotti li jitħassru, jenħtieġ li jiġu 
riċiklati, u jekk dan ma jkunx possibbli, 
jenħtieġ li jinqerdu, isiru inoperabbli, jew 
soġġetti għal disponiment b’xi mod ieħor 
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mhux tal-Unjoni. f’konformità mal-liġi nazzjonali b’mod 
konsistenti mad-dritt tal-Unjoni, inkluża l-
leġiżlazzjoni dwar l-immaniġġjar tal-iskart, 
li teskludi l-esportazzjoni mill-ġdid f’każ 
ta’ oġġetti mhux tal-Unjoni.

Emenda 39

Proposta għal regolament
Premessa 37a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(37a) Il-Kummissjoni jenħtieġ li tqis 
debitament ir-riskju ta’ diżimpenn minn 
operaturi ekonomiċi li jew huma relatati 
ma’ prodotti jew reġjuni fil-bażi tad-data, 
jew li l-prodott tagħhom tneħħa mis-suq 
tal-Unjoni, kif ukoll il-konsegwenzi fuq il-
ħaddiema affettwati. Għalhekk, il-
Kummissjoni jenħtieġ li, meta jkun 
xieraq, tappoġġa lill-operaturi ekonomiċi 
fl-adozzjoni u t-twettiq ta’ miżuri xierqa u 
effettivi biex itemmu x-xogħol furzat. Id-
diżimpenn responsabbli jinvolvi, bħala 
minimu, il-konformità mal-ftehimiet 
kollettivi u l-artikolazzjoni tal-miżuri ta’ 
eskalazzjoni.

Emenda 40

Proposta għal regolament
Premessa 39

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(39) Infurzar uniformi tal-projbizzjoni 
fir-rigward tal-prodotti li jidħlu fis-suq tal-
Unjoni jew li joħorġu minnu jista’ jinkiseb 
biss permezz ta’ skambju sistematiku ta’ 
informazzjoni u kooperazzjoni fost l-
awtoritajiet kompetenti, l-awtoritajiet 
doganali u l-Kummissjoni.

(39) L-infurzar uniformi tal-
projbizzjoni fir-rigward tal-prodotti li 
jidħlu fis-suq tal-Unjoni jew li joħorġu 
minnu jista’ jinkiseb biss permezz ta’ 
skambju sistematiku ta’ informazzjoni u 
kooperazzjoni fost l-awtoritajiet 
kompetenti, l-awtoritajiet doganali u l-
Kummissjoni. Din il-kooperazzjoni 
jenħtieġ li tiġi kkoordinata mill-
Kummissjoni.
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Emenda 41

Proposta għal regolament
Premessa 42a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(42a) B’rikonoxximent tal-iżviluppi 
attwali fit-teknoloġija tat-traċċabbiltà biex 
jiġi ffaċilitat il-monitoraġġ tal-ktajjen tal-
provvista, il-Kummissjoni jenħtieġ li 
tappoġġa lill-operaturi ekonomiċi fl-
adozzjoni ta’ tali teknoloġija, inkluż 
permezz ta’ assistenza finanzjarja u 
teknika.

Emenda 42

Proposta għal regolament
Premessa 44

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(44) Sabiex jiġi żgurat infurzar effettiv 
tal-projbizzjoni, huwa neċessarju li jiġi 
stabbilit network immirat lejn 
koordinazzjoni u kooperazzjoni strutturati 
bejn l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri u, fejn xieraq, esperti mill-
awtoritajiet doganali, u l-Kummissjoni. 
Jenħtieġ li dak in-network ikollu wkoll l-
għan li jissimplifika l-prattiki tal-
awtoritajiet kompetenti fl-Unjoni li 
jiffaċilitaw l-implimentazzjoni ta’ 
attivitajiet ta’ infurzar konġunti mill-Istati 
Membri, inklużi investigazzjonijiet 
konġunti. Jenħtieġ li dik l-istruttura ta’ 
appoġġ amministrattiv tippermetti l-ġbir 
flimkien tar-riżorsi u żżomm sistema ta’ 
komunikazzjoni u ta’ informazzjoni bejn l-
Istati Membri u l-Kummissjoni, u b’hekk 
tgħin sabiex jissaħħaħ l-infurzar tal-
projbizzjoni.

(44) Sabiex jiġi żgurat infurzar effettiv 
tal-projbizzjoni, huwa neċessarju li jiġi 
stabbilit network, ikkoordinat mill-
Kummissjoni, immirat lejn koordinazzjoni 
u kooperazzjoni strutturati bejn il-
Kummissjoni, l-awtoritajiet kompetenti tal-
Istati Membri u, meta jkun xieraq, esperti 
mill-awtoritajiet doganali. Jenħtieġ li dak 
in-network ikollu wkoll l-għan li 
jissimplifika l-prattiki tal-awtoritajiet 
kompetenti fl-Unjoni li jiffaċilitaw l-
implimentazzjoni ta’ attivitajiet ta’ infurzar 
konġunti mill-Istati Membri, inklużi 
investigazzjonijiet konġunti, jiffaċilitaw 
attivitajiet ta’ bini tal-kapaċitajiet, bħall-
organizzazzjoni ta’ programmi ta’ taħriġ 
għall-awtoritajiet kompetenti u partijiet 
ikkonċernati rilevanti oħra, jippromwovu 
skambji ta’ persunal bejn l-awtoritajiet 
kompetenti u, meta jkun xieraq, mal-
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi sħab jew ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali, 
jassistu fl-organizzazzjoni ta’ kampanji 
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ta’ informazzjoni u programmi volontarji 
ta’ żjarat reċiproċi bejn l-awtoritajiet 
kompetenti, u jinvolvu u jiffaċilitaw ir-
rappreżentanzi diplomatiċi tal-Unjoni biex 
jassistu fl-isforzi ta’ ġbir tal-informazzjoni 
ta’ dan ir-Regolament. Jenħtieġ li l-
istruttura ta’ appoġġ amministrattiv li 
għandha tiġi pprovduta mill-Kummissjoni 
tippermetti l-ġbir flimkien tar-riżorsi u 
żżomm sistema ta’ komunikazzjoni u ta’ 
informazzjoni bejn l-Istati Membri u l-
Kummissjoni, u b’hekk tgħin biex 
jissaħħaħ l-infurzar tal-projbizzjoni.

Emenda 43

Proposta għal regolament
Premessa 44a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(44a) Jenħtieġ li l-Kummissjoni tiżgura 
l-applikazzjoni effettiva u uniformi ta’ 
dan ir-Regolament u għal dak l-għan 
tappoġġa u tħeġġeġ il-kooperazzjoni bejn 
l-awtoritajiet tal-infurzar permezz tan-
Network.

Emenda 44

Proposta għal regolament
Premessa 45

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(45) Peress li x-xogħol furzat huwa 
problema globali u minħabba n-nisġiet tal-
ktajjen tal-valur globali, huwa neċessarju li 
tiġi promossa l-kooperazzjoni 
internazzjonali kontra x-xogħol furzat, li 
tkun ittejjeb ukoll l-effiċjenza tal-
applikazzjoni u tal-infurzar tal-
projbizzjoni. Jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tikkoopera kif xieraq mal-awtoritajiet ta’ 
pajjiżi terzi u ma’ organizzazzjonijiet 
internazzjonali u tiskambja informazzjoni 

(45) Peress li x-xogħol furzat huwa 
problema globali u minħabba n-nisġiet tal-
ktajjen tal-provvista globali, huwa 
neċessarju li tiġi promossa l-kooperazzjoni 
internazzjonali kontra x-xogħol furzat, li 
tkun ittejjeb ukoll l-effiċjenza tal-
applikazzjoni u tal-infurzar tal-
projbizzjoni. Jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tikkoopera kif xieraq mal-awtoritajiet ta’ 
pajjiżi terzi u ma’ organizzazzjonijiet 
internazzjonali u tiskambja informazzjoni 
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magħhom sabiex ittejjeb l-
implimentazzjoni effettiva tal-projbizzjoni. 
Jenħtieġ li l-kooperazzjoni internazzjonali 
mal-awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi sseħħ 
b’mod strutturat bħala parti mill-istrutturi 
ta’ djalogu eżistenti, pereżempju d-Djalogi 
dwar id-Drittijiet tal-Bniedem ma’ pajjiżi 
terzi, jew, jekk ikun neċessarju, dawk 
speċifiċi li jinħolqu fuq bażi ad hoc.

magħhom, kif ukoll ma’ atturi oħrajn, 
biex ittejjeb l-implimentazzjoni effettiva 
tal-projbizzjoni. Jenħtieġ li l-kooperazzjoni 
internazzjonali mal-awtoritajiet ta’ pajjiżi 
terzi sseħħ b’mod strutturat bħala parti 
mill-istrutturi ta’ djalogu eżistenti, 
pereżempju d-Djalogi dwar id-Drittijiet tal-
Bniedem ma’ pajjiżi terzi, jew, jekk ikun 
neċessarju, dawk speċifiċi li jinħolqu fuq 
bażi ad hoc. L-istrutturi ta’ djalogu 
eżistenti ma’ pajjiżi terzi jinkludu s-
(sotto)kumitati dwar il-kummerċ u l-
iżvilupp sostenibbli fi ftehimiet 
kummerċjali jew id-djalogu previst fi 
ħdan is-Sistema Ġeneralizzata ta’ 
Preferenzi. Jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tiżgura koerenza u sinerġiji bejn il-politiki 
esterni rilevanti, b’mod partikolari l-
kooperazzjoni għall-iżvilupp u l-proġetti li 
jiffukaw fuq l-eradikazzjoni tax-xogħol 
furzat, u jenħtieġ li trawwem ukoll il-
ħolqien ta’ ambjenti abilitanti f’pajjiżi 
terzi biex jippromwovu u jipproteġu d-
drittijiet tal-bniedem, inkluż il-bini tal-
kapaċità biex jappoġġaw lill-ħaddiema u 
lill-komunitajiet lokali fl-isforzi tagħhom 
biex jeliminaw ix-xogħol furzat mill-
ktajjen tal-provvista globali. Barra minn 
hekk, jenħtieġ li l-Kummissjoni jkollha 
kooperazzjoni u kuntatt regolari ma’ 
pajjiżi li għandhom fis-seħħ leġiżlazzjoni 
simili, biex taqsam informazzjoni dwar 
prodotti jew reġjuni ta’ riskju kif ukoll l-
aħjar prattiki biex jintemm ix-xogħol 
furzat. Id-delegazzjonijiet tal-Unjoni 
jenħtieġ li jkollhom rwol importanti fir-
rigward tat-tixrid tal-informazzjoni f’dan 
ir-Regolament u jenħtieġ li jiffaċilitaw il-
possibbiltà ta’ partijiet terzi f’pajjiżi terzi 
li jipprovdu informazzjoni dwar l-
eżistenza ta’ xogħol furzat fir-rigward ta’ 
prodott iddeterminat.

Emenda 45

Proposta għal regolament
Premessa 48a (ġdida)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(48a) Sabiex jiġi żgurat li l-penali jkunu 
effettivi u ġusti u biex jiġi evitat approċċ 
distort għall-penali fis-suq intern, jenħtieġ 
li tiġi delegata lill-Kummissjoni s-setgħa li 
tadotta atti skont l- Artikolu 290 tat-
Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea. Jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tiddefinixxi l-metodu għall-kalkolu tal-
penali finanzjarji u l-limiti applikabbli, 
tiddefinixxi meta għandhom jintużaw, u 
tispeċifika ċ-ċirkostanzi mitiganti u 
aggravanti biex tiggwida lill-Istati 
Membri fit-tfassil tar-reġimi ta’ penali 
tagħhom.

Emenda 46

Proposta għal regolament
Premessa 48 b (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(48b) Jenħtieġ li l-Kummissjoni twettaq 
evalwazzjoni ta’ dan ir-Regolament fid-
dawl tal-objettiv li tfittex li tilħaq, u 
jenħtieġ li tissottometti rapport dwar dan 
lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill u lill-
Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew. 
Ir-rapport jenħtieġ li jivvaluta jekk dan ir-
Regolament laħaqx l-objettivi tiegħu, 
b’mod partikolari fir-rigward tat-tnaqqis 
tal-għadd ta’ prodotti fis-suq tal-Unjoni 
magħmula b’xogħol furzat, it-titjib tal-
kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet 
kompetenti u t-tisħiħ tal-kontrolli fuq il-
prodotti li jidħlu fis-suq tal-Unjoni, l-
impatt fuq in-negozju tal-proċeduri 
amministrattivi, il-kost tal-konformità, l-
impatt fuq il-kummerċ u fuq il-
kompetittività tal-kumpaniji li joperaw fis-
suq intern, l-allinjament ma’ liġijiet 
rilevanti oħra tal-Unjoni, il-kontribut 
għall-ġlieda kontra x-xogħol furzat 
globalment, u l-kostbenefiċċji u l-
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effettività ġenerali.

Emenda 47

Proposta għal regolament
Artikolu 1 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Dan ir-Regolament jistabbilixxi 
regoli li jipprojbixxu lill-operaturi 
ekonomiċi milli jqiegħdu u jagħmlu 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni jew 
jesportaw prodotti mis-suq tal-Unjoni 
magħmulin b’xogħol furzat.

1. Dan ir-Regolament jistabbilixxi 
regoli li jipprojbixxu lill-operaturi 
ekonomiċi milli jintroduċu u jqiegħdu 
għad-dispożizzjoni fis-suq tal-Unjoni jew 
jesportaw prodotti mis-suq tal-Unjoni 
magħmulin b’xogħol furzat, u 
jikkontribwixxi għall-ġlieda kontra x-
xogħol furzat.

Emenda 48

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) “xogħol furzat” tfisser xogħol 
furzat jew obbligatorju kif definit fl-
Artikolu 2 tal-Konvenzjoni dwar ix-
Xogħol Furzat, 1930 (Nru 29) tal-
Organizzazzjoni Internazzjonali tax-
Xogħol, inkluż it-tħaddim furzat tat-tfal;

(a) “xogħol furzat” tfisser kull xogħol 
jew servizz impost fuq persuna bit-
theddida ta’ penali u li għalih il-persuna 
msemmija ma tkunx offriet lilha nnifisha 
b’mod volontarju f’konformità mal-
Artikolu 2 tal-Konvenzjoni dwar ix-
Xogħol Furzat, 1930 (Nru 29) tal-
Organizzazzjoni Internazzjonali tax-
Xogħol, inkluż it-tħaddim furzat tat-tfal, u 
li jista’ jseħħ tul il-katina tal-valur;

Emenda 49

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) “xogħol furzat impost mill-
awtoritajiet tal-Istat” tfisser l-użu tax-

(b) “xogħol furzat impost mill-
awtoritajiet tal-Istat” tfisser l-użu tax-
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xogħol furzat kif deskritt fl-Artikolu 1 tal-
Konvenzjoni dwar l-Abolizzjoni tax-
Xogħol Furzat, 1957 (Nru 105) tal-
Organizzazzjoni Internazzjonali tax-
Xogħol;

xogħol furzat:

(i) bħala mezz ta’ koerċizzjoni jew 
edukazzjoni politika jew bħala kastig 
minħabba t-tħaddin jew l-espressjoni ta’ 
fehmiet politiċi jew opinjonijiet 
ideoloġikament opposti għas-sistema 
politika, soċjali jew ekonomika stabbilita;
(ii) bħala metodu ta’ mobilizzazzjoni u 
użu tax-xogħol għall-finijiet ta’ żvilupp 
ekonomiku;
(iii) bħala mezz ta’ dixxiplina fuq il-
ħaddiema;
(iv) bħala kastig għall-parteċipazzjoni 
fi strajks;
(v) bħala mezz ta’ diskriminazzjoni 
razzjali, soċjali, nazzjonali jew reliġjuża;
kif elenkat fl-Artikolu 1 tal-Konvenzjoni 
dwar l-Abolizzjoni tax-Xogħol Furzat, 
1957 (Nru 105) tal-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol;

Emenda 50

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ba (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ba) “rimedju” tfisser kemm il-proċess 
li jiġi pprovdut rimedju lill-vittmi tax-
xogħol furzat għal impatt negattiv fuq id-
drittijiet tal-bniedem kif ukoll l-eżiti 
sostantivi li jistgħu jikkontrobattu, jew 
jagħmlu tajjeb għall-impatt negattiv tax-
xogħol furzat, bħall-apoloġiji pubbliċi, ir-
restituzzjoni, ir-riabilitazzjoni, il-
kumpens, il-kontribuzzjoni għall-
investigazzjonijiet, u l-konformità mal-
miżuri adottati mill-awtoritajiet pubbliċi 
rilevanti, kif ukoll il-prevenzjoni ta’ ħsara 
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addizzjonali;

Emenda 51

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ga (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ga) “katina tal-provvista” tfisser l-
attivitajiet tas-sħab kummerċjali upstream 
tal-kumpanija relatati mal-estrazzjoni, il-
ħsad, il-produzzjoni jew il-manifattura ta’ 
prodott, inklużi x-xogħol jew l-ipproċessar 
relatat mal-prodott fi kwalunkwe stadju 
ta’ dawk l-attivitajiet;

Emenda 52

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ma (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ma) “utent finali” tfisser kwalunkwe 
persuna fiżika jew ġuridika li tirrisjedi jew 
li hija stabbilita fl-Unjoni, li għaliha jkun 
sar disponibbli prodott bħala konsumatur 
barra minn kwalunkwe kummerċ, 
negozju, sengħa jew professjoni jew bħala 
utent finali professjonali matul l-
attivitajiet industrijali jew professjonali 
tagħha;

Emenda 53

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt n

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(n) “tħassib sostanzjat” tfisser raġuni 
b’bażi soda, ibbażata fuq informazzjoni 
oġġettiva u verifikabbli, għall-awtoritajiet 
kompetenti sabiex jissuspettaw li l-prodotti 

(n) “tħassib sostanzjat” tfisser raġuni 
b’bażi soda, ibbażata fuq informazzjoni 
oġġettiva, fattwali u verifikabbli, għall-
awtoritajiet kompetenti biex jissuspettaw li 
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x’aktarx saru b’xogħol furzat; l-prodotti x’aktarx saru b’xogħol furzat;

Emenda 54

Proposta għal regolament
Kapitolu II – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Investigazzjonijiet u deċiżjonijiet tal-
awtoritajiet kompetenti

Investigazzjonijiet u deċiżjonijiet tal-
awtoritajiet kompetenti u tal-Kummissjoni

Emenda 55

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-awtoritajiet kompetenti 
għandhom isegwu approċċ ibbażat fuq ir-
riskju fil-valutazzjoni tal-probabbiltà li l-
operaturi ekonomiċi jkunu kisru l-Artikolu 
3. Dik il-valutazzjoni għandha tkun 
ibbażata fuq l-informazzjoni rilevanti 
kollha disponibbli għalihom, inkluża l-
informazzjoni li ġejja:

1. Il-Kummissjoni u l-awtoritajiet 
kompetenti għandhom isegwu approċċ 
ibbażat fuq ir-riskju fil-valutazzjoni tal-
probabbiltà li l-operaturi ekonomiċi jkunu 
kisru l-Artikolu 3. Dik il-valutazzjoni 
għandha tkun ibbażata fuq l-informazzjoni 
rilevanti, fattwali u verifikabbli kollha 
disponibbli għalihom, inkluża l-
informazzjoni li ġejja:

Emenda 56

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 1– punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) l-indikaturi tar-riskju u 
informazzjoni oħra skont l-Artikolu 23, il-
punti (b) u (c);

(b) l-indikaturi tar-riskju u 
informazzjoni oħra skont l-Artikolu 23, il-
punt (b);

Emenda 57

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt e
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(e) informazzjoni mitluba mill-awtorità 
kompetenti mingħand awtoritajiet rilevanti 
oħrajn, fejn neċessarja, dwar jekk l-
operaturi ekonomiċi taħt valutazzjoni 
jkunux soġġetti għal u jwettqux diliġenza 
dovuta fir-rigward tax-xogħol furzat 
f’konformità mal-leġiżlazzjoni applikabbli 
tal-Unjoni jew mal-leġiżlazzjoni tal-Istati 
Membri li tistabbilixxi rekwiżiti tad-
diliġenza dovuta u tat-trasparenza fir-
rigward tax-xogħol furzat.

(e) informazzjoni mitluba mill-
Kummissjoni jew mill-awtorità kompetenti 
mingħand awtoritajiet rilevanti oħrajn, 
meta dan ikun neċessarju, dwar jekk l-
operaturi ekonomiċi taħt valutazzjoni 
jkunux soġġetti għal u jwettqux diliġenza 
dovuta fir-rigward tax-xogħol furzat 
f’konformità mal-leġiżlazzjoni applikabbli 
tal-Unjoni jew mal-leġiżlazzjoni tal-Istati 
Membri li tistabbilixxi rekwiżiti tad-
diliġenza dovuta u tat-trasparenza fir-
rigward tax-xogħol furzat;

Emenda 58

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt ea (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ea) kwalunkwe kwistjoni li tirriżulta 
minn konsultazzjonijiet sinifikattivi mal-
partijiet ikkonċernati rilevanti.

Emenda 59

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Fil-valutazzjoni tagħhom tal-
probabbiltà li l-operaturi ekonomiċi kisru l-
Artikolu 3, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jiffukaw fuq l-operaturi 
ekonomiċi involuti fil-passi tal-katina tal-
valur kemm jista’ jkun qrib fejn x’aktarx 
iseħħ ir-riskju ta’ xogħol furzat u jqisu d-
daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-operaturi 
ekonomiċi, il-kwantità tal-prodotti 
kkonċernati, kif ukoll l-iskala tax-xogħol 
furzat suspettat.

2. Fil-valutazzjoni tagħhom tal-
probabbiltà li l-operaturi ekonomiċi kisru l-
Artikolu 3, il-Kummissjoni u l-awtoritajiet 
kompetenti għandhom jiffukaw fuq l-
operaturi ekonomiċi u l-fornituri tal-
prodotti rilevanti involuti fil-passi tal-
katina tal-provvista kemm jista’ jkun qrib 
fejn x’aktarx iseħħ ir-riskju ta’ xogħol 
furzat u jqisu d-daqs u r-riżorsi ekonomiċi 
tal-operaturi ekonomiċi, is-sehem tal-
komponent tax-xogħol furzat fil-prodott 
finali, il-kwantità tal-prodotti kkonċernati, 
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kif ukoll l-iskala tax-xogħol furzat 
suspettat u jekk ix-xogħol furzat impost 
mill-Istat jistax ikun ta’ tħassib.

Emenda 60

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. Id-dritt tal-operatur ekonomiku li 
jinstema’ għandu jiġi rrispettat fl-istadji 
kollha tal-proċess.

Emenda 61

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 3 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Qabel ma tibda investigazzjoni 
f’konformità mal-Artikolu 5(1), l-awtorità 
kompetenti għandha titlob lill-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu vvalutati 
informazzjoni dwar l-azzjonijiet meħudin 
sabiex jidentifikaw, jipprevjenu, 
jimmitigaw jew itemmu r-riskji ta’ xogħol 
furzat fl-operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-
valur tagħhom fir-rigward tal-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu vvalutati, inkluż fuq il-
bażi ta’ kwalunkwe minn fost dawn li 
ġejjin:

3. Qabel ma tibda investigazzjoni 
f’konformità mal-Artikolu 5(1), il-
Kummissjoni jew l-awtorità kompetenti 
għandha titlob lill-operaturi ekonomiċi li 
jkunu qegħdin jiġu vvalutati u lill-fornituri 
tal-prodotti rilevanti informazzjoni dwar l-
azzjonijiet meħudin sabiex jidentifikaw, 
jipprevjenu, jimmitigaw jew itemmu r-
riskji ta’ xogħol furzat u jirrimedjaw 
każijiet ta’ xogħol furzat fl-operazzjonijiet 
u fil-ktajjen tal-provvista tagħhom fir-
rigward tal-prodotti li jkunu qegħdin jiġu 
vvalutati, inkluż fuq il-bażi ta’ kwalunkwe 
minn fost dawn li ġejjin:

Emenda 62

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 3 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) il-linji gwida jew ir- (c) il-linji gwida jew ir-
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rakkomandazzjonijiet dwar id-diliġenza 
dovuta tan-NU, tal-ILO, tal-OECD jew ta’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali rilevanti 
oħrajn;

rakkomandazzjonijiet dwar id-diliġenza 
dovuta tan-NU, tal-ILO, tal-OECD jew ta’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali rilevanti 
oħrajn, kif ukoll tas-sħab soċjali, b’mod 
partikolari dawk il-linji gwida u r-
rakkomandazzjonijiet relatati maż-żoni 
ġeografiċi, is-siti ta’ produzzjoni u l-
attivitajiet ekonomiċi f’ċerti setturi, f’żoni 
speċifiċi bi prattiki tax-xogħol furzat 
sistematiċi u mifruxa;

Emenda 63

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 3 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-Kummissjoni u l-awtoritajiet 
kompetenti jistgħu jitolbu informazzjoni 
dwar dawk l-azzjonijiet mingħand partijiet 
ikkonċernati rilevanti oħra, inklużi l-
persuni jew l-assoċjazzjonijiet li jkunu 
ssottomettew l-informazzjoni rilevanti 
skont l-Artikolu 10 u kwalunkwe parti 
kkonċernata oħra li taħdem fuq il-prodotti 
jew ir-reġjuni relatati mal-valutazzjoni, 
kif ukoll mingħand rappreżentanzi 
diplomatiċi tal-Unjoni f’pajjiżi terzi 
rilevanti.

Emenda 64

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 3a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3a. Minkejja l-paragrafu 2a, il-
Kummissjoni u l-awtoritajiet kompetenti 
jistgħu joqogħdu lura milli jitolbu 
informazzjoni mingħand l-operatur 
ekonomiku u l-fornituri tal-prodotti 
rilevanti jekk ikollhom raġuni b’bażi soda 
biex jemmnu, abbażi ta’ informazzjoni 
oġġettiva, li din tirrappreżenta riskju 
għall-investigazzjoni.
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Emenda 65

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-operaturi ekonomiċi għandhom 
iwieġbu għat-talba tal-awtorità kompetenti 
msemmija fil-paragrafu 3 fi żmien 15-il 
jum ta’ xogħol mill-jum li fih jirċievu tali 
talba. L-operaturi ekonomiċi jistgħu 
jipprovdu lill-awtoritajiet kompetenti 
kwalunkwe informazzjoni oħra li jistgħu 
jqisu utli għall-finijiet ta’ dan l-Artikolu.

4. L-operaturi ekonomiċi u l-fornituri 
tal-prodotti rilevanti għandhom iwieġbu 
għat-talba tal-Kummissjoni jew tal-
awtorità kompetenti msemmija fil-
paragrafu 3 fi żmien 30 jum ta’ xogħol 
mill-jum li fih jirċievu tali talba. L-
operaturi ekonomiċi jistgħu jipprovdu lill-
Kummissjoni jew lill-awtorità kompetenti 
bi kwalunkwe informazzjoni oħra li jistgħu 
jqisu utli għall-finijiet ta’ dan l-Artikolu.

Emenda 66

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Fi żmien 30 jum ta’ xogħol mid-
data tar-riċevuta tal-informazzjoni 
sottomessa mill-operaturi ekonomiċi skont 
il-paragrafu 4, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jikkonkludu l-fażi preliminari 
tal-investigazzjoni tagħhom dwar jekk 
hemmx tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3 fuq il-bażi tal-valutazzjoni 
msemmija fil-paragrafu 1 u tal-
informazzjoni sottomessa mill-operaturi 
ekonomiċi skont il-paragrafu 4.

5. Fi żmien 30 jum ta’ xogħol mid-
data tar-riċevuta tal-informazzjoni 
sottomessa mill-operaturi ekonomiċi u l-
fornituri tal-prodotti rilevanti skont il-
paragrafu 4, il-Kummissjoni jew l-
awtoritajiet kompetenti għandhom 
jikkonkludu l-fażi preliminari tal-
investigazzjoni tagħhom dwar jekk hemmx 
tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-Artikolu 3 
fuq il-bażi tal-valutazzjoni msemmija fil-
paragrafu 1 u tal-informazzjoni sottomessa 
mill-operaturi ekonomiċi u mill-fornituri 
tal-prodotti rilevanti skont il-paragrafu 4.

Emenda 67

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 5a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5a. Minkejja l-paragrafu 5, il-
Kummissjoni jew l-awtoritajiet kompetenti 
jistgħu jikkonkludu li hemm tħassib 
sostanzjat abbażi ta’ kwalunkwe fatt ieħor 
disponibbli meta ma kienx possibbli li 
jinġabru informazzjoni u evidenza skont 
il-paragrafu 4, jew meta l-awtoritajiet 
kompetenti jew il-Kummissjoni jkunu 
qagħdu lura milli jitolbu informazzjoni 
f’konformità mal-paragrafu 3a.

Emenda 68

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. L-awtorità kompetenti għandha 
tqis kif xieraq meta l-operatur ekonomiku 
juri li jwettaq diliġenza dovuta fuq il-bażi 
tal-impatt tax-xogħol furzat identifikat fil-
katina tal-provvista tiegħu, tadotta u 
twettaq miżuri xierqa u effettivi sabiex 
iġġib fi tmiemu x-xogħol furzat f’perjodu 
ta’ żmien qasir.

imħassar

Emenda 69

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7. L-awtoritajiet kompetenti ma 
għandhomx jibdew investigazzjoni skont l-
Artikolu 5, u għandhom jinformaw lill-
operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu 
vvalutati kif xieraq, meta, fuq il-bażi tal-
valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 u 
tal-informazzjoni sottomessa mill-operaturi 
ekonomiċi skont il-paragrafu 4, l-
awtoritajiet kompetenti jqisu li ma jkun 

7. Il-Kummissjoni jew l-awtoritajiet 
kompetenti ma għandhomx jibdew 
investigazzjoni skont l-Artikolu 5, u 
għandhom jinformaw lill-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu vvalutati 
kif xieraq, meta, fuq il-bażi tal-valutazzjoni 
msemmija fil-paragrafu 1 u tal-
informazzjoni sottomessa mill-operaturi 
ekonomiċi skont il-paragrafu 4, il-
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hemm l-ebda tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3, pereżempju minħabba, iżda 
mhux biss, il-leġiżlazzjoni, il-linji gwida, 
ir-rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta applikabbli fir-rigward 
tax-xogħol furzat imsemmija fil-paragrafu 
3 li tiġi applikata b’mod li jtaffi, 
jipprevjeni u jtemm ir-riskju ta’ xogħol 
furzat.

Kummissjoni jew l-awtoritajiet kompetenti 
jqisu li ma jkun hemm l-ebda tħassib 
sostanzjat ta’ ksur tal-Artikolu 3, jew li r-
raġunijiet li mmotivaw l-eżistenza ta’ 
tħassib sostanzjat ġew eliminati, 
pereżempju minħabba, iżda mhux biss, il-
leġiżlazzjoni, il-linji gwida, ir-
rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta applikabbli fir-rigward 
tax-xogħol furzat imsemmija fil-paragrafu 
3 li tiġi applikata b’mod li jtaffi, 
jipprevjeni u jtemm ir-riskju ta’ xogħol 
furzat.

Emenda 70

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-awtoritajiet kompetenti li, skont 
l-Artikolu 4(5), jiddeterminaw li jkun 
hemm tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3, għandhom jiddeċiedu li jibdew 
investigazzjoni dwar il-prodotti u l-
operaturi ekonomiċi kkonċernati.

1. Il-Kummissjoni jew l-awtoritajiet 
kompetenti li, skont l-Artikolu 4(5) jew l-
informazzjoni inkluża fl-att delegat 
imsemmi fl-Artikolu 11a, jiddeterminaw li 
jkun hemm tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3, għandhom jiddeċiedu li jibdew 
investigazzjoni dwar il-prodotti u l-
operaturi ekonomiċi kkonċernati.

Emenda 71

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 2 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-awtoritajiet kompetenti li jibdew 
investigazzjoni skont il-paragrafu 1 
għandhom jinformaw lill-operaturi 
ekonomiċi soġġetti għall-investigazzjoni, fi 
żmien tlett ijiem ta’ xogħol mid-data tad-
deċiżjoni li jibdew it-tali investigazzjoni 
dwar dawn li ġejjin:

2. Il-Kummissjoni jew l-awtoritajiet 
kompetenti li jibdew investigazzjoni skont 
il-paragrafu 1 għandhom jinformaw lill-
operaturi ekonomiċi soġġetti għall-
investigazzjoni, fi żmien jumejn ta’ xogħol 
mid-data tad-deċiżjoni li jibdew it-tali 
investigazzjoni dwar dawn li ġejjin:
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Emenda 72

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 2 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) il-possibbiltà li l-operaturi 
ekonomiċi jissottomettu kwalunkwe 
dokument jew informazzjoni oħra lill-
awtorità kompetenti, u d-data sa meta 
għandha tiġi ppreżentata tali informazzjoni.

(d) il-possibbiltà li l-operaturi 
ekonomiċi jissottomettu kwalunkwe 
dokument jew informazzjoni oħra lill-
awtorità kompetenti jew lill-Kummissjoni, 
u d-data sa meta għandha tiġi ppreżentata 
tali informazzjoni;

Emenda 73

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 2 – punt da (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(da) ir-rekwiżit li l-operatur ekonomiku 
juri li l-Artikolu 3 ma nkisirx fir-rigward 
tal-prodotti li ġejjin miż-żoni ġeografiċi u 
s-setturi ekonomiċi elenkati fl-att delegat 
adottat skont l-Artikolu 11a.

Emenda 74

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 3 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Meta jintalbu jagħmlu dan mill-
awtoritajiet kompetenti, l-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu investigati 
għandhom jissottomettu lil dawk l-
awtoritajiet kompetenti kwalunkwe 
informazzjoni li tkun rilevanti u neċessarja 
għall-investigazzjoni, inkluża 
informazzjoni li tidentifika l-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu investigati, il-
manifattur jew il-produttur ta’ dawk il-
prodotti u l-fornituri tal-prodotti. Meta 
jitolbu informazzjoni bħal din, l-

3. Meta jintalbu jagħmlu dan mill-
Kummissjoni jew mill-awtoritajiet 
kompetenti, l-operaturi ekonomiċi li jkunu 
qegħdin jiġu investigati u l-fornituri tal-
prodotti rilevanti għandhom jissottomettu 
lill-Kummissjoni jew lil dawk l-awtoritajiet 
kompetenti kwalunkwe informazzjoni li 
tkun rilevanti u neċessarja għall-
investigazzjoni, inkluża informazzjoni li 
tidentifika l-prodotti li jkunu qegħdin jiġu 
investigati, il-manifattur jew il-produttur 
ta’ dawk il-prodotti u l-fornituri tal-
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awtoritajiet kompetenti għandhom sa fejn 
ikun possibbli:

prodotti. Meta jitolbu informazzjoni bħal 
din, il-Kummissjoni jew l-awtoritajiet 
kompetenti għandhom sa fejn ikun 
possibbli:

Emenda 75

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 3 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) jipprijoritizzaw lill-operaturi 
ekonomiċi li qegħdin jiġu investigati 
involuti fil-passi tal-katina tal-valur kemm 
jista’ jkun qrib fejn iseħħ ir-riskju 
probabbli ta’ xogħol furzat u

(a) wara li jiġu identifikati r-
responsabbiltajiet individwali, tul il-katina 
tal-provvista, ta’ fornituri differenti tal-
prodotti sal-livell fejn ikun qed iseħħ ix-
xogħol furzat, jipprijoritizzaw lill-
operaturi ekonomiċi li qegħdin jiġu 
investigati u l-fornituri tal-prodotti 
rilevanti involuti fil-passi tal-katina tal-
provvista kemm jista’ jkun qrib fejn 
x’aktarx iseħħ ix-xogħol furzat u bl-ogħla 
ingranaġġ biex jipprevjenu, jimmitigaw, 
itemmu l-użu tax-xogħol furzat u 
jirrimedjaw għalih, u

Emenda 76

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 3– punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) iqisu wkoll id-daqs u r-riżorsi 
ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi, il-
kwantità ta’ prodotti kkonċernati, kif ukoll 
l-iskala tax-xogħol furzat suspettat.

(b) iqisu wkoll id-daqs u r-riżorsi 
ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi, b’mod 
partikolari, jekk l-operatur huwiex SME, 
il-kwantità ta’ prodotti kkonċernati, il-
kumplessità tal-katina tal-provvista, kif 
ukoll l-iskala tax-xogħol furzat suspettat.

Emenda 77

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 4
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-operaturi ekonomiċi għandhom 
jissottomettu l-informazzjoni fi żmien 15-il 
jum ta’ xogħol mit-talba msemmija fil-
paragrafu 3 jew jagħmlu talba ġustifikata 
għal estensjoni ta’ dak il-limitu ta’ żmien.

4. L-operaturi ekonomiċi u l-fornituri 
tal-prodotti rilevanti għandhom 
jissottomettu l-informazzjoni fi żmien 30 
jum ta’ xogħol mit-talba msemmija fil-
paragrafu 3 jew jagħmlu talba ġustifikata 
għal estensjoni ta’ dak il-limitu ta’ żmien.

Emenda 78

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Meta jiddeċiedu dwar il-limiti ta’ 
żmien imsemmijin f’dan l-Artikolu, l-
awtoritajiet kompetenti għandhom iqisu d-
daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-operaturi 
ekonomiċi kkonċernati.

5. Meta jiddeċiedu dwar il-limiti ta’ 
żmien imsemmijin f’dan l-Artikolu, il-
Kummissjoni u l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom iqisu d-daqs u r-riżorsi 
ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi 
kkonċernati, inkluż jekk l-operatur 
ekonomiku huwiex SME.

Emenda 79

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu 
jwettqu l-kontrolli u l-ispezzjonijiet 
neċessarji kollha inklużi l-
investigazzjonijiet f’pajjiżi terzi, dment li l-
operaturi ekonomiċi kkonċernati jagħtu l-
kunsens tagħhom u li l-gvern tal-Istat 
Membru jew tal-pajjiż terz li fih ikunu se 
jsiru l-ispezzjonijiet ikun ġie nnotifikat 
uffiċjalment u ma jqajjem l-ebda 
oġġezzjoni.

6. Il-Kummissjoni u l-awtoritajiet 
kompetenti jistgħu jwettqu l-kontrolli u l-
ispezzjonijiet neċessarji kollha, inklużi l-
investigazzjonijiet f’pajjiżi terzi, dment li l-
operaturi ekonomiċi kkonċernati jagħtu l-
kunsens tagħhom u li l-gvern tal-Istat 
Membru jew tal-pajjiż terz li fih ikunu se 
jsiru l-ispezzjonijiet ikun ġie nnotifikat 
uffiċjalment u ma jqajjem l-ebda 
oġġezzjoni.

Emenda 80
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Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 6a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6a. Il-Kummissjoni u l-awtoritajiet 
kompetenti jistgħu jitolbu lir-
rappreżentanzi diplomatiċi tal-Unjoni 
f’pajjiżi terzi rilevanti jipprovdu 
informazzjoni u appoġġ.

Emenda 81

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 6b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6b. Il-Kummissjoni u l-awtoritajiet 
kompetenti jistgħu jitolbu informazzjoni 
rilevanti minn partijiet ikkonċernati oħra.

Emenda 82

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Deċiżjonijiet tal-awtoritajiet kompetenti Deċiżjonijiet tal-awtoritajiet kompetenti u 
tal-Kummissjoni

Emenda 83

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jivvalutaw l-informazzjoni u l-
evidenza kollha miġbura skont l-Artikoli 4 
u 5 u, fuq dik il-bażi, jistabbilixxu jekk 
inkisirx l-Artikolu 3, f’perjodu ta’ żmien 
raġonevoli mid-data li fiha bdew l-

1. Il-Kummissjoni jew l-awtoritajiet 
kompetenti għandhom jivvalutaw l-
informazzjoni u l-evidenza kollha miġbura 
skont l-Artikoli 4 u 5 u, fuq dik il-bażi, 
jistabbilixxu jekk inkisirx l-Artikolu 3, fi 
żmien 90 jum ta’ xogħol mid-data li fiha 
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investigazzjoni skont l-Artikolu 5(1). bdew l-investigazzjoni skont l-Artikolu 
5(1), sakemm ma tkunx ġiet aċċettata 
talba debitament ġustifikata għall-
estenzjoni tal-iskadenza fl-Artikolu 5(4). 

Emenda 84

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Minkejja l-paragrafu 1, l-
awtoritajiet kompetenti jistgħu 
jistabbilixxu li l-Artikolu 3 ikun inkiser fuq 
il-bażi ta’ kwalunkwe fatt ieħor disponibbli 
fejn ma kienx possibbli li tinġabar 
informazzjoni u evidenza skont l-Artikolu 
5(3) jew (6).

2. Minkejja l-paragrafu 1, il-
Kummissjoni jew l-awtoritajiet kompetenti 
jistgħu jistabbilixxu li l-Artikolu 3 ikun 
inkiser fuq il-bażi ta’ kwalunkwe fatt ieħor 
disponibbli fejn ma kienx possibbli li 
tinġabar informazzjoni u evidenza skont l-
Artikolu 4(3) u l-Artikolu 5(3) jew (6).

Emenda 85

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. Minkejja l-paragrafu 1, l-operaturi 
ekonomiċi għandhom juru li l-Artikolu 3 
ma nkisirx f’każijiet li jikkonċernaw 
prodotti li ġejjin miż-żona ġeografika u 
mis-settur ekonomiku elenkati fl-att 
delegat adottat skont l-Artikolu 11a.

Emenda 86

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Meta l-awtoritajiet kompetenti ma 
jkunux jistgħu jistabbilixxu li nkiser l-
Artikolu 3, għandhom jieħdu deċiżjoni 
sabiex jagħlqu l-investigazzjoni u 

3. Meta l-Kummissjoni jew l-
awtoritajiet kompetenti ma jkunux jistgħu 
jistabbilixxu li nkiser l-Artikolu 3, 
għandhom jieħdu deċiżjoni sabiex jagħlqu 
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jinformaw lill-operatur ekonomiku b’dan. l-investigazzjoni u jinformaw lill-operatur 
ekonomiku b’dan. Id-deċiżjoni li tingħalaq 
l-investigazzjoni għandha tkun mingħajr 
preġudizzju għall-adozzjoni ta’ deċiżjoni 
ġdida biex tinfetaħ investigazzjoni skont l-
Artikolu 5(1), fil-każ li l-Kummissjoni jew 
l-awtorità kompetenti jirċievu 
informazzjoni ġdida skont l-Artikolu 4. 
Tali investigazzjonijiet magħluqa ma 
għandhomx jidhru fil-bażi tad-data.

Emenda 87

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 4 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Meta l-awtoritajiet kompetenti 
jistabbilixxu li jkun inkiser l-Artikolu 3, 
huma għandhom jadottaw mingħajr 
dewmien deċiżjoni li jkun fiha:

4. Meta l-Kummissjoni jew l-
awtoritajiet kompetenti jistabbilixxu li jkun 
inkiser l-Artikolu 3, huma għandhom 
jadottaw mingħajr dewmien deċiżjoni li 
jkun fiha:

Emenda 88

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 4 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) projbizzjoni li l-prodotti 
kkonċernati jitqiegħdu jew isiru 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni u li jiġu 
esportati;

(a) projbizzjoni li l-prodotti jew il-
komponenti tal-prodott ikkonċernati 
jitqiegħdu jew isiru disponibbli fis-suq tal-
Unjoni u li jiġu esportati;

Emenda 89

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 4 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) ordni għall-operaturi ekonomiċi li 
kienu soġġetti għall-investigazzjoni sabiex 

(b) ordni għall-operaturi ekonomiċi li 
kienu soġġetti għall-investigazzjoni sabiex 
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jirtiraw mis-suq tal-Unjoni l-prodotti 
rilevanti li diġà tqiegħdu jew tqiegħdu 
għad-dispożizzjoni fis-suq;

jirtiraw mis-suq tal-Unjoni l-prodotti jew 
il-komponenti tal-prodott rilevanti li diġà 
tqiegħdu jew tqiegħdu għad-dispożizzjoni 
fis-suq;

Emenda 90

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 4 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) ordni għall-operaturi ekonomiċi li 
kienu soġġetti għall-investigazzjoni sabiex 
jiddisponu mill-prodotti rispettivi 
f’konformità mal-liġi nazzjonali b’mod 
konsistenti mad-dritt tal-Unjoni.

(c) ordni għall-operaturi ekonomiċi li 
kienu soġġetti għall-investigazzjoni sabiex

i) jekk il-prodotti jkunu prodotti li 
jitħassru, jagħtu l-prodotti kkonċernati 
bħala donazzjoni lil organizzazzjonijiet 
tal-karità jew lil organizzazzjonijiet li 
huma ta’ benefiċċju għall-interess 
pubbliku;
ii) jekk il-prodotti jkunu prodotti li 
ma jitħassrux, jirriċiklaw il-prodotti 
kkonċernati;
iii) meta l-punti (i) u (ii) ma jkunux 
possibbli, jiddisponu mill-prodotti 
rispettivi f’konformità mal-liġi nazzjonali 
b’mod konsistenti mad-dritt tal-Unjoni.

Emenda 91

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 5 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Meta operatur ekonomiku jkun 
naqas milli jikkonforma mad-deċiżjoni 
msemmija fil-paragrafu 4, l-awtoritajiet 
kompetenti għandhom jiżguraw dan kollu 
li ġej:

5. Meta operatur ekonomiku jkun 
naqas milli jikkonforma mad-deċiżjoni 
msemmija fil-paragrafu 4, il-Kummissjoni 
jew l-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jiżguraw dan kollu li ġej:
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Emenda 92

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 5 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) li kwalunkwe prodott li jifdal għand 
l-operatur ekonomiku kkonċernat ikun 
soġġett għal disponiment f’konformità 
mal-liġi nazzjonali b’mod konsistenti 
mad-dritt tal-Unjoni bl-ispejjeż kontra l-
operatur ekonomiku.

(c) li kwalunkwe prodott li jifdal għand 
l-operatur ekonomiku kkonċernat

i) jekk il-prodotti jkunu prodotti li 
jitħassru, jingħata bħala donazzjoni lil 
organizzazzjonijiet tal-karità jew lil 
organizzazzjonijiet li huma ta’ benefiċċju 
għall-interess pubbliku;
ii)  jekk il-prodotti jkunu prodotti li 
ma jitħassrux, jiġi rriċiklat;
iii) meta l-punti (i) u (ii) ma jkunux 
possibbli, wieħed jiddisponi mill-prodotti 
f’konformità mal-liġi nazzjonali b’mod 
konsistenti mad-dritt tal-Unjoni bl-ispejjeż 
imġarrba mill-operatur ekonomiku.

Emenda 93

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Meta l-operaturi ekonomiċi 
jipprovdu evidenza lill-awtoritajiet 
kompetenti li huma jkunu kkonformaw 
mad-deċiżjoni msemmija fil-paragrafu 4, u 
li jkunu eliminaw ix-xogħol furzat mill-
operazzjonijiet jew mill-katina tal-
provvista tagħhom fir-rigward tal-prodotti 
kkonċernati, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jirtiraw id-deċiżjoni tagħhom 
għall-futur u jinformaw lill-operaturi 
ekonomiċi.

6. Meta l-Kummissjoni jew l-
awtoritajiet kompetenti jistabbilixxu li l-
operaturi ekonomiċi wrew li huma jkunu 
kkonformaw mad-deċiżjoni msemmija fil-
paragrafu 4, u li jkunu eliminaw ix-xogħol 
furzat mill-operazzjonijiet jew mill-katina 
tal-provvista tagħhom fir-rigward tal-
prodotti kkonċernati, u li rrimedjaw għall-
każijiet ta’ xogħol furzat, il-Kummissjoni 
jew l-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jirtiraw id-deċiżjoni tagħhom għall-futur u 
jinformaw lill-operaturi ekonomiċi.
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Emenda 94

Proposta għal regolament
Artikolu 7 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) is-sejbiet tal-investigazzjoni u l-
informazzjoni li tirfed is-sejbiet;

(a) is-sejbiet tal-investigazzjoni u l-
informazzjoni u l-evidenza li jirfdu s-
sejbiet;

Emenda 95

Proposta għal regolament
Artikolu 7 – paragrafu 1– punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) limitu ta’ żmien raġonevoli għall-
operaturi ekonomiċi sabiex jikkonformaw 
mal-ordni, li ma għandux ikun anqas minn 
30 jum ta’ xogħol u mhux itwal milli 
neċessarju sabiex jiġu rtirati l-prodotti 
rispettivi. Meta tistabbilixxi limitu ta’ 
żmien bħal dan, l-awtorità kompetenti 
għandha tqis id-daqs u r-riżorsi ekonomiċi 
tal-operatur ekonomiku;

(b) limitu ta’ żmien raġonevoli għall-
operaturi ekonomiċi sabiex jikkonformaw 
mal-ordni, li ma għandux ikun anqas minn 
30 jum ta’ xogħol u mhux itwal milli 
neċessarju sabiex jiġu rtirati l-prodotti 
rispettivi. Meta jistabbilixxu limitu ta’ 
żmien bħal dan, il-Kummissjoni jew l-
awtorità kompetenti għandhom iqisu d-
daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-operatur 
ekonomiku, inkluż jekk l-operatur huwiex 
SME;

Emenda 96

Proposta għal regolament
Artikolu 7 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) l-informazzjoni rilevanti kollha u 
b’mod partikolari d-dettalji li jippermettu l-
identifikazzjoni tal-prodott, li għalihom 
tapplika d-deċiżjoni, inklużi d-dettalji dwar 
il-manifattur jew il-produttur u l-fornituri 
tal-prodott;

(c) l-informazzjoni rilevanti kollha u 
b’mod partikolari d-dettalji li jippermettu l-
identifikazzjoni tal-prodott, li għalihom 
tapplika d-deċiżjoni, inklużi d-dettalji dwar 
il-manifattur, il-produttur, is-sit tal-
produzzjoni, u l-fornituri tal-prodott;

Emenda 97
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Proposta għal regolament
Artikolu 8 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jipprovdu lill-operaturi 
ekonomiċi affettwati minn deċiżjoni 
adottata skont l-Artikolu 6(4) il-possibbiltà 
li jitolbu rieżami ta’ dik id-deċiżjoni fi 
żmien 15-il jum ta’ xogħol mid-data tar-
riċevuta ta’ dik id-deċiżjoni. Fil-każ ta’ 
oġġetti li jitħassru, ta’ annimali u ta’ pjanti, 
dak il-limitu ta’ żmien għandu jkun ta’ 
ħamest ijiem ta’ xogħol. It-talba għal 
rieżami għandu jkun fiha informazzjoni li 
turi li l-prodotti jkunu mqegħdin jew 
imqegħdin għad-dispożizzjoni fis-suq jew 
se jiġu esportati f’konformità mal-Artikolu 
3.

1. L-awtoritajiet kompetenti u l-
Kummissjoni għandhom jipprovdu lill-
operaturi ekonomiċi affettwati minn 
deċiżjoni adottata skont l-Artikolu 6(4) il-
possibbiltà li jitolbu rieżami ta’ dik id-
deċiżjoni fi żmien 15-il jum ta’ xogħol 
mid-data tar-riċevuta ta’ dik id-deċiżjoni, u 
jinfurmawhom dwar tali possibbiltà. Fil-
każ ta’ oġġetti li jitħassru, inklużi oġġetti 
tal-ikel, annimali u pjanti, dak il-limitu ta’ 
żmien għandu jkun ta’ ħamest ijiem ta’ 
xogħol. It-talba għal rieżami għandu jkun 
fiha informazzjoni li turi li l-prodotti jkunu 
mqegħdin jew imqegħdin għad-
dispożizzjoni fis-suq jew se jiġu esportati 
f’konformità mal-Artikolu 3.

Emenda 98

Proposta għal regolament
Artikolu 8 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Talba għal rieżami ta’ deċiżjoni 
adottata skont l-Artikolu 6(4) għandu jkun 
fiha informazzjoni ġdida li ma tkunx 
tressqet għall-attenzjoni tal-awtorità 
kompetenti matul l-investigazzjoni. It-talba 
għal rieżami għandha tittardja l-infurzar 
tad-deċiżjoni adottata skont l-Artikolu 6(4) 
sakemm l-awtorità kompetenti tiddeċiedi 
dwar it-talba għar-rieżami.

2. Talba għal rieżami ta’ deċiżjoni 
adottata skont l-Artikolu 6(4) għandu jkun 
fiha informazzjoni sostanzjali ġdida li ma 
tkunx tressqet għall-attenzjoni tal-awtorità 
kompetenti matul l-investigazzjoni. It-talba 
għal rieżami għandha tittardja l-infurzar 
tad-deċiżjoni adottata skont l-Artikolu 6(4) 
sakemm l-awtorità kompetenti jew il-
Kummissjoni jiddeċiedu dwar it-talba 
għar-rieżami.

Emenda 99

Proposta għal regolament
Artikolu 8 – paragrafu 3
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Awtorità kompetenti għandha 
tieħu deċiżjoni dwar it-talba għal rieżami fi 
żmien 15-il jum ta’ xogħol mid-data tar-
riċevuta tat-talba. Fil-każ ta’ oġġetti li 
jitħassru, ta’ annimali u ta’ pjanti, dak il-
limitu ta’ żmien għandu jkun ta’ ħamest 
ijiem ta’ xogħol.

3. Awtorità kompetenti jew il-
Kummissjoni għandhom jieħdu deċiżjoni 
dwar it-talba għal rieżami fi żmien 15-il 
jum ta’ xogħol mid-data tar-riċevuta tat-
talba. Fil-każ ta’ oġġetti li jitħassru, ta’ 
annimali u ta’ pjanti, dak il-limitu ta’ 
żmien għandu jkun ta’ ħamest ijiem ta’ 
xogħol.

Emenda 100

Proposta għal regolament
Artikolu 8 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Meta awtorità kompetenti tqis li, 
wara li tikkunsidra l-informazzjoni l-ġdida 
pprovduta mill-operatur ekonomiku 
f’konformità mal-paragrafu 1, hija ma 
tkunx tista’ tistabbilixxi li l-prodotti 
tqiegħdu jew tqiegħdu għad-dispożizzjoni 
fis-suq jew qegħdin jiġu esportati bi ksur 
tal-Artikolu 3, hija għandha tirtira d-
deċiżjoni tagħha adottata skont l-Artikolu 
6(4).

4. Meta awtorità kompetenti jew il-
Kummissjoni jqisu li, wara li jikkunsidraw 
l-informazzjoni l-ġdida pprovduta mill-
operatur ekonomiku f’konformità mal-
paragrafu 1, huma ma jkunux jistgħu 
jistabbilixxu li l-prodotti tqiegħdu jew 
tqiegħdu għad-dispożizzjoni fis-suq jew 
qegħdin jiġu esportati bi ksur tal-Artikolu 
3, huma għandhom jirtiraw id-deċiżjoni 
tagħhom adottata skont l-Artikolu 6(4) u 
jneħħu d-deċiżjoni mill-bażi tad-data 
msemmija fl-Artikolu 11.

Emenda 101

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-awtorità kompetenti għandha, 
mingħajr dewmien, tinforma lill-
Kummissjoni u lill-awtoritajiet kompetenti 
ta’ Stati Membri oħrajn dwar l-użu tas-
sistema tal-informazzjoni u l-
komunikazzjoni msemmija fl-Artikolu 
22(1) dwar dawn li ġejjin:

1. Il-Kummissjoni u l-awtorità 
kompetenti għandhom, mingħajr dewmien, 
jinformaw lill-awtoritajiet kompetenti 
dwar l-użu tas-sistema tal-informazzjoni u 
l-komunikazzjoni msemmija fl-Artikolu 
22(1) dwar dawn li ġejjin:
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Emenda 102

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 1 – punt -a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(-a) kwalunkwe deċiżjoni biex tinfetaħ 
investigazzjoni preliminari kif imsemmi 
fl-Artikolu 4, abbażi ta’ sottomissjoni 
waħda jew aktar ta’ informazzjoni 
permezz tal-mekkaniżmu msemmi fl-
Artikolu 10;

Emenda 103

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 1 – punt -aa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(-aa) l-eżistenza ta’ tħassib sostanzjat 
wara l-fażi preliminari ta’ investigazzjoni, 
imsemmija fl-Artikolu 4(5);

Emenda 104

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) kwalunkwe deċiżjoni li 
jipprojbixxu t-tqegħid u t-tqegħid għad-
dispożizzjoni tal-prodotti fis-suq u l-
esportazzjoni tagħhom, kif ukoll li jordnaw 
l-irtirar tal-prodotti diġà mqegħdin jew 
imqegħdin għad-dispożizzjoni fis-suq u d-
disponiment tagħhom imsemmija fl-
Artikolu 6(4);

(c) kwalunkwe deċiżjoni li 
jipprojbixxu t-tqegħid għad-dispożizzjoni 
tal-prodotti fis-suq u l-esportazzjoni 
tagħhom, kif ukoll li jordnaw l-irtirar tal-
prodotti diġà mqegħdin jew magħmula 
disponibbli fis-suq u d-donazzjoni, ir-
riċiklaġġ jew id-disponiment tagħhom 
imsemmija fl-Artikolu 6(4);

Emenda 105
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Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. Kwalunkwe deċiżjoni msemmija fl-
Artikolu 6(4) u 6(6) għandha tiġi 
kkomunikata lill-pubbliku mill-awtorità 
kompetenti li tkun adottatha jew mill-
Kummissjoni, jekk id-deċiżjoni tkun ġiet 
adottata minn din tal-aħħar.

Emenda 106

Proposta għal regolament
Artikolu 10 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Sottomissjonijiet ta’ informazzjoni 
minn kwalunkwe persuna fiżika jew 
ġuridika jew minn kwalunkwe 
assoċjazzjoni li ma jkollhiex personalità 
ġuridika, lill-awtoritajiet kompetenti dwar 
allegat ksur tal-Artikolu 3 għandu jkun 
fihom informazzjoni dwar l-operaturi 
ekonomiċi jew il-prodotti kkonċernati u 
jipprovdu r-raġunijiet li jissostanzjaw l-
allegazzjoni.

1. Sottomissjonijiet ta’ informazzjoni 
minn kwalunkwe persuna fiżika jew 
ġuridika jew minn kwalunkwe 
assoċjazzjoni li ma jkollhiex personalità 
ġuridika, lill-Kummissjoni jew lil awtorità 
kompetenti dwar allegat ksur tal-Artikolu 3 
għandu jkun fihom informazzjoni dwar l-
operaturi ekonomiċi jew il-prodotti 
kkonċernati u jipprovdu r-raġunijiet li 
jissostanzjaw l-allegazzjoni. Is-
sottomissjonijiet jistgħu jiġu indirizzati lil 
aktar minn awtorità kompetenti waħda.

Emenda 107

Proposta għal regolament
Artikolu 10 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Il-Kummissjoni għandha 
tistabbilixxi mekkaniżmu ċentralizzat 
iddedikat għas-sottomissjoni tal-
informazzjoni skont il-paragrafu 1. Dan 
il-mekkaniżmu għandu jkun disponibbli 
fil-lingwi uffiċjali kollha tal-
istituzzjonijiet tal-Unjoni, u għandu jkun 



RR\1289168MT.docx 67/283

MT

faċli għall-utent u mingħajr ħlas.

Emenda 108

Proposta għal regolament
Artikolu 10 – paragrafu 1b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1b. Sabiex jiġu żgurati kundizzjonijiet 
uniformi għas-sottomissjoni tal-
informazzjoni, il-Kummissjoni għandha 
tadotta atti ta’ implimentazzjoni li 
jistabbilixxu mudelli għas-sottomissjoni 
tal-informazzjoni. Dawk l-atti ta’ 
implimentazzjoni għandhom jiġu adottati 
f’konformità mal-proċedura ta’ eżami 
msemmija fl-Artikolu 29.

Emenda 109

Proposta għal regolament
Artikolu 10 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-awtorità kompetenti għandha, 
mill-aktar fis possibbli, tinforma lill-
persuna jew lill-assoċjazzjoni msemmija 
fil-paragrafu 1 dwar l-eżitu tal-valutazzjoni 
tas-sottomissjoni tagħha.

2. Il-Kummissjoni jew l-awtorità 
kompetenti għandhom, b’mod diliġenti u 
imparzjali, jivvalutaw l-informazzjoni u, 
mill-aktar fis possibbli, jinformaw lill-
persuna jew lill-assoċjazzjoni msemmija 
fil-paragrafu 1 dwar l-eżitu tal-valutazzjoni 
tas-sottomissjoni tagħhom.

Emenda 110

Proposta għal regolament
Artikolu 10 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. F’każijiet li fihom ikun hemm 
intervall ta’ żmien sinifikanti bejn is-
sottomissjoni tal-informazzjoni u l-eżitu 
tal-valutazzjoni, il-Kummissjoni jew l-
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awtoritajiet kompetenti għandhom 
jikkonfermaw ma’ tali persuna jew 
assoċjazzjoni li s-sitwazzjoni, safejn jafu 
huma, ma tkunx inbidlet b’mod 
sinifikanti.

Emenda 111

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Il-Kummissjoni għandha titlob 
għarfien espert estern sabiex tipprovdi bażi 
tad-data indikattiva, mhux eżawrjenti, 
verifikabbli u aġġornata regolarment tar-
riskji ta’ xogħol furzat f’żoni ġeografiċi 
speċifiċi jew fir-rigward ta’ prodotti 
speċifiċi inkluż fir-rigward ta’ xogħol 
furzat impost mill-awtoritajiet tal-Istat. Il-
bażi tad-data għandha tkun ibbażata fuq 
il-linji gwida msemmijin fl-Artikolu 23(a), 
(b) u (c), u fuq is-sorsi esterni rilevanti ta’ 
informazzjoni minn, fost l-oħrajn, 
organizzazzjonijiet internazzjonali u 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi.

1. Il-Kummissjoni għandha titlob 
għarfien espert estern sabiex tipprovdi bażi 
tad-data indikattiva, mhux eżawrjenti, 
ibbażata fuq l-evidenza u aġġornata 
regolarment tar-riskji ta’ xogħol furzat 
f’żoni ġeografiċi u setturi speċifiċi jew fir-
rigward ta’ prodotti speċifiċi inkluż fir-
rigward ta’ xogħol furzat impost mill-
awtoritajiet tal-Istat.

Emenda 112

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Il-bażi tad-data għandha tkun 
ibbażata fuq informazzjoni indipendenti u 
verifikabbli, inklużi rapporti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, b’mod 
partikolari l-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol, is-soċjetà 
ċivili, l-organizzazzjonijiet tan-negozju, is-
sħab soċjali, u esperjenza rilevanti mill-
implimentazzjoni tad-dritt tal-Unjoni 
filwaqt li jiġu stabbiliti rekwiżiti ta’ 
diliġenza dovuta fir-rigward tax-xogħol 
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furzat.

Emenda 113

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1b. Abbażi ta’ evidenza affidabbli u 
verifikabbli, il-bażi tad-data għandha, 
b’mod partikolari, tidentifika setturi 
ekonomiċi speċifiċi f’żoni ġeografiċi 
speċifiċi, fejn ikun hemm riskju għoli li 
jiġi impost xogħol furzat mill-awtoritajiet 
tal-Istat.

Emenda 114

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1c (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1c. Il-bażi tad-data għandha tinkludi 
lista tad-deċiżjonijiet kollha tal-
Kummissjoni u tal-awtoritajiet kompetenti 
skont l-Artikolu 6(4) u l-Artikolu 6(6).

Emenda 115

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1d (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1d. Il-bażi tad-data għandha tinkludi 
lista ta’ sorsi ta’ informazzjoni disponibbli 
għall-pubbliku ta’ rilevanza għall-
implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament, 
inklużi sorsi li jagħmlu disponibbli data 
diżaggregata dwar l-impatt u l-vittmi tax-
xogħol furzat, bħal data diżaggregata 
skont il-ġeneru jew data dwar it-tħaddim 
furzat tat-tfal, u tippermetti li jiġu 
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identifikati xejriet speċifiċi skont l-età u l-
ġeneru.

Emenda 116

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Il-Kummissjoni għandha tiżgura li 
l-bażi tad-data ssir disponibbli għall-
pubbliku mill-għarfien espert estern sa 
mhux aktar tard minn 24 xahar wara d-
dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament.

2. Il-Kummissjoni għandha tiżgura li 
l-bażi tad-data tkun faċilment aċċessibbli, 
inkluż għall-persuni b’diżabilità, u ssir 
disponibbli għall-pubbliku, bil-lingwi 
uffiċjali kollha tal-istituzzjonijiet tal-
Unjoni, mill-għarfien espert estern sa 
mhux aktar tard minn 12-il xahar qabel id-
data ta’ applikazzjoni ta’ dan ir-
Regolament.

Emenda 117

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-operaturi ekonomiċi li jqiegħdu 
jew jqiegħdu għad-dispożizzjoni fis-suq 
tal-Unjoni jew li jesportaw prodotti li ma 
humiex imsemmijin fil-bażi tad-data 
msemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-
Artikolu, jew li ġejjin minn żoni li ma 
humiex imsemmijin f’dik il-bażi tad-data, 
għandhom ikunu meħtieġa wkoll 
jikkonformaw mal-Artikolu 3.

imħassar

Emenda 118

Proposta għal regolament
Artikolu 11a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 11a
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Xogħol furzat impost mill-awtoritajiet tal-
Istat

Abbażi tal-informazzjoni inkluża fil-bażi 
tad-data msemmija fl-Artikolu 11(1b), jew 
tal-informazzjoni u d-deċiżjonijiet 
ikkodifikati fis-sistema ta’ informazzjoni 
u komunikazzjoni msemmija fl-
Artikolu 22(1), il-Kummissjoni għandha 
s-setgħa li tadotta atti delegati 
f’konformità mal-Artikolu 27 sabiex 
tissupplimenta dan ir-Regolament billi 
tiddetermina setturi ekonomiċi speċifiċi 
f’żoni ġeografiċi speċifiċi fejn ikun ġie 
identifikat riskju għoli ta’ xogħol furzat 
impost mill-awtoritajiet tal-Istat.

Emenda 119

Proposta għal regolament
Artikolu 12 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-awtoritajiet kompetenti 
deżinjati jeżerċitaw is-setgħat tagħhom 
b’mod imparzjali, trasparenti u bir-rispett 
dovut għall-obbligi tas-segretezza 
professjonali. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-awtoritajiet kompetenti 
tagħhom ikollhom is-setgħat u r-riżorsi 
neċessarji sabiex iwettqu l-
investigazzjonijiet, inklużi riżorsi baġitarji 
u riżorsi oħrajn suffiċjenti u jikkoordinaw 
mill-qrib mal-ispezzjonijiet tax-xogħol 
nazzjonali u mal-awtoritajiet ġudizzjarji u 
tal-infurzar tal-liġi, inklużi dawk 
responsabbli għall-ġlieda kontra t-traffikar 
ta’ bnedmin.

5. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-awtoritajiet kompetenti 
deżinjati jeżerċitaw is-setgħat tagħhom 
b’mod imparzjali, trasparenti u bir-rispett 
dovut għall-obbligi tas-segretezza 
professjonali. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-awtoritajiet kompetenti 
tagħhom ikollhom is-setgħat, l-għarfien 
espert u r-riżorsi neċessarji sabiex iwettqu 
l-investigazzjonijiet, inklużi riżorsi 
baġitarji u riżorsi oħrajn suffiċjenti u 
jikkoordinaw mill-qrib mal-ispezzjonijiet 
tax-xogħol nazzjonali u mal-awtoritajiet 
ġudizzjarji u tal-infurzar tal-liġi, inklużi 
dawk responsabbli għall-ġlieda kontra t-
traffikar ta’ bnedmin.

Emenda 120

Proposta għal regolament
Artikolu 13 – paragrafu 1
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Il-Kummissjoni għandha tiżgura 
kooperazzjoni effiċjenti fost l-awtoritajiet 
kompetenti tal-Istati Membri billi tiffaċilita 
u tikkoordina l-iskambju u l-ġbir ta’ 
informazzjoni u tal-aħjar prattiki fir-
rigward tal-applikazzjoni ta’ dan ir-
Regolament.

1. Il-Kummissjoni għandha tiżgura 
kooperazzjoni u koordinazzjoni effiċjenti 
fost l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri billi tiffaċilita u tikkoordina l-
iskambju u l-ġbir ta’ informazzjoni u tal-
aħjar prattiki fir-rigward tal-applikazzjoni 
ta’ dan ir-Regolament.

Emenda 121

Proposta għal regolament
Artikolu 14 - paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Deċiżjonijiet meħudin minn 
awtorità kompetenti fi Stat Membru 
wieħed għandhom jiġu rrikonoxxuti u 
infurzati mill-awtoritajiet kompetenti fl-
Istati Membri l-oħrajn sa fejn ikunu 
jikkonċernaw prodotti bl-istess 
identifikazzjoni u mill-istess katina tal-
provvista li għalihom ikun ġie identifikat 
xogħol furzat.

1. Deċiżjonijiet meħudin minn 
awtorità kompetenti fi Stat Membru 
wieħed għandhom jiġu rrikonoxxuti u 
infurzati mill-awtoritajiet kompetenti fl-
Istati Membri l-oħrajn sa fejn ikunu 
jikkonċernaw prodotti bl-istess 
identifikazzjoni u mill-istess katina tal-
provvista li għalihom ikun ġie identifikat 
xogħol furzat. Id-deċiżjonijiet meħuda 
mill-Kummissjoni għandhom jiġu 
infurzati mill-awtoritajiet kompetenti fl-
Istati Membri kollha.

Emenda 122

Proposta għal regolament
Artikolu 14 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Awtorità kompetenti li tkun irċeviet 
talba, permezz tas-sistema tal-
informazzjoni u l-komunikazzjoni 
msemmija fl-Artikolu 22(1), mingħand 
awtorità kompetenti ta’ Stat Membru ieħor 
għal informazzjoni sabiex tiġi vverifikata 
kwalunkwe evidenza pprovduta minn 
operatur ekonomiku għandha tipprovdi dik 

2. Awtorità kompetenti li tkun irċeviet 
talba, permezz tas-sistema tal-
informazzjoni u l-komunikazzjoni 
msemmija fl-Artikolu 22(1), mingħand 
awtorità kompetenti ta’ Stat Membru ieħor 
għal informazzjoni sabiex tiġi vverifikata 
kwalunkwe evidenza pprovduta minn 
operatur ekonomiku għandha tipprovdi dik 
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l-informazzjoni fi żmien 15-il jum ta’ 
xogħol mid-data tar-riċevuta tat-talba.

l-informazzjoni mill-aktar fis possibbli u 
mhux aktar tard minn 15-il jum ta’ xogħol 
mid-data tar-riċevuta tat-talba.

Emenda 123

Proposta għal regolament
Artikolu 14 – paragrafu 6a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6a. Qabel ma tniedi investigazzjoni 
preliminari f’konformità mal-Artikolu 4, 
awtorità kompetenti għandha tivverifika 
fis-sistema tal-informazzjoni u l-
komunikazzjoni msemmija fl-Artikolu 
22(1) jekk hemmx awtorità waħda jew 
aktar li tkun qiegħda tivvaluta l-istess 
prodott u operatur ekonomiku. Meta jkun 
hemm mill-inqas awtorità kompetenti 
oħra li twettaq tali valutazzjoni, hija biss 
l-awtorità kompetenti li l-ewwel infurmat 
lill-Kummissjoni u lill-awtoritajiet 
kompetenti ta’ Stati Membri oħra bid-
deċiżjoni li tinfetaħ investigazzjoni 
preliminari f’konformità mal-
Artikolu 9(1), il-punt (-aa), li għandha 
titlob l-informazzjoni msemmija fl-
Artikolu 4(3) mingħand l-operatur 
ekonomiku u l-fornituri tal-prodotti 
rilevanti. Dik l-awtorità kompetenti 
għandha tikkondividi l-informazzjoni 
kollha miġbura mal-awtoritajiet 
kompetenti l-oħra li jivvalutaw l-istess 
prodotti jew l-istess operaturi ekonomiċi.

Emenda 124

Proposta għal regolament
Artikolu 14 – paragrafu 6b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6b. Meta l-awtoritajiet kompetenti 
jissemmew fil-paragrafi 2, 3, 4, 5, 6 u 6a, 
dawn għandhom jitqiesu li jinkludu lill-
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Kummissjoni, meta taġixxi abbażi tal-
Kapitolu II ta’ dan ir-Regolament.

Emenda 125

Proposta għal regolament
Artikolu 15 – paragrafu 3 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-awtorità kompetenti għandha, 
mingħajr dewmien, meta ma tkun ġiet 
introdotta l-ebda talba għal rieżami fil-
limiti ta’ żmien imsemmijin fl-Artikolu 
8(1) jew id-deċiżjoni tkun definittiva f’każ 
ta’ talba għal rieżami kif imsemmija fl-
Artikolu 8(3), tikkomunika lill-awtoritajiet 
doganali tal-Istati Membri:

3. Il-Kummissjoni jew l-awtorità 
kompetenti għandhom, mingħajr dewmien, 
meta ma tkun ġiet introdotta l-ebda talba 
għal rieżami fil-limiti ta’ żmien 
imsemmijin fl-Artikolu 8(1) jew id-
deċiżjoni tkun definittiva f’każ ta’ talba 
għal rieżami kif imsemmija fl-Artikolu 
8(3), jikkomunikaw lill-awtoritajiet 
doganali tal-Istati Membri:

Emenda 126

Proposta għal regolament
Artikolu 15 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-awtoritajiet doganali għandhom 
jiddependu mid-deċiżjonijiet ikkomunikati 
skont il-paragrafu 3 sabiex jidentifikaw 
prodotti li jistgħu ma jikkonformawx mal-
projbizzjoni stabbilita fl-Artikolu 3. Għal 
dak l-għan, huma għandhom iwettqu 
kontrolli fuq prodotti li jidħlu fis-suq tal-
Unjoni jew li joħorġu minnu f’konformità 
mal-Artikoli 46 u 47 tar-Regolament (UE) 
Nru 952/2013.

4. L-awtoritajiet doganali għandhom 
jiddependu mid-deċiżjonijiet ikkomunikati 
skont il-paragrafu 3 sabiex jidentifikaw 
prodotti li jistgħu ma jikkonformawx mal-
projbizzjoni stabbilita fl-Artikolu 3. Għal 
dak l-għan, huma għandhom iwettqu 
kontrolli fuq prodotti li jidħlu fis-suq tal-
Unjoni jew li joħorġu minnu f’konformità 
mal-Artikoli 46 u 47 tar-Regolament (UE) 
Nru 952/2013. Il-Kummissjoni u l-Istati 
Membri għandhom jiżguraw li l-
awtoritajiet doganali jkollhom biżżejjed 
riżorsi biex iwettqu dawn il-kontrolli.

Emenda 127

Proposta għal regolament
Artikolu 15 – paragrafu 5
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. L-awtorità kompetenti għandha 
tikkomunika mingħajr dewmien lill-
awtoritajiet doganali tal-Istati Membri 
rtirar tad-deċiżjoni msemmi fl-Artikolu 
6(6).

5. Il-Kummissjoni jew l-awtorità 
kompetenti għandhom jikkomunikaw 
mingħajr dewmien lill-awtoritajiet doganali 
tal-Istati Membri rtirar tad-deċiżjoni 
msemmi fl-Artikolu 6(6).

Emenda 128

Proposta għal regolament
Article 17 – paragraph 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta l-awtoritajiet doganali jidentifikaw 
prodott li jidħol jew li joħroġ mis-suq tal-
Unjoni li, f’konformità ma’ deċiżjoni 
riċevuta skont l-Artikolu 15(3), jista’ jikser 
l-Artikolu 3, huma għandhom jissospendu 
r-rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni libera jew l-
esportazzjoni ta’ dak il-prodott. L-
awtoritajiet doganali għandhom 
jinnotifikaw minnufih lill-awtoritajiet 
kompetenti rilevanti dwar is-sospensjoni u 
jittrażmettu l-informazzjoni rilevanti kollha 
sabiex ikunu jistgħu jistabbilixxu jekk il-
prodott ikunx kopert minn deċiżjoni 
kkomunikata skont l-Artikolu 15(3).

Meta l-awtoritajiet doganali jidentifikaw 
prodott li jidħol jew li joħroġ mis-suq tal-
Unjoni li, f’konformità ma’ deċiżjoni 
riċevuta skont l-Artikolu 15(3), jista’ jikser 
l-Artikolu 3, huma għandhom jissospendu 
r-rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni libera jew l-
esportazzjoni ta’ dak il-prodott. L-
awtoritajiet doganali għandhom 
jinnotifikaw minnufih lill-awtoritajiet 
kompetenti jew lill-Kummissjoni rilevanti 
dwar is-sospensjoni u jittrażmettu l-
informazzjoni rilevanti kollha sabiex ikunu 
jistgħu jistabbilixxu jekk il-prodott ikunx 
kopert minn deċiżjoni kkomunikata skont 
l-Artikolu 15(3).

Emenda 129

Proposta għal regolament
Artikolu 18 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) fi żmien erbat ijiem ta’ xogħol mis-
sospensjoni, jekk l-awtoritajiet kompetenti 
ma jkunux talbu lill-awtoritajiet doganali 
jżommu s-sospensjoni. Fil-każ ta’ prodotti 
li jitħassru malajr, ta’ annimali u ta’ pjanti, 
dak il-limitu ta’ żmien għandu jkun ta’ 
jumejn ta’ xogħol;

(a) fi żmien erbat ijiem ta’ xogħol mis-
sospensjoni, jekk il-Kummissjoni jew l-
awtoritajiet kompetenti ma jkunux talbu 
lill-awtoritajiet doganali jżommu s-
sospensjoni. Fil-każ ta’ prodotti li jitħassru 
malajr, ta’ annimali u ta’ pjanti, dak il-
limitu ta’ żmien għandu jkun ta’ jumejn ta’ 
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xogħol;

Emenda 130

Proposta għal regolament
Artikolu 18 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) l-awtoritajiet kompetenti jkunu 
informaw lill-awtoritajiet doganali dwar l-
approvazzjoni tagħhom għar-rilaxx għaċ-
ċirkolazzjoni libera jew għall-esportazzjoni 
skont dan ir-Regolament.

(b) il-Kummissjoni jew l-awtoritajiet 
kompetenti jkunu informaw lill-awtoritajiet 
doganali dwar l-approvazzjoni tagħhom 
għar-rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni libera jew 
għall-esportazzjoni skont dan ir-
Regolament.

Emenda 131

Proposta għal regolament
Artikolu 19 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Meta l-awtoritajiet kompetenti 
jikkonkludu li prodott li jkun ġie nnotifikat 
lilhom f’konformità mal-Artikolu 17 ikun 
prodott magħmul b’xogħol furzat skont 
deċiżjoni msemmija fl-Artikolu 6(4), huma 
għandhom jirrikjedu li l-awtoritajiet 
doganali ma jirrilaxxawhx għaċ-
ċirkolazzjoni libera u lanqas li jippermettu 
li jiġi esportat.

1. Meta l-Kummissjoni jew l-
awtoritajiet kompetenti jikkonkludu li 
prodott li jkun ġie nnotifikat lilhom 
f’konformità mal-Artikolu 17 ikun prodott 
magħmul b’xogħol furzat skont deċiżjoni 
msemmija fl-Artikolu 6(4), huma 
għandhom jirrikjedu li l-awtoritajiet 
doganali ma jirrilaxxawhx għaċ-
ċirkolazzjoni libera u lanqas li jippermettu 
li jiġi esportat.

Emenda 132

Proposta għal regolament
Artikolu 20 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta r-rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni libera jew 
għall-esportazzjoni ta’ prodott ikun ġie 
rrifjutat f’konformità mal-Artikolu 19, l-
awtoritajiet doganali għandhom jieħdu l-

Meta r-rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni libera jew 
għall-esportazzjoni ta’ prodott ikun ġie 
rrifjutat f’konformità mal-Artikolu 19, l-
awtoritajiet doganali b’kooperazzjoni mal-
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miżuri neċessarji sabiex jiżguraw li l-
prodott ikkonċernat jiġi dispost 
f’konformità mal-liġi nazzjonali b’mod 
konsistenti mad-dritt tal-Unjoni. L-
Artikoli 197 u 198 tar-Regolament (UE) 
Nru 952/2013 għandhom japplikaw kif 
xieraq.

Kummissjoni jew mal-awtoritajiet 
kompetenti għandhom jieħdu l-miżuri 
neċessarji sabiex jiżguraw li l-prodott 
ikkonċernat jingħata b’donazzjoni għal 
skopijiet ta’ karità jew ta’ interess 
pubbliku jekk ikun prodott li jitħassar. 
Jekk tali prodotti ma jkunux prodotti li 
jitħassru, dawn għandhom jiġu riċiklati, u 
jekk dan ma jkunx possibbli, wieħed 
għandu jiddisponi minnhom f’konformità 
mal-liġi nazzjonali b’mod konsistenti mad-
dritt tal-Unjoni. L-Artikoli 197 u 198 tar-
Regolament (UE) Nru 952/2013 għandhom 
japplikaw kif xieraq.

Emenda 133

Proposta għal regolament
Artikolu 21 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Sabiex ikun jista’ jsir approċċ 
ibbażat fuq ir-riskju għall-prodotti li jidħlu 
fis-suq tal-Unjoni jew li joħorġu minnu u 
sabiex jiġi żgurat li l-kontrolli jkunu 
effettivi u li jitwettqu f’konformità mar-
rekwiżiti ta’ dan ir-Regolament, l-
awtoritajiet kompetenti u l-awtoritajiet 
doganali għandhom jikkooperaw mill-qrib 
u jiskambjaw informazzjoni relatata mar-
riskju.

1. Sabiex ikun jista’ jsir approċċ 
ibbażat fuq ir-riskju għall-prodotti li jidħlu 
fis-suq tal-Unjoni jew li joħorġu minnu u 
sabiex jiġi żgurat li l-kontrolli jkunu 
effettivi u li jitwettqu f’konformità mar-
rekwiżiti ta’ dan ir-Regolament, il-
Kummissjoni, l-awtoritajiet kompetenti u l-
awtoritajiet doganali għandhom 
jikkooperaw mill-qrib u jiskambjaw 
informazzjoni relatata mar-riskju, fejn il-
Kummissjoni tassumi rwol ta’ 
koordinazzjoni.

Emenda 134

Proposta għal regolament
Artikolu 22 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Il-Kummissjoni għandha tiżviluppa 
interkonnessjoni li tippermetti l-
komunikazzjoni awtomatizzata tad-
deċiżjonijiet imsemmijin fl-Artikolu 15(3) 

3. Il-Kummissjoni għandha tiżviluppa 
interkonnessjoni li tippermetti l-
komunikazzjoni awtomatizzata tad-
deċiżjonijiet imsemmijin fl-Artikolu 15(3) 
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mis-sistema tal-informazzjoni u l-
komunikazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 
lill-ambjent imsemmi fil-paragrafu 4. Dik 
l-interkonnessjoni għandha tibda topera 
mhux aktar tard minn sentejn mid-data tal-
adozzjoni tal-att ta’ implimentazzjoni 
msemmi fil-paragrafu 7, il-punt (b), fir-
rigward ta’ dik l-interkonnessjoni.

mis-sistema tal-informazzjoni u l-
komunikazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 
lill-ambjent imsemmi fil-paragrafu 4. Dik 
l-interkonnessjoni għandha tibda topera 
mhux aktar tard minn sena mid-data tal-
adozzjoni tal-att ta’ implimentazzjoni 
msemmi fil-paragrafu 7, il-punt (b), fir-
rigward ta’ dik l-interkonnessjoni.

Emenda 135

Proposta għal regolament
Artikolu 22 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Il-Kummissjoni għandha toħloq 
interkonnessjoni bejn l-ambjenti tat-tieqa 
unika nazzjonali għad-dwana u s-sistema 
tal-informazzjoni u l-komunikazzjoni 
msemmija fil-paragrafu 1 sabiex 
tippermetti l-iskambju ta’ talbiet u ta’ 
notifiki bejn l-awtoritajiet doganali u 
kompetenti skont l-Artikoli 17 sa 20 ta’ 
dan ir-Regolament. Dik l-interkonnessjoni 
għandha tiġi pprovduta permezz ta’ [CSW-
CERTEX tal-UE skont ir-Regolament 
XX/20XX]40 fi żmien erba’ snin mid-data 
tal-adozzjoni tal-att ta’ implimentazzjoni 
msemmi fil-paragrafu 7(c). L-iskambji 
msemmijin fil-paragrafu 4 għandhom isiru 
permezz ta’ dik l-interkonnessjoni malli 
din tkun operazzjonali.

5. Il-Kummissjoni għandha toħloq 
interkonnessjoni bejn l-ambjenti tat-tieqa 
unika nazzjonali għad-dwana u s-sistema 
tal-informazzjoni u l-komunikazzjoni 
msemmija fil-paragrafu 1 sabiex 
tippermetti l-iskambju ta’ talbiet u ta’ 
notifiki bejn l-awtoritajiet doganali, il-
Kummissjoni u l-awtoritajiet kompetenti 
skont l-Artikoli 17 sa 20 ta’ dan ir-
Regolament. Dik l-interkonnessjoni 
għandha tiġi pprovduta permezz ta’ [CSW-
CERTEX tal-UE skont ir-Regolament 
XX/20XX]40 fi żmien sentejn mid-data tal-
adozzjoni tal-att ta’ implimentazzjoni 
msemmi fil-paragrafu 7(c). L-iskambji 
msemmijin fil-paragrafu 4 għandhom isiru 
permezz ta’ dik l-interkonnessjoni malli 
din tkun operazzjonali.

__________________ __________________
40 Stabbilita bir-Regolament dwar is-
Sistema ta’ Tieqa Unika tal-UE għad-
Dwana (SWE-C tal-UE).

40 Stabbilita bir-Regolament dwar is-
Sistema ta’ Tieqa Unika tal-UE għad-
Dwana (SWE-C tal-UE).

Emenda 136

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – parti introduttorja
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-Kummissjoni għandha toħroġ linji gwida 
mhux aktar tard minn 18-il xahar wara d-
dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament, li 
għandhom jinkludu dawn li ġejjin:

Il-Kummissjoni għandha toħroġ linji gwida 
mhux aktar tard minn 12-il xahar qabel id-
data tal-applikazzjoni ta’ dan ir-
Regolament, li għandhom jinkludu dawn li 
ġejjin:

Emenda 137

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) gwida dwar id-diliġenza dovuta fir-
rigward tax-xogħol furzat, li għandha tqis 
il-leġiżlazzjoni applikabbli tal-Unjoni li 
tistabbilixxi rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta 
fir-rigward tax-xogħol furzat, linji gwida u 
rakkomandazzjonijiet minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, kif 
ukoll id-daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-
operaturi ekonomiċi;

(a) gwida dwar id-diliġenza dovuta fir-
rigward tax-xogħol furzat, inkluż it-
tħaddim furzat tat-tfal, li għandha tqis il-
leġiżlazzjoni applikabbli tal-Unjoni li 
tistabbilixxi rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta 
fir-rigward tax-xogħol furzat, linji gwida u 
rakkomandazzjonijiet minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, kif 
ukoll id-daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-
operaturi ekonomiċi; tipi differenti ta’ 
fornituri tul il-katina tal-provvista, setturi 
differenti u r-riskji partikolari assoċjati 
ma’ xogħol furzat impost mill-awtoritajiet 
tal-Istat.

Emenda 138

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt aa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(aa) gwida dwar kif għandha tiġi 
sottomessa l-informazzjoni skont l-
Artikolu 10;

Emenda 139
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Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt ab (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ab) gwida għall-operaturi ekonomiċi u 
l-fornituri tal-prodotti dwar kif għandhom 
jinvolvu ruħhom fi djalogu mal-
awtoritajiet kompetenti skont l-Artikoli 4 
u 5;

Emenda 140

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt ac (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ac) gwida għall-operaturi ekonomiċi 
dwar miżuri li huma adatti u effettivi biex 
jintemmu tipi differenti ta’ xogħol furzat;

Emenda 141

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) informazzjoni dwar l-indikaturi tar-
riskju tax-xogħol furzat, li għandha tkun 
ibbażata fuq informazzjoni indipendenti u 
verifikabbli, inklużi rapporti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, b’mod 
partikolari l-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol, is-soċjetà 
ċivili, l-organizzazzjonijiet tan-negozju, u 
l-esperjenza mill-implimentazzjoni tal-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni li tistabbilixxi 
rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat;

(b) informazzjoni dwar l-indikaturi tar-
riskju tax-xogħol furzat, inkluż kif jiġu 
identifikati, li għandha tkun ibbażata fuq 
informazzjoni indipendenti u verifikabbli, 
inklużi rapporti minn organizzazzjonijiet 
internazzjonali, b’mod partikolari l-
Organizzazzjoni Internazzjonali tax-
Xogħol, is-soċjetà ċivili, l-
organizzazzjonijiet tan-negozju, u l-
esperjenza mill-implimentazzjoni tal-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni li tistabbilixxi 
rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat;

Emenda 142



RR\1289168MT.docx 81/283

MT

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) lista ta’ sorsi ta’ informazzjoni 
disponibbli għall-pubbliku ta’ rilevanza 
għall-implimentazzjoni ta’ dan ir-
Regolament;

imħassar

Emenda 143

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt e

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(e) gwida għall-implimentazzjoni 
prattika tal-Artikolu 16 u, fejn xieraq, 
kwalunkwe dispożizzjoni oħra stabbilita 
fil-Kapitolu III ta’ dan ir-Regolament.

(e) gwida għall-awtoritajiet 
kompetenti dwar l-applikazzjoni prattika 
tal-Artikoli 4 u 5, l-Artikolu 11, l-
Artikolu 16, u, fejn xieraq, kwalunkwe 
dispożizzjoni oħra stabbilita fil-Kapitolu 
III ta’ dan ir-Regolament, inklużi 
parametri referenzjarji biex l-awtoritajiet 
kompetenti jiġu assistiti fil-valutazzjonijiet 
tagħhom ibbażati fuq ir-riskju ta’ 
investigazzjonijiet u linji gwida dwar l-
istandard applikabbli ta’ evidenza u dwar 
kif jiġi żgurat li l-operaturi ekonomiċi 
jkunu jistgħu jużaw il-lingwa uffiċjali tal-
post ta’ stabbiliment tagħhom.

Emenda 144

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-gwida msemmija fil-paragrafu 1, il-
punt (a), għandha tiffoka b’mod 
partikolari fuq l-assistenza lill-intrapriżi 
żgħar u ta’ daqs medju (SMEs) u lill-
operaturi ekonomiċi barra mill-kamp ta’ 
applikazzjoni tad-[Direttiva 20XX/XX/UE 
dwar id-Diliġenza Dovuta tas-
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Sostenibbiltà Korporattiva] biex 
jikkonformaw ma’ dan ir-Regolament, u 
b’mod partikolari fir-rigward tal-każijiet 
imsemmija fl-Artikolu 5(2), il-punt (da).

Emenda 145

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – subparagrafu 1b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Barra minn hekk, il-Kummissjoni 
għandha tiżviluppa miżuri ta’ 
akkumpanjament biex tappoġġa l-isforzi 
tal-operaturi ekonomiċi u tas-sħab 
kummerċjali tagħhom fl-istess katina tal-
valur, b’mod partikolari l-SMEs. Dawk il-
miżuri għandhom jinkludu punt uniku ta’ 
servizz għall-kwistjonijiet kollha relatati 
mal-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament 
u appoġġ għal inizjattivi ta’diversi 
partijiet ikkonċernati.

Emenda 146

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – subparagrafu 1c (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-awtoritajiet nazzjonali kompetenti 
għandhom jappoġġaw lill-intrapriżi 
mikro, żgħar u ta’ daqs medju (SMEs) 
billi jorganizzaw taħriġ dwar l-indikaturi 
tar-riskju tax-xogħol furzat u dwar l-
involviment mal-awtoritajiet matul l-
investigazzjonijiet, u jistabbilixxu hotline 
għal mistoqsijiet relatati ma’ dan ir-
Regolament.

Emenda 147

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – subparagrafu 1d (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-Kummissjoni għandha tikkonsulta mal-
partijiet ikkonċernati u mas-sħab rilevanti 
meta tfassal il-linji gwida msemmija f’dan 
l-Artikolu.

Emenda 148

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – subparagrafu 1e (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-linji gwida għandhom ikunu konsistenti 
mal-linji gwida pprovduti f’konformità 
ma’ leġiżlazzjoni oħra rilevanti tal-
Unjoni;

Emenda 149

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Huwa stabbilit Network tal-Unjoni 
Kontra Prodotti mix-Xogħol Furzat (“in-
Network”). In-Network għandu jservi 
bħala pjattaforma għall-koordinazzjoni u 
għall-kooperazzjoni strutturati bejn l-
awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri u 
l-Kummissjoni, u sabiex jiġu ssimplifikati 
l-prattiki ta’ infurzar ta’ dan ir-Regolament 
fl-Unjoni, u sabiex b’hekk l-infurzar isir 
aktar effettiv u koerenti.

1. Huwa stabbilit Network tal-Unjoni 
Kontra Prodotti mix-Xogħol Furzat (“in-
Network”). In-Network għandu jservi 
bħala pjattaforma għall-koordinazzjoni u 
għall-kooperazzjoni strutturati bejn l-
awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri u 
l-Kummissjoni, u sabiex jiġu ssimplifikati 
l-prattiki ta’ infurzar ta’ dan ir-Regolament 
fl-Unjoni, u sabiex b’hekk l-infurzar isir 
aktar effettiv u koerenti. Il-Kummissjoni 
għandha tikkoordina l-ħidma tan-
Network.

Emenda 150

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 1a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Il-Kummissjoni u l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw li n-Network ikollu r-
riżorsi meħtieġa biex iwettaq il-kompiti 
msemmija fil-paragrafu 3, inklużi riżorsi 
baġitarji u riżorsi oħra suffiċjenti.

Emenda 151

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. Rappreżentant mill-Kummissjoni 
għandu jippresiedi l-laqgħat tan-Network.

Emenda 152

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 2b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2b. In-Network għandu jkollu 
segretarjat. Dan għandu jkun ipprovdut 
mill-Kummissjoni. Is-segretarjat għandu 
jorganizza l-laqgħat tan-Network u 
jipprovdi lin-Network b’appoġġ tekniku u 
loġistiku.

Emenda 153

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt ba (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ba) jikkummissjona r-riċerka u 
jimmonitorja sitwazzjonijiet ta’ użu 
sistemiku ta’ xogħol furzat;
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Emenda 154

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt ca (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ca) jiffaċilita attivitajiet ta’ bini tal-
kapaċitajiet, bħall-organizzazzjoni ta’ 
programmi ta’ taħriġ għall-awtoritajiet 
kompetenti u partijiet ikkonċernati 
rilevanti oħra;

Emenda 155

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt cb (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(cb) jippromwovi l-kooperazzjoni, l-
iskambju ta’ għarfien espert, skambji ta’ 
persunal u programmi volontarji ta’ żjarat 
reċiproċi bejn l-awtoritajiet kompetenti u, 
fejn xieraq, mal-awtoritajiet ta’ pajjiżi 
terzi sħab jew ma’ organizzazzjonijiet 
internazzjonali, speċjalment mal-
awtoritajiet ta’ pajjiżi b’introjtu baxx u 
medju inferjuri;

Emenda 156

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt cc (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(cc) jassisti fl-organizzazzjoni ta’ 
kampanji ta’ informazzjoni dwar dan ir-
Regolament ġewwa u barra l-Unjoni;

Emenda 157

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt cd (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(cd) jinvolvi u jorganizza taħriġ għar-
rappreżentanzi diplomatiċi tal-Unjoni biex 
jassistu fl-isforzi tal-ġbir u d-
disseminazzjoni tal-informazzjoni ta’ dan 
ir-Regolament;

Emenda 158

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) jikkontribwixxi għall-iżvilupp ta’ 
gwida sabiex tkun żgurata l-applikazzjoni 
effettiva u uniformi ta’ dan ir-Regolament;

(d) jikkontribwixxi għall-iżvilupp ta’ 
gwida sabiex tkun żgurata l-applikazzjoni 
effettiva u uniformi ta’ dan ir-Regolament, 
u jidentifika d-diskrepanzi bejn l-isforzi 
ta’ infurzar fil-livell ta’ Stati Membri 
differenti;

Emenda 159

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt f

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) jippromwovi l-kooperazzjoni u l-
iskambju ta’ għarfien espert u tal-aħjar 
prattiki bejn l-awtoritajiet kompetenti u l-
awtoritajiet doganali;

(f) jippromwovi l-kooperazzjoni u l-
iskambju ta’ għarfien espert u tal-aħjar 
prattiki bejn l-awtoritajiet kompetenti u l-
awtoritajiet doganali, kif ukoll bejn dawk 
l-awtoritajiet u l-awtoritajiet kompetenti 
ta’ pajjiżi terzi u organizzazzjonijiet 
internazzjonali, inkluża l-Organizzazzjoni 
Dinjija Doganali;

Emenda 160

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt fa (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(fa) iżomm kuntatt regolari mas-
servizzi rilevanti tal-Kummissjoni biex 
jirċievi informazzjoni minn inizjattivi 
oħra tal-Unjoni li jappoġġaw l-
eradikazzjoni tax-xogħol furzat u 
jipprovdi informazzjoni rilevanti dwar l-
applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament.

Emenda 161

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Il-Kummissjoni għandha tappoġġa 
u tħeġġeġ il-kooperazzjoni bejn l-
awtoritajiet tal-infurzar permezz tan-
Network u tipparteċipa fil-laqgħat tan-
Network.

4. Il-Kummissjoni għandha tiżgura l-
applikazzjoni effettiva u uniformi ta’ dan 
ir-Regolament u għal dak l-għan tappoġġa 
u tħeġġeġ il-kooperazzjoni bejn l-
awtoritajiet tal-infurzar permezz tan-
Network.

Emenda 162

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 4a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4a. In-Network jista’ jistieden esperti 
u partijiet ikkonċernati, inklużi sħab 
soċjali u rappreżentanti oħra tal-
ħaddiema, rappreżentanti ta’ 
organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili u tad-
drittijiet tal-bniedem, rappreżentanti tan-
negozji, organizzazzjonijiet 
internazzjonali, awtoritajiet kompetenti 
ta’ pajjiżi terzi, l-Aġenzija Ewropea għad-
Drittijiet Fundamentali, l-Awtorità 
Ewropea tax-Xogħol jew aġenziji oħra tal-
Unjoni b’għarfien espert rilevanti fl-
oqsma koperti minn dan ir-Regolament 
biex jattendu l-laqgħat tan-Network jew 
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biex jipprovdu kontributi bil-miktub. Fejn 
xieraq, ir-rappreżentanzi diplomatiċi tal-
Unjoni, b’mod partikolari dawk ibbażati 
f’pajjiżi b’reġjuni identifikati bħala li 
huma f’riskju għoli ta’ xogħol furzat, 
għandhom ikunu involuti wkoll fil-ħidma 
ta’ dan in-Network.

Emenda 163

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 4b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4b. In-Network għandu jiltaqa’ 
f’intervalli regolari u, fejn meħtieġ, fuq 
talba debitament motivata tal-
Kummissjoni jew ta’ Stat Membru.

Emenda 164

Proposta għal regolament
Artikolu 25 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Meta ssirilhom talba, il-
Kummissjoni, l-Istati Membri u l-
awtoritajiet kompetenti għandhom 
jittrattaw l-identità ta’ dawk li jipprovdu 
informazzjoni, jew l-informazzjoni 
pprovduta, bħala kunfidenzjali. Talba 
għall-kunfidenzjalità għandha tkun 
akkumpanjata minn sommarju mhux 
kunfidenzjali tal-informazzjoni pprovduta 
jew minn dikjarazzjoni tar-raġunijiet 
għaliex l-informazzjoni ma tistax tinġabar 
fil-qosor b’mod mhux kunfidenzjali.

2. Il-Kummissjoni, l-Istati Membri u 
l-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jittrattaw l-identità ta’ dawk li jipprovdu 
informazzjoni, jew l-informazzjoni 
pprovduta, bħala kunfidenzjali, sakemm 
ma jkunx iddikjarat mod ieħor minn dawk 
li jipprovdu informazzjoni.

Emenda 165

Proposta għal regolament
Artikolu 26 – paragrafu 1
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Sabiex jiġu ffaċilitati l-
implimentazzjoni u l-infurzar effettivi ta’ 
dan ir-Regolament, il-Kummissjoni tista’, 
kif xieraq, tikkoopera u tiskambja 
informazzjoni, fost l-oħrajn, ma’ 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi, ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali, ma’ 
rappreżentanti tas-soċjetà ċivili u ma’ 
organizzazzjonijiet tan-negozju. Il-
kooperazzjoni internazzjonali mal-
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi għandha sseħħ 
b’mod strutturat bħala parti mill-istrutturi 
ta’ djalogu eżistenti jew, jekk ikun 
neċessarju, dawk speċifiċi li jinħolqu fuq 
bażi ad hoc.

1. Sabiex jiġu ffaċilitati l-
implimentazzjoni u l-infurzar effettivi ta’ 
dan ir-Regolament, il-Kummissjoni 
għandha, kif xieraq, tikkoopera u 
tiskambja informazzjoni, fost l-oħrajn, ma’ 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi, ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali u ma’ 
rappreżentanti tas-soċjetà ċivili, inklużi 
trade unions, organizzazzjonijiet tad-
drittijiet tal-ħaddiema, NGOs u networks 
ta’ partijiet ikkonċernati affettwati, 
organizzazzjonijiet tan-negozju u partijiet 
ikkonċernati oħra rilevanti, permezz ta’ 
strutturi ġodda u eżistenti. Il-
kooperazzjoni internazzjonali mal-
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi għandha sseħħ 
b’mod strutturat bħala parti mill-istrutturi 
ta’ djalogu eżistenti jew, jekk ikun 
neċessarju, dawk speċifiċi li jinħolqu fuq 
bażi ad hoc, u għandha, fejn xieraq, 
tiffaċilita l-iskambju ta’ informazzjoni 
dwar investigazzjonijiet, inklużi r-
raġunijiet u l-evidenza għal deċiżjonijiet 
meħuda biex jiġu pprojbiti prodotti mill-
ġuriżdizzjonijiet tagħhom. Il-Kummissjoni 
għandu jkollha kuntatt u kooperazzjoni 
regolari b’mod partikolari ma’ pajjiżi terzi 
li għandhom leġiżlazzjoni simili stabbilita, 
biex taqsam informazzjoni dwar prodotti 
jew reġjuni ta’ riskju kif ukoll l-aħjar 
prattiki biex ix-xogħol furzat jintemm.

Emenda 166

Proposta għal regolament
Artikolu 26 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Il-kooperazzjoni ma’ pajjiżi terzi 
għandha tkun integrata ma’ politiki u 
strumenti oħra tal-Unjoni li jinkludu 
miżuri biex jinqered ix-xogħol furzat, 
inklużi l-ftehimiet kummerċjali, l-Iskema 
Ġeneralizzata ta’ Preferenzi, u l-proġetti 
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ta’ kooperazzjoni għall-iżvilupp 
immexxija mill-Kummissjoni.

Emenda 167

Proposta għal regolament
Artikolu 26 – paragrafu 1b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1b. Il-Kummissjoni u l-Istati Membri 
għandhom jiżviluppaw mekkaniżmi ta’ 
kooperazzjoni u sħubija ma’ pajjiżi terzi 
biex jindirizzaw fl-għeruq tagħhom il-
kawżi tax-xogħol furzat, jipprevjenu u 
jeliminaw il-prattiki tax-xogħol furzat, 
inkluż it-tħaddim tat-tfal, u jibnu l-
kapaċità tal-atturi ekonomiċi upstream 
biex jirrispondu għar-rekwiżiti stabbiliti 
f’dan ir-Regolament.

Emenda 168

Proposta għal regolament
Artikolu 26 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, il-
kooperazzjoni, fost l-oħrajn, ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali, ma’ 
rappreżentanti tas-soċjetà ċivili, ma’ 
organizzazzjonijiet tan-negozju u ma’ 
awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi terzi 
jistgħu jirriżultaw fl-iżvilupp tal-Unjoni ta’ 
miżuri ta’ akkumpanjament li jappoġġaw l-
isforzi tal-kumpaniji u tal-pajjiżi sħab fl-
isforzi u fil-kapaċitajiet disponibbli 
lokalment fl-indirizzar tax-xogħol furzat.

2. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, il-
kooperazzjoni, fost l-oħrajn, ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali, ma’ 
rappreżentanti tas-soċjetà ċivili, ma’ 
organizzazzjonijiet tan-negozju u ma’ 
awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi terzi 
jistgħu jirriżultaw fl-iżvilupp tal-Unjoni ta’ 
miżuri ta’ akkumpanjament li jappoġġaw l-
isforzi tal-kumpaniji, u b’mod partikolari 
l-SMEs, l-organizzazzjonijiet tas-soċjetà 
ċivili, l-isforzi tal-pajjiżi sħab u l-
kapaċitajiet disponibbli lokalment fl-
indirizzar tax-xogħol furzat, u l-kawżi fl-
għeruq tagħhom.

Emenda 169
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Proposta għal regolament
Artikolu 26a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 26a
Emenda tad-Direttiva (UE) Nru 

2019/1937
Fil-Parti I.C.1 tal-Anness tad-Direttiva 
(UE) 2019/1937, jiżdied il-punt li ġej:
“(iv) Regolament (UE) XXXX/XXXX 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ta’ 
[data] dwar il-projbizzjoni ta’ prodotti 
magħmulin b’xogħol furzat fis-suq tal-
Unjoni u li jemenda d-Direttiva (UE) 
2019/1937.”

Emenda 170

Proposta għal regolament
Artikolu 27 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Is-setgħa ta’ adozzjoni ta’ atti 
delegati msemmija fl-Artikolu 16(1) 
għandha tiġi mogħtija lill-Kummissjoni 
għal perjodu ta’ żmien indeterminat mid-
data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-
Regolament.

2. Is-setgħa ta’ adozzjoni ta’ atti 
delegati msemmija fl-Artikolu 11a, fl-
Artikolu 16(1) u fl-Artikolu 30(4) għandha 
tingħata lill-Kummissjoni għal perjodu ta’ 
żmien indeterminat mid-data tad-dħul fis-
seħħ ta’ dan ir-Regolament.

Emenda 171

Proposta għal regolament
Artikolu 27 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Id-delega tas-setgħa msemmija fl-
Artikolu 16(1) tista’ tiġi revokata fi 
kwalunkwe mument mill-Parlament 
Ewropew jew mill-Kunsill. Deċiżjoni li 
tirrevoka għandha ttemm id-delega tas-
setgħa speċifikata f’dik id-deċiżjoni. Din 
għandha ssir effettiva l-għada tal-

3. Id-delega tas-setgħa msemmija fl-
Artikolu 11a, fl-Artikolu 16(1) u fl-
Artikolu 30(4) tista’ tiġi revokata fi 
kwalunkwe mument mill-Parlament 
Ewropew jew mill-Kunsill. Deċiżjoni li 
tirrevoka għandha ttemm id-delega tas-
setgħa speċifikata f’dik id-deċiżjoni. Din 
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pubblikazzjoni tad-deċiżjoni f’Il-Ġurnal 
Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea jew f’data 
aktar tard speċifikata fih. Ma għandhiex 
taffettwa l-validità ta’ kwalunkwe att 
delegat li jkun diġà fis-seħħ.

għandha ssir effettiva l-għada tal-
pubblikazzjoni tad-deċiżjoni f’Il-Ġurnal 
Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea jew f’data 
aktar tard speċifikata fih. Ma għandhiex 
taffettwa l-validità ta’ kwalunkwe att 
delegat li jkun diġà fis-seħħ.

Emenda 172

Proposta għal regolament
Artikolu 27 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Att delegat adottat skont l-Artikolu 
16(1) għandu jidħol fis-seħħ biss jekk ma 
tiġix espressa oġġezzjoni mill-Parlament 
Ewropew jew mill-Kunsill fi żmien xahrejn 
min-notifika ta’ dak l-att lill-Parlament 
Ewropew u lill-Kunsill jew jekk, qabel ma 
jiskadi dak il-perjodu, il-Parlament 
Ewropew u l-Kunsill ikunu t-tnejn 
informaw lill-Kummissjoni li ma humiex 
se joġġezzjonaw. Dak il-perjodu għandu 
jiġi estiż b’xahrejn fuq inizjattiva tal-
Parlament Ewropew jew tal-Kunsill.

6. Att delegat adottat skont l-Artikolu 
11a, l-Artikolu 16(1) u l-Artikolu 30(4) 
għandu jidħol fis-seħħ biss jekk ma tiġix 
espressa oġġezzjoni mill-Parlament 
Ewropew jew mill-Kunsill fi żmien xahrejn 
min-notifika ta’ dak l-att lill-Parlament 
Ewropew u lill-Kunsill jew jekk, qabel ma 
jiskadi dak il-perjodu, il-Parlament 
Ewropew u l-Kunsill ikunu t-tnejn 
infurmaw lill-Kummissjoni li mhumiex 
sejrin joġġezzjonaw. Dak il-perjodu 
għandu jiġi estiż b’xahrejn fuq inizjattiva 
tal-Parlament Ewropew jew tal-Kunsill.

Emenda 173

Proposta għal regolament
Artikolu 30 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom 
jistabbilixxu r-regoli dwar il-penali 
applikabbli għan-nuqqas ta’ konformità 
ma’ deċiżjoni msemmija fl-Artikolu 6(4) u 
għandhom jieħdu l-miżuri neċessarji 
kollha sabiex jiżguraw li dawn jiġu 
implimentati f’konformità mal-liġi 
nazzjonali.

1. L-Istati Membri għandhom 
jistabbilixxu r-regoli dwar il-penali 
applikabbli għan-nuqqas ta’ konformità 
ma’ deċiżjoni msemmija fl-Artikolu 6(4).

Emenda 174
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Proposta għal regolament
Artikolu 30 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Il-penali stipulati għandhom ikunu 
effettivi, proporzjonati u dissważivi.

2. Il-penali stipulati għandhom jieħdu 
l-forma ta’ multi pekunjarji u għandhom 
ikunu effettivi, proporzjonati u dissważivi.

Emenda 175

Proposta għal regolament
Artikolu 30 – paragrafu 3a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3a. Il-Kummissjoni għandha tingħata 
s-setgħa li tadotta atti delegati skont l-
Artikolu 27 sabiex tissupplimenta dan ir-
Regolament billi tistabbilixxi 
kundizzjonijiet dettaljati ulterjuri 
applikabbli għall-penali msemmija fil-
paragrafu 1, tiddefinixxi l-metodu għall-
kalkolu tal-penali finanzjarji u l-limiti 
applikabbli, meta għandhom jintużaw tali 
penali, u tispeċifika ċirkostanzi ta’ 
mitigazzjoni u aggravanti. L-ewwel att 
delegat għandu jiġi adottat sa ... [6 xhur 
mid-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-
Regolament].

Emenda 176

Proposta għal regolament
Artikolu 30a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 30a
Evalwazzjoni u rieżami

1. Sa ... [sena wara d-data tal-
applikazzjoni], u kull erba’ snin wara 
dan, il-Kummissjoni għandha twettaq 
evalwazzjoni ta’ dan ir-Regolament 
filwaqt li tqis l-objettivi tiegħu u għandha 
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tippreżenta rapport dwar dan lill-
Parlament Ewropew, lill-Kunsill u lill-
Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew.
2. Ir-rapport għandu jivvaluta jekk 
dan ir-Regolament laħaqx l-objettivi 
tiegħu u kif laħaqhom, b’mod partikolari 
fir-rigward ta’:
i) it-tnaqqis tan-numru ta’ prodotti 
magħmulin b’xogħol furzat fis-suq tal-
Unjoni
ii) it-titjib tal-kooperazzjoni bejn l-
awtoritajiet kompetenti u t-tisħiħ tal-
kontrolli fuq il-prodotti li jidħlu fis-suq 
tal-Unjoni;
iii) l-impatt fuq in-negozji, u b’mod 
partikolari fuq l-SMEs, tal-proċeduri 
amministrattivi relatati mal-
investigazzjonijiet u d-deċiżjonijiet;
iv) il-kost tal-konformità għall-
operaturi ekonomiċi, u b’mod partikolari 
l-SMEs;
v) l-impatt fuq il-kompetittività tal-
kumpaniji li joperaw fis-suq intern;
vi) l-impatt fuq il-kummerċ;
vii) l-allinjament ma’ leġiżlazzjoni 
rilevanti oħra tal-Unjoni;
viii) il-kontribut għall-ġlieda kontra x-
xogħol furzat fuq livell globali;
ix)  il-kostijiet-benefiċċji globali u l-
effettività ta’ dan ir-Regolament;
3. Ir-rapport għandu jkun 
akkumpanjat, fejn xieraq, minn proposta 
leġiżlattiva.
4. Ir-rapport għandu jivvaluta wkoll 
jekk il-kamp ta’ applikazzjoni għandux 
jitwessa’ biex jinkludi servizzi anċillari 
għall-estrazzjoni, il-ħsad, il-produzzjoni 
jew il-manifattura ta’ prodotti.
5. Il-Kummissjoni għandha 
timmonitorja kontinwament l-impatt ta’ 
dan ir-Regolament fuq il-vittmi tax-
xogħol furzat, filwaqt li tagħti wkoll 
attenzjoni partikolari lis-sitwazzjoni tan-
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nisa u tat-tfal. Il-monitoraġġ għandu jkun 
ibbażat fuq metodoloġija xjentifika u 
trasparenti u għandu jqis l-informazzjoni 
pprovduta mill-partijiet ikkonċernati.
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NOTA SPJEGATTIVA

Il-Konvenzjoni tal-ILO tal-1930 dwar ix-Xogħol Furzat (Nru 29) tiddefinixxi x-xogħol furzat 
bħala bħala “kull xogħol jew servizz li jittieħed minn individwu b’theddid u li l-individwu ma 
jkunx offra volontarjament li jagħmlu”. 
Ix-xogħol furzat jikser id-drittijiet ta’ aktar minn 27 miljun persuna madwar id-dinja. L-ebda 
reġjun tad-dinja mhuwa ħieles mix-xogħol furzat, lanqas l-Unjoni Ewropea. Il-kriżijiet reċenti 
u multipli, speċjalment il-pandemija tal-COVID-19, il-kriżi klimatika u l-kunflitti armati 
multipli, l-aktar reċenti l-aggressjoni Russa fl-Ukrajna, aggravaw il-faqar u l-insigurtà tal-ikel, 
filwaqt li żiedu l-problema tax-xogħol furzat, u b’hekk l-għadd ta’ persuni f’xogħol furzat 
mill-2016 sal-2021 żdied b’2.7 miljuni. Bħal ħafna problemi oħra tas-soċjetà, ix-xogħol furzat 
għandu effett negattiv sproporzjonat fuq in-nisa, it-tfal u l-gruppi vulnerabbli fis-soċjetà.
Il-Parlament Ewropew talab biex jiġi stabbilit strument ħalli jiġu pprojbiti l-prodotti 
magħmula b’xogħol furzat f’diversi okkażjonijiet, u l-aktar reċenti, fir-riżoluzzjoni tiegħu tad-
9 ta’ Ġunju 2022. 
Il-proposta tal-Kummissjoni, ippubblikata f’Settembru 2022, intlaqgħet b’mod naturali miż-
żewġ korapporteurs. Il-proposta tal-Kummissjoni tirrappreżenta l-ewwel pass fid-direzzjoni t-
tajba, peress li tistabbilixxi strument sempliċi biex jiġu pprojbiti l-prodotti magħmula 
b’xogħol furzat. Il-korapporteurs jemmnu bil-qawwa li bl-istrument li pproponiet il-
Kummissjoni, l-Unjoni Ewropea għandha opportunità unika biex taġixxi u teqred ix-xogħol 
furzat, kemm fl-UE kif ukoll barra minnha. 
Il-korapporteurs huma konvinti li l-proposta l-ġdida se tgħin mhux biss lill-ħaddiema barra 
mill-pajjiż, iżda wkoll lill-ħaddiema fl-Unjoni. Dan se jinqasam fi tnejn: Il-ħaddiema li jbatu 
minn xogħol furzat fl-Unjoni se jiġu megħjuna direttament minn din il-proposta; u l-
kumpaniji fis-suq intern tagħna li jimxu mar-regoli, kif ukoll il-ħaddiema tagħhom, se jkunu 
protetti minn kompetizzjoni inġusta u immorali. Il-konformità ma’ standards għoljin tax-
xogħol ma tistax tkun ta’ żvantaġġ, u din il-proposta tgħin biex tiżgura dan.

Sabiex l-istrument ikun aktar effiċjenti u jkollu impatt akbar fuq il-kundizzjonijiet tal-
ħaddiema madwar id-dinja, il-korapporteurs ippreżentaw diversi bidliet fil-proposta tal-
Kummissjoni. L-abbozz ta’ rapport fih il-punti ta’ konverġenza bejn iż-żewġ korapporteurs, u 
jsemmi l-elementi ewlenin kollha tal-abbozz ta’ Regolament.

 F’termini ta’ kamp ta’ applikazzjoni, u b’mod aktar preċiż, il-prodotti magħmula 
b’xogħol furzat, il-korapporteurs jemmnu li l-imballaġġ, it-trasport u d-
distribuzzjoni tal-oġġetti għandhom ikunu koperti mill-proposta, minħabba l-fatt li 
dawn l-attivitajiet huma parti essenzjali mill-katina tal-provvista tal-oġġetti u settur 
fejn hemm evidenza tal-eżistenza ta’ xogħol furzat.

 L-għoti ta’ rimedju lill-ħaddiema involuti fil-produzzjoni ta’ prodott permezz 
tax-xogħol furzat huwa prijorità assoluta għall-korapporteurs. Fil-fatt, fil-fehma 
tal-korapporteur, ir-rimedju għandu jiġi inkluż bħala kundizzjoni biex tintemm 
investigazzjoni jew tiġi rtirata deċiżjoni għall-projbizzjoni ta’ prodott.  
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 Il-korapporteurs jirrimarkaw l-impatt differenzjat tax-xogħol furzat fuq gruppi 
vulnerabbli u emarġinati, inklużi t-tfal, in-nisa, il-migranti, ir-rifuġjati jew il-popli 
indiġeni. Għalhekk, il-korapporteurs iqisu li approċċ intersezzjonali u sensittiv għall-
ġeneru huwa essenzjali biex jiġi miġġieled b’mod effettiv ix-xogħol furzat.

 L-abbozz ta’ rapport iqis aktar mill-qrib il-protezzjoni tal-individwi, b’mod 
partikolari l-protezzjoni ta’ persuni f’riskju ta’ theddid jew ta’ rappreżalji minħabba li 
jkunu kkondividew informazzjoni fir-rigward ta’ prodotti magħmula b’xogħol furzat, 
inkluża l-eliġibbiltà tagħhom għall-appoġġ, l-għajnuna legali jew il-protezzjoni fiżika.

 Il-korapporteurs jaqblu li l-bażi tad-data għandha tkun element ċentrali ta’ din il-
proposta. Il-korapporteurs iqisu l-proposta tal-Kummissjoni bħala punt tat-tluq tajjeb, 
u b’mod partikolari l-involviment ta’ esperti esterni fit-twaqqif tal-bażi tad-data, iżda 
jissuġġerixxu wkoll li jsir xi titjib. Pereżempju, il-korapporteurs jissuġġerixxu li l-bażi 
tad-data għandha tkun ibbażata fuq informazzjoni indipendenti u verifikabbli, inklużi 
rapporti minn organizzazzjonijiet internazzjonali, b’mod partikolari l-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol, is-soċjetà ċivili, l-organizzazzjonijiet tan-negozju, is-sħab 
soċjali, u l-esperjenza mill-implimentazzjoni tal-leġiżlazzjoni tal-Unjoni li tistabbilixxi 
rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta fir-rigward tax-xogħol furzat. Sabiex tiġi żgurata t-
trasparenza pubblika, il-korapporteurs jaqblu li l-bażi tad-data għandha tinkludi lista 
tal-investigazzjonijiet miftuħa kollha u lista tad-deċiżjonijiet kollha meħuda. 

 Il-korapporteurs imorru lil hinn mill-proposta tal-Kummissjoni, inkluża l-possibbiltà li 
l-esperti jidentifikaw prodotti speċifiċi magħmula f’żoni ġeografiċi speċifiċi bħala 
prodotti ta’ riskju għoli ta’ ksur tal-Artikolu 3. Għal dawn il-prodotti speċifiċi, il-
korapporteurs jappoġġaw bis-sħiħ it-treġġigħ lura tal-oneru tal-provi, u minflok 
iqegħduh fuq l-operaturi ekonomiċi. 

 Linji gwida ċari u li jinftiehmu huma essenzjali biex jgħinu lill-operaturi 
ekonomiċi, speċjalment lill-SMEs jikkonformaw ma’ dan ir-Regolament. Fil-
fehma tal-korapporteurs, il-linji gwida għandhom ikunu lesti 12-il xahar wara d-dħul 
fis-seħħ tar-Regolament, u għandhom jinkludu, b’mod partikolari, gwida għas-
sottomissjonijiet tal-ilmenti u l-kooperazzjoni mal-awtoritajiet nazzjonali. Barra minn 
hekk, il-korapporteurs jinsistu li l-Kummissjoni għandha tiżviluppa miżuri ta’ 
akkumpanjament biex tappoġġja l-isforzi tal-operaturi ekonomiċi u s-sħab 
kummerċjali tagħhom fl-istess katina tal-valur, b’mod partikolari l-intrapriżi żgħar u 
ta’ daqs medju (SMEs).

 Diversi dispożizzjonijiet tal-abbozz ta’ Rapport jagħmlu enfasi fuq il-governanza u l-
infurzar, peress li l-korapporteurs huma konvinti li dawn huma elementi ewlenin li 
jippermettu l-implimentazzjoni effettiva u konsistenti tal-projbizzjoni fuq il-prodotti 
magħmula b’xogħol furzat madwar l-Unjoni. Fil-fehma tal-korapporteurs, huwa 
essenzjali li l-Kummissjoni tingħata l-opportunità li tintervjeni fuq l-istess livell bħall-
awtoritajiet nazzjonali kompetenti, inkluż billi l-Kummissjoni tingħata l-possibbiltà li 
tibda l-investigazzjonijiet, tieħu deċiżjonijiet u tiżgura l-konformità tal-operaturi 
ekonomiċi. Barra minn hekk, filwaqt li jilqa’ t-twaqqif tan-Network tal-Unjoni kontra 
l-Prodotti tax-Xogħol Furzat, il-korapporteurs jemmnu li l-kapaċità tiegħu għandha 
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tissaħħaħ u għandhom jiżdiedu kompiti addizzjonali, sabiex tiżdied dimensjoni 
Ewropea reali fin-Network u jissaħħaħ ir-rwol tiegħu. Fl-aħħar nett, sabiex jiġi 
evitat li l-Istati Membri jistabbilixxu livell differenti ta’ penali, il-korapporteurs qablu 
li jinkarigaw lill-Kummissjoni bil-kompitu li tistabbilixxi livell armonizzat ta’ 
penali. Penali uniformi u madwar l-UE kollha se jevitaw ġirja lejn l-iktar livell baxx 
fost l-Istati Membri u jiżguraw kundizzjonijiet ekwi. 

 Fl-aħħar nett, il-korapporteurs jemmnu li l-Kummissjoni għandha twettaq 
evalwazzjoni ta’ dan ir-Regolament, filwaqt li tivvaluta jekk ir-Regolament laħaqx 
l-objettiv tiegħu, b’mod partikolari fir-rigward tat-tnaqqis tal-għadd ta ’ prodotti 
magħmula b’xogħol furzat fis-suq tal-Unjoni, it-titjib tal-kooperazzjoni bejn l-
awtoritajiet kompetenti u t-tisħiħ tal-kontrolli fuq il-prodotti li jidħlu fis-suq tal-
Unjoni, filwaqt li jitqies l-impatt fuq in-negozju u b’mod partikolari fuq l-SMEs. 
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OPINJONI TAL-KUMITAT GĦALL-IMPJIEGI U L-AFFARIJIET SOĊJALI

għall-Kumitat għall-Kummerċ Internazzjonali u l-Kumitat għas-Suq Intern u l-Ħarsien tal-
Konsumatur

dwar il-Proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-projbizzjoni 
ta’ prodotti magħmulin b’xogħol furzat fis-suq tal-Unjoni
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Rapporteur għal opinjoni (*): Mounir Satouri

(*) Kumitat assoċjat – Artikolu 57 tar-Regoli ta’ Proċedura

ĠUSTIFIKAZZJONI QASIRA

L-indirizzar u l-qerda tal-użu tax-xogħol furzat huma parti integrali mill-impenn tal-Unjoni 
Ewropea għad-drittijiet tal-bniedem u tal-ħaddiema. Dan ġie enfasizzat ukoll matul id-diskors 
tal-2021 dwar l-Istat tal-Unjoni bħala objettiv usa’ tal-UE għal tranżizzjoni globali ġusta.

Il-projbizzjoni tal-użu ta’ xogħol furzat jew obbligatorju fil-forom kollha tiegħu titqies bħala 
norma imperattiva tad-dritt internazzjonali dwar id-drittijiet tal-bniedem. Hemm bosta 
strumenti legali internazzjonali u Ewropej, b’mod partikolari l-Konvenzjonijiet tal-ILO Nru 
29 (inkluż il-Protokoll tagħha) u Nru 105 u l-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-UE, li 
jipprojbixxu x-xogħol furzat mingħajr ambigwità. Barra minn hekk, permezz tal-Pjan ta’ 
Azzjoni tal-UE dwar id-drittijiet tal-bniedem u d-demokrazija 2020-2014 adottat mill-Kunsill 
fl-2020, l-UE impenjat ruħha li tippromwovi politika ta’ tolleranza żero dwar it-tħaddim tat-
tfal u li teqred ix-xogħol furzat, biex tappoġġja d-drittijiet tal-ħaddiema fir-relazzjonijiet 
kummerċjali tal-UE, u biex tippromwovi d-diliġenza dovuta fil-ktajjen tal-provvista globali 
kif ukoll ir-ratifika tal-Protokoll tax-Xogħol Furzat tal-ILO.

Minkejja dan il-qafas normattiv, l-iskjavitù moderna u x-xogħol furzat żdiedu f’dawn l-aħħar 
snin. L-ILO tistma li fl-2021 49,6 miljun ruħ kienu qed jgħixu fi skjavitù moderna madwar id-
dinja, li minnhom 27,6 miljun ruħ kienu f’sitwazzjonijiet ta’ xogħol furzat, inklużi mill-inqas 
11,8 miljun mara u tifla.

F’Ġunju 2022, il-Parlament Ewropew għaldaqstant talab li jiġi stabbilit strument li 
jipprojbixxi l-importazzjoni u l-esportazzjoni ta’ prodotti magħmula jew ittrasportati b’xogħol 
furzat. F’Settembru 2022, il-Kummissjoni Ewropea ppubblikat il-proposta dwar il-
projbizzjoni ta’ prodotti magħmulin b’xogħol furzat fis-Suq tal-Unjoni. Ir-Regolament 
jistabbilixxi regoli li jipprojbixxu lill-operaturi ekonomiċi milli jqiegħdu u jagħmlu 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni jew milli jesportaw mis-suq tal-Unjoni prodotti magħmulin 
b’xogħol furzat.

Ir-Rapporteur jilqa’ l-proposta mressqa mill-Kummissjoni Ewropea, u b’dan l-abbozz ta’ 
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rapport ifittex li jsaħħaħ il-proposta sabiex jiġi żgurat li r-Regolament jikkontribwixxi għall-
qerda effettiva tax-xogħol furzat fuq livell globali u fi ħdan l-UE.

Biex tiġi żgurata l-koerenza mal-istandards internazzjonali, ir-Rapporteur fittex li jallinja d-
definizzjoni ta’ xogħol furzat fir-Regolament mal-istrumenti, il-gwida u d-deċiżjonijiet 
rilevanti tal-ILO. L-ILO mhux biss tipprojbixxi x-xogħol furzat fil-produzzjoni iżda wkoll fil-
forniment ta’ servizzi, li jistgħu jiġu pprovduti b’mod ugwali minn naħa għal oħra tal-
fruntiera. Huwa importanti wkoll li wieħed ikun espliċitu ħafna meta jenfasizza li t-trasport u 
l-ħżin huma setturi li għandhom jaqgħu fl-ambitu tar-Regolament peress li hemm 
vulnerabbiltajiet serji għax-xogħol furzat f’tali setturi.

Ir-Rapporteur għandu wkoll l-għan li jagħlaq lakuna sinifikanti fil-proposta tal-Kummissjoni 
Ewropea billi jipproponi Artikolu dwar l-aċċess għal rimedju. L-infurzar ta’ kwalunkwe 
Regolament ma jistax ikun effettiv mingħajr ma jiġi żgurat li l-ħaddiema li ġew ivvittimizzati 
jkollhom aċċess għal rimedju effettiv. Tabilħaqq, l-interessi tal-vittmi jeħtieġ li jkunu fil-
qalba ta’ dan ir-Regolament. B’mod partikolari fejn jidħlu oqsma speċifiċi ta’ riskju għoli 
b’każijiet sistematiċi u mifruxa ta’ xogħol furzat, jeħtieġ li tapplika l-preżunzjoni tal-eżistenza 
ta’ xogħol furzat biex tgħin lill-awtoritajiet kompetenti jittrattaw il-każijiet b’mod effiċjenti. 
Ir-Rapporteur ifittex ukoll li jsaħħaħ ir-rwol tan-Network tal-Unjoni biex jgħin lill-awtoritajiet 
kompetenti fl-Istati Membri jikkoordinaw u jikkollaboraw, u biex jieħu rwol ċentralizzanti 
bħala punt ta’ dħul għall-ilmenti.

It-trasparenza u l-informazzjoni huma għodod importanti għall-infurzar tar-Regolament, u l-
bażi tad-data dwar l-indikaturi tar-riskji tax-xogħol furzat hija għalhekk kritika. Ir-Rapporteur 
jemmen li huwa importanti li l-Kummissjoni tkun tista’ tuża l-informazzjoni mis-soċjetà ċivili 
u t-trade unions, li l-informazzjoni tkun aċċessibbli wkoll għall-pubbliku u li l-bażi tad-data 
tipprovdi lista ta’ reġjuni jew pajjiżi ġeografiċi speċifiċi ta’ riskju għoli fejn il-prattiki tax-
xogħol furzat huma sistematiċi u mifruxa.

EMENDI

Il-Kumitat għall-Impjiegi u l-Affarijiet Soċjali jistieden lill-Kumitat għall-Kummerċ 
Internazzjonali u lill-Kumitat għas-Suq Intern u l-Ħarsien tal-Konsumatur, bħala l-kumitat 
responsabbli, biex iqisu dawn li ġejjin:

Emenda 1

Proposta għal regolament
Premessa 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(1) Kif rikonoxxut fil-Preambolu għall-
Protokoll tal-2014 għall-Konvenzjoni Nru 
29 dwar ix-xogħol furzat (“il-Konvenzjoni 
Nru 29 tal-ILO”) tal-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol (“ILO”), ix-
xogħol furzat jikkostitwixxi ksur serju tad-
dinjità tal-bniedem u tad-drittijiet 

(1) Kif rikonoxxut fil-Preambolu għall-
Protokoll tal-2014 għall-Konvenzjoni Nru 
29 dwar ix-xogħol furzat (“il-Konvenzjoni 
Nru 29 tal-ILO”) tal-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol (“ILO”), ix-
xogħol furzat jikkostitwixxi ksur serju tad-
dinjità tal-bniedem u tad-drittijiet 
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fundamentali tal-bniedem. L-ILO ddikjarat 
l-eliminazzjoni ta’ kull forma ta’ xogħol 
furzat jew obbligatorju bħala prinċipju li 
jikkonċerna d-drittijiet fundamentali. L-
ILO tikklassifika l-Konvenzjoni Nru 29 tal-
ILO, il-Protokoll tal-2014 għall-
Konvenzjoni Nru 29 u l-Konvenzjoni Nru 
105 tal-ILO dwar l-abolizzjoni tax-xogħol 
furzat (“il-Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO”) 
bħala Konvenzjonijiet fundamentali tal-
ILO16. Ix-xogħol furzat ikopri varjetà 
wiesgħa ta’ prattiki ta’ xogħol koerċittivi 
fejn ix-xogħol jew is-servizz jiġi impost 
fuq persuni li ma jkunux offrew li 
jwettquh minn jeddhom17.

fundamentali tal-bniedem, jikkontribwixxi 
għat-tkomplija tal-faqar u jxekkel il-kisba 
ta’ xogħol deċenti għal kulħadd. L-ILO 
ddikjarat l-eliminazzjoni ta’ kull forma ta’ 
xogħol furzat jew obbligatorju bħala 
prinċipju li jikkonċerna d-drittijiet 
fundamentali. L-ILO tikklassifika l-
Konvenzjoni Nru 29 tal-ILO, inkluż il-
Protokoll tal-2014 għall-Konvenzjoni Nru 
29 li jissupplementaha u r-
Rakkomandazzjoni Nru 203 dwar ix-
Xogħol Furzat (Miżuri Supplementari) u 
l-Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO dwar l-
abolizzjoni tax-xogħol furzat (“il-
Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO”) bħala 
Konvenzjonijiet fundamentali tal-ILO16 u 
toħroġ rakkomandazzjonijiet biex 
tipprevjeni, telimina, u tirrimedja x-
xogħol furzat16a. Ix-xogħol furzat jinkludi 
x-xogħol u s-servizzi, li jitwettqu jew jiġu 
pprovduti tul il-katina tal-valur, u li jiġu 
imposti fuq kwalunkwe persuna taħt it-
theddida ta’ penali u li għalihom il-
persuna ma tkunx offriet lilha nnifisha 
b’mod volontarju. 17 Skont l-ILO u n-NU, 
xi attivitajiet ekonomiċi f’ċerti setturi 
produttivi bħall-ipproċessar, l-agrikoltura, 
il-ħwejjeġ u s-sajd, u f’ċerti setturi tas-
servizzi, bħat-trasport, il-ħżin u l-loġistika, 
it-tindif u x-xogħol staġjonali għandhom 
okkorrenza ogħla ta’ xogħol furzat17a. Din 
id-definizzjoni tapplika għal xogħol jew 
servizz impost mill-gvernijiet u mill-
awtoritajiet pubbliċi kif ukoll minn korpi 
privati u individwi. L-ILO żviluppat 
diversi indikaturi użati biex tidentifika u 
tindika każijiet ta’ xogħol furzat, bħat-
theddid u l-ħsara fiżika u sesswali attwali, 
l-abbuż ta’ vulnerabbiltà, l-abbuż ta’ 
kundizzjonijiet tax-xogħol u tal-għajxien 
u s-sahra eċċessiva, il-qerq, ir-restrizzjoni 
tal-moviment jew il-konfinament għall-
post tax-xogħol jew żona limitata, l-
iżolament, il-jasar tad-dejn, iż-żamma tal-
pagi jew it-tnaqqis eċċessiv fil-pagi, iż-
żamma ta’ passaporti u ta’ dokumenti tal-
identità jew it-theddida ta’ denunzja lill-
awtoritajiet meta l-ħaddiem ikollu status 
ta’ immigrazzjoni irregolari17b. Ix-xogħol 
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furzat ħafna drabi huwa marbut mal-
faqar u d-diskriminazzjoni. Il-
manipulazzjoni tal-kreditu u tad-dejn, jew 
mill-impjegaturi jew inkella mill-aġenti 
tar-reklutaġġ, għadha fattur ewlieni li 
jonsob lill-ħaddiema vulnerabbli 
f’sitwazzjonijiet ta’ xogħol furzat17c. Il-
Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem 
ripetutament sabet li, skont l-Artikolu 4 
tal-Konvenzjoni Ewropea dwar id-
Drittijiet tal-Bniedem, il-kunsens inizjali u 
l-volontarjetà jsiru nulli u bla effett jekk 
ikun hemm abbuż ta’ pożizzjoni ta’ 
vulnerabbiltà17d. Skont il-korpi 
superviżorji tal-ILO, ix-xogħol fil-
ħabsijiet, inkluż fejn jitwettaq għal 
kumpaniji privati, ma jikkostitwixxix fih 
innifsu xogħol furzat dment li dan isir fuq 
bażi volontarja, għall-benefiċċju tal-
priġunier u japprossima l-kundizzjonijiet 
ta’ relazzjoni tax-xogħol ħielsa. Jenħtieġ 
li x-xogħol Komunitarju bħala sanzjoni 
penali alternattiva għall-priġunerija jkun 
dejjem fl-interess ġenerali pubbliku u 
jenħtieġ li, fl-ebda ċirkostanza, ma jiġi 
abbużat mill-Istati bħala mezz biex 
jiddegrada lill-persuna kkundannata jew 
biex iċaħħad lill-persuna mid-dinjità 
tagħha17e. F’każijiet li fihom ix-xogħol 
jew is-servizz jiġi impost billi tiġi sfruttata 
l-vulnerabbiltà tal-ħaddiem, taħt it-
theddida ta’ penali, tali theddida ma 
għandhiex bżonn tieħu l-forma ta’ 
sanzjoni penali iżda tista’ tieħu l-forma 
wkoll ta’ telf ta’ drittijiet jew benefiċċji. 

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.
16a Ir-Rakkomandazzjoni tal-ILO dwar ix-
Xogħol Furzat (Miżuri Supplimentari), 
2014.

17 Id-definizzjoni tal-ILO ta’ xogħol furzat 
skont il-Konvenzjoni tal-ILO dwar ix-
Xogħol Furzat, 1920 (Nru 29), What is 

17 Id-definizzjoni tal-ILO ta’ xogħol furzat 
skont il-Konvenzjoni tal-ILO dwar ix-
Xogħol Furzat, 1920 (Nru 29), What is 
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forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking) (ilo.org).

forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking) (ilo.org).
17a UNODC (Uffiċċju tan-Nazzjonijiet 
Uniti kontra d-Droga u l-Kriminalità), 
“Rapport Globali dwar it-Traffikar ta’ 
Bnedmin” 2020, 
https://www.unodc.org/documents/data-
and-
analysis/tip/2021/GLOTiP_2020_15jan_w
eb.pdf
ILO (Organizzazzjoni Internazzjonali tax-
Xogħol) “Global Estimates of Modern 
Slavery: Forced Labour and Forced 
Marriage” (Stimi Globali tal-Iskjavitù 
Moderna: Xogħol Sfurzat u Żwieġ 
Sfurzat) 2022, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf 
ILO (Organizzazzjoni Internazzjonali tax-
Xogħol), “Profits and Poverty: The 
Economics of Forced Labour” (Profitti u 
Faqar: L-Ekonomija tax-Xogħol Furzat) 
(2014), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
243391.pdf  
17b 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
203832.pdf
17c ILO, the Profits and Poverty: The 
economics of forced labour (Profitti u 
Faqar: L-Ekonomija tax-Xogħol Furzat): 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
243391.pdf
17d KEDB, Il-kawżi ta’ Chowdury u 
Oħrajn vs il-Greċja (21884/15) u Zoletic u 
Oħrajn vs l-Ażerbajġan (20116/12).

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
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17e 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
relconf/documents/meetingdocument/wcm
s_089199.pdf Paġna 27

Emenda 2

Proposta għal regolament
Premessa 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2) L-użu tax-xogħol furzat huwa 
mifrux madwar id-dinja. Huwa stmat li 
madwar 27,6 miljun persuna kienu 
f’xogħol furzat fl-2021.18 Gruppi 
vulnerabbli u marġinalizzati f’soċjetà huma 
partikolarment suxxettibbli li jiġu 
mġegħlin iwettqu xogħol furzat. Anke 
meta ma jkunx impost mill-Istat, ix-xogħol 
furzat spiss ikun konsegwenza ta’ nuqqas 
ta’ governanza tajba ta’ ċerti operaturi 
ekonomiċi.

(2) L-użu tax-xogħol furzat huwa 
mifrux madwar id-dinja. Huwa stmat li 
madwar 27,6 miljun persuna kienu 
f’xogħol furzat fl-2021.18 Gruppi 
vulnerabbli u marġinalizzati f’soċjetà, 
bħan-nisa, it-tfal, il-minoranzi etniċi, il-
persuni b’diżabbiltà, il-persuni minn kasti 
aktar baxxi, il-persuni indiġeni u tribali, 
il-migranti, speċjalment dawk li jkollhomx 
dokumenti, bi status prekarju u fl-
ekonomija informali, huma partikolarment 
suxxettibbli li jiġu mġegħlin iwettqu 
xogħol furzat. Anke meta ma jkunx impost 
mill-Istat, ix-xogħol furzat spiss ikun 
konsegwenza ta’ assenza jew nuqqas ta’ 
governanza tajba ta’ ċerti operaturi 
ekonomiċi u turija ta’ nuqqas mill-Istat li 
jinforza drittijiet soċjali u tax-xogħol, 
b’mod partikolari għal gruppi vulnerabbli 
u emarġinati. Ix-xogħol furzat jista’ jseħħ 
ukoll bħala riżultat tal-kunsens taċitu tal-
awtoritajiet. In-nisa u l-bniet jammontaw 
għal 11,8 miljun mit-total f’xogħol furzat. 
Aktar minn 3,3 miljuni minn dawk kollha 
f’xogħol furzat huma tfal. Bejn l-2016 u l-
2021, l-għadd stmat ta’ persuni f’xogħol 
furzat żdied b’2,7 miljun18a. Ħaddiema 
migranti li ma humiex protetti bil-liġi jew 
li ma jistgħux jeżerċitaw id-drittijiet 
tagħhom jiffaċċjaw riskju ogħla ta’ 
esponiment għal xogħol furzat minn 
ħaddiema oħra. Skont l-ILO, 15 % tal-
adulti kollha f’xogħol furzat huma 
migranti18b. L-Aġenzija tal-Unjoni 
Ewropea għad-Drittijiet Fundamentali 
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sabet dan huwa wkoll il-każ fl-Unjoni. L-
impjegaturi abbużivi jużaw il-pożizzjoni 
dgħajfa tal-ħaddiema migranti biex 
jisfurzawhom jaħdmu għal sigħat bla 
tmiem mingħajr paga jew bi ftit paga, 
ħafna drabi f’ambjenti perikolużi, u 
mingħajr it-tagħmir minimu ta’ sikurezza 
meħtieġ bil-liġi18c. Il-maġġoranza l-kbira 
tax-xogħol furzat iseħħ fis-settur privat, 
b’mod partikolari permezz tal-
isfruttament tax-xogħol furzat (17,3 
miljun persuna), li jammonta għal 86 % 
tal-każijiet kollha ta’ xogħol furzat18d. L-
obbligi tal-operaturi ekonomiċi li 
jirriżultaw minn dan ir-Regolament 
jenħtieġ li jkunu prevedibbli u ċari sabiex 
tiġi żgurata konformità sħiħa u effettiva u 
jikkontribwixxu biex jintemm ix-xogħol 
furzat.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery (L-Estimi Globali tal-2021 tal-
Iskjavitù Moderna), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery (L-Estimi Globali tal-2021 tal-
Iskjavitù Moderna), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.
18a The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery (L-Estimi Globali tal-2021 tal-
Iskjavitù 
Moderna),https://www.ilo.org/wcmsp5/gro
ups/public/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf
18b The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery (L-Estimi Globali tal-2021 tal-
Iskjavitù 
Moderna),https://www.ilo.org/wcmsp5/gro
ups/public/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf
18c 
https://fra.europa.eu/en/content/protectin
g-migrant-workers-exploitation-fra-
opinions
18d The 2021 Global Estimates of Modern 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://fra.europa.eu/en/content/protecting-migrant-workers-exploitation-fra-opinions
https://fra.europa.eu/en/content/protecting-migrant-workers-exploitation-fra-opinions
https://fra.europa.eu/en/content/protecting-migrant-workers-exploitation-fra-opinions
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Slavery (L-Estimi Globali tal-2021 tal-
Iskjavitù 
Moderna),https://www.ilo.org/wcmsp5/gro
ups/public/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf

Emenda 3

Proposta għal regolament
Premessa 2a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2a) L-Uffiċċju tal-Kummissarju Għoli 
għad-Drittijiet tal-Bniedem (OHCHR) 
tan-NU kkonkluda li r-Repubblika tal-
Poplu taċ-Ċina (RPĊ) wettqet “ksur serju 
tad-drittijiet tal-bniedem” kontra l-Ujguri 
u “komunitajiet oħra fil-biċċa l-kbira 
Musulmani” f’dak li r-RPĊ tirreferi 
għalih bħala r-Reġjun Awtonomu Ujgur 
ta’ Xinjiang (XUAR). Dan jinkludi “it-
tortura, il-vjolenza sesswali, it-trattament 
ħażin, it-trattament mediku furzat, kif 
ukoll xogħol furzat u rapporti ta’ mwiet 
fil-kustodja” mwettqa f’kampijiet u 
faċilitajiet oħra ta’ detenzjoni.

Emenda 4

Proposta għal regolament
Premessa 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(3) L-eradikazzjoni tax-xogħol furzat 
hija prijorità għall-Unjoni. Ir-rispett għad-
dinjità tal-bniedem u l-universalità u l-
indiviżibbiltà tad-drittijiet tal-bniedem 
huma stabbiliti bis-sħiħ fl-Artikolu 21 tat-
Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. L-Artikolu 
5(2) tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali 
tal-Unjoni Ewropea u l-Artikolu 4 tal-
Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem jipprevedu li ħadd ma għandu 

(3) L-Unjoni għandha l-għan li tkun 
fuq quddiem nett fid-dinja f’dak li għandu 
x’jaqsam mal-imġiba responsabbli fin-
negozju kif ukoll mad-drittijiet tan-negozji 
u tal-bniedem. Il-projbizzjoni tal-użu ta’ 
xogħol furzat u obbligatorju fil-forom 
kollha tiegħu titqies bħala norma 
imperattiva tad-dritt internazzjonali18a li 
minnha ma hija permessa l-ebda 
eċċezzjoni. L-eradikazzjoni tax-xogħol 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
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jkun meħtieġ iwettaq xogħol furzat jew 
obbligatorju. Il-Qorti Ewropea tad-
Drittijiet tal-Bniedem interpretat 
ripetutament l-Artikolu 4 tal-Konvenzjoni 
Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem 
bħala li jirrikjedi li l-Istati Membri 
jippenalizzaw u jipprosegwixxu b’mod 
effettiv kwalunkwe att li jżomm persuna 
fis-sitwazzjonijiet deskritti fl-Artikolu 4 
tal-Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem.19

furzat hija għalhekk prijorità għall-Unjoni 
li tirriżulta mill-prinċipji u l-impenji 
internazzjonali tagħha dwar id-drittijiet 
tal-bniedem. Ir-rispett għad-dinjità tal-
bniedem u l-universalità u l-indiviżibbiltà 
tad-drittijiet tal-bniedem huma stabbiliti 
wkoll bis-sħiħ fl-Artikolu 21 tat-Trattat 
dwar l-Unjoni Ewropea. Il-prevenzjoni u l-
eliminazzjoni tax-xogħol furzat inkluż it-
tħaddim furzat tat-tfal huma prerekwiżit 
tar-relazzjonijiet kummerċjali u 
ekonomiċi esterni tal-Unjoni. L-Artikolu 5 
tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-
Unjoni Ewropea jipprojbixxi b’mod 
espliċitu l-iskjavitù, is-servitù, ix-xogħol 
furzat u obbligatorju u t-traffikar ta’ 
bnedmin u l-Artikolu 4 tal-Konvenzjoni 
Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem 
jipprevedu li ħadd ma għandu jkun meħtieġ 
iwettaq xogħol furzat jew obbligatorju. Il-
Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem 
interpretat ripetutament l-Artikolu 4 tal-
Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem bħala li jirrikjedi li l-Istati 
Membri jippenalizzaw u jipprosegwixxu 
b’mod effettiv kwalunkwe att li jżomm 
persuna fis-sitwazzjonijiet deskritti fl-
Artikolu 4 tal-Konvenzjoni Ewropea dwar 
id-Drittijiet tal-Bniedem.19 Il-Karta tad-
Drittijiet Fundamentali tirrikonoxxi d-
dritt ta’ kull ħaddiem għal kundizzjonijiet 
tax-xogħol ġusti u xierqa fl-Artikolu 31 
tagħha, li jirrispettaw is-saħħa, is-sigurtà 
u d-dinjità tiegħu, filwaqt liu d-dritt għal 
rimedju effettiv u għal proċess ġust fl-
Artikolu 47 tagħha. Il-Karta Soċjali 
Ewropea (1961) u l-Karta Soċjali 
Ewropea Riveduta (1996) jirrikjedu li l-
partijiet kontraenti jipproteġu b’mod 
effettiv id-dritt tal-ħaddiem li jdaħħal 
remunerazzjoni f’xogħol li jidħol għalih 
liberament. Barra minn hekk, fir-
riżoluzzjonijiet tiegħu, il-Parlament 
Ewropew ikkundanna bil-qawwa x-xogħol 
furzat u talab projbizzjoni fuq prodotti 
magħmulin b’xogħol furzat speċjalment 
fir-rigward tal-prattiki tar-Repubblika tal-
Poplu taċ-Ċina (RPĊ).19b 
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__________________ __________________
18a 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/D
ocuments/Publications/slaveryen.pdf

19 Pereżempju l-punti 89 u 102 f’Siliadin vs 
Franza jew il-punt 105 f’Chowdury u 
Oħrajn vs Il-Greċja.

19 Pereżempju l-punti 89 u 102 f’Siliadin vs 
Franza jew il-punt 105 f’Chowdury u 
Oħrajn vs Il-Greċja.
19b Ir-Riżoluzzjoni tal-Parlament Ewropew 
tas-6 ta’ Ġunju 2022, dwar strument 
kummerċjali ġdid biex jiġu pprojbiti l-
prodotti magħmula bix-xogħol furzat; Ir-
Riżoluzzjoni tal-Parlament Ewropew tas-
17 ta’ Diċembru 2020 dwar ix-xogħol 
furzat u s-sitwazzjoni tal-Ujguri fir-
Reġjun Awtonomu Ujgur ta’ Xinjiang.

Emenda 5

Proposta għal regolament
Premessa 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(4) L-Istati Membri kollha rratifikaw 
il-Konvenzjonijiet fundamentali tal-ILO 
dwar ix-xogħol furzat u t-tħaddim tat-tfal.20 
Għalhekk, huma legalment obbligati 
jipprevjenu u jeliminaw l-użu tax-xogħol 
furzat u li jirrapportaw regolarment lill-
ILO.

(4) L-Istati Membri kollha rratifikaw 
il-Konvenzjonijiet fundamentali tal-ILO 
dwar ix-xogħol furzat u t-tħaddim tat-tfal. 
20 Għalhekk, huma legalment obbligati 
jipprevjenu u jeliminaw l-użu tax-xogħol 
furzat u li jirrapportaw regolarment lill-
ILO. Madankollu, hemm Stati Membri, li 
għadhom ma rratifikawx il-Protokoll 
għall-Konvenzjoni Nru 29 tal-ILO, 
minkejja d-Deċiżjonijiet tal-Kunsill li 
jitolbu mill-Istati Membri r-ratifika u l-
implimentazzjoni20a. L-ILO tistma li 
hemm 880 000 vittma ta’ xogħol furzat fl-
Unjoni, minbarra x-xogħol furzat involut, 
fost l-oħrajn, fl-importazzjonijiet tal-
Unjoni mill-bqija tad-dinja.20b Barra minn 
hekk, għad hemm nuqqasijiet fl-
implimentazzjoni tal-Konvenzjonijiet 
fundamentali tal-ILO. 20c Huwa meħtieġ li 
l-Istati Membri jimplimentaw bis-sħiħ il-
konvenzjonijiet fundamentali tal-ILO u 
jittrasponu b’mod korrett il-leġiżlazzjoni 
kollha tal-Unjoni li għandha l-għan li 
tiġġieled ix-xogħol furzat, il-ksur tad-

https://www.ohchr.org/sites/default/files/Documents/Publications/slaveryen.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/Documents/Publications/slaveryen.pdf
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drittijiet tax-xogħol u t-traffikar ta’ 
bniedem sabiex tiġi infurzata l-
projbizzjoni fuq l-importazzjoni u l-
esportazzjoni ta’ kwalunkwe prodott jew 
servizz li juża x-xogħol furzat. Dan ir-
Regolament għandu l-għan li jorbot 
legalment lill-Istati Membri biex 
jipprevjenu u jtemmu l-użu tax-xogħol 
furzat, biex jipprovdu lill-vittmi 
protezzjoni u aċċess għal rimedju effettiv, 
bħal kumpensi, biex jippenalizzaw in-
nuqqas ta’ konformità ma’ deċiżjonijiet 
imsemmija fl-Artikolu 6(4). Skont l-ILO, 
ir-rimedju jibqa’ wieħed mill-prijoritajiet 
politiċi ewlenin biex jiġi indirizzat ix-
xogħol furzat. F’dak ir-rigward, il-
Protokoll għall-Konvenzjoni Nru 29 tal-
ILO jistipula li l-vittmi kollha ta’ xogħol 
furzat jew obbligatorju, irrispettivament 
mill-preżenza jew l-istatus legali tagħhom 
fit-territorju nazzjonali, jenħtieġ li 
jkollhom aċċess għal rimedji xierqa u 
effettivi, bħal kumpensi. It-tielet pilastru 
tal-Prinċipji Gwida tan-NU dwar in-
Negozju u d-Drittijiet tal-Bniedem 
jistipula li r-rimedju huwa dritt 
fundamentali li jista’ jinkludi apoloġiji, 
restituzzjoni, riabilitazzjoni, kumpens 
finanzjarju jew mhux finanzjarju, u 
sanzjonijiet punittivi (kemm jekk 
kriminali kif ukoll jekk amministrattivi, 
bħal multi), kif ukoll il-prevenzjoni ta’ 
ħsara permezz ta’, pereżempju, 
inġunzjonijiet jew garanziji ta’ 
nonrepetizzjoni. 

__________________ __________________
20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.
20a Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 
2015/2071 tal-10 ta’ Novembru 2015 li 
tawtorizza lill-Istati Membri jirratifikaw, 
fl-interessi tal-Unjoni Ewropea, il-
Protokoll tal-2014 għall-Konvenzjoni 
dwar ix-Xogħol Furzat, 1930, tal-
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Organizzazzjoni Internazzjonali tax-
Xogħol fir-rigward tal-Artikoli 1 sa 4 tal-
Protokoll fir-rigward ta’ kwistjonijiet 
relatati mal-kooperazzjoni ġudizzjarja fi 
kwistjonijiet kriminali (ĠU L 301, 
18.11.2015, p. 47) u d-Deċiżjoni tal-
Kunsill (UE) 2015/2037 tal-10 ta’ 
Novembru 2015 li tawtorizza lill-Istati 
Membri biex jirratifikaw, fl-interessi tal-
Unjoni Ewropea, il-Protokoll tal-2014 
għall-Konvenzjoni dwar ix-Xogħol 
Furzat, 1930, tal-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol fir-rigward ta’ 
kwistjonijiet relatati mal-politika soċjali 
(ĠU L 298, 14.11.2015, p. 23).
20b ILO 2012 Global Estimate of Forced 
Labour (L-Estimi Globali tal-Iskjavitù 
Moderna): 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/genericdocument/wc
ms_184975.pdf
20c Il-kummenti tal-korpi superviżorji tal-
ILO dwar l-applikazzjoni ta’ 
Konvenzjonijiet dwar ix-xogħol furzat 
jistgħu jinsabu f’din il-link 
(https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=
1000:20010:::NO:::)

Emenda 6

Proposta għal regolament
Premessa 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(5) Permezz tal-politiki u l-inizjattivi 
leġiżlattivi tagħha, l-Unjoni tfittex li teqred 
l-użu tax-xogħol furzat. L-Unjoni 
tippromwovi d-diliġenza dovuta 
f’konformità mal-linji gwida u mal-
prinċipji internazzjonali stabbiliti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, inklużi 
l-ILO, l-Organizzazzjoni għall-
Kooperazzjoni u l-Iżvilupp Ekonomiċi 
(minn hawn ’il quddiem l-“OECD“) u n-
Nazzjonijiet Uniti (minn hawn ’il quddiem 

(5) Permezz tal-politiki u l-inizjattivi 
leġiżlattivi tagħha, l-Unjoni jeħtieġ li 
tintensifika l-isforzi tagħha biex teqred l-
użu tax-xogħol furzat. Il-qerda tat-tħaddim 
tat-tfal u tax-xogħol furzat hija marbuta 
b’mod inerenti mal-promozzjoni ta’ 
kundizzjonijiet tax-xogħol diċenti, il-
protezzjoni soċjali, id-djalogu soċjali, il-
libertà ta’ assoċjazzjoni, in-negozjar 
kollettiv, id-dritt li tiġi organizzata u 
tittieħed azzjoni kollettiva, u mġiba 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
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in-“NU“), sabiex jiġi żgurat li x-xogħol 
furzat ma jsibx postu fil-ktajjen tal-valur 
tal-impriżi stabbiliti fl-Unjoni.

sostenibbli fin-negozju. It-tmiem tax-
xogħol furzat ma jfissirx id-diżimpenn 
bħala l-ewwel soluzzjoni. L-Unjoni 
tippromwovi d-diliġenza dovuta, inkluż 
permezz ta’ leġiżlazzjoni infurzabbli, 
f’konformità mal-linji gwida u mal-
prinċipji internazzjonali stabbiliti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, inklużi 
l-ILO, l-Organizzazzjoni għall-
Kooperazzjoni u l-Iżvilupp Ekonomiċi 
(minn hawn ’il quddiem l-“OECD“) u n-
Nazzjonijiet Uniti (minn hawn ’il quddiem 
in-“NU“), sabiex jiġi żgurat li x-xogħol 
furzat ma jsibx postu la fil-ktajjen tal-valur 
tal-impriżi stabbiliti, u lanqas fl-oġġetti u 
s-servizzi li jridu jsiru disponibbli fl-
Unjoni. Il-gwida tal-ILO1a tipprovdi 
informazzjoni komprensiva, għodod u 
ġbir tad-data biex jiġi miġġieled ix-xogħol 
furzat tal-adulti u tat-tfal, kif ukoll gwida 
speċifika għas-settur li jenħtieġ li titqies 
għall-identifikazzjoni tar-riskju relatat 
mal-operazzjonijiet proprji u mal-ktajjen 
tal-valur. Meta timplimenta l-leġiżlazzjoni 
u l-politiki mmirati lejn il-qerda tax-
xogħol furzat, l-Unjoni jenħtieġ li 
tagħmel id-data rilevanti aċċessibbli 
għall-pubbliku mingħajr dewmien żejjed. 
Huwa tabilħaqq kruċjali li tiġi identifikata 
l-oriġini tal-prodott kif ukoll il-punti tal-
ħżin u tat-trasport tiegħu u l-operaturi 
ekonomiċi tul il-katina tal-valur tiegħu 
fil-ġlieda effettiva kontra x-xogħol furzat. 
F’dan ir-rigward, l-informazzjoni mill-
awtoritajiet doganali huma indikaturi tar-
riskju deċiżivi peress li x-xogħol furzat 
jeżisti f’kull reġjun tad-dinja. L-ogħla 
għadd ta’ persuni f’xogħol furzat jinsab 
fl-Asja filwaqt li meta jiġi kkalkolat ix-
xogħol furzat bħala proporzjon tal-
popolazzjoni, l-ogħla għadd jinsab fir-
reġjun MENA1b.
__________________
1a https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---
ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
182096.pdf

https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
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1b Ikopri l-pajjiżi u t-territorji li ġejjin: Il-
Bahrain, l-Iraq, il-Ġordan, il-Kuwajt, il-
Libanu, it-Territorju Palestinjan Okkupat, 
l-Oman, il-Qatar, l-Arabja Sawdija, ir-
Repubblika Għarbija Sirjana, l-Emirati 
Għarab Magħquda u l-Jemen. ILO 2021 
Global Estimates of Modern Slavery (L-
Istimi Globali tal-Iskjavitù Moderna): 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf

Emenda 7

Proposta għal regolament
Premessa 5a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(5a) Dan ir-Regolament joħloq 
strument ekonomiku addizzjonali biex 
jipprevjeni u jelimina x-xogħol furzat 
madwar id-dinja billi jipprojbixxi prodotti 
u servizzi magħmula jew ipprovduti bl-użu 
tax-xogħol furzat. Minbarra dawn l-
istrumenti ekonomiċi, l-Unjoni għandha 
leġiżlazzjoni komplementari eżistenti biex 
tissodisfa l-obbligi tagħha li tħares id-
dinjità umana ta’ kull bniedem u 
tindirizza l-kawżi ewlenin tax-xogħol 
furzat, inkluż ix-xogħol furzat tat-tfal, 
bħal kwistjonijiet ta’ sfruttament 
ekonomiku, faqar, diskriminazzjoni 
sistemika u nuqqas ta’ mogħdijiet regolari 
u diċenti ta’ migrazzjoni tax-xogħol; fil-
livell ta’ operatur ekonomiku, dan 
jinkludi prezzijiet taħt il-kost tal-
produzzjoni, nuqqas ta’ pagi għal 
għajxien deċenti u, b’mod aktar ġenerali, 
kwalunkwe prattika ta’ xiri inġusta ta’ 
operaturi ekonomiċi1a.
__________________
1a 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
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.pdf u https://respect.international/wp-
content/uploads/2018/06/The-Global-
Business-of-Forced-Labour-Report-of-
Findings-University-of-Sheffield-2018.pdf

Emenda 8

Proposta għal regolament
Premessa 5b (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(5b) L-involviment sinifikanti tal-
partijiet ikkonċernati huwa essenzjali biex 
jiġi indirizzat ix-xogħol furzat. Dan 
jinkludi l-involviment ta’ operaturi 
ekonomiċi mal-partijiet ikkonċernati 
rilevanti biex jifhmu kif l-interessi 
tagħhom huma affettwati mill-attivitajiet 
tagħhom. Dan jinkludi wkoll l-
involviment tal-awtoritajiet kompetenti 
mal-partijiet ikkonċernati qabel ma 
jittieħdu deċiżjonijiet li jista’ jkollhom 
impatt fuq il-partijiet ikkonċernati, u l-
kunsiderazzjoni tal-interessi tal-partijiet 
ikkonċernati. Dan jinvolvi wkoll il-
forniment f’waqtu tal-informazzjoni 
kollha meħtieġa mill-partijiet 
ikkonċernati rilevanti kollha sabiex 
jagħmlu ġudizzju infurmat dwar kif id-
deċiżjoni tista’ taffettwahom, u jinkludi l-
implimentazzjoni ta’ impenji miftiehma.

Emenda 9

Proposta għal regolament
Premessa 17

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(17) Jenħtieġ li l-projbizzjoni 
tikkontribwixxi għall-isforzi 
internazzjonali sabiex jiġi abolit ix-xogħol 
furzat. Għalhekk, jenħtieġ li d-definizzjoni 
ta’ “xogħol furzat“ tiġi allinjata mad-
definizzjoni stabbilita fil-Konvenzjoni Nru 

(17) Il-projbizzjoni tal-
kummerċjalizzazzjoni, li tippermetti l-
projbizzjoni tal-importazzjoni u tal-
esportazzjoni tal-prodotti u s-servizzi li 
jsiru bix-xogħol furzat, jenħtieġ li 
tikkontribwixxi għall-isforzi 
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29 tal-ILO. Id-definizzjoni ta’ “xogħol 
furzat applikat mill-awtoritajiet tal-Istat“ 
jenħtieġ li tiġi allinjata mal-Konvenzjoni 
Nru 105 tal-ILO, li tipprojbixxi 
speċifikament l-użu tax-xogħol furzat 
bħala kastig għall-espressjoni ta’ fehmiet 
politiċi, għall-finijiet tal-iżvilupp 
ekonomiku, bħala mezz ta’ dixxiplina tal-
ħaddiema, bħala kastig għall-
parteċipazzjoni fi strajks, jew bħala mezz 
ta’ diskriminazzjoni razzjali, reliġjuża jew 
ta’ xort’oħra31.

internazzjonali sabiex jiġi abolit ix-xogħol 
furzat. Għalhekk, jenħtieġ li d-definizzjoni 
ta’ “xogħol furzat“ tiġi allinjata mad-
definizzjoni stabbilita fil-Konvenzjoni Nru 
29 tal-ILO. Id-definizzjoni ta’ “xogħol 
furzat applikat mill-awtoritajiet tal-Istat“ 
jenħtieġ li tiġi allinjata mal-Konvenzjoni 
Nru 105 tal-ILO, li tipprojbixxi 
speċifikament l-użu tax-xogħol furzat 
bħala kastig għall-espressjoni ta’ fehmiet 
politiċi, għall-finijiet tal-iżvilupp 
ekonomiku, bħala mezz ta’ dixxiplina tal-
ħaddiema, bħala kastig għall-
parteċipazzjoni fi strajks, jew bħala mezz 
ta’ diskriminazzjoni razzjali, reliġjuża jew 
ta’ xort’oħra31. L-Artikolu 3(a) tal-
Konvenzjoni Nru 182 tal-ILO rigward il-
Projbizzjoni u l-Azzjoni Immedjata għall-
Eliminazzjoni tal-Agħar Forom tat-
Tħaddim tat-Tfal, jirreferi għall-forom 
kollha ta’ skjavitù jew prattiki simili 
għall-iskjavitù, bħall-bejgħ u t-traffikar 
ta’ tfal, il-jasar tad-dejn u s-servitù u x-
xogħol furzat jew obbligatorju, inkluż ir-
reklutaġġ furzat jew obbligatorju ta’ tfal 
għall-użu f’kunflitt armat. Il-Konvenzjoni 
tan-NU dwar id-Drittijiet ta’ Persuni 
b’Diżabilità, tipprojbixxi l-esponiment ta’ 
persuni b’diżabilità għal xogħol furzat u 
tirrikjedi li l-persuni b’diżabilità jkunu 
protetti, fuq bażi ugwali ma’ oħrajn, minn 
xogħol furzat jew obbligatorju. Il-
prinċipju ta’ trattament ugwali jenħtieġ li 
japplika wkoll f’workshops protetti. Fil-
każ ta’ prodotti jew servizzi li joriġinaw 
minn żoni ġeografiċi, siti ta’ produzzjoni 
jew attivitajiet ekonomiċi f’ċerti setturi 
f’żoni speċifiċi bi prattiki tax-xogħol 
furzat sistematiċi u mifruxa elenkati fil-
bażi tad-data skont l-Artikolu 11 ta’ dan 
ir-Regolament, l-awtoritajiet kompetenti 
jenħtieġ li jassumu li dawn ġew 
manifatturati jew ipprovduti bl-użu ta’ 
xogħol furzat. F’każijiet bħal dawn, 
jenħtieġ li tkun ir-responsabbiltà tal-
operatur ekonomiku li juri li l-prodott jew 
is-servizz tiegħu ġie mmanifatturat jew 
ipprovdut mingħajr l-użu ta’ xogħol 
furzat, u li, f’każ ta’ deċiżjoni skont l-
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Artikolu 6(4), kwalunkwe użu ta’ xogħol 
furzat ġie rimedjat. Fil-każijiet kollha, l-
awtoritajiet kompetenti jenħtieġ li 
jiżguraw li l-oneru tal-provi ma jkunx 
għoli b’mod sproporzjonat. Il-
Kummissjoni, wara li tinvolvi ruħha mal-
esperti rilevanti, inkluż mill-ILO, l-
OECD, is-SEAE, is-sħab soċjali u s-
soċjetà ċivili, jenħtieġ li tinvolvi ruħha fl-
isforzi biex jintemm ix-xogħol furzat billi 
tipprovdi, fil-bażi tad-data skont l-Artikolu 
11 ta’ dan ir-Regolament, informazzjoni 
aġġornata regolarment dwar ir-riskji tax-
xogħol furzat f’żoni ġeografiċi speċifiċi, 
f’siti ta’ produzzjoni u f’attivitajiet 
ekonomiċi f’ċerti setturi f’żoni speċifiċi. 
Il-bażi tad-data jenħtieġ li tkun ċara u 
trasparenti sabiex l-operaturi ekonomiċi, 
u b’mod partikolari l-SMEs u l-
mikrointrapriżi, ikunu jistgħu jużaw id-
data għad-diliġenza dovuta tagħhom. Tali 
data jenħtieġ li tkun aċċessibbli 
liberament u faċilment għall-pubbliku, 
f’format aċċessibbli wkoll għall-persuni 
b’diżabilità u fil-lingwi kollha ta’ ħidma 
tal-Unjoni.

__________________ __________________
31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) 
(ilo.org) u l-Konvenzjonijiet tal-ILO Nru 
29 u Nru 105 imsemmijin hemm.

31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) 
(ilo.org) u l-Konvenzjonijiet tal-ILO Nru 
29 u Nru 105 imsemmijin hemm.

Emenda 10

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) “xogħol furzat“ tfisser xogħol 
furzat jew obbligatorju kif definit fl-
Artikolu 2 tal-Konvenzjoni dwar ix-
Xogħol Furzat, 1930 (Nru 29) tal-
Organizzazzjoni Internazzjonali tax-
Xogħol, inkluż it-tħaddim furzat tat-tfal;

(a) “xogħol furzat” tfisser kwalunkwe 
xogħol jew servizz impost fuq kwalunkwe 
persuna taħt it-theddida ta’ kwalunkwe 
penali u li għalih il-persuna msemmija 
ma tkunx offriet lilha nnifisha b’mod 
volontarju f’konformità mal-Artikolu 2 
tal-Konvenzjoni dwar ix-Xogħol Furzat, 
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1930 (Nru 29) tal-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol, inkluż it-
tħaddim furzat tat-tfal; fejn ix-xogħol 
furzat jista’ jseħħ tul il-katina tal-valur;

Emenda 11

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) “xogħol furzat impost mill-
awtoritajiet tal-Istat“ tfisser l-użu tax-
xogħol furzat kif deskritt fl-Artikolu 1 tal-
Konvenzjoni dwar l-Abolizzjoni tax-
Xogħol Furzat, 1957 (Nru 105) tal-
Organizzazzjoni Internazzjonali tax-
Xogħol;

(b) “xogħol furzat impost mill-
awtoritajiet tal-Istat” tfisser l-użu tax-
xogħol furzat:

(i) bħala mezz ta’ koerċizzjoni jew 
edukazzjoni politika jew bħala kastig 
minħabba t-tħaddin jew l-espressjoni ta’ 
fehmiet politiċi jew opinjonijiet 
ideoloġikament opposti għas-sistema 
politika, soċjali jew ekonomika stabbilita;
(ii) bħala metodu ta’ mobilizzazzjoni u 
użu tax-xogħol għall-finijiet ta’ żvilupp 
ekonomiku;
(iii) bħala mezz ta’ dixxiplina fuq il-
ħaddiema;
(iv) bħala kastig għall-parteċipazzjoni fi 
strajks;
(v) bħala mezz ta’ diskriminazzjoni 
razzjali, soċjali, nazzjonali jew reliġjuża;
f’konformità mal-Artikolu 1 tal-
Konvenzjoni dwar l-Abolizzjoni tax-
Xogħol Furzat, 1957 (Nru 105) tal-
Organizzazzjoni Internazzjonali tax-
Xogħol;

Emenda 12

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt c
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) “diliġenza dovuta fir-rigward tax-
xogħol furzat“ tfisser l-isforzi mill-operatur 
ekonomiku sabiex jimplimenta rekwiżiti 
obbligatorji, linji gwida volontarji, 
rakkomandazzjonijiet jew prattiki sabiex 
jidentifika, jipprevjeni, jimmitiga jew 
itemm l-użu tax-xogħol furzat fir-rigward 
ta’ prodotti li jkunu se jsiru disponibbli 
fis-suq tal-Unjoni jew li jkunu se jiġu 
esportati;

(c) “diliġenza dovuta fir-rigward tax-
xogħol furzat“ tfisser l-isforzi mill-operatur 
ekonomiku sabiex jimplimenta rekwiżiti 
obbligatorji f’konformità mal-leġiżlazzjoni 
tal-Unjoni u dik nazzjonali applikabbli, 
rakkomandazzjonijiet jew prattiki 
f’konformità mal-istandards 
internazzjonali, il-linji gwida volontarji li 
jissupplimentaw dawk ta’ qabel sabiex 
jidentifika, jipprevjeni, itemm u jirrimedja 
l-użu tax-xogħol furzat fir-rigward ta’ 
prodotti u servizzi, fejn it-tmiem tax-
xogħol furzat ma jfissirx id-diżimpenn 
bħala l-ewwel istanza;

Emenda 13

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 3 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) il-linji gwida jew ir-
rakkomandazzjonijiet dwar id-diliġenza 
dovuta tan-NU, tal-ILO, tal-OECD jew ta’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali rilevanti 
oħrajn;

(c) il-linji gwida jew ir-
rakkomandazzjonijiet dwar id-diliġenza 
dovuta tan-NU, tal-ILO, tal-OECD jew ta’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali rilevanti 
oħrajn, kif ukoll tas-sħab soċjali, b’mod 
partikolari dawk il-linji gwida u r-
rakkomandazzjonijiet li huma relatati 
maż-żoni ġeografiċi, is-siti ta’ produzzjoni 
u l-attivitajiet ekonomiċi f’ċerti setturi 
f’żoni speċifiċi bi prattiki tax-xogħol 
furzat sistematiċi u mifruxa;

Emenda 14

Proposta għal regolament
Artikolu 10a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 10a
Ir-Rimedju
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1. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw aċċess għal rimedju u 
rimedjazzjoni effettiva lill-vittmi kull meta 
jinkiser l-Artikolu 3.
2. Wara deċiżjoni ta’ projbizzjoni 
f’konformità mal-Artikolu 6, l-awtoritajiet 
kompetenti għandhom, wara li jinvolvu 
ruħhom mal-vittmi u ma’ partijiet 
ikkonċernati rilevanti oħra, bħar-
rappreżentanti tal-vittmi, ir-rappreżentanti 
tal-ħaddiema u t-trade unions, l-
organizzazzjonijiet mhux governattivi u s-
soċjetà ċivili, jiddeterminaw ir-rimedju. L-
operaturi ekonomiċi għandhom, bl-
appoġġ tal-awtoritajiet kompetenti 
kkonċernati, jiżviluppaw ukoll miżuri biex 
jipprevjenu l-okkorrenza mill-ġdid fil-
futur.
3. Sabiex titneħħa d-deċiżjoni ta’ 
projbizzjoni meħuda f’konformità mal-
Artikolu 6, jeħtieġ li tiġi pprovduta 
evidenza ta’ rimedju lill-awtorità 
kompetenti.

Emenda 15

Proposta għal regolament
Artikolu 10b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 10b
Obbligu ekwivalenti li jirriżulta minn 
leġiżlazzjoni rilevanti oħra tal-Unjoni

Meta operatur ekonomiku, f’konformità 
mal-obbligi ekwivalenti li jirriżultaw minn 
leġiżlazzjoni rilevanti oħra tal-Unjoni, 
ikun diġà ssodisfa bis-sħiħ l-obbligu 
tiegħu li jidentifika, jipprevjeni, itemm u 
jirrimedja x-xogħol furzat fir-rigward ta’ 
prodotti jew servizzi li jkunu qed jiġu 
investigati, l-informazzjoni dwar tali 
azzjonijiet meħuda għandha tiġi 
pprovduta lill-awtoritajiet kompetenti. L-
għoti ta’ tali informazzjoni għandu jitqies 
bħala li jkun issodisfa l-obbligu tal-
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operatur ekonomiku li jipprovdi 
informazzjoni dwar tali azzjonijiet 
meħuda fir-rigward tax-xogħol furzat 
skont dan ir-Regolament. L-operaturi 
ekonomiċi għandhom ikomplu 
jikkollaboraw mal-awtoritajiet kompetenti 
matul l-investigazzjoni u l-proċedura tad-
deċiżjoni skont l-Artikoli 4 sa 6 u 
għandhom jipprovdu aktar informazzjoni, 
fejn meħtieġ.

Emenda 16

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Bażi tad-data ta’ żoni jew ta’ prodotti 
b’riskju ta’ xogħol furzat

Bażi tad-data ta’ żoni, ta’ prodotti jew ta’ 
servizzi b’riskji ta’ xogħol furzat

Emenda 17

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Il-Kummissjoni għandha titlob 
għarfien espert estern sabiex tipprovdi 
bażi tad-data indikattiva, mhux eżawrjenti, 
verifikabbli u aġġornata regolarment tar-
riskji ta’ xogħol furzat f’żoni ġeografiċi 
speċifiċi jew fir-rigward ta’ prodotti 
speċifiċi inkluż fir-rigward ta’ xogħol 
furzat impost mill-awtoritajiet tal-Istat. Il-
bażi tad-data għandha tkun ibbażata fuq il-
linji gwida msemmijin fl-Artikolu 23(a), 
(b) u (c), u fuq is-sorsi esterni rilevanti ta’ 
informazzjoni minn, fost l-oħrajn, 
organizzazzjonijiet internazzjonali u 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi.

1. Il-Kummissjoni, wara li tinvolvi 
ruħha mal-esperti rilevanti, inkluż mill-
ILO, l-OECD, is-SEAE, is-sħab soċjali u 
s-soċjetà ċivili, għandha tipprovdi bażi tad-
data indikattiva, mhux eżawrjenti, ibbażata 
fuq l-evidenza u aġġornata regolarment tar-
riskji ta’ xogħol furzat f’żoni ġeografiċi 
speċifiċi, siti ta’ produzzjoni u attivitajiet 
ekonomiċi f’ċerti setturi f’żoni speċifiċi 
fir-rigward ta’ prodotti u servizzi speċifiċi 
inkluż fir-rigward ta’ xogħol furzat impost 
mill-awtoritajiet tal-Istat.

Il-Kummissjoni u l-awtoritajiet 
kompetenti maħtura f’konformità mal-
Artikolu 12 għandhom jassumu li l-
prodotti jew is-servizzi li joriġinaw minn 
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żoni ġeografiċi, minn siti ta’ produzzjoni 
jew minn attivitajiet ekonomiċi f’ċerti 
setturi f’żoni speċifiċi bi prattiki tax-
xogħol furzat sistematiċi u mifruxa 
elenkati fil-bażi tad-data, ġew 
manifatturati jew provduti bl-użu ta’ 
xogħol furzat. Għandha tkun ir-
responsabbiltà tal-operatur ekonomiku 
kkonċernat li juri li l-prodott jew is-servizz 
tiegħu ġie mmanifatturat jew ipprovdut 
mingħajr l-użu ta’ xogħol furzat. Għall-
finijiet tal-applikazzjoni tal-preżunzjoni, 
il-bażi tad-data għandha tinkludi lista 
ddedikata b’informazzjoni bbażata fuq l-
evidenza.
Fil-każijiet kollha, l-awtoritajiet 
kompetenti għandhom jiżguraw li l-oneru 
tal-provi ma jkunx għoli b’mod 
sproporzjonat.
Il-bażi tad-data għandha tkun ibbażata fuq 
il-linji gwida msemmijin fl-Artikolu 23(a), 
(b) u (c), li għandhom ikunu komprensivi 
u ppubblikati mingħajr dewmien, mhux 
aktar tard minn 6 xhur wara d-dħul fis-
seħħ ta’ dan ir-Regolament, u fuq is-sorsi 
esterni rilevanti ta’ informazzjoni minn, 
fost l-oħrajn, organizzazzjonijiet 
internazzjonali u awtoritajiet ta’ pajjiżi 
terzi, bħall-pajjiżi tal-Assoċjazzjoni 
Ewropea tal-Kummerċ Ħieles jew il-
pajjiżi kandidati, kif ukoll is-sħab soċjali 
u s-soċjetà ċivili.
Il-bażi tad-data trid tkun ċara u 
trasparenti sabiex l-operaturi ekonomiċi, 
u b’mod partikolari l-SMEs u l-
mikrointrapriżi, ikunu jistgħu jużaw id-
data għad-diliġenza dovuta tagħhom. Tali 
data għandha tkun aċċessibbli liberament 
u faċilment għall-pubbliku, f’format 
aċċessibbli wkoll għall-persuni 
b’diżabilità. L-informazzjoni mill-
awtoritajiet doganali relatata mal-prodotti 
jew mas-servizzi kkonċernati bħall-
oriġini, il-postijiet tal-ħżin u l-punti tat-
trasport għandha tiġi inkluża fil-bażi tad-
data.
Il-Kummissjoni għandha tiżgura li l-bażi 
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tad-data tkun faċli għall-utent u ma 
toħloqx piż amministrattiv bla bżonn 
għall-operaturi ekonomiċi. 

Emenda 18

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Il-bażi tad-data għandha tinkludi 
wkoll lista aġġornata tal-operaturi 
ekonomiċi, u tal-prodotti jew tas-servizzi 
affettwati minn kwalunkwe deċiżjoni 
skont l-Artikolu 6(4).
Il-bażi tad-data għandha tindika t-tħassir 
ta’ kwalunkwe operatur ekonomiku, 
prodott jew servizz minnha mingħajr 
dewmien żejjed. Il-projbizzjonijiet tas-suq 
preċedenti kollha u t-tneħħija tad-
deċiżjonijiet tal-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jiġu arkivjati.

Emenda 19

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 2 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. In-Network għandu jkun magħmul 
minn rappreżentanti mill-awtorità 
kompetenti ta’ kull Stat Membru, minn 
rappreżentanti mill-Kummissjoni u, fejn 
xieraq, minn esperti mill-awtoritajiet 
doganali.

2. In-Network għandu jkun organizzat 
u mmexxi mill-Kummissjoni, u magħmul 
minn rappreżentanti mill-awtorità 
kompetenti ta’ kull Stat Membru, minn 
rappreżentanti mill-Kummissjoni u, fejn 
xieraq, minn esperti mill-awtoritajiet 
doganali.

Emenda 20

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 2 – subparagrafu 1a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Espert indipendenti wieħed maħtur mill-
Parlament Ewropew għandu jipparteċipa 
bħala osservatur tan-Network.

Emenda 21

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 2 – subparagrafu 1b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-organizzazzjonijiet tas-sħab soċjali 
transindustrijali fil-livell tal-Unjoni 
jistgħu jaħtru erba’ rappreżentanti bħala 
osservaturi tan-Network 
b’rappreżentazzjoni ugwali tat-trade 
unions u tal-organizzazzjonijiet tal-
impjegaturi.

Emenda 22

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 2 – subparagrafu 1c (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn rilevanti, il-partijiet ikkonċernati li 
ġejjin jistgħu jiġu mistiedna wkoll 
jipparteċipaw bħala osservaturi:
- rappreżentanti tal-Awtorità Ewropea 
tax-Xogħol;
- rappreżentanti tal-Aġenzija għad-
Drittijiet Fundamentali;
- rappreżentanti tad-delegazzjonijiet tal-
Unjoni u kwalunkwe korp rilevanti ieħor 
tal-Unjoni;
- rappreżentanti ta’ awtoritajiet ta’ pajjiżi 
terzi;
- rappreżentanti tal-Istati tal-
Assoċjazzjoni Ewropea tal-Kummerċ 
Ħieles, il-pajjiżi li jipparteċipaw fis-suq 
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intern jew il-pajjiżi kandidati;
- rappreżentanti tal-organizzazzjonijiet 
tas-soċjetà ċivili u esperti rilevanti oħra.

Emenda 23

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) iwettaq investigazzjonijiet 
konġunti;

(b) iwettaq investigazzjonijiet konġunti 
fl-Unjoni kif ukoll f’pajjiżi terzi, dment li 
l-operaturi ekonomiċi kkonċernati jagħtu 
l-kunsens tagħhom u li l-gvern tal-Istat 
Membru jew tal-pajjiż terz li fih ikunu se 
jsiru l-ispezzjonijiet ikun ġie nnotifikat 
uffiċjalment u ma jkun qajjem l-ebda 
oġġezzjoni;

Emenda 24

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt ba (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ba) japprova r-riċerka u jissorvelja 
sitwazzjonijiet ta’ prattiki tax-xogħol 
furzat mifruxa u sistemiċi;

Emenda 25

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) jikkontribwixxi għall-iżvilupp ta’ 
gwida sabiex tkun żgurata l-applikazzjoni 
effettiva u uniformi ta’ dan ir-Regolament;

(d) jiżviluppa gwida sabiex tkun 
żgurata l-applikazzjoni effettiva u uniformi 
ta’ dan ir-Regolament u jissorvelja l-
applikazzjoni tiegħu bid-detezzjoni u l-
kontribut għas-soluzzjoni ta’ kwalunkwe 
allinjament ħażin;
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Emenda 26

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt ea (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ea) jikkondividi informazzjoni, inkluż 
dwar il-kawżi ewlenin tax-xogħol furzat, u 
jagħmel rakkomandazzjonijiet lill-
Kummissjoni u lil korpi rilevanti oħra tal-
Unjoni f’każ ta’ detezzjoni ta’ prattiki tax-
xogħol furzat;

Emenda 27

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt f

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) jippromwovi l-kooperazzjoni u l-
iskambju ta’ għarfien espert u tal-aħjar 
prattiki bejn l-awtoritajiet kompetenti u l-
awtoritajiet doganali;

(f) jippromwovi l-kooperazzjoni u l-
iskambju ta’ għarfien espert u tal-aħjar 
prattiki bejn l-awtoritajiet kompetenti u l-
awtoritajiet doganali;

Emenda 28

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt fa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(fa) jippromwovi l-kooperazzjoni u l-
iskambju ta’ għarfien espert u tal-aħjar 
prattiki mal-awtoritajiet kompetenti 
rilevanti ta’ pajjiżi terzi, 
organizzazzjonijiet internazzjonali u atturi 
oħra;

Emenda 29

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt fb (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(fb) jissorvelja r-rimedju għal xogħol 
furzat;

Emenda 30

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt fc (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(fc) jissorvelja r-ridirezzjonar tal-
prodotti, li ġew irrifjutati għar-rilaxx 
għaċ-ċirkolazzjoni libera jew għall-
esportazzjoni, li għandhom jintużaw fl-
interess tal-pubbliku;

Emenda 31

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt fd (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(fd) jistabbilixxi punt ta’ kuntatt biex 
joffri l-possibbiltà li tiġi rrapportata 
informazzjoni dwar ksur allegat jew 
suspettat tal-Artikolu 3 u li jiġu stabbiliti 
proċeduri ta’ segwitu għall-fini li tiġi 
ffaċilitata l-koordinazzjoni matul ir-
riferiment kollu.

Emenda 32

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Il-Kummissjoni għandha tappoġġa 
u tħeġġeġ il-kooperazzjoni bejn l-
awtoritajiet tal-infurzar permezz tan-
Network u tipparteċipa fil-laqgħat tan-

4. Il-Kummissjoni għandha tappoġġa 
u tħeġġeġ il-kooperazzjoni bejn l-
awtoritajiet tal-infurzar permezz tan-
Network.
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Network.

Emenda 33

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 4 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-Kummissjoni għandha tiżgura s-
segretarjat tan-Network u tipprovdi r-
riżorsi xierqa biex tiżgura l-funzjonament 
effiċjenti tan-Network f’konformità mal-
objettivi tiegħu.



RR\1289168MT.docx 127/283

MT

PROĊEDURA TAL-KUMITAT LI JINTALAB JAGĦTI OPINJONI

Titolu Il-projbizzjoni ta’ prodotti magħmulin b’xogħol furzat fis-suq tal-
Unjoni

Referenzi COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD)

Kumitati responsabbli
       Data tat-tħabbir fis-seduta plenarja

INTA
6.10.2022

IMCO
6.10.2022

Opinjoni mogħtija minn
       Data tat-tħabbir fis-seduta plenarja

EMPL
6.10.2022

Kumitati assoċjati - data tat-tħabbir fis-
seduta plenarja

16.3.2023

Rapporteur għal opinjoni
       Data tal-ħatra

Mounir Satouri
30.11.2022

Artikolu 58 – Proċedura b’kumitat 
konġunt
       Data tat-tħabbir fis-seduta plenarja

       
16.3.2023

Eżami fil-kumitat 26.4.2023

Data tal-adozzjoni 18.7.2023

Riżultat tal-votazzjoni finali +:
–:
0:

35
0
6

Membri preżenti għall-votazzjoni finali Atidzhe Alieva-Veli, Marc Angel, Dominique Bilde, Gabriele Bischoff, 
Vilija Blinkevičiūtė, Milan Brglez, Sylvie Brunet, Jordi Cañas, David 
Casa, Ilan De Basso, Jarosław Duda, Cindy Franssen, Chiara Gemma, 
Elisabetta Gualmini, Agnes Jongerius, Irena Joveva, Katrin 
Langensiepen, Elena Lizzi, Sara Matthieu, Jörg Meuthen, Max Orville, 
Kira Marie Peter-Hansen, Dragoş Pîslaru, Elżbieta Rafalska, Daniela 
Rondinelli, Pirkko Ruohonen-Lerner, Mounir Satouri, Romana Tomc, 
Nikolaj Villumsen, Maria Walsh, Stefania Zambelli, Tomáš 
Zdechovský

Sostituti preżenti għall-votazzjoni finali Alex Agius Saliba, Carmen Avram, Gheorghe Falcă, Aurore Lalucq, 
Carina Ohlsson, Evelyn Regner, Ralf Seekatz

Sostituti skont l-Artikolu 209(7) preżenti 
għall-votazzjoni finali

Andrey Novakov, Helmut Scholz



128/283 RR\1289168MT.docx

MT

VOTAZZJONI FINALI B’SEJĦA TAL-ISMIJIET FIL-KUMITAT LI JINTALAB 
JAGĦTI OPINJONI

35 +
ID Dominique Bilde

PPE David Casa, Jarosław Duda, Gheorghe Falcă, Cindy Franssen, Andrey Novakov, Ralf Seekatz, Romana 
Tomc, Maria Walsh, Tomáš Zdechovský

Renew Atidzhe Alieva-Veli, Sylvie Brunet, Jordi Cañas, Irena Joveva, Max Orville, Dragoş Pîslaru

S&D Alex Agius Saliba, Marc Angel, Carmen Avram, Gabriele Bischoff, Vilija Blinkevičiūtė, Milan Brglez, Ilan 
De Basso, Elisabetta Gualmini, Agnes Jongerius, Aurore Lalucq, Carina Ohlsson, Evelyn Regner, Daniela 
Rondinelli

The Left Helmut Scholz, Nikolaj Villumsen

Verts/ALE Katrin Langensiepen, Sara Matthieu, Kira Marie Peter-Hansen, Mounir Satouri

0 -

6 0
ECR Chiara Gemma, Elżbieta Rafalska, Pirkko Ruohonen-Lerner

ID Elena Lizzi, Stefania Zambelli

NI Jörg Meuthen

Tifsira tas-simboli użati:
+ : favur
- : kontra
0 : astensjoni



RR\1289168MT.docx 129/283

MT

4.7.2023

OPINJONI TAL-KUMITAT GĦALL-IŻVILUPP

għall-Kumitat għas-Suq Intern u l-Ħarsien tal-Konsumatur

dwar il-proposta għal regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-projbizzjoni 
ta’ prodotti magħmulin b’xogħol furzat fis-suq tal-Unjoni
(COM(2022)453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Rapporteur għal opinjoni: Ilan De Basso

ĠUSTIFIKAZZJONI QASIRA

L-Unjoni u membri oħra tal-komunità internazzjonali impenjaw ruħhom li jeqirdu x-xogħol 
furzat sal-2030, f’konformità mal-Aġenda 2030 tan-Nazzjonijiet Uniti. Madankollu, huwa 
stmat li madwar 27,6 miljun persuna kienu f’xogħol furzat fl-2021, inklużi 3,9 miljun persuna 
f’xogħol furzat impost mill-awtoritajiet tal-Istat.1 Hija meħtieġa aktar azzjoni biex 
tikkontribwixxi għall-ġlieda kontra x-xogħol furzat madwar id-dinja. F’dan il-kuntest, il-
proposta tal-Kummissjoni tal-14 ta’ Settembru 2022 tfittex li tipprojbixxi prodotti magħmula 
b’xogħol furzat fis-suq tal-UE.

Dan ir-Regolament jirrappreżenta pass importanti ħafna ’l quddiem f’dan is-sens. Għalhekk, ir-
Rapporteur jilqa’ l-proposta u l-objettiv ġenerali tiegħu. Madankollu, ir-Rapporteur jemmen li 
hemm bżonn ta’ titjib biex jiġi żgurat li titqies il-perspettiva tal-pajjiżi li qed jiżviluppaw, 
kwistjoni ta’ importanza kruċjali għall-kredibbiltà tal-Unjoni bħala promotur tad-drittijiet u l-
valuri fundamentali. Ir-Rapporteur qed jintroduċi numru ta’ emendi biex jindirizza dan. 

Ir-Rapporteur iqis li huwa kruċjali li tiġi żgurata l-koerenza ta’ dan ir-Regolament mal-
leġiżlazzjoni futura dwar id-Diliġenza Dovuta Korporattiva. F’dan is-sens, huma proposti 
sensiela ta’ emendi biex jenfasizzaw l-importanza tal-implimentazzjoni ta’ miżuri effettivi ta’ 
diliġenza dovuta mill-operaturi ekonomiċi. B’mod partikolari, is-suġġett u s-setgħa tal-
awtoritajiet kompetenti ġew rinfurzati biex jirriflettu dan l-approċċ. Barra minn hekk, ġew 
inklużi definizzjonijiet ta’ żoni b’riskju ta’ xogħol furzat u prodotti ta’ riskju ta’ xogħol 
furzat. 

Għall-vittmi tax-xogħol furzat, il-konsegwenzi u l-ħsara jistgħu jkunu gravi u jdumu għal 
ġenerazzjonijiet. Sabiex jiġi żgurat li l-interessi tal-vittmi jitpoġġew fiċ-ċentru tar-
Regolament, qed jiġu introdotti emendi li jintroduċu l-kwistjoni tar-rimedju għall-ħaddiema 
milquta, li permezz tagħhom, il-prova ta’ rimedju effettiv għall-ħaddiema vittmi ta’ xogħol 
furzat qed tiġi miżjuda bħala kundizzjoni għall-irtirar tal-projbizzjoni. Għaldaqstant, l-emendi 

1 The 2021 Global Estimates of Modern Slavery, https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf.
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jippermettu li r-Regolament imur lil hinn milli jservi bħala mezz għall-informazzjoni tal-
konsumatur biex iwieġeb għall-ħtiġijiet tal-ħaddiema milquta u jinkoraġġixxi miżuri 
preventivi effettivi. 

Ġew introdotti wkoll emendi biex tiġi formalizzata l-inklużjoni ta’ organizzazzjonijiet tas-
soċjetà ċivili kif ukoll ta’ trade unions u rappreżentanti oħra tal-ħaddiema, li jippromwovu, 
jirrappreżentaw jew jiddefendu l-kwistjonijiet relatati mar-Regolament. Sabiex tiġi evitata 
kwalunkwe konsegwenza negattiva tad-deċiżjonijiet, huwa kruċjali li l-awtoritajiet 
kompetenti jisimgħu lil dawk potenzjalment milquta. Għaldaqstant, għandha titwettaq 
valutazzjoni tal-impatti fuq il-ħaddiema milquta u l-pajjiżi sħab ta’ kwalunkwe deċiżjoni li 
għandha tiġi adottata bl-involviment sinifikattiv tal-partijiet ikkonċernati rilevanti. 

Bl-għan finali jkun il-qerda tax-xogħol furzat, huma introdotti sett ta’ emendi biex tiżdied it-
trasparenza tal-ktajjen tal-valur u jibbilanċjaw il-piż tal-prova. Għal dan il-għan, qed jiġi 
introdott Artikolu biex jiġi żgurat li l-kumpaniji jimmappaw il-katina tal-valur tagħhom u 
jiżvelaw pubblikament l-informazzjoni rilevanti dwar il-katina tal-valur tagħhom, peress li l-
kumplessità tal-ktajjen tal-valur globali tagħmilha diffiċli għall-awtoritajiet waħedhom biex 
jilħqu standard suffiċjenti ta’ prova. 
Sabiex jiġi ffaċilitat it-tressiq tal-ilmenti dwar ksur allegat tal-leġiżlazzjoni, l-emendi jgħidu li 
l-Kummissjoni għandha tistabbilixxi mekkaniżmu ċentralizzat biex tirċievi lmenti minn 
kwalunkwe parti kkonċernata, fejn l-ilmenti jistgħu jitressqu b’mod anonimu. 

Fl-aħħar nett, ir-Rapporteur issuġġerixxa wkoll emendi biex jiġi żgurat li l-partijiet 
ikkonċernati jingħataw informazzjoni u appoġġ effettiv biex jeżerċitaw id-drittijiet mogħtija 
lilhom fir-Regolament. Barra minn hekk, ir-Rapporteur jissuġġerixxi li l-Kummissjoni 
għandha tipprovdi linji gwida sabiex tappoġġa lill-partijiet ikkonċernati biex jipparteċipaw u 
jidħlu b’mod sinifikanti fil-proċedura, kif ukoll biex tappoġġja lill-kumpaniji biex jissodisfaw 
l-obbligi tagħhom.

EMENDI

Il-Kumitat għall-Iżvilupp jistieden lill-Kumitat għas-Suq Intern u l-Ħarsien tal-Konsumatur u 
l-Kumitat għall-Kummerċ Internazzjonali, bħala l-kumitati responsabbli, biex jieħdu 
inkunsiderazzjoni l-emendi li ġejjin:

Emenda 1

Proposta għal regolament
Premessa 1a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(1a) Diversi standards tal-ILO 
jipprojbixxu b’mod espliċitu x-xogħol 
furzat jew prattiki relatati fost kategoriji 
speċifiċi ta’ ħaddiema vulnerabbli. Dawn 
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jinkludu l-Konvenzjoni dwar l-Agħar 
Forom ta’ Xogħol tat-Tfal, tal-1999 (Nru 
182), il-Konvenzjoni dwar il-Ħaddiema 
Migranti (Dispożizzjonijiet 
Supplimentari), tal-1975 (Nru 143), u l-
Konvenzjoni dwar il-Popli Indiġeni u 
Tribali, tal-1989 (Nru 169).

Emenda 2

Proposta għal regolament
Premessa 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2) L-użu tax-xogħol furzat huwa 
mifrux madwar id-dinja. Huwa stmat li 
madwar 27.6 miljun persuna kienu 
f’xogħol furzat fl-2021.18 Gruppi 
vulnerabbli u marġinalizzati f’soċjetà huma 
partikolarment suxxettibbli li jiġu 
mġegħlin iwettqu xogħol furzat. Anke 
meta ma jkunx impost mill-Istat, ix-xogħol 
furzat spiss ikun konsegwenza ta’ nuqqas 
ta’ governanza tajba ta’ ċerti operaturi 
ekonomiċi.

(2) L-użu tax-xogħol furzat huwa 
mifrux fid-dinja, u l-prevalenza tiegħu 
żdiedet f’dawn l-aħħar snin. Huwa stmat li 
madwar 27,6 miljun persuna kienu 
f’xogħol furzat fl-2021, inkluż 3,9 miljun 
persuna f’sitwazzjoni ta’ xogħol furzat 
impost mill-awtoritajiet tal-Istat.18 Gruppi 
vulnerabbli u marġinalizzati f’soċjetà huma 
partikolarment suxxettibbli li jiġu 
mġegħlin iwettqu xogħol furzat. Anke 
meta ma jkunx impost mill-Istat, ix-xogħol 
furzat spiss ikun konsegwenza ta’ nuqqas 
ta’ governanza tajba ta’ ċerti operaturi 
ekonomiċi.

__________________ __________________

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Emenda 3

Proposta għal regolament
Premessa 2a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2a) L-Unjoni u membri oħra tal-
komunità internazzjonali impenjaw 
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ruħhom li jeqirdu x-xogħol furzat sal-
2030 f’konformità mal-mira 8.7 tal-
Għanijiet ta’ Żvilupp Sostenibbli tan-
Nazzjonijiet Uniti. Għalhekk, huma 
wegħdu l-impenn tagħhom li jieħdu 
miżuri effettivi biex jeqirdu x-xogħol 
furzat.

Emenda 4

Proposta għal regolament
Premessa 2b (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2b) Huwa stmat li madwar 11,8 miljun 
mara u tifla kienu involuti f’xogħol furzat 
fl-2021, u dan jirrappreżenta kważi 43% 
tat-total.1a. Minn dawn, 4,9 miljuni kienu 
involuti fl-isfruttament sesswali. Huwa 
aktar probabbli li n-nisa jiġu koerċizzati 
permezz tan-nuqqas ta’ ħlas tal-paga u l-
abbuż tal-vulnerabbiltà. Għalhekk huwa 
fundamentali li jiġi żgurat li dan ir-
Regolament jiġi implimentat b’mod 
sensittiv għal kwistjonijiet tal-ġeneru. Il-
ksur tad-drittijiet tal-bniedem mhuwiex 
newtrali fir-rigward tal-ġeneri u jenħtieġ 
li ma jiġix ttrattat bħala tali. In-nisa 
sikwit huma milquta b’mod sproporzjonat 
mix-xogħol furzat, u dan jeħtieġ rispons 
speċifiku għall-bżonnijiet tagħhom. L-
awtoritajiet kompetenti jenħtieġ li jqisu l-
kwistjonijiet tal-ġeneru matul il-passi 
kollha tar-Regolament, jiġbru d-data 
b’mod diżaggregat skont il-ġeneru u 
jinkoraġġixxu lill-operaturi ekonomiċi 
jipprovdu l-informazzjoni mitluba b’mod 
sensittiv għall-ġeneru.
__________________
1a The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
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Emenda 5

Proposta għal regolament
Premessa 2c (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2c) L-istrumenti tal-ILO dwar ix-
xogħol furzat, il-Protokoll għall-
Prevenzjoni, Soppressjoni u Punizzjoni 
tat-Traffikar ta’ Persuni, speċjalment ta’ 
Nisa u Tfal, u l-Patt Globali għall-
Migrazzjoni, flimkien jagħmluha ċara li t-
traffikar tal-persuni għall-fini ta’ xogħol 
furzat ma jistax jiġi eliminat permezz tal-
infurzar tal-liġi kriminali biss. Pjuttost, 
huwa meħtieġ approċċ multidixxiplinarju 
wiesa’ li huwa bbażat fuq l-aderenza mad-
drittijiet tal-bniedem, li jinkludi l-ħtieġa 
għal miżuri effettivi li jirrispondu għall-
kwistjonijiet relatati mal-ġeneru u mal-
età. Tali miżuri, flimkien mar-risponsi tal-
ġustizzja kriminali, iridu jiffukaw fuq il-
prevenzjoni u l-indirizzar tal-kawżi 
fundamentali tax-xogħol furzat u fuq l-
iżgurar tal-protezzjoni u r-rimedji għall-
persuni diġà milquta minnu.

Emenda 6

Proposta għal regolament
Premessa 2d (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2d) Fl-2021, aktar minn 3,3 miljun 
tifel u tifla kienu jinsabu f’sitwazzjoni ta’ 
xogħol furzat, u dan jirrappreżenta kważi 
12 % ta’ dawk kollha li jinsabu 
f’sitwazzjoni ta’ xogħol furzat.1a Filwaqt li 
jitqies li x-xogħol furzat tat-tfal huwa 
wieħed mill-komponenti tat-tħaddim tat-
tfal, l-Unjoni, permezz ta’ dan ir-
Regolament u fir-relazzjonijiet tagħha 
mal-bqija tad-dinja, jenħtieġ li tiddefendi 
u tippromwovi l-valuri tagħha, li huma 
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konformi mal-istrumenti internazzjonali 
ratifikati, il-Konvenzjoni Ewropea dwar 
id-Drittijiet tal-Bniedem u l-
ġurisprudenza tal-Qorti Ewropea tad-
Drittijiet tal-Bniedem, u minquxa fit-
trattati ewlenin tagħha, jiġifieri, it-TUE, 
it-TFUE u l-Karta tad-Drittijiet 
Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, li 
kollha jipproteġu d-drittijiet tat-tfal. L-
istrateġija tal-UE dwar id-Drittijiet tat-
Tfal 2021-2024, l-inizjattiva Garanzija 
Ewropea għat-Tfal immexxija mill-
Kunsill u l-Għan ta’ Żvilupp Sostenibbli 
Nru 8.7 tan-NU li sal-2025 jinqered it-
tħaddim tat-tfal li sal-2030 jinqered ix-
xogħol furzat huma wkoll prova ta’ 
impenn. It-tfal, bħan-nisa, huma milquta 
b’mod sproporzjonat mix-xogħol furzat. 
Għalhekk, huwa fundamentali li l-
awtoritajiet kompetenti jiżguraw 
attenzjoni partikolari lill-każijiet u l-
ħtiġijiet speċifiċi tat-tfal, bħal fil-każ tan-
nisa, fix-xogħol furzat, matul il-passi 
kollha ta’ dan ir-Regolament. Barra minn 
hekk, kwalunkwe linji gwida mfassla mill-
Kummissjoni rigward il-mekkaniżmu 
ċentralizzat tal-ilmenti jrid ikun jista’ 
jilħaq lit-tfal ukoll.
__________________
1a The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Emenda 7

Proposta għal regolament
Premessa 2e (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2e) Ix-xogħol furzat insibuh f’għadd 
kbir ta’ setturi, xi wħud minnhom, bħat-
tessuti, is-servizzi, il-manifattura, il-
kostruzzjoni, l-agrikoltura, u x-xogħol 
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domestiku, u sa ċertu punt, it-tħaffir fil-
minjieri u s-sajd abbord il-bastimenti tas-
sajd, huma partikolarment milquta. Is-
settur tat-tessuti, ħwejjeġ, ġilda u żraben 
(TCLF) huwa wieħed mill-akbar setturi 
fl-ekonomija globali u huwa 
kkaratterizzat minn kundizzjonijiet tax-
xogħol ħżiena u ksur tad-drittijiet tal-
ħaddiema, filwaqt li l-parti l-kbira tal-
ħaddiema huma nisa u tfal.

Emenda 8

Proposta għal regolament
Premessa 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(3) L-eradikazzjoni tax-xogħol furzat 
hija prijorità għall-Unjoni. Ir-rispett għad-
dinjità tal-bniedem u l-universalità u l-
indiviżibbiltà tad-drittijiet tal-bniedem 
huma stabbiliti bis-sħiħ fl-Artikolu 21 tat-
Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. L-Artikolu 
5(2) tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali 
tal-Unjoni Ewropea u l-Artikolu 4 tal-
Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem jipprevedu li ħadd ma għandu 
jkun meħtieġ iwettaq xogħol furzat jew 
obbligatorju. Il-Qorti Ewropea tad-
Drittijiet tal-Bniedem interpretat 
ripetutament l-Artikolu 4 tal-Konvenzjoni 
Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem 
bħala li jirrikjedi li l-Istati Membri 
jippenalizzaw u jipprosegwixxu b’mod 
effettiv kwalunkwe att li jżomm persuna 
fis-sitwazzjonijiet deskritti fl-Artikolu 4 
tal-Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem.19

(3) L-eradikazzjoni tax-xogħol furzat 
hija prijorità għall-Unjoni. Ir-rispett għad-
dinjità tal-bniedem u l-universalità u l-
indiviżibbiltà tad-drittijiet tal-bniedem 
huma stabbiliti bis-sħiħ fl-Artikolu 21 tat-
Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. Barra 
minn hekk, fir-relazzjonijiet tagħha mad-
dinja usa’, l-Unjoni jenħtieġ li ssostni u 
tippromwovi l-valuri tagħha u 
tikkontribwixxi għall-protezzjoni tad-
drittijiet tal-bniedem, b’mod partikolari d-
drittijiet tat-tfal, kif ukoll l-osservanza 
stretta u l-iżvilupp tal-liġi internazzjonali 
skont l-Artikolu 3(5) tat-Trattat dwar l-
Unjoni Ewropea. Ir-rispett, il-promozzjoni 
u l-protezzjoni tad-drittijiet tal-bniedem 
jikkostitwixxu objettiv tal-kooperazzjoni 
għall-iżvilupp li għandu jitqies fil-politiki 
li timplimenta l-Unjoni li aktarx jolqtu 
lill-pajjiżi li qed jiżviluppaw skont l-
Artikolu 208 tat-Trattat dwar il-
Funzjonament tal-Unjoni Ewropea. Dan 
ir-Regolament għandu l-għan li 
jipprojbixxi mis-suq tal-UE prodotti li 
jkunu ġew magħmula, estratti, maħsuda, 
manifatturati, maħżuna jew trasportati bl-
użu tax-xogħol furzat, u b’hekk 
jikkontribwixxi biex ix-xogħol furzat 
jintemm billi jindirizza l-kawżi 
fundamentali tiegħu. Permezz ta’ dan ir-
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Regolament, l-Unjoni jenħtieġ li ssaħħaħ 
id-djalogu politiku ma’ pajjiżi terzi, 
speċjalment mal-pajjiżi li qed jiżviluppaw, 
fir-rigward tax-xogħol furzat. Barra minn 
hekk, l-Artikolu 5(2) tal-Karta tad-Drittijiet 
Fundamentali tal-Unjoni Ewropea (“il-
Karta”) u l-Artikolu 4 tal-Konvenzjoni 
Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem 
jipprevedu li ħadd ma għandu jkun meħtieġ 
iwettaq xogħol furzat jew obbligatorju. Il-
Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem 
interpretat ripetutament l-Artikolu 4 tal-
Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem bħala li jirrikjedi li l-Istati 
Membri jippenalizzaw u jipprosegwixxu 
b’mod effettiv kwalunkwe att li jżomm 
persuna fis-sitwazzjonijiet deskritti fl-
Artikolu 4 tal-Konvenzjoni Ewropea dwar 
id-Drittijiet tal-Bniedem.19 L-Artikolu 5 
tal-Karta jipprojbixxi wkoll, u b’mod 
espliċitu, l-iskjavitù, is-servitù, ix-xogħol 
furzat jew obbligatorju u t-traffikar tal-
bnedmin.

__________________ __________________
19 Pereżempju para. 89 u 102 f’Siliadin vs 
Franza jew il-paragrafu 105 f’Chowdury u 
Oħrajn vs il-Greċja.

19 Pereżempju l-paragrafi 89 u 102 
f’Siliadin vs Franza jew il-paragrafu 105 
f’Chowdury u Oħrajn vs il-Greċja.

Emenda 9

Proposta għal regolament
Premessa 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(5) Permezz tal-politiki u l-inizjattivi 
leġiżlattivi tagħha, l-Unjoni tfittex li teqred 
l-użu tax-xogħol furzat. L-Unjoni 
tippromwovi d-diliġenza dovuta 
f’konformità mal-linji gwida u mal-
prinċipji internazzjonali stabbiliti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, inklużi 
l-ILO, l-Organizzazzjoni għall-
Kooperazzjoni u l-Iżvilupp Ekonomiċi 
(minn hawn ’il quddiem l-“OECD”) u n-
Nazzjonijiet Uniti (minn hawn ’il quddiem 
in-“NU”), sabiex jiġi żgurat li x-xogħol 

(5) Permezz tal-politiki, l-inizjattivi 
leġiżlattivi u l-istrumenti finanzjarji 
tagħha, u b’mod partikolari l-NDICI-
Ewropa Globali, l-Unjoni tfittex li teqred l-
użu tax-xogħol furzat, tindirizza l-kawżi 
ewlenin tiegħu, tappoġġa lis-soċjetà ċivili 
f’dan ir-rigward u tippromwovi x-xogħol 
deċenti u d-drittijiet tal-ħaddiema, filwaqt 
li l-koerenza tal-politika għall-iżvilupp u l-
kooperazzjoni fil-livelli kollha tibqa’ 
prinċipju indispensabbli biex dawk il-
politiki jitpoġġew fil-prattika. Għal dan l-
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furzat ma jsibx postu fil-ktajjen tal-valur 
tal-impriżi stabbiliti fl-Unjoni.

għan, id-diliġenza dovuta tas-sostenibbiltà 
korporattiva, flimkien mal-adozzjoni ta’ 
miżuri ta’ akkumpanjament, 
jirrappreżentaw għodod importanti. L-
Unjoni tippromwovi d-diliġenza dovuta 
f’konformità mal-linji gwida u mal-
prinċipji internazzjonali stabbiliti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, inklużi 
l-ILO, l-Organizzazzjoni għall-
Kooperazzjoni u l-Iżvilupp Ekonomiċi 
(minn hawn ’il quddiem l-“OECD”) u n-
Nazzjonijiet Uniti (minn hawn ’il quddiem 
in-“NU”), sabiex jiġi żgurat li x-xogħol 
furzat ma jsibx postu fil-ktajjen tal-valur 
tal-impriżi stabbiliti fl-Unjoni.

Emenda 10

Proposta għal regolament
Premessa 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(7) Id-Direttiva dwar il-Ġlieda Kontra 
t-Traffikar (id-Direttiva 2011/36/UE) tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill21 (id-
Direttiva dwar il-Ġlieda Kontra t-Traffikar) 
tarmonizza d-definizzjoni tat-traffikar tal-
bnedmin, inkluż ix-xogħol jew is-servizzi 
furzati, u tistabbilixxi penali minimi. 
Kwalunkwe regola stabbilita li tikkonċerna 
l-projbizzjoni tat-tqegħid u t-tqegħid fis-
suq tal-Unjoni ta’ prodotti domestiċi jew 
importati magħmulin b’xogħol furzat, jew 
l-esportazzjoni ta’ tali prodotti, u l-obbligu 
li jiġi żgurat li tali prodotti jiġu rtirati mis-
suq tal-Unjoni (“il-projbizzjoni”), jenħtieġ 
li jkun mingħajr preġudizzju għal dik id-
Direttiva, u b’mod partikolari għall-
kompetenza tal-awtoritajiet tal-infurzar tal-
liġi u ġudizzjarji sabiex jinvestigaw u 
jipprosegwixxu reati dwar it-traffikar tal-
bnedmin, inkluż l-isfruttament ta’ 
ħaddiema.

(7) Id-Direttiva dwar il-Ġlieda Kontra 
t-Traffikar (id-Direttiva 2011/36/UE) tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill21 (id-
Direttiva dwar il-Ġlieda Kontra t-Traffikar) 
tarmonizza d-definizzjoni tat-traffikar tal-
bnedmin, inkluż ix-xogħol jew is-servizzi 
furzati, u tistabbilixxi penali minimi. 
Kwalunkwe regola stabbilita li tikkonċerna 
l-projbizzjoni tat-tqegħid u t-tqegħid fis-
suq tal-Unjoni ta’ prodotti domestiċi jew 
importati magħmulin b’xogħol furzat, jew 
l-esportazzjoni ta’ tali prodotti, u l-obbligu 
li jiġi żgurat li tali prodotti jiġu rtirati mis-
suq tal-Unjoni (“il-projbizzjoni”), jenħtieġ 
li jkun mingħajr preġudizzju għal dik id-
Direttiva, u b’mod partikolari għall-
kompetenza tal-awtoritajiet tal-infurzar tal-
liġi u ġudizzjarji sabiex jinvestigaw u 
jipprosegwixxu reati dwar it-traffikar tal-
bnedmin, inkluż l-isfruttament ta’ 
ħaddiema, kif ukoll il-prevenzjoni tat-
traffikar ta’ bnedmin, il-ġlieda kontrih u 
l-protezzjoni tal-vittmi tiegħu, b’mod 
partikolari billi jissaħħu d-drittijiet tal-
vittmi fl-oqsma tan-nuqqas ta’ kastig, l-
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għajnuna u l-appoġġ, ir-rapportar sikur, 
il-mekkaniżmi tal-ilmenti u r-rimedji, 
inkluż il-kumpens.

_________________ _________________
21 Id-Direttiva 2011/36/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tal-5 ta’ April 2011 
dwar il-prevenzjoni u l-ġlieda kontra t-
traffikar tal-bnedmin u l-protezzjoni tal-
vittmi tiegħu, u li tissostitwixxi d-
Deċiżjoni Qafas tal-Kunsill 2002/629/ĠAI, 
ĠU L 101, 15.4.2011, p. 1.

21 Id-Direttiva 2011/36/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tal-5 ta’ April 2011 
dwar il-prevenzjoni u l-ġlieda kontra t-
traffikar tal-bnedmin u l-protezzjoni tal-
vittmi tiegħu, u li tissostitwixxi d-
Deċiżjoni Qafas tal-Kunsill 2002/629/ĠAI, 
ĠU L 101, 15.4.2011, p. 1.

Emenda 11

Proposta għal regolament
Premessa 8

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(8) [B’mod partikolari, id-Direttiva 
20XX/XX/UE dwar id-Diliġenza Dovuta 
tas-Sostenibbiltà Korporattiva tistabbilixxi 
obbligi ta’ diliġenza dovuta orizzontali 
sabiex jiġu identifikati, evitati, mitigati u 
jitqiesu l-impatti avversi effettivi u 
potenzjali fuq id-drittijiet tal-bniedem, 
inkluż ix-xogħol furzat, u l-ambjent fl-
operazzjonijiet proprji tal-kumpanija, tas-
sussidjarji tagħha u fil-ktajjen tal-valur 
tagħha, f’konformità mal-istandards 
internazzjonali tad-drittijiet tal-bniedem u 
tal-ħaddiema u mal-konvenzjonijiet 
ambjentali. Dawk l-obbligi japplikaw għal 
kumpaniji kbar li jaqbżu ċertu livell limitu 
f’termini ta’ numru ta’ impjegati u ta’ 
fatturat nett, u għal kumpaniji iżgħar 
f’setturi b’impatt għoli li jaqbżu ċertu livell 
limitu f’termini ta’ numru ta’ impjegati u 
ta’ fatturat nett.22 ]

(8) [B’mod partikolari, id-Direttiva 
20XX/XX/UE dwar id-Diliġenza Dovuta 
tas-Sostenibbiltà Korporattiva tistabbilixxi 
obbligi ta’ diliġenza dovuta orizzontali 
sabiex jiġu identifikati, evitati, mitigati u 
jitqiesu l-impatti avversi effettivi u 
potenzjali fuq id-drittijiet tal-bniedem, 
inkluż ix-xogħol furzat, u l-ambjent fl-
operazzjonijiet proprji tal-kumpanija, tas-
sussidjarji tagħha u fil-ktajjen tal-valur 
tagħha, f’konformità mal-istandards 
internazzjonali tad-drittijiet tal-bniedem u 
tal-ħaddiema u mal-konvenzjonijiet 
ambjentali. Dawk l-obbligi japplikaw għal 
kumpaniji kbar li jaqbżu ċertu livell limitu 
f’termini ta’ numru ta’ impjegati u ta’ 
fatturat nett, u għal kumpaniji iżgħar 
f’setturi b’impatt għoli li jaqbżu ċertu livell 
limitu f’termini ta’ numru ta’ impjegati u 
ta’ fatturat nett.22 ] Sabiex tiġi żgurata l-
koerenza ma’ din id-Direttiva, ir-
Regolament attwali jsaħħaħ is-suġġett 
billi jinkludi referenza konkreta għall-
miżuri ta’ diliġenza dovuta, jintroduċi xi 
definizzjonijiet bħal “partijiet 
ikkonċernati”, “katina ta’ valur” jew 
“prodotti b’riskju ta’ xogħol furzat”, 
filwaqt li jenfasizza l-adozzjoni ta’ miżuri 
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ta’ diliġenza dovuta mill-operatur 
ekonomiku bħala strumentali biex 
tinkiseb implimentazzjoni effettiva tar-
Regolament. Ir-Regolament għalhekk se 
jikkomplementa s-sett ta’ għodod tal-UE 
ta’ leġiżlazzjoni u politika biex jiġu 
indirizzati l-kawżi fundamentali tax-
xogħol furzat, inkluża l-leġiżlazzjoni tad-
diliġenza dovuta.

__________________ __________________
22 Id-Direttiva 20XX/XX/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill dwar id-Diliġenza 
Dovuta tas-Sostenibbiltà Korporattiva u li 
temenda d-Direttiva (UE) 2019/1937, ĠU 
XX, XX.XX.20XX, p. XX.

22 Id-Direttiva 20XX/XX/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill dwar id-Diliġenza 
Dovuta tas-Sostenibbiltà Korporattiva u li 
temenda d-Direttiva (UE) 2019/1937, ĠU 
XX, XX.XX.20XX, p. XX.

Emenda 12

Proposta għal regolament
Premessa 8a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(8a) Matul dan kollu, id-diliġenza 
dovuta effettiva tirrikjedi l-involviment 
b’sinifikat tal-partijiet ikkonċernati, 
inklużi l-ħaddiema, l-organizzazzjonijiet 
rappreżentattivi tagħhom, u l-membri tal-
komunità, peress li huma fl-aħjar 
pożizzjoni biex jidentifikaw ir-riskji lokali 
u jgħinu fit-tfassil tal-aktar strateġiji 
xierqa ta’ mitigazzjoni. L-attenzjoni 
jenħtieġ li tiffoka fuq l-identifikazzjoni, il-
prijoritizzazzjoni u l-azzjoni fuq 
“hotspots” fejn ir-riskju ta’ xogħol furzat 
u abbużi oħra tad-drittijiet tal-bniedem 
huwa l-ogħla f’termini kemm ta’ severità 
kif ukoll ta’ skala. F’dan il-kuntest huma 
partikolarment importanti l-intrapriżi 
informali mikro u żgħar li joperaw fil-
ħoloq tan-naħa ta’ isfel tal-ktajjen tal-
provvista f’setturi u postijiet b’riskju kbir, 
sikwit fl-estrazzjoni u l-produzzjoni tal-
materja prima, fejn ix-xogħol furzat u 
abbużi oħra tad-drittijiet tal-bniedem 
sikwit ikunu l-aktar evidenti.
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Emenda 13

Proposta għal regolament
Premessa 10

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(10) L-Artikoli [XX] tad-Direttiva 
2013/34/UE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill jirrikjedu li l-Istati Membri 
jiżguraw li ċerti operaturi ekonomiċi kull 
sena jippubblikaw rapporti mhux 
finanzjarji li fihom jirrapportaw dwar l-
impatt tal-attività tagħhom fuq 
kwistjonijiet ambjentali, soċjali u tal-
impjegati, fuq ir-rispett għad-drittijiet tal-
bniedem, inkluż fir-rigward tax-xogħol 
furzat, u fuq kwistjonijiet relatati mal-
ġlieda kontra l-korruzzjoni u t-tixħim.26 
[Barra minn hekk, id-Direttiva 
20XX/XX/UE dwar ir-Rapportar tas-
Sostenibbiltà Korporattiva tressaq obbligi 
ta’ rapportar dettaljati għall-kumpaniji 
koperti fir-rigward tar-rispett tad-drittijiet 
tal-bniedem, inkluż fil-ktajjen tal-provvista 
globali. L-informazzjoni li l-impriżi 
jiddivulgaw dwar id-drittijiet tal-bniedem 
jenħtieġ li tinkludi informazzjoni dwar ix-
xogħol furzat fil-ktajjen tal-valur tagħhom, 
fejn rilevanti.27 ]

(10) L-Artikoli [XX] tad-Direttiva 
2013/34/UE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill jirrikjedu li l-Istati Membri 
jiżguraw li ċerti operaturi ekonomiċi kull 
sena jippubblikaw rapporti mhux 
finanzjarji li fihom jirrapportaw dwar l-
impatt tal-attività tagħhom fuq 
kwistjonijiet ambjentali, soċjali u tal-
impjegati, fuq ir-rispett għad-drittijiet tal-
bniedem, inkluż fir-rigward tax-xogħol 
furzat, u fuq kwistjonijiet relatati mal-
ġlieda kontra l-korruzzjoni u t-tixħim.26 
[Barra minn hekk, id-Direttiva 
20XX/XX/UE dwar ir-Rapportar tas-
Sostenibbiltà Korporattiva tressaq obbligi 
ta’ rapportar dettaljati għall-kumpaniji 
koperti fir-rigward tar-rispett tad-drittijiet 
tal-bniedem, inkluż fil-ktajjen tal-valur 
globali. L-informazzjoni li l-impriżi 
jiddivulgaw dwar id-drittijiet tal-bniedem 
jenħtieġ li tinkludi informazzjoni dwar ix-
xogħol furzat fil-ktajjen tal-valur tagħhom, 
fejn rilevanti.27 ]

__________________ __________________
26 Id-Direttiva 2013/34/UE fir-rigward tad-
divulgazzjoni ta’ informazzjoni mhux 
finanzjarja u dwar id-diversità minn ċerti 
impriżi u gruppi kbar, ĠU

26 Id-Direttiva 2013/34/UE fir-rigward tad-
divulgazzjoni ta’ informazzjoni mhux 
finanzjarja u dwar id-diversità minn ċerti 
impriżi u gruppi kbar, ĠU

27 Id-Direttiva 20XX/XX/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-
Direttiva 2013/34/UE, id-Direttiva 
2004/109/KE, id-Direttiva 2006/43/KE u r-
Regolament (UE) Nru 537/2014, fir-
rigward tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 
korporattiva, ĠU XX, XX.XX.20XX, p. 
XX.

27 Id-Direttiva 20XX/XX/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-
Direttiva 2013/34/UE, id-Direttiva 
2004/109/KE, id-Direttiva 2006/43/KE u r-
Regolament (UE) Nru 537/2014, fir-
rigward tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 
korporattiva, ĠU XX, XX.XX.20XX, p. 
XX.
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Emenda 14

Proposta għal regolament
Premessa 12

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(12) Kif rikonoxxut fil-Komunikazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar ix-xogħol deċenti 
madwar id-dinja29, minkejja l-politiki 
attwali u l-qafas leġiżlattiv, hija meħtieġa 
aktar azzjoni sabiex jintlaħqu l-objettivi 
tal-eliminazzjoni tal-prodotti mix-xogħol 
furzat mis-suq tal-Unjoni u, għalhekk, 
bħala kontribut ulterjuri għall-ġlieda kontra 
x-xogħol furzat madwar id-dinja.

(12) Kif rikonoxxut fil-Komunikazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar ix-xogħol deċenti 
madwar id-dinja29, minkejja l-politiki 
attwali u l-qafas leġiżlattiv, hija meħtieġa 
aktar azzjoni sabiex jintlaħqu l-objettivi 
tal-eliminazzjoni tal-prodotti mix-xogħol 
furzat mis-suq tal-Unjoni u, għalhekk, 
bħala kontribut ulterjuri għall-ġlieda kontra 
x-xogħol furzat madwar id-dinja. L-
eradikazzjoni tax-xogħol furzat tista’ 
tinkiseb biss jekk jiġu promossi objettivi 
oħrajn ta’ xogħol deċenti, bħall-imġiba 
sostenibbli fin-negozju, id-djalogu soċjali, 
il-libertà ta’ assoċjazzjoni, in-negozjar 
kollettiv u l-protezzjoni soċjali. Permezz 
tal-aġenda tal-UE dwar ix-xogħol deċenti, 
l-UE timpenja ruħha li tindirizza x-xogħol 
furzat u li tippromwovi x-xogħol deċenti u 
d-drittijiet tal-ħaddiema, inkluż fil-ktajjen 
tal-provvista globali.

__________________ __________________
29 Il-Komunikazzjoni tat-23 ta’ Marzu 
2022 tal-Kummissjoni lill-Parlament 
Ewropew, lill-Kunsill u lill-Kumitat 
Ekonomiku u Soċjali Ewropew dwar ix-
xogħol deċenti madwar id-dinja għal 
tranżizzjoni globali ġusta u rkupru 
sostenibbli (COM(2022) 66 final).

29 Il-Komunikazzjoni tat-23 ta’ Marzu 
2022 tal-Kummissjoni lill-Parlament 
Ewropew, lill-Kunsill u lill-Kumitat 
Ekonomiku u Soċjali Ewropew dwar ix-
xogħol deċenti madwar id-dinja għal 
tranżizzjoni globali ġusta u rkupru 
sostenibbli (COM(2022) 66 final).

Emenda 15

Proposta għal regolament
Premessa 12a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(12a) Il-promozzjoni ta’ xogħol deċenti 
u futur tax-xogħol iċċentrat fuq il-
bniedem li jiżgura r-rispett tal-prinċipji u 
d-drittijiet tal-bniedem fundamentali, il-
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promozzjoni tad-djalogu soċjali kif ukoll 
ir-ratifika u l-implimentazzjoni effettiva 
ta’ konvenzjonijiet u protokolli rilevanti 
tal-ILO, it-tisħiħ tal-immaniġġar 
responsabbli fil-ktajjen tal-provvista 
globali u l-aċċess għal protezzjoni soċjali 
huma l-prijoritajiet ewlenin tal-UE kif 
stabbilit fil-Pjan ta’ Azzjoni tal-UE dwar 
id-Drittijiet tal-Bniedem u d-Demokrazija 
għall-2020-2024.

Emenda 16

Proposta għal regolament
Premessa 12b (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(12b) In-negozji jistgħu jikkontribwixxu 
wkoll biex jindirizzaw uħud mill-kawżi 
bażiċi aktar strutturali tax-xogħol furzat 
marbuta mal-operazzjonijiet tan-negozju 
u l-ktajjen tal-valur tagħhom, billi jieħdu, 
pereżempju, miżuri biex javvanzaw l-
aġenda tar-reklutaġġ ġust u tax-xogħol 
deċenti tal-ħaddiema kollha u tal-partijiet 
ikkonċernati vulnerabbli, bħala mod kif 
jikkontribwixxu biex jinqerdu l-prattiki 
kummerċjali inġusti.

Emenda 17

Proposta għal regolament
Premessa 16

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(16) Sabiex tiġi żgurata l-effettività tal-
projbizzjoni, jenħtieġ li projbizzjoni bħal 
din tapplika għal prodotti li għalihom 
intuża xogħol furzat fi kwalunkwe stadju 
tal-produzzjoni, tal-manifattura, tal-ħsad u 
tal-estrazzjoni tagħhom, inkluż ħidma jew 
proċessar relatat mal-prodotti. Jenħtieġ li l-
projbizzjoni tapplika għall-prodotti kollha, 
ta’ kwalunkwe tip, inklużi l-komponenti 
tagħhom, u jenħtieġ li tapplika għall-

(16) Sabiex tiġi żgurata l-effettività tal-
projbizzjoni, jenħtieġ li projbizzjoni bħal 
din tapplika għal prodotti li għalihom 
intuża xogħol furzat fi kwalunkwe stadju 
tal-produzzjoni, tal-manifattura, tal-ħsad u 
tal-estrazzjoni, tat-trasport jew tal-ħżin 
tagħhom, inkluż ħidma jew proċessar 
relatat mal-prodotti. Jenħtieġ li l-
projbizzjoni tapplika għall-prodotti kollha, 
ta’ kwalunkwe tip, inklużi l-komponenti 
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prodotti irrispettivament mis-settur, mill-
oriġini, kemm jekk ikunu domestiċi jew 
importati, jew jitqiegħdu jew jitqiegħdu 
għad-dispożizzjoni fis-suq tal-Unjoni jew 
jiġu esportati.

tagħhom, u jenħtieġ li tapplika għall-
prodotti irrispettivament mis-settur, mill-
oriġini, kemm jekk ikunu domestiċi jew 
importati, jew jitqiegħdu jew jitqiegħdu 
għad-dispożizzjoni fis-suq tal-Unjoni jew 
jiġu esportati.

Emenda 18

Proposta għal regolament
Premessa 18

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(18) L-intrapriżi mikro, żgħar u ta’ daqs 
medju (“SMEs”) jista’ jkollhom riżorsi u 
kapaċità limitati sabiex jiżguraw li l-
prodotti li jqiegħdu jew jagħmlu 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni jkunu ħielsa 
minn xogħol furzat. Għalhekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni toħroġ linji gwida dwar id-
diliġenza dovuta fir-rigward tax-xogħol 
furzat, li jenħtieġ li jqisu wkoll id-daqs u r-
riżorsi ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi. 
Barra minn hekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni toħroġ linji gwida dwar l-
indikaturi tar-riskju tax-xogħol furzat u 
dwar l-informazzjoni disponibbli għall-
pubbliku sabiex tgħin lill-SMEs, kif ukoll 
lil operaturi ekonomiċi oħrajn, 
jikkonformaw mar-rekwiżiti tal-
projbizzjoni.

(18) L-intrapriżi mikro, żgħar u ta’ daqs 
medju (“SMEs”) jista’ jkollhom riżorsi u 
kapaċità limitati sabiex jiżguraw li l-
prodotti li jqiegħdu jew jagħmlu 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni jkunu ħielsa 
minn xogħol furzat. Għalhekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni toħroġ linji gwida dwar id-
diliġenza dovuta fir-rigward tax-xogħol 
furzat, li jenħtieġ li jqisu wkoll id-daqs u r-
riżorsi tal-operaturi ekonomiċi u jirreferu 
għal miżuri ta’ rimedju. Barra minn hekk, 
jenħtieġ li l-Kummissjoni toħroġ linji 
gwida dwar l-indikaturi tar-riskju tax-
xogħol furzat, filwaqt li tqis l-indikaturi 
tal-ILO dwar ix-xogħol furzat, inkluż il-
pubblikazzjoni “Hard to see, harder to 
count – Survey guidelines to estimate 
forced labour of adults and children” tal-
istess organizzjoni, dwar l-informazzjoni 
disponibbli għall-pubbliku u dwar l-
immappjar tal-katina tal-valur sabiex 
tgħin lill-SMEs, kif ukoll lil operaturi 
ekonomiċi oħrajn, jikkonformaw mar-
rekwiżiti tal-projbizzjoni. Jenħtieġ ukoll li 
l-Kummissjoni toħroġ linji gwida għall-
partijiet ikkonċernati dwar it-tressiq tal-
ilmenti u timpenja ruħha b’mod 
sinifikattiv fil-proċeduri stabbiliti fir-
Regolament.
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Emenda 19

Proposta għal regolament
Premessa 19

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(19) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
tal-Istati Membri jimmonitorjaw is-suq 
sabiex jidentifikaw ksur tal-projbizzjoni. 
Meta jaħtru dawk l-awtoritajiet kompetenti, 
jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li dawk 
l-awtoritajiet ikollhom biżżejjed riżorsi u li 
l-persunal tagħhom ikollu l-kompetenzi u l-
għarfien neċessarji, speċjalment fir-rigward 
tad-drittijiet tal-bniedem, tal-ġestjoni tal-
katina tal-valur u tal-proċessi ta’ diliġenza 
dovuta. Jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jikkoordinaw mill-qrib mal-
ispezzjonijiet tax-xogħol nazzjonali u mal-
awtoritajiet ġudizzjarji u tal-infurzar tal-
liġi, inklużi dawk responsabbli għall-ġlieda 
kontra t-traffikar ta’ bnedmin b’tali mod li 
jevita milli jipperikola l-investigazzjonijiet 
minn tali awtoritajiet.

(19) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
tal-Istati Membri jimmonitorjaw is-suq 
sabiex jidentifikaw ksur tal-projbizzjoni. 
Meta jaħtru dawk l-awtoritajiet kompetenti, 
jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li dawk 
l-awtoritajiet ikollhom biżżejjed riżorsi u li 
l-persunal tagħhom ikollu l-kompetenzi, 
għarfien espert u l-għarfien neċessarji, 
speċjalment fir-rigward tad-drittijiet tal-
bniedem, tax-xogħol furzat, tal-ġestjoni 
tal-katina tal-valur u tal-proċessi ta’ 
diliġenza dovuta. Jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jikkoordinaw mill-qrib mal-
ispezzjonijiet tax-xogħol nazzjonali u mal-
awtoritajiet ġudizzjarji u tal-infurzar tal-
liġi, inklużi dawk responsabbli għall-ġlieda 
kontra t-traffikar ta’ bnedmin b’tali mod li 
jevita milli jipperikola l-investigazzjonijiet 
minn tali awtoritajiet.

Emenda 20

Proposta għal regolament
Premessa 20

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(20) Sabiex tiżdied l-effettività tal-
projbizzjoni, jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jagħtu żmien raġonevoli lill-
operaturi ekonomiċi sabiex jidentifikaw, 
jimmitigaw, jipprevjenu u jġibu fi tmiemu 
r-riskju ta’ xogħol furzat.

(20) Sabiex tiżdied l-effettività tal-
projbizzjoni, jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jagħtu żmien raġonevoli lill-
operaturi ekonomiċi sabiex jidentifikaw, 
jipprevjenu, jimmitigaw, jirrimedjaw u 
jġibu fi tmiemu r-riskju ta’ xogħol furzat.

Emenda 21

Proposta għal regolament
Premessa 22
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(22) Qabel ma jibdew investigazzjoni, 
jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti jitolbu 
lill-operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin 
jiġu vvalutati informazzjoni dwar l-
azzjonijiet meħudin sabiex itaffu, 
jipprevjenu jew itemmu r-riskji ta’ xogħol 
furzat fl-operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-
valur tagħhom fir-rigward tal-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu vvalutati. Jenħtieġ li t-
twettiq ta’ tali diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat jgħin lill-operatur 
ekonomiku jkun f’riskju aktar baxx li 
jkollu xogħol furzat fl-operazzjonijiet u fil-
ktajjen tal-valur tiegħu. Diliġenza dovuta 
xierqa tfisser li l-kwistjonijiet relatati max-
xogħol furzat fil-katina tal-valur ġew 
identifikati u indirizzati f’konformità mal-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni u mal-istandards 
internazzjonali rilevanti. Dak jimplika li 
meta l-awtorità kompetenti tqis li ma jkun 
hemm l-ebda tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
projbizzjoni, pereżempju minħabba, iżda 
mhux biss, il-leġiżlazzjoni, il-linji gwida, 
ir-rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta oħra applikabbli fir-
rigward tax-xogħol furzat li tiġi applikata 
b’mod li jtaffi, jipprevjeni u jtemm ir-riskju 
ta’ xogħol furzat, jenħtieġ li ma tinbeda l-
ebda investigazzjoni.

(22) Qabel ma jibdew investigazzjoni, 
jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti jitolbu 
lill-operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin 
jiġu vvalutati informazzjoni dwar l-
azzjonijiet meħudin sabiex itaffu, 
jipprevjenu jew itemmu r-riskji ta’ xogħol 
furzat fl-operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-
valur tagħhom fir-rigward tal-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu vvalutati. Jenħtieġ li t-
twettiq ta’ tali diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat jgħin lill-operatur 
ekonomiku jkun f’riskju aktar baxx li 
jkollu xogħol furzat fl-operazzjonijiet u fil-
ktajjen tal-valur tiegħu. Diliġenza dovuta 
xierqa tfisser li l-kwistjonijiet relatati max-
xogħol furzat fil-katina tal-valur ġew 
identifikati u indirizzati f’konformità mal-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni u mal-istandards 
internazzjonali rilevanti. Dak jimplika li 
meta l-awtorità kompetenti tqis li ma jkun 
hemm l-ebda tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
projbizzjoni, pereżempju minħabba, iżda 
mhux biss, il-leġiżlazzjoni, il-linji gwida, 
ir-rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta oħra applikabbli fir-
rigward tax-xogħol furzat li tiġi applikata 
b’mod li jtaffi, jipprevjeni u jtemm ir-riskju 
ta’ xogħol furzat, jenħtieġ li ma tinbeda l-
ebda investigazzjoni. Madankollu, 
jenħtieġ li l-implimentazzjoni tal-
proċeduri ta’ diliġenza dovuta qatt ma 
taġixxi bħala (i) tarka kontra l-
investigazzjonijiet, (ii) bħala prova li ma 
ntuża l-ebda xogħol furzat u (iii) bħala l-
unika kundizzjoni għat-tneħħija ta’ 
restrizzjonijiet.

Emenda 22

Proposta għal regolament
Premessa 26

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(26) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
jġorru l-piż li jistabbilixxu li x-xogħol 

(26) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
jġorru primarjament il-piż li jistabbilixxu 
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furzat intuża fi kwalunkwe stadju tal-
produzzjoni, tal-manifattura, tal-ħsad jew 
tal-estrazzjoni ta’ prodott, inkluż il-ħdim 
jew il-proċessar relatat mal-prodott fuq il-
bażi tal-informazzjoni u tal-evidenza 
kollha miġbura matul l-investigazzjoni, 
inkluża l-fażi preliminari tagħha. Sabiex 
jiġi żgurat id-dritt tagħhom għal proċess 
xieraq, jenħtieġ li l-operaturi ekonomiċi 
jkollhom l-opportunità li jipprovdu 
informazzjoni fid-difiża tagħhom lill-
awtoritajiet kompetenti matul l-
investigazzjoni.

li x-xogħol furzat intuża fi kwalunkwe 
stadju tal-produzzjoni, tal-manifattura, tal-
ħsad jew tal-estrazzjoni ta’ prodott, inkluż 
il-ħdim jew il-proċessar relatat mal-prodott 
fuq il-bażi tal-informazzjoni u tal-evidenza 
kollha miġbura matul l-investigazzjoni, 
inkluża l-fażi preliminari tagħha. Sabiex 
jiġi żgurat id-dritt tagħhom għal proċess 
xieraq, jenħtieġ li l-operaturi ekonomiċi 
jkollhom l-opportunità li jipprovdu 
informazzjoni fid-difiża tagħhom lill-
awtoritajiet kompetenti matul l-
investigazzjoni.

Emenda 23

Proposta għal regolament
Premessa 28

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(28) F’dik id-deċiżjoni, jenħtieġ li l-
awtoritajiet kompetenti jiddikjaraw is-
sejbiet tal-investigazzjoni, u l-
informazzjoni li tirfed is-sejbiet, u 
jistabbilixxu żmien raġonevoli li fih l-
operaturi ekonomiċi jenħtieġ li 
jikkonformaw mad-deċiżjoni, kif ukoll 
informazzjoni li tippermetti l-
identifikazzjoni tal-prodott li għalih 
tapplika d-deċiżjoni. Jenħtieġ li l-
Kummissjoni tingħata s-setgħa li tadotta l-
atti ta’ implimentazzjoni neċessarji sabiex 
tispeċifika d-dettalji dwar l-informazzjoni 
li għandha tkun inkluża f’tali deċiżjonijiet.

(28) F’dik id-deċiżjoni, jenħtieġ li l-
awtoritajiet kompetenti jiddikjaraw is-
sejbiet tal-investigazzjoni, u l-
informazzjoni li tirfed is-sejbiet, u 
jistabbilixxu żmien raġonevoli li fih l-
operaturi ekonomiċi jenħtieġ li 
jikkonformaw mad-deċiżjoni, kif ukoll 
informazzjoni li tippermetti l-
identifikazzjoni tal-prodott li għalih 
tapplika d-deċiżjoni. Jenħtieġ li l-
Kummissjoni tingħata s-setgħa li tadotta l-
atti ta’ implimentazzjoni neċessarji sabiex 
tispeċifika d-dettalji dwar l-informazzjoni 
li għandha tkun inkluża f’tali deċiżjonijiet. 
Id-deċiżjonijiet mill-awtoritajiet 
kompetenti għandhom isiru disponibbli 
għall-pubbliku.

Emenda 24

Proposta għal regolament
Premessa 31

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(31) Jenħtieġ li l-operaturi ekonomiċi (31) Jenħtieġ li l-operaturi ekonomiċi 
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jkollhom il-possibbiltà li jitolbu rieżami 
tad-deċiżjonijiet tal-awtoritajiet 
kompetenti, wara li jkunu pprovdew 
informazzjoni ġdida li turi li ma jistax jiġi 
konkluż li l-prodotti rilevanti jkunu saru 
b’xogħol furzat. Jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jirtiraw id-deċiżjoni tagħhom 
meta jistabbilixxu, fuq il-bażi ta’ dik l-
informazzjoni l-ġdida, li ma jistax jiġi 
stabbilit li l-prodotti jkunu saru b’xogħol 
furzat.

jkollhom il-possibbiltà li jitolbu rieżami 
tad-deċiżjonijiet tal-awtoritajiet 
kompetenti, wara li jkunu pprovdew 
informazzjoni rilevanti ġdida li turi li ma 
jistax jiġi konkluż li l-prodotti rilevanti 
jkunu saru b’xogħol furzat. Jenħtieġ li l-
awtoritajiet kompetenti jirtiraw id-
deċiżjoni tagħhom meta jistabbilixxu, fuq 
il-bażi ta’ dik l-informazzjoni l-ġdida, li ma 
jistax jiġi stabbilit li l-prodotti jkunu saru 
b’xogħol furzat.

Emenda 25

Proposta għal regolament
Premessa 32

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(32) Kwalunkwe persuna, kemm jekk 
tkun persuna fiżika kif ukoll jekk 
ġuridika, jew kwalunkwe assoċjazzjoni li 
ma jkollhiex personalità ġuridika, jenħtieġ 
li titħalla tissottometti informazzjoni lill-
awtoritajiet kompetenti meta tqis li l-
prodotti magħmulin b’xogħol furzat 
jitqiegħdu u jitqiegħdu għad-dispożizzjoni 
fis-suq tal-Unjoni u li tiġi informata bl-
eżitu tal-valutazzjoni tas-sottomissjoni 
tagħhom.

(32) Il-Kummissjoni jenħtieġ li 
tistabbilixxi mekkaniżmu ċentralizzat biex 
tirċievi l-ilmenti minn kwalunkwe parti 
ikkonċernata li tqis li prodotti magħmula 
b’xogħol furzat jitqiegħdu u jsiru 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni. L-ilmenti 
jistgħu jitressqu b’mod anonimu u l-
kunfidenzjalità għandha tkun 
awtomatika, dment li ma jkunx speċifikat 
mod ieħor minn min jagħmel l-ilment. Il-
mekkaniżmu tal-ilmenti jenħtieġ li jkun 
sigur u aċċessibbli. Il-partijiet 
ikkonċernati jenħtieġ li jiġu infurmati bir-
raġunament u bl-eżitu tal-valutazzjoni tal-
ilmenti tagħhom, kif ukoll id-deċiżjonijiet 
kollha meħuda mill-awtoritajiet 
kompetenti, li jirreferu għall-ilmenti 
tagħhom.

Emenda 26

Proposta għal regolament
Premessa 35

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(35) L-informazzjoni li bħalissa ssir (35) L-informazzjoni li bħalissa ssir 
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disponibbli għall-awtoritajiet doganali 
mill-operaturi ekonomiċi tinkludi biss 
informazzjoni ġenerali dwar il-prodotti 
iżda ma tinkludix informazzjoni dwar il-
manifattur jew il-produttur u l-fornituri tal-
prodotti kif ukoll informazzjoni speċifika 
dwar il-prodotti. Sabiex l-awtoritajiet 
doganali jkunu jistgħu jidentifikaw prodotti 
li jidħlu fis-suq tal-Unjoni jew li joħorġu 
minnu li jistgħu jiksru r-Regolament u li, 
għalhekk, jenħtieġ li jitwaqqfu fil-fruntieri 
esterni tal-UE, jenħtieġ li l-operaturi 
ekonomiċi jippreżentaw lill-awtoritajiet 
doganali informazzjoni li tippermetti t-
tqabbil ta’ deċiżjoni tal-awtoritajiet 
kompetenti mal-prodott ikkonċernat. 
Jenħtieġ li din tinkludi informazzjoni dwar 
il-manifattur jew il-produttur u l-fornituri 
tal-prodotti kif ukoll kwalunkwe 
informazzjoni oħra dwar il-prodott innifsu. 
Għal dan l-għan, jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati li 
jidentifikaw il-prodotti li għalihom tali 
informazzjoni jenħtieġ li tiġi pprovduta bl-
użu, fost l-oħrajn, tal-bażi tad-data 
stabbilita skont dan ir-Regolament kif ukoll 
l-informazzjoni u d-deċiżjonijiet tal-
awtoritajiet kompetenti kodifikati fis-
sistema tal-informazzjoni u tal-
komunikazzjoni stabbilita fl-Artikolu 34 
tar-Regolament (UE) 2019/1020 
(“ICSMS”). Barra minn hekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni tingħata s-setgħa li tadotta, l-
atti ta’ implimentazzjoni neċessarji sabiex 
tispeċifika d-dettalji tal-informazzjoni li 
għandha titqiegħed għad-dispożizzjoni tad-
dwana mill-operaturi ekonomiċi. Din l-
informazzjoni jenħtieġ li tinkludi d-
deskrizzjoni, l-isem jew il-marka tal-
prodott, ir-rekwiżiti speċifiċi skont il-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni għall-
identifikazzjoni tal-prodott (bħal tip, 
referenza, mudell, numru tal-lott jew tas-
serje mwaħħal fuq il-prodott, jew 
ipprovdut fuq l-imballaġġ jew f’dokument 
li jakkumpanja l-prodott, jew identifikatur 
uniku tal-passaport tal-prodott diġitali) kif 
ukoll dettalji dwar il-manifattur jew il-
produttur u l-fornituri tal-prodott, inklużi, 

disponibbli għall-awtoritajiet doganali 
mill-operaturi ekonomiċi tinkludi biss 
informazzjoni ġenerali dwar il-prodotti 
iżda ma tinkludix informazzjoni dwar il-
manifattur jew il-produttur u l-fornituri tal-
prodotti kif ukoll informazzjoni speċifika 
dwar il-prodotti. Sabiex l-awtoritajiet 
doganali jkunu jistgħu jidentifikaw prodotti 
li jidħlu fis-suq tal-Unjoni jew li joħorġu 
minnu li jistgħu jiksru r-Regolament u li, 
għalhekk, jenħtieġ li jitwaqqfu fil-fruntieri 
esterni tal-UE, jenħtieġ li l-operaturi 
ekonomiċi jippreżentaw lill-awtoritajiet 
doganali informazzjoni li tippermetti t-
tqabbil ta’ deċiżjoni tal-awtoritajiet 
kompetenti mal-prodott ikkonċernat. 
Jenħtieġ li din tinkludi informazzjoni dwar 
il-manifattur jew il-produttur u l-fornituri 
tal-prodotti kif ukoll kwalunkwe 
informazzjoni oħra dwar il-prodott innifsu. 
Għal dan l-għan, jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati li 
jidentifikaw il-prodotti li għalihom tali 
informazzjoni jenħtieġ li tiġi pprovduta bl-
użu, fost l-oħrajn, tal-bażi tad-data 
stabbilita skont dan ir-Regolament kif ukoll 
l-informazzjoni u d-deċiżjonijiet tal-
awtoritajiet kompetenti kodifikati fis-
sistema tal-informazzjoni u tal-
komunikazzjoni stabbilita fl-Artikolu 34 
tar-Regolament (UE) 2019/1020 
(“ICSMS”). Barra minn hekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni tingħata s-setgħa li tadotta, l-
atti ta’ implimentazzjoni neċessarji sabiex 
tispeċifika d-dettalji tal-informazzjoni li 
għandha titqiegħed għad-dispożizzjoni tad-
dwana mill-operaturi ekonomiċi. Din l-
informazzjoni jenħtieġ li tinkludi d-
deskrizzjoni, l-isem jew il-marka tal-
prodott, ir-rekwiżiti speċifiċi skont il-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni għall-
identifikazzjoni tal-prodott (bħal tip, 
referenza, mudell, numru tal-lott jew tas-
serje mwaħħal fuq il-prodott, jew 
ipprovdut fuq l-imballaġġ jew f’dokument 
li jakkumpanja l-prodott, jew identifikatur 
uniku tal-passaport tal-prodott diġitali) kif 
ukoll dettalji dwar il-manifattur jew il-
produttur u l-fornituri tal-prodott, inklużi, 
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għal kull wieħed minnhom, l-isem, l-isem 
kummerċjali jew it-trademark reġistrata 
tagħhom, id-dettalji ta’ kuntatt tagħhom, 
in-numru ta’ identifikazzjoni uniku 
tagħhom fil-pajjiż li huma stabbiliti fih u, 
fejn disponibbli, in-numru tar-
Reġistrazzjoni u tal-Identifikazzjoni tal-
Operaturi Ekonomiċi (EORI) tagħhom. Ir-
rieżami tal-Kodiċi Doganali tal-Unjoni se 
jqis l-introduzzjoni fil-leġiżlazzjoni 
doganali tal-informazzjoni meħtieġa li 
titqiegħed għad-dispożizzjoni għad-dwana 
mill-operaturi ekonomiċi għall-infurzar ta’ 
dan ir-Regolament u b’mod aktar wiesa’ 
sabiex tissaħħaħ it-trasparenza tal-katina 
tal-provvista.

għal kull wieħed minnhom, l-isem, l-isem 
kummerċjali jew it-trademark reġistrata 
tagħhom, id-dettalji ta’ kuntatt tagħhom, 
in-numru ta’ identifikazzjoni uniku 
tagħhom fil-pajjiż li huma stabbiliti fih u, 
fejn disponibbli, in-numru tar-
Reġistrazzjoni u tal-Identifikazzjoni tal-
Operaturi Ekonomiċi (EORI) tagħhom. Ir-
rieżami tal-Kodiċi Doganali tal-Unjoni se 
jqis l-introduzzjoni fil-leġiżlazzjoni 
doganali tal-informazzjoni meħtieġa li 
titqiegħed għad-dispożizzjoni għad-dwana 
mill-operaturi ekonomiċi għall-infurzar ta’ 
dan ir-Regolament u b’mod aktar wiesa’ 
sabiex tissaħħaħ it-trasparenza tal-katina 
tal-valur.

Emenda 27

Proposta għal regolament
Premessa 44

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(44) Sabiex jiġi żgurat infurzar effettiv 
tal-projbizzjoni, huwa neċessarju li jiġi 
stabbilit network immirat lejn 
koordinazzjoni u kooperazzjoni strutturati 
bejn l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri u, fejn xieraq, esperti mill-
awtoritajiet doganali, u l-Kummissjoni. 
Jenħtieġ li dak in-network ikollu wkoll l-
għan li jissimplifika l-prattiki tal-
awtoritajiet kompetenti fl-Unjoni li 
jiffaċilitaw l-implimentazzjoni ta’ 
attivitajiet ta’ infurzar konġunti mill-Istati 
Membri, inklużi investigazzjonijiet 
konġunti. Jenħtieġ li dik l-istruttura ta’ 
appoġġ amministrattiv tippermetti l-ġbir 
flimkien tar-riżorsi u żżomm sistema ta’ 
komunikazzjoni u ta’ informazzjoni bejn l-
Istati Membri u l-Kummissjoni, u b’hekk 
tgħin sabiex jissaħħaħ l-infurzar tal-
projbizzjoni.

(44) Sabiex jiġi żgurat infurzar effettiv 
tal-projbizzjoni, huwa neċessarju li jiġi 
stabbilit network immirat lejn 
koordinazzjoni u kooperazzjoni strutturati 
bejn l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri u, fejn xieraq, esperti mill-
awtoritajiet doganali, u l-Kummissjoni, kif 
ukoll l-Aġenzija Ewropea għad-Drittijiet 
Fundamentali, l-Awtorità Ewropea tax-
Xogħol u aġenziji oħra tal-Unjoni bl-
għarfien espert rilevanti fl-oqsma koperti 
mir-Regolament. It-trade unions u 
rappreżentanti oħra tal-ħaddiema, l-
organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili, id-
difensuri tad-drittijiet tal-bniedem, l-
organizzazzjonijiet internazzjonali u l-
awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi terzi 
għandhom jiġu mistiedna jikkollaboraw 
man-Network. Jenħtieġ li dak in-network 
ikollu wkoll l-għan li jissimplifika l-prattiki 
tal-awtoritajiet kompetenti fl-Unjoni li 
jiffaċilitaw l-implimentazzjoni ta’ 
attivitajiet ta’ infurzar konġunti mill-Istati 
Membri, inklużi investigazzjonijiet 
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konġunti. Jenħtieġ li dik l-istruttura ta’ 
appoġġ amministrattiv tippermetti l-ġbir 
flimkien tar-riżorsi u żżomm sistema ta’ 
komunikazzjoni u ta’ informazzjoni bejn l-
Istati Membri u l-Kummissjoni, u b’hekk 
tikkontribwixxi għall-koerenza fl-
implimentazzjoni u tgħin sabiex jissaħħaħ 
l-infurzar tal-projbizzjoni. In-network 
jenħtieġ li jinkludi qasam għall-
kooperazzjoni esterna, inklużi l-
konsultazzjoni u l-kooperazzjoni rilevanti 
mal-awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi 
terzi, l-organizzazzjonijiet internazzjonali, 
it-trade unions, l-organizzazzjonijiet tas-
soċjetà ċivili u d-difensuri tad-drittijiet tal-
bniedem li joperaw barra mill-UE.

Emenda 28

Proposta għal regolament
Premessa 45

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(45) Peress li x-xogħol furzat huwa 
problema globali u minħabba n-nisġiet tal-
ktajjen tal-valur globali, huwa neċessarju li 
tiġi promossa l-kooperazzjoni 
internazzjonali kontra x-xogħol furzat, li 
tkun ittejjeb ukoll l-effiċjenza tal-
applikazzjoni u tal-infurzar tal-
projbizzjoni. Jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tikkoopera kif xieraq mal-awtoritajiet ta’ 
pajjiżi terzi u ma’ organizzazzjonijiet 
internazzjonali u tiskambja informazzjoni 
magħhom sabiex ittejjeb l-
implimentazzjoni effettiva tal-projbizzjoni. 
Jenħtieġ li l-kooperazzjoni internazzjonali 
mal-awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi sseħħ 
b’mod strutturat bħala parti mill-istrutturi 
ta’ djalogu eżistenti, pereżempju d-Djalogi 
dwar id-Drittijiet tal-Bniedem ma’ pajjiżi 
terzi, jew, jekk ikun neċessarju, dawk 
speċifiċi li jinħolqu fuq bażi ad hoc.

(45) Peress li x-xogħol furzat huwa 
problema globali u minħabba n-nisġiet tal-
ktajjen tal-valur globali, huwa neċessarju li 
tiġi promossa l-kooperazzjoni 
internazzjonali kontra x-xogħol furzat, li 
tkun ittejjeb ukoll l-effiċjenza tal-
applikazzjoni u tal-infurzar tal-projbizzjoni 
u żżid l-isforzi biex jiġu indirizzati l-kawżi 
ewlenin tax-xogħol furzat. L-UE jenħtieġ 
li tkompli bil-kollaborazzjoni mill-qrib 
mal-organizzazzjonijiet internazzjonali fil-
forma ta’ proġetti konġunti, assistenza 
teknika u finanzjament ta’ inizjattivi li 
jkollhom fil-mira tagħhom ix-xogħol 
furzat. Jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tikkoopera kif xieraq, u tiskambja l-
informazzjoni, mal-awtoritajiet ta’ pajjiżi 
terzi, b’mod speċjali l-awtoritajiet tal-
pajjiżi li qed jiżviluppaw, u ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali 
magħhom, kif ukoll ma’ atturi rilevanti 
oħrajn inkluż is-soċjetà ċivili, sabiex 
ittejjeb l-implimentazzjoni effettiva tal-
projbizzjoni. Jenħtieġ li l-kooperazzjoni 
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internazzjonali mal-awtoritajiet ta’ pajjiżi 
terzi sseħħ b’mod strutturat bħala parti 
mill-istrutturi ta’ djalogu eżistenti, 
pereżempju d-Djalogi dwar id-Drittijiet tal-
Bniedem ma’ pajjiżi terzi, b’mod speċjali 
mal-pajjiżi li qed jiżviluppaw, jew, jekk 
ikun neċessarju, dawk speċifiċi li jinħolqu 
fuq bażi ad hoc. Tim Ewropa, u b’mod 
partikolari d-delegazzjonijiet tal-UE, 
għandu jkollhom rwol ċentrali bil-għan li 
jeradikaw ix-xogħol furzat b’mod effettiv 
kif ukoll fir-rigward tat-tixrid tar-
Regolament u l-possibbiltà ta’ partijiet 
terzi li jipprovdu informazzjoni dwar l-
eżistenza ta’ xogħol furzat fir-rigward ta’ 
prodott determinat. L-UE tista’ wkoll 
tespandi, fejn xieraq, l-użu ta’ miżuri 
restrittivi fil-qafas tal-Politika Estera u ta’ 
Sigurtà Komuni tagħha kontra persuni 
jew entitajiet li kienu involuti fil-
promozzjoni jew l-implimentazzjoni tax-
xogħol furzat.

Emenda 29

Proposta għal regolament
Artikolu 1 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Dan ir-Regolament jistabbilixxi 
regoli li jipprojbixxu lill-operaturi 
ekonomiċi milli jqiegħdu u jagħmlu 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni jew 
jesportaw prodotti mis-suq tal-Unjoni 
magħmulin b’xogħol furzat.

1. Dan ir-Regolament jistabbilixxi 
regoli li jipprojbixxu lill-operaturi 
ekonomiċi milli jqiegħdu u jagħmlu 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni jew 
jesportaw prodotti mis-suq tal-Unjoni 
magħmulin b’xogħol furzat, inkluż xogħol 
furzat impost mill-Istat, u (għaldaqstant) 
jiżguraw li l-operaturi ekonomiċi jeqirdu 
l-użu tax-xogħol furzat fis-siti ta’ 
produzzjoni fil-katina tal-valur tagħhom 
billi jimplimenta miżuri effettivi ta’ 
diliġenza dovuta, inkluż ir-rimedju.

Emenda 30
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Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) “diliġenza dovuta fir-rigward tax-
xogħol furzat” tfisser l-isforzi mill-
operatur ekonomiku sabiex jimplimenta 
rekwiżiti obbligatorji, linji gwida 
volontarji, rakkomandazzjonijiet jew 
prattiki sabiex jidentifika, jipprevjeni, 
jimmitiga jew itemm l-użu tax-xogħol 
furzat fir-rigward ta’ prodotti li jkunu se 
jsiru disponibbli fis-suq tal-Unjoni jew li 
jkunu se jiġu esportati;

(c) “diliġenza dovuta fir-rigward tax-
xogħol furzat” tfisser l-obbligi tal-operatur 
ekonomiku li jirrispetta u jiżgura r-rispett 
tad-drittijiet tal-ħaddiema u d-drittijiet tat-
tfal fl-operazzjonijiet tiegħu u fil-katina 
tal-valur tal-prodotti u jimplimenta 
rekwiżiti obbligatorji ta’ diliġenza dovuta 
kif previst mil-leġiżlazzjoni tal-Unjoni u 
tal-Istati Membri u f’konformità mal-
Prinċipji Gwida tan-NU dwar in-Negozju 
u d-Drittijiet tal-Bniedem, linji gwida 
obbligatorji u volontarji, 
rakkomandazzjonijiet jew prattiki sabiex 
jidentifika, jipprevjeni, jimmitiga, 
jirrimedja u jġib fi tmiemu l-użu tax-
xogħol furzat fl-operazzjonijiet u fil-katina 
tal-valur tiegħu fir-rigward ta’ prodotti li 
jkunu se jsiru disponibbli fis-suq tal-Unjoni 
jew li jkunu se jiġu esportati;

Emenda 31

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ca (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ca) “jintemm l-użu tax-xogħol furzat” 
tfisser miżuri effettivi sabiex jiġu 
indirizzati l-kawżi fundamentali tax-
xogħol furzat li jforni lill-operatur 
ekonomiku li jpoġġi l-prodott fis-suq tal-
UE jew jagħmlu disponibbli fis-suq tal-
UE; M’għandhiex tfisser diżimpenn bħala 
l-ewwel għażla;

Emenda 32

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt cb (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(cb) “kawżi fundamentali tax-xogħol 
furzat” tfisser ir-raġunijiet fundamentali 
b’diversi aspetti għall-okkorrenza tax-
xogħol furzat; dan għandu jeżamina 
b’mod partikolari l-isfruttament, il-faqar, 
il-migrazzjoni, il-prezzijiet taħt il-kost tal-
produzzjoni, in-nuqqas ta’ introjtu li 
jiggarantixxi l-għajxien u ta’ pagi li 
jiggarantixxu l-għajxien u l-prattiki ta’ 
xiri inġusti;

Emenda 33

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt f 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) “prodott” tfisser kwalunkwe prodott 
li jista’ jiġi vvalutat fi flus u li, bħala tali, 
jista’ jifforma s-suġġett ta’ tranżazzjonijiet 
kummerċjali, kemm jekk jiġi estratt, 
maħsud, prodott jew immanifatturat, 
inkluż ħdim jew proċessar relatat ma’ 
prodott fi kwalunkwe stadju tal-katina tal-
provvista tiegħu;

(f) “prodott” tfisser kwalunkwe prodott 
li jista’ jiġi vvalutat fi flus u li, bħala tali, 
jista’ jkun is-suġġett ta’ tranżazzjonijiet 
kummerċjali, kemm jekk jiġi estratt, 
maħsud, prodott, immanifatturat, maħżun 
jew ittrasportat, inkluż ħdim jew proċessar 
relatat ma’ prodott fi kwalunkwe stadju tal-
katina tal-valur tiegħu;

Emenda 34

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt g

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) “prodott magħmul b’xogħol furzat” 
tfisser prodott li għalih intuża xogħol furzat 
fis-sħuħija jew f’parti minnu fi kwalunkwe 
stadju tal-estrazzjoni, tal-ħsad, tal-
produzzjoni jew tal-manifattura tiegħu, 
inkluż ħdim jew proċessar relatat ma’ 
prodott fi kwalunkwe stadju tal-katina tal-
provvista tiegħu;

(g) “prodott magħmul b’xogħol furzat” 
tfisser prodott li għalih intuża xogħol furzat 
fis-sħuħija jew f’parti minnu fi kwalunkwe 
stadju tal-estrazzjoni, tal-ħsad, tal-
produzzjoni, tal-manifattura, tal-ħżin jew 
tat-trasport tiegħu, inkluż ħdim jew 
proċessar relatat ma’ prodott fi kwalunkwe 
stadju tal-katina tal-valur tiegħu;
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Emenda 35

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ga (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ga) “katina tal-valur” għandu jkollha 
t-tifsira attribwita lilha fl-Artikolu 3 tad-
Direttiva 20XX/XX/UE dwar id-Diliġenza 
Dovuta tas-Sostenibbiltà Korporattiva tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill safejn 
huwa applikabbli;

Emenda 36

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt k

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(k) “fornitur ta’ prodott” tfisser 
kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika jew 
assoċjazzjoni ta’ persuni fil-katina tal-
provvista li testratta, taħsad, tipproduċi jew 
timmanifattura prodott fis-sħuħija tiegħu 
jew b’mod parzjali, jew tintervjeni fix-
xogħol jew fil-proċessar relatat ma’ prodott 
fi kwalunkwe stadju tal-katina tal-
provvista tiegħu, kemm jekk bħala 
manifattur kif ukoll jekk fi kwalunkwe 
ċirkostanza oħra;

(k) “fornitur ta’ prodott” tfisser 
kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika jew 
assoċjazzjoni ta’ persuni fil-katina tal-
valur li testratta, taħsad, tipproduċi, 
timmanifattura, taħżen jew tittrasporta 
prodott fis-sħuħija tiegħu jew b’mod 
parzjali, jew tintervjeni fix-xogħol jew fil-
proċessar relatat ma’ prodott fi kwalunkwe 
stadju tal-katina tal-valur tiegħu, kemm 
jekk bħala manifattur kif ukoll jekk fi 
kwalunkwe ċirkostanza oħra;

Emenda 37

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ma (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ma) “partijiet ikkonċernati” tfisser:
(i) l-impjegati tal-operatur 
ekonomiku, l-impjegati tas-sussidjarji 
tiegħu u l-ħaddiema tal-ktajjen tal-valur, 
inklużi sidien żgħar u ħaddiema informali 
u individwi, gruppi, komunitajiet jew 
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entitajiet oħra, organizzazzjonijiet tas-
soċjetà ċivili, kif ukoll trejdjunjins u 
rappreżentanti oħra tal-ħaddiema, li d-
drittijiet jew l-interessi tagħhom huma jew 
jistgħu jiġu milquta mill-użu tax-xogħol 
furzat mill-operatur ekonomiku, is-
sussidjarji tiegħu u r-relazzjonijiet 
kummerċjali tiegħu, inkluż permezz tal-
katina tal-valur;
(ii) persuni fiżiċi jew ġuridiċi oħra li 
jimpenjaw, jippromwovu, jirrappreżentaw, 
jipproteġu u jiddefendu, bħala parti mill-
iskop statutorju tagħhom jew b’mod 
ieħor, kwistjonijiet relatati ma’ dan ir-
Regolament;

Emenda 38

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt mb (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(mb) “partijiet ikkonċernati 
vulnerabbli” għandu jkollha t-tifsira 
attribwita lilha fl-Artikolu 3 tad-Direttiva 
20XX/XX/UE dwar id-Diliġenza Dovuta 
tas-Sostenibbiltà Korporattiva tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill safejn 
huwa applikabbli;

Emenda 39

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt mc (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(mc) “involviment b’sinifikat mal-
partijiet ikkonċernati” tfisser proċess ta’ 
involviment interattiv, reattiv, li jibqa’ 
għaddej u li jqis il-kwistjonijiet tal-ġeneru 
mal-ħaddiema u mal-fornituri 
potenzjalment milquta u mal-
organizzazzjonijiet rappreżentattivi 
tagħhom, kif ukoll partijiet ikkonċernati 
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oħra, bħal organizzazzjonijiet tas-soċjetà 
ċivili inklużi trade unions u NGOs u 
komunitajiet lokali, b’attenzjoni 
partikolari għal partijiet ikkonċernati 
vulnerabbli;

Emenda 40

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt n

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(n) “tħassib sostanzjat” tfisser raġuni 
b’bażi soda, ibbażata fuq informazzjoni 
oġġettiva u verifikabbli, għall-awtoritajiet 
kompetenti sabiex jissuspettaw li l-prodotti 
x’aktarx saru b’xogħol furzat;

(n) “tħassib sostanzjat” tfisser raġuni 
b’bażi soda, ibbażata fuq informazzjoni 
oġġettiva u verifikabbli, għall-awtoritajiet 
kompetenti sabiex jissuspettaw li aktarx 
intuża x-xogħol furzat fil-produzzjoni jew 
fit-transport tal-prodotti;

Emenda 41

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt sa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(sa) “SMEs” tfisser intrapriżi mikro, 
żgħar u ta’ daqs medju kif definiti fid-
Direttiva 2013/34/UE;

Emenda 42

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ua (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ua) “żoni b’riskju ta’ xogħol furzat” 
tfisser dawk il-pajjiżi jew reġjuni fejn 
hemm evidenza ta’ xogħol furzat mifrux 
u/jew sistemiku, inkluż xogħol furzat 
impost mill-Istat, fi grupp sħiħ ta’ prodotti 
jew sit ta’ prodotti f’industrija speċifika;
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Emenda 43

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ub (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ub) “prodotti b’riskju ta’ xogħol 
furzat” tfisser dawk il-prodotti li ġejjin 
minn żoni ta’ riskju ta’ xogħol furzat, kif 
ukoll prodotti marbuta ma’ setturi ta’ 
attività ekonomika b’riskju kbir 
identifikati mid-Direttiva 20XX/XX/UE 
dwar id-Diliġenza Dovuta tas-
Sostenibbiltà Korporattiva tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill u inklużi fil-bażi 
tad-data tal-Artikolu 11.

Emenda 44

Proposta għal regolament
Artikolu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fażi preliminari tal-investigazzjonijiet Fażi preliminari tal-investigazzjonijiet

1. L-awtoritajiet kompetenti 
għandhom isegwu approċċ ibbażat fuq ir-
riskju fil-valutazzjoni tal-probabbiltà li l-
operaturi ekonomiċi jkunu kisru l-Artikolu 
3. Dik il-valutazzjoni għandha tkun 
ibbażata fuq l-informazzjoni rilevanti 
kollha disponibbli għalihom, inkluża l-
informazzjoni li ġejja:

1. L-awtoritajiet kompetenti 
għandhom isegwu approċċ ibbażat fuq ir-
riskju fil-valutazzjoni tal-probabbiltà li l-
operaturi ekonomiċi jkunu kisru l-Artikolu 
3. Dik il-valutazzjoni għandha ssir 
b’referenza għall-indikaturi tax-xogħol 
furzat stabbiliti mill-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol li għandhom 
ikunu dettaljati mill-Kummissjoni skont l-
Artikolu 23 u għandhom ikunu bbażati 
fuq l-informazzjoni rilevanti kollha 
disponibbli għalihom, inkluża l-
informazzjoni li ġejja:

(a) sottomissjonijiet magħmulin minn 
persuni fiżiċi jew ġuridiċi jew minn 
kwalunkwe assoċjazzjoni li ma jkollhiex 
personalità ġuridika skont l-Artikolu 10;

(a) ilmenti magħmula mill-partijiet 
ikkonċernati skont l-Artikolu 10;

(b) l-indikaturi tar-riskju u 
informazzjoni oħra skont l-Artikolu 23, il-

(b) l-indikaturi tar-riskju u 
informazzjoni oħra skont l-Artikolu 23, il-
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punti (b) u (c); punti (b) u (c);

(c) il-bażi tad-data msemmija fl-
Artikolu 11;

(c) il-bażijiet tad-data msemmija fl-
Artikoli 11 u 11a;

(d) informazzjoni u deċiżjonijiet 
kodifikati fis-sistema tal-informazzjoni u l-
komunikazzjoni msemmija fl-Artikolu 
22(1), inkluż kwalunkwe każ fil-passat ta’ 
konformità jew ta’ nuqqas ta’ konformità 
ta’ operatur ekonomiku mal-Artikolu 3;

(d) informazzjoni u deċiżjonijiet 
kodifikati fis-sistema tal-informazzjoni u l-
komunikazzjoni msemmija fl-Artikolu 
22(1), inkluż kwalunkwe każ fil-passat ta’ 
konformità jew ta’ nuqqas ta’ konformità 
ta’ operatur ekonomiku mal-Artikolu 3;

(e) informazzjoni mitluba mill-awtorità 
kompetenti mingħand awtoritajiet rilevanti 
oħrajn, fejn neċessarja, dwar jekk l-
operaturi ekonomiċi taħt valutazzjoni 
jkunux soġġetti għal u jwettqux diliġenza 
dovuta fir-rigward tax-xogħol furzat 
f’konformità mal-leġiżlazzjoni applikabbli 
tal-Unjoni jew mal-leġiżlazzjoni tal-Istati 
Membri li tistabbilixxi rekwiżiti tad-
diliġenza dovuta u tat-trasparenza fir-
rigward tax-xogħol furzat.

(e) informazzjoni mitluba mill-awtorità 
kompetenti mingħand awtoritajiet rilevanti 
oħrajn, fejn neċessarja, dwar jekk l-
operaturi ekonomiċi taħt valutazzjoni 
jkunux soġġetti għal u jwettqux diliġenza 
dovuta fir-rigward tax-xogħol furzat 
f’konformità mal-leġiżlazzjoni applikabbli 
tal-Unjoni jew mal-leġiżlazzjoni tal-Istati 
Membri li tistabbilixxi rekwiżiti tad-
diliġenza dovuta u tat-trasparenza fir-
rigward tax-xogħol furzat.

2. Fil-valutazzjoni tagħhom tal-
probabbiltà li l-operaturi ekonomiċi kisru l-
Artikolu 3, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jiffukaw fuq l-operaturi 
ekonomiċi involuti fil-passi tal-katina tal-
valur kemm jista’ jkun qrib fejn x’aktarx 
iseħħ ir-riskju ta’ xogħol furzat u jqisu d-
daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-operaturi 
ekonomiċi, il-kwantità tal-prodotti 
kkonċernati, kif ukoll l-iskala tax-xogħol 
furzat suspettat.

2. Fil-valutazzjoni tagħhom tal-
probabbiltà li l-operaturi ekonomiċi kisru l-
Artikolu 3, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jiffukaw fuq l-operaturi 
ekonomiċi involuti fil-passi tal-katina tal-
valur kemm jista’ jkun qrib fejn x’aktarx 
iseħħ ir-riskju ta’ xogħol furzat, il-kwantità 
tal-prodotti kkonċernati, kif ukoll l-iskala 
tax-xogħol furzat suspettat.

3. Qabel ma tibda investigazzjoni 
f’konformità mal-Artikolu 5(1), l-awtorità 
kompetenti għandha titlob lill-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu vvalutati 
informazzjoni dwar l-azzjonijiet meħudin 
sabiex jidentifikaw, jipprevjenu, 
jimmitigaw jew itemmu r-riskji ta’ xogħol 
furzat fl-operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-
valur tagħhom fir-rigward tal-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu vvalutati, inkluż fuq il-
bażi ta’ kwalunkwe minn fost dawn li 
ġejjin:

3. Qabel ma tibda investigazzjoni 
f’konformità mal-Artikolu 5(1), l-awtorità 
kompetenti għandha titlob lill-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu vvalutati 
informazzjoni dwar l-azzjonijiet meħudin 
sabiex jidentifikaw, jipprevjenu, 
jimmitigaw, jirrimedjaw, jipproteġu u 
jtemmu r-riskji ta’ xogħol furzat fl-
operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-valur 
tagħhom fir-rigward tal-prodotti li jkunu 
qegħdin jiġu vvalutati, inkluż fuq il-bażi ta’ 
kwalunkwe minn fost dawn li ġejjin:

(a) il-leġiżlazzjoni applikabbli tal-
Unjoni jew il-leġiżlazzjoni tal-Istati 
Membri li tistabbilixxi r-rekwiżiti ta’ 

(a) il-leġiżlazzjoni applikabbli tal-
Unjoni jew il-leġiżlazzjoni tal-Istati 
Membri li tistabbilixxi r-rekwiżiti ta’ 
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diliġenza dovuta u ta’ trasparenza fir-
rigward tax-xogħol furzat;

diliġenza dovuta u ta’ trasparenza fir-
rigward tax-xogħol furzat;

(b) il-linji gwida maħruġin mill-
Kummissjoni skont l-Artikolu 23(a);

(b) il-linji gwida maħruġin mill-
Kummissjoni skont l-Artikolu 23(a);

(c) il-linji gwida jew ir-
rakkomandazzjonijiet dwar id-diliġenza 
dovuta tan-NU, tal-ILO, tal-OECD jew ta’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali rilevanti 
oħrajn;

(c) il-linji gwida jew ir-
rakkomandazzjonijiet dwar id-diliġenza 
dovuta tan-NU, tal-ILO, tal-OECD jew ta’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali rilevanti 
oħrajn;

(d) kwalunkwe diliġenza dovuta oħra 
fir-rigward tax-xogħol furzat.

(d) kwalunkwe rekwiżit ieħor ta’ 
diliġenza dovuta fir-rigward tax-xogħol 
furzat.

4. L-operaturi ekonomiċi għandhom 
iwieġbu għat-talba tal-awtorità kompetenti 
msemmija fil-paragrafu 3 fi żmien 15-il 
jum ta’ xogħol mill-jum li fih jirċievu tali 
talba. L-operaturi ekonomiċi jistgħu 
jipprovdu lill-awtoritajiet kompetenti 
kwalunkwe informazzjoni oħra li jistgħu 
jqisu utli għall-finijiet ta’ dan l-Artikolu.

4. L-operaturi ekonomiċi għandhom 
iwieġbu għat-talba tal-awtorità kompetenti 
msemmija fil-paragrafu 3 fi żmien 15-il 
jum ta’ xogħol mill-jum li fih jirċievu tali 
talba. L-operaturi ekonomiċi jistgħu 
jipprovdu lill-awtoritajiet kompetenti 
kwalunkwe informazzjoni oħra li jistgħu 
jqisu utli għall-finijiet ta’ dan l-Artikolu.

5. Fi żmien 30 jum ta’ xogħol mid-
data tar-riċevuta tal-informazzjoni 
sottomessa mill-operaturi ekonomiċi skont 
il-paragrafu 4, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jikkonkludu l-fażi preliminari 
tal-investigazzjoni tagħhom dwar jekk 
hemmx tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3 fuq il-bażi tal-valutazzjoni 
msemmija fil-paragrafu 1 u tal-
informazzjoni sottomessa mill-operaturi 
ekonomiċi skont il-paragrafu 4.

5. Fi żmien 30 jum ta’ xogħol mid-
data tar-riċevuta tal-informazzjoni 
sottomessa mill-operaturi ekonomiċi skont 
il-paragrafu 4, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jikkonkludu l-fażi preliminari 
tal-investigazzjoni tagħhom dwar jekk 
hemmx tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3 fuq il-bażi tal-valutazzjoni 
msemmija fil-paragrafu 1 u tal-
informazzjoni sottomessa mill-operaturi 
ekonomiċi skont il-paragrafu 4.

6. L-awtorità kompetenti għandha tqis 
kif xieraq meta l-operatur ekonomiku juri li 
jwettaq diliġenza dovuta fuq il-bażi tal-
impatt tax-xogħol furzat identifikat fil-
katina tal-provvista tiegħu, tadotta u 
twettaq miżuri xierqa u effettivi sabiex 
iġġib fi tmiemu x-xogħol furzat f’perjodu 
ta’ żmien qasir.

6. L-awtorità kompetenti għandha tqis 
kif xieraq meta l-operatur ekonomiku juri li 
jwettaq diliġenza dovuta fuq il-bażi tal-
impatt tax-xogħol furzat identifikat fil-
katina tal-valur tiegħu, tadotta u twettaq 
miżuri xierqa u effettivi sabiex tirrimedja 
u ġġib fi tmiemu x-xogħol furzat u 
tipprovdi rimedju f’perjodu ta’ żmien 
qasir. L-awtorità kompetenti għandha 
tiddikjara li hemm tħassib sostanzjat ta’ 
ksur tal-Artikolu 3 meta l-operatur 
ekonomiku ma jurix li x-xogħol furzat 
ikun inqered u li jkun ġie pprovdut 
rimedju ladarba dan il-perjodu ta’ żmien 
ikun skada.
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7. L-awtoritajiet kompetenti ma 
għandhomx jibdew investigazzjoni skont l-
Artikolu 5, u għandhom jinformaw lill-
operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu 
vvalutati kif xieraq, meta, fuq il-bażi tal-
valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 u 
tal-informazzjoni sottomessa mill-operaturi 
ekonomiċi skont il-paragrafu 4, l-
awtoritajiet kompetenti jqisu li ma jkun 
hemm l-ebda tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3, pereżempju minħabba, iżda 
mhux biss, il-leġiżlazzjoni, il-linji gwida, 
ir-rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta applikabbli fir-rigward 
tax-xogħol furzat imsemmija fil-paragrafu 
3 li tiġi applikata b’mod li jtaffi, 
jipprevjeni u jtemm ir-riskju ta’ xogħol 
furzat.

7. L-awtoritajiet kompetenti ma 
għandhomx jibdew investigazzjoni skont l-
Artikolu 5, u għandhom jinformaw lill-
operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu 
vvalutati kif xieraq, meta, fuq il-bażi tal-
valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 u 
tal-informazzjoni sottomessa mill-operaturi 
ekonomiċi skont il-paragrafu 4, l-
awtoritajiet kompetenti jqisu li ma jkun 
hemm l-ebda tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3, pereżempju minħabba, iżda 
mhux biss, il-leġiżlazzjoni, il-linji gwida, 
ir-rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta applikabbli fir-rigward 
tax-xogħol furzat imsemmija fil-paragrafu 
3 li tiġi applikata b’mod li jtaffi, 
jipprevjeni u jtemm ir-riskju ta’ xogħol 
furzat u jipprovdi rimedju.

Emenda 45

Proposta għal regolament
Artikolu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Investigazzjonijiet Investigazzjonijiet

1. L-awtoritajiet kompetenti li, skont 
l-Artikolu 4(5), jiddeterminaw li jkun 
hemm tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3, għandhom jiddeċiedu li jibdew 
investigazzjoni dwar il-prodotti u l-
operaturi ekonomiċi kkonċernati.

1. L-awtoritajiet kompetenti li, skont 
l-Artikolu 4(5), jiddeterminaw li jkun 
hemm tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3, għandhom jiddeċiedu li jibdew 
investigazzjoni dwar il-prodotti u l-
operaturi ekonomiċi kkonċernati.

2. L-awtoritajiet kompetenti li jibdew 
investigazzjoni skont il-paragrafu 1 
għandhom jinformaw lill-operaturi 
ekonomiċi soġġetti għall-investigazzjoni, fi 
żmien tlett ijiem ta’ xogħol mid-data tad-
deċiżjoni li jibdew it-tali investigazzjoni 
dwar dawn li ġejjin:

2. L-awtoritajiet kompetenti li jibdew 
investigazzjoni skont il-paragrafu 1 
għandhom jinformaw lill-operaturi 
ekonomiċi soġġetti għall-investigazzjoni, fi 
żmien tlett ijiem ta’ xogħol mid-data tad-
deċiżjoni li jibdew it-tali investigazzjoni 
dwar dawn li ġejjin:

(a) il-bidu tal-investigazzjoni u l-
konsegwenzi possibbli tagħha;

(a) il-bidu tal-investigazzjoni u l-
konsegwenzi possibbli tagħha;

(b) il-prodotti soġġetti għall-
investigazzjoni;

(b) il-prodotti soġġetti għall-
investigazzjoni;

(c) informazzjoni dwar ir-raġunijiet (c) informazzjoni dwar ir-raġunijiet 
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għall-bidu tal-investigazzjoni, sakemm ma 
tkunx tfixkel l-eżitu tal-investigazzjoni;

għall-bidu tal-investigazzjoni, sakemm ma 
tkunx tfixkel l-eżitu tal-investigazzjoni;

(d) il-possibbiltà li l-operaturi 
ekonomiċi jissottomettu kwalunkwe 
dokument jew informazzjoni oħra lill-
awtorità kompetenti, u d-data sa meta 
għandha tiġi ppreżentata tali informazzjoni.

(d) il-possibbiltà li l-operaturi 
ekonomiċi jissottomettu kwalunkwe 
dokument jew informazzjoni oħra lill-
awtorità kompetenti, u d-data sa meta 
għandha tiġi ppreżentata tali informazzjoni.

3. Meta jintalbu jagħmlu dan mill-
awtoritajiet kompetenti, l-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu investigati 
għandhom jissottomettu lil dawk l-
awtoritajiet kompetenti kwalunkwe 
informazzjoni li tkun rilevanti u neċessarja 
għall-investigazzjoni, inkluża 
informazzjoni li tidentifika l-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu investigati, il-
manifattur jew il-produttur ta’ dawk il-
prodotti u l-fornituri tal-prodotti. Meta 
jitolbu informazzjoni bħal din, l-
awtoritajiet kompetenti għandhom sa fejn 
ikun possibbli:

3. Meta jintalbu jagħmlu dan mill-
awtoritajiet kompetenti, l-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu investigati 
għandhom jissottomettu lil dawk l-
awtoritajiet kompetenti kwalunkwe 
evidenza kompluta u sostantiva li tkun 
rilevanti u neċessarja għall-investigazzjoni, 
inkluża informazzjoni li tidentifika l-
prodotti li jkunu qegħdin jiġu investigati, 
il-manifattur jew il-produttur ta’ dawk il-
prodotti u l-fornituri tal-prodotti. Meta 
jitolbu informazzjoni bħal din, l-
awtoritajiet kompetenti għandhom sa fejn 
ikun possibbli:

(a) jipprijoritizzaw lill-operaturi 
ekonomiċi li qegħdin jiġu investigati 
involuti fil-passi tal-katina tal-valur kemm 
jista’ jkun qrib fejn iseħħ ir-riskju 
probabbli ta’ xogħol furzat u

(a) jipprijoritizzaw lill-operaturi 
ekonomiċi li qegħdin jiġu investigati 
involuti fil-passi tal-katina tal-valur kemm 
jista’ jkun qrib fejn iseħħ ir-riskju 
probabbli ta’ xogħol furzat u

(b) iqisu wkoll id-daqs u r-riżorsi 
ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi, il-
kwantità ta’ prodotti kkonċernati, kif ukoll 
l-iskala tax-xogħol furzat suspettat.

(b) iqisu wkoll id-daqs u r-riżorsi tal-
operaturi ekonomiċi, il-kwantità ta’ 
prodotti kkonċernati, l-iskala tax-xogħol 
furzat suspettat, kif ukoll il-kuntest li 
joperaw fih dawk l-operaturi ekonomiċi, 
is-sussidjarji tagħhom u s-sħab 
kummerċjali tagħhom, b’mod partikolari 
fil-pajjiżi li qed jiżviluppaw.

4. L-operaturi ekonomiċi għandhom 
jissottomettu l-informazzjoni fi żmien 15-il 
jum ta’ xogħol mit-talba msemmija fil-
paragrafu 3 jew jagħmlu talba ġustifikata 
għal estensjoni ta’ dak il-limitu ta’ żmien.

4. L-operaturi ekonomiċi għandhom 
jissottomettu l-informazzjoni fi żmien 15-il 
jum ta’ xogħol mit-talba msemmija fil-
paragrafu 3 jew jagħmlu talba ġustifikata 
għal estensjoni ta’ dak il-limitu ta’ żmien.

4a. Fil-każ tal-prodotti preżunti 
magħmula b’xogħol furzat skont l-
Artikolu 11, l-awtorità kompetenti 
għandha tinforma lill-operatur 
ekonomiku u tipprovdi limitu ta’ żmien 
għall-operatur ekonomiku biex juri li l-
prodotti kkonċernati huma ħielsa minn 
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xogħol furzat u li l-miżuri xierqa ta’ 
diliġenza dovuta, inkluż ir-rimedju, ġew 
implimentati b’mod effettiv.

5. Meta jiddeċiedu dwar il-limiti ta’ 
żmien imsemmijin f’dan l-Artikolu, l-
awtoritajiet kompetenti għandhom iqisu d-
daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-operaturi 
ekonomiċi kkonċernati.

5. Meta jiddeċiedu dwar il-limiti ta’ 
żmien imsemmijin f’dan l-Artikolu, l-
awtoritajiet kompetenti għandhom iqisu d-
daqs u r-riżorsi tal-operaturi ekonomiċi 
kkonċernati.

5a. Matul il-fażi ta’ investigazzjoni, l-
awtorità kompetenti għandha tieħu l-
miżuri ta’ prekawzjoni meħtieġa, inkluż 
sospensjoni temporanja taċ-ċirkolazzjoni 
fis-suq tal-Unjoni tal-prodotti 
kkonċernati, biex tiżgura l-effettività tad-
deċiżjoni finali tagħha.
5b. Ladarba l-awtorità kompetenti 
tibda investigazzjoni hija għandha 
tivvaluta l-impatti possibbli ta’ kwalunkwe 
deċiżjoni li għandha tiġi adottata skont l-
Artikolu 6(4) fuq il-ħaddiema milquta u l-
pajjiżi sħab iżda wkoll l-operaturi 
ekonomiċi filwaqt li jitqiesu d-daqs u r-
riżorsi tagħhom. Dik il-valutazzjoni 
għandha titwettaq bl-involviment 
b’sinifikat tal-partijiet ikkonċernati 
rilevanti, kif ukoll b’konsultazzjoni mal-
awtoritajiet tal-pajjiżi terzi milquta jew 
potenzjalment milquta, u b’mod 
partikolari l-pajjiżi li qed jiżviluppaw.
5c. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu 
jikkonkludu li hemm tħassib sostanzjat 
abbażi ta’ kwalunkwe fatt ieħor 
disponibbli fejn ma kienx possibbli li 
jinġabru informazzjoni u evidenza skont l-
Artikolu 4(1) jew (4).

6. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu 
jwettqu l-kontrolli u l-ispezzjonijiet 
neċessarji kollha inklużi l-
investigazzjonijiet f’pajjiżi terzi, dment li 
l-operaturi ekonomiċi kkonċernati jagħtu 
l-kunsens tagħhom u li l-gvern tal-Istat 
Membru jew tal-pajjiż terz li fih ikunu se 
jsiru l-ispezzjonijiet ikun ġie nnotifikat 
uffiċjalment u ma jqajjem l-ebda 
oġġezzjoni.

6. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu 
jwettqu l-kontrolli u l-ispezzjonijiet 
neċessarji kollha inklużi l-
investigazzjonijiet f’pajjiżi terzi, mingħajr 
twissija minn qabel lill-operaturi 
ekonomiċi kkonċernati, ħlief fejn tkun 
meħtieġa notifika minn qabel sabiex tiġi 
żgurata l-effettività tal-kontrolli u l-
ispezzjonijiet, u dment li l-gvern tal-Istat 
Membru jew tal-pajjiż terz li fih ikunu se 
jsiru l-ispezzjonijiet ikun ġie nnotifikat 
uffiċjalment u ma jqajjem l-ebda 
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oġġezzjoni f’perjodu ta’ żmien delimitat.

Emenda 46

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Meta l-awtoritajiet kompetenti ma 
jkunux jistgħu jistabbilixxu li nkiser l-
Artikolu 3, għandhom jieħdu deċiżjoni 
sabiex jagħlqu l-investigazzjoni u 
jinformaw lill-operatur ekonomiku b’dan.

3. Meta l-awtoritajiet kompetenti ma 
jkunux jistgħu jistabbilixxu li nkiser l-
Artikolu 3, għandhom jieħdu deċiżjoni 
sabiex jagħlqu l-investigazzjoni u 
jinformaw lill-operatur ekonomiku b’dan. 
Dan l-għeluq tal-investigazzjoni 
minħabba nuqqas ta’ prova ma għandux 
jipprekludi d-dritt tal-awtorità kompetenti 
li tibda investigazzjoni ġdida dwar l-istess 
prodott jekk tkun disponibbli 
informazzjoni ġdida.

Emenda 47

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 4a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4a. Filwaqt li jitqies l-eżitu tal-
valutazzjoni tal-impatt msemmija fl-
Artikolu 5(5b), kif ukoll informazzjoni 
oħra miġbura matul l-investigazzjoni, l-
awtorità kompetenti għandha tingħata s-
setgħa li tadotta deċiżjoni li titlob lill-
operatur ekonomiku biex jadotta u 
jimplimenta b’mod urġenti miżuri ta’ 
diliġenza biex jipprevjenu, jimmitigaw, 
jirrimedjaw u jġibu fi tmiemu x-xogħol 
furzat fil-katina tal-valur tal-prodott 
tagħhom.

Emenda 48

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 6
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Meta l-operaturi ekonomiċi 
jipprovdu evidenza lill-awtoritajiet 
kompetenti li huma jkunu kkonformaw 
mad-deċiżjoni msemmija fil-paragrafu 4, 
u li jkunu eliminaw ix-xogħol furzat mill-
operazzjonijiet jew mill-katina tal-
provvista tagħhom fir-rigward tal-prodotti 
kkonċernati, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jirtiraw id-deċiżjoni tagħhom 
għall-futur u jinformaw lill-operaturi 
ekonomiċi.

6. Meta l-operaturi ekonomiċi 
jipprovdu evidenza lill-awtoritajiet 
kompetenti li huma jkunu kkonformaw 
mad-deċiżjoni msemmija fil-paragrafi 4 u 
4a, u li jkunu eliminaw ix-xogħol furzat 
mill-operazzjonijiet jew mill-katina tal-
valur tagħhom fir-rigward tal-prodotti 
kkonċernati, u pprovdew il-provi ta’ 
rimedju effettiv għall-vittmi tax-xogħol 
furzat, l-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jirtiraw id-deċiżjoni tagħhom għall-futur u 
jinformaw lill-operaturi ekonomiċi.

Emenda 49

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 6a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6a. Biex jiġi eliminat ix-xogħol furzat, 
il-Gwida tal-Kummissjoni dwar id-
diliġenza dovuta għan-negozji tal-UE 
għandha tippermetti d-diżimpenn minn 
relazzjoni kummerċjali bħala soluzzjoni 
aħħarija biss, b’konsistenza mal-Prinċipji 
Gwida tan-Nazzjonijiet Uniti dwar in-
Negozju u d-Drittijiet tal-Bniedem 
(UNGPs).

Emenda 50

Proposta għal regolament
Artikolu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Kontenut tad-deċiżjoni Kontenut tad-deċiżjoni

1. Id-deċiżjoni msemmija fl-Artikolu 
6(4) għandu jkun fiha dawn kollha li ġejjin:

1. Id-deċiżjoni msemmija fl-Artikolu 
6(4) għandu jkun fiha dawn kollha li ġejjin:

(a) is-sejbiet tal-investigazzjoni u l-
informazzjoni li tirfed is-sejbiet;

(a) is-sejbiet tal-investigazzjoni u l-
informazzjoni li tirfed is-sejbiet, inklużi l-
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miżuri ta’ diliġenza dovuta li l-operatur 
ekonomiku jrid jimplimenta u l-impatti 
potenzjali tad-deċiżjonijiet tal-awtorità 
kompetenti;

(b) limitu ta’ żmien raġonevoli għall-
operaturi ekonomiċi sabiex jikkonformaw 
mal-ordni, li ma għandux ikun anqas minn 
30 jum ta’ xogħol u mhux itwal milli 
neċessarju sabiex jiġu rtirati l-prodotti 
rispettivi. Meta tistabbilixxi limitu ta’ 
żmien bħal dan, l-awtorità kompetenti 
għandha tqis id-daqs u r-riżorsi ekonomiċi 
tal-operatur ekonomiku;

(b) limitu ta’ żmien raġonevoli għall-
operaturi ekonomiċi sabiex jikkonformaw 
mal-ordni, li ma għandux ikun anqas minn 
30 jum ta’ xogħol u mhux itwal milli 
neċessarju sabiex jiġu rtirati l-prodotti 
rispettivi. Meta tistabbilixxi limitu ta’ 
żmien bħal dan, l-awtorità kompetenti 
għandha tqis id-daqs u r-riżorsi tal-operatur 
ekonomiku. Għandu jiġi stabbilit limitu 
ta’ żmien raġonevoli għall-operatur biex 
jimplimenta b’mod effettiv il-miżuri ta’ 
diliġenza dovuta previsti fl-Artikolu 6(4a), 
inkluż il-provvediment ta’ rimedju lill-
ħaddiema milquta;

(c) l-informazzjoni rilevanti kollha u 
b’mod partikolari d-dettalji li jippermettu l-
identifikazzjoni tal-prodott, li għalihom 
tapplika d-deċiżjoni, inklużi d-dettalji dwar 
il-manifattur jew il-produttur u l-fornituri 
tal-prodott;

(c) l-informazzjoni rilevanti kollha u 
b’mod partikolari d-dettalji li jippermettu l-
identifikazzjoni tal-prodott, li għalihom 
tapplika d-deċiżjoni, inklużi d-dettalji dwar 
il-manifattur jew il-produttur u l-fornituri 
tal-prodott;

(d) fejn disponibbli u applikabbli, l-
informazzjoni meħtieġa skont il-
leġiżlazzjoni doganali kif definita fl-
Artikolu 5(2) tar-Regolament (UE) Nru 
952/2013.

(d) fejn disponibbli u applikabbli, l-
informazzjoni meħtieġa skont il-
leġiżlazzjoni doganali kif definita fl-
Artikolu 5(2) tar-Regolament (UE) Nru 
952/2013.

2. Il-Kummissjoni għandha tadotta atti 
ta’ implimentazzjoni li jispeċifikaw aktar 
id-dettalji tal-informazzjoni li għandha tiġi 
inkluża fid-deċiżjonijiet. Dawk id-dettalji 
għandhom, bħala minimu, jinkludu d-
dettalji tal-informazzjoni li għandha 
titqiegħed għad-dispożizzjoni tal-
awtoritajiet doganali f’konformità mal-
Artikolu 16(3). Dawk l-atti ta’ 
implimentazzjoni għandhom jiġu adottati 
f’konformità mal-proċedura ta’ eżami 
skont l-Artikolu 29.

2. Il-Kummissjoni għandha tadotta atti 
ta’ implimentazzjoni li jispeċifikaw aktar 
id-dettalji tal-informazzjoni li għandha tiġi 
inkluża fid-deċiżjonijiet. Dawk id-dettalji 
għandhom, bħala minimu, jinkludu d-
dettalji tal-informazzjoni li għandha 
titqiegħed għad-dispożizzjoni tal-
awtoritajiet doganali f’konformità mal-
Artikolu 16(3). Dawk l-atti ta’ 
implimentazzjoni għandhom jiġu adottati 
f’konformità mal-proċedura ta’ eżami 
skont l-Artikolu 29.

Emenda 51

Proposta għal regolament
Artikolu 8 – paragrafu 2
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Talba għal rieżami ta’ deċiżjoni 
adottata skont l-Artikolu 6(4) għandu jkun 
fiha informazzjoni ġdida li ma tkunx 
tressqet għall-attenzjoni tal-awtorità 
kompetenti matul l-investigazzjoni. It-talba 
għal rieżami għandha tittardja l-infurzar 
tad-deċiżjoni adottata skont l-Artikolu 6(4) 
sakemm l-awtorità kompetenti tiddeċiedi 
dwar it-talba għar-rieżami.

2. Talba għal rieżami ta’ deċiżjoni 
adottata skont l-Artikolu 6(4) għandu jkun 
fiha informazzjoni ġdida rilevanti li ma 
tkunx tressqet għall-attenzjoni tal-awtorità 
kompetenti matul l-investigazzjoni għal 
raġunijiet għajr in-negliġenza. It-talba 
għal rieżami għandha tittardja l-infurzar 
tad-deċiżjoni adottata skont l-Artikolu 6(4) 
sakemm l-awtorità kompetenti tiddeċiedi 
dwar it-talba għar-rieżami.

Emenda 52

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Il-Kummissjoni għandha tagħmel 
id-deċiżjonijiet, u l-irtirar imsemmi fil-
paragrafu 1, il-punti (c), (d), (e) u (g) 
disponibbli fuq sit web dedikat.

2. Il-Kummissjoni għandha tagħmel 
id-deċiżjonijiet, u l-irtirar imsemmi fil-
paragrafu 1 disponibbli fuq sit web dedikat.

Emenda 53

Proposta għal regolament
Artikolu 10

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Sottomissjoni ta’ informazzjoni dwar ksur 
tal-Artikolu 3

Proċedura tal-ilmenti dwar ksur tal-
Artikolu 3

-1. Il-Kummissjoni għandha 
tistabbilixxi mekkaniżmu ċentralizzat biex 
tirċievi l-ilmenti minn kwalunkwe parti 
kkonċernata dwar ksur allegat tal-
Artikolu 3. L-ilmenti jistgħu jitressqu 
b’mod anonimu. Il-mekkaniżmu tal-
ilmenti jenħtieġ li jkun sigur u 
aċċessibbli, u jiżgura li l-identità ta’ min 
jagħmel l-ilment ma tiġix żvelata 
mingħajr kunsens espliċitu.
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1. Sottomissjonijiet ta’ informazzjoni 
minn kwalunkwe persuna fiżika jew 
ġuridika jew minn kwalunkwe 
assoċjazzjoni li ma jkollhiex personalità 
ġuridika, lill-awtoritajiet kompetenti dwar 
allegat ksur tal-Artikolu 3 għandu jkun 
fihom informazzjoni dwar l-operaturi 
ekonomiċi jew il-prodotti kkonċernati u 
jipprovdu r-raġunijiet li jissostanzjaw l-
allegazzjoni.

1. L-ilmenti għandu jkun fihom 
informazzjoni dwar l-operaturi ekonomiċi, 
il-prodotti, is-siti tal-produzzjoni u ż-żoni 
b’riskju kbir ikkonċernati u jipprovdu r-
raġunijiet li jissostanzjaw l-allegazzjoni.

1a. Il-Kummissjoni għandha 
tiddetermina r-regoli u l-proċeduri għall-
assenjazzjoni tal-ilmenti lill-awtoritajiet 
kompetenti, filwaqt li jitqiesu l-
ispeċifiċitajiet tal-ilment, id-domiċilju tal-
operatur ekonomiku u l-kapaċitajiet tal-
awtoritajiet kompetenti fl-Istati Membri 
kkonċernati.

2. L-awtorità kompetenti għandha, 
mill-aktar fis possibbli, tinforma lill-
persuna jew lill-assoċjazzjoni msemmija 
fil-paragrafu 1 dwar l-eżitu tal-valutazzjoni 
tas-sottomissjoni tagħha.

2. L-awtorità kompetenti għandha, 
mill-aktar fis possibbli, tinforma lil min 
jagħmel l-ilment imsemmi fil-paragrafu 1 
dwar l-eżitu tal-motivazzjoni u l-
valutazzjoni tal-ilment, kif ukoll dwar id-
deċiżjonijiet kollha msemmija fl-Artikolu 
9.

3. Id-Direttiva (UE) 2019/1937 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill39 
għandha tapplika għar-rapportar tal-ksur 
kollu ta’ dan ir-Regolament u għall-
protezzjoni tal-persuni li jirrapportaw ksur 
bħal dan.

3. Id-Direttiva (UE) 2019/1937 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill39 
għandha tapplika għar-rapportar tal-ksur 
kollu ta’ dan ir-Regolament u għall-
protezzjoni tal-partijiet ikkonċernati li 
jirrapportaw ksur bħal dan.

__________________ __________________
39 Id-Direttiva (UE) 2019/1937 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
23 ta’ Ottubru 2019 dwar il-protezzjoni ta’ 
persuni li jirrapportaw dwar ksur tal-liġi 
tal-Unjoni, ĠU L 305, 26.11.2019, p. 17.

39 Id-Direttiva (UE) 2019/1937 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
23 ta’ Ottubru 2019 dwar il-protezzjoni ta’ 
persuni li jirrapportaw dwar ksur tal-liġi 
tal-Unjoni, ĠU L 305, 26.11.2019, p. 17.

Emenda 54

Proposta għal regolament
Artikolu 11
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Bażi tad-data ta’ żoni jew ta’ prodotti 
b’riskju ta’ xogħol furzat

Żoni jew prodotti b’riskju ta’ xogħol furzat

1. Il-Kummissjoni għandha titlob 
għarfien espert estern sabiex tipprovdi bażi 
tad-data indikattiva, mhux eżawrjenti, 
verifikabbli u aġġornata regolarment tar-
riskji ta’ xogħol furzat f’żoni ġeografiċi 
speċifiċi jew fir-rigward ta’ prodotti 
speċifiċi inkluż fir-rigward ta’ xogħol 
furzat impost mill-awtoritajiet tal-Istat. Il-
bażi tad-data għandha tkun ibbażata fuq il-
linji gwida msemmijin fl-Artikolu 23(a), 
(b) u (c), u fuq is-sorsi esterni rilevanti ta’ 
informazzjoni minn, fost l-oħrajn, 
organizzazzjonijiet internazzjonali u 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi.

1. Il-Kummissjoni għandha titlob 
għarfien espert estern sabiex tipprovdi bażi 
tad-data indikattiva, mhux eżawrjenti, 
verifikabbli, ibbażata fuq l-evidenza u 
aġġornata regolarment tar-riskji ta’ xogħol 
furzat f’żoni ġeografiċi speċifiċi jew fir-
rigward ta’ prodotti speċifiċi inkluż fir-
rigward ta’ xogħol furzat impost mill-
awtoritajiet tal-Istat. Il-bażi tad-data 
għandha tkun ibbażata fuq il-linji gwida 
msemmijin fl-Artikolu 23(a), (b) u (c), u 
fuq is-sorsi esterni rilevanti ta’ 
informazzjoni minn, fost l-oħrajn, 
organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili, 
organizzazzjonijiet internazzjonali u 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi.

2. Il-Kummissjoni għandha tiżgura li 
l-bażi tad-data ssir disponibbli għall-
pubbliku mill-għarfien espert estern sa 
mhux aktar tard minn 24 xahar wara d-dħul 
fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament.

2. Il-Kummissjoni għandha tiżgura li 
l-bażi tad-data ssir disponibbli għall-
pubbliku mill-għarfien espert estern sa 
mhux aktar tard minn 24 xahar wara d-dħul 
fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. Din il-bażi 
tad-data għandha tkun trasparenti u 
faċilment aċċessibbli għal kulħadd.

3. L-operaturi ekonomiċi li jqiegħdu 
jew jqiegħdu għad-dispożizzjoni fis-suq 
tal-Unjoni jew li jesportaw prodotti li ma 
humiex imsemmijin fil-bażi tad-data 
msemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-
Artikolu, jew li ġejjin minn żoni li ma 
humiex imsemmijin f’dik il-bażi tad-data, 
għandhom ikunu meħtieġa wkoll 
jikkonformaw mal-Artikolu 3.

3. L-operaturi ekonomiċi li jqiegħdu 
jew jqiegħdu għad-dispożizzjoni fis-suq 
tal-Unjoni jew li jesportaw prodotti li ma 
humiex imsemmijin fil-bażi tad-data 
msemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-
Artikolu, jew li ġejjin minn żoni li ma 
humiex imsemmijin f’dik il-bażi tad-data, 
għandhom ikunu meħtieġa wkoll 
jikkonformaw mal-Artikolu 3.

Emenda 55

Proposta għal regolament
Artikolu 11a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 11a
Żvelar tal-ktajjen ta’ valur

1. L-operaturi ekonomiċi jenħtieġ li 
jimmappjaw il-ktajjen tal-valur tagħhom 
u jiżvelaw pubblikament informazzjoni 
rilevanti inkluż l-ismijiet, il-postijiet u t-
tipi ta’ prodotti fir-rigward tas-sussidjarji, 
il-fornituri, il-kuntratturi u s-sħab 
kummerċjali tagħhom fil-katina tal-valur.
2. Il-Kummissjoni għandha 
tistabbilixxi bażi tad-data pubblika li jkun 
fiha l-informazzjoni rilevanti prevista fil-
paragrafu 1 b’kunsiderazzjoni xierqa 
għall-kunfidenzjalità kummerċjali, il-
privatezza u d-dritt kummerċjali sabiex 
tiffaċilita l-aċċessibbiltà u t-trasparenza 
tal-informazzjoni għall-awtoritajiet 
kompetenti u l-partijiet ikkonċernati biex 
jimplimentaw dan ir-Regolament.
3. L-operaturi ekonomiċi se jdaħħlu 
l-informazzjoni rilevanti tagħhom fis-
sistema u jiżguraw li tali informazzjoni 
tkun aġġornata.

Emenda 56

Proposta għal regolament
Artikolu 12 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-awtoritajiet kompetenti 
deżinjati jeżerċitaw is-setgħat tagħhom 
b’mod imparzjali, trasparenti u bir-rispett 
dovut għall-obbligi tas-segretezza 
professjonali. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-awtoritajiet kompetenti 
tagħhom ikollhom is-setgħat u r-riżorsi 
neċessarji sabiex iwettqu l-
investigazzjonijiet, inklużi riżorsi baġitarji 
u riżorsi oħrajn suffiċjenti u jikkoordinaw 
mill-qrib mal-ispezzjonijiet tax-xogħol 

5. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-awtoritajiet kompetenti 
deżinjati jeżerċitaw is-setgħat tagħhom 
b’mod imparzjali, trasparenti u bir-rispett 
dovut għall-obbligi tas-segretezza 
professjonali. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-awtoritajiet kompetenti 
tagħhom ikollhom is-setgħat, l-għarfien 
espert u r-riżorsi neċessarji sabiex iwettqu 
l-investigazzjonijiet, inklużi riżorsi 
baġitarji u riżorsi oħrajn suffiċjenti u 
jikkoordinaw mill-qrib mal-ispezzjonijiet 
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nazzjonali u mal-awtoritajiet ġudizzjarji u 
tal-infurzar tal-liġi, inklużi dawk 
responsabbli għall-ġlieda kontra t-traffikar 
ta’ bnedmin.

tax-xogħol nazzjonali u mal-awtoritajiet 
ġudizzjarji u tal-infurzar tal-liġi, inklużi 
dawk responsabbli għall-ġlieda kontra t-
traffikar ta’ bnedmin.

Emenda 57

Proposta għal regolament
Artikolu 12 - paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. L-Istati Membri għandhom jagħtu 
lill-awtoritajiet kompetenti tagħhom is-
setgħa li jimponu penali f’konformità mal-
Artikolu 30.

6. L-Istati Membri għandhom jagħtu 
lill-awtoritajiet kompetenti tagħhom is-
setgħa li jimponu penali f’konformità mal-
Artikolu 30, inkluż fir-rigward li 
jipprovdu rimedju.

Emenda 58

Proposta għal regolament
Artikou 14 - paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Deċiżjonijiet meħudin minn 
awtorità kompetenti fi Stat Membru 
wieħed għandhom jiġu rrikonoxxuti u 
infurzati mill-awtoritajiet kompetenti fl-
Istati Membri l-oħrajn sa fejn ikunu 
jikkonċernaw prodotti bl-istess 
identifikazzjoni u mill-istess katina tal-
provvista li għalihom ikun ġie identifikat 
xogħol furzat.

1. Deċiżjonijiet meħudin minn 
awtorità kompetenti fi Stat Membru 
wieħed għandhom jiġu rrikonoxxuti u 
infurzati mill-awtoritajiet kompetenti fl-
Istati Membri l-oħrajn sa fejn ikunu 
jikkonċernaw prodotti bl-istess 
identifikazzjoni u mill-istess katina tal-
valur li għalihom ikun ġie identifikat 
xogħol furzat.

Emenda 59

Proposta għal regolament
Artikolu 16 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-awtoritajiet doganali għandhom 
jiġu pprovduti b’informazzjoni li 
tidentifika l-prodott, informazzjoni dwar il-
manifattur jew il-produttur u 

2. L-awtoritajiet doganali għandhom 
jiġu pprovduti b’informazzjoni li 
tidentifika l-prodott, informazzjoni dwar il-
manifattur, il-produttur jew it-trasportatur 
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informazzjoni dwar il-fornituri tal-prodott 
fir-rigward ta’ prodotti li jidħlu fis-suq tal-
Unjoni jew li joħorġu minnu li jkunu ġew 
identifikati mill-Kummissjoni skont il-
paragrafu 1, sakemm l-għoti ta’ tali 
informazzjoni ma jkunx diġà meħtieġ skont 
il-leġiżlazzjoni doganali msemmija fl-
Artikolu 5(2) tar-Regolament (UE) Nru 
952/2013.

u informazzjoni dwar il-fornituri tal-
prodott fir-rigward ta’ prodotti li jidħlu fis-
suq tal-Unjoni jew li joħorġu minnu li 
jkunu ġew identifikati mill-Kummissjoni 
skont il-paragrafu 1, sakemm l-għoti ta’ tali 
informazzjoni ma jkunx diġà meħtieġ skont 
il-leġiżlazzjoni doganali msemmija fl-
Artikolu 5(2) tar-Regolament (UE) Nru 
952/2013.

Emenda 60

Proposta għal regolament
Artikolu 23

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Linji Gwida Linji Gwida

Il-Kummissjoni għandha toħroġ linji gwida 
mhux aktar tard minn 18-il xahar wara d-
dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament, li 
għandhom jinkludu dawn li ġejjin:

Il-Kummissjoni għandha toħroġ linji gwida 
mhux aktar tard minn 6 xhur wara d-dħul 
fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament, li 
għandhom jinkludu dawn li ġejjin:

(a) gwida dwar id-diliġenza dovuta fir-
rigward tax-xogħol furzat, li għandha tqis 
il-leġiżlazzjoni applikabbli tal-Unjoni li 
tistabbilixxi rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta 
fir-rigward tax-xogħol furzat, linji gwida u 
rakkomandazzjonijiet minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, kif 
ukoll id-daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-
operaturi ekonomiċi;

(a) gwida dwar id-diliġenza dovuta fir-
rigward tax-xogħol furzat, li għandha tqis 
il-leġiżlazzjoni applikabbli tal-Unjoni li 
tistabbilixxi rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta 
fir-rigward tax-xogħol furzat, linji gwida u 
rakkomandazzjonijiet minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, kif 
ukoll id-daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-
operaturi ekonomiċi; B’mod aktar 
speċifiku, il-linji gwida għandhom 
jirreferu għal miżuri ta’ rimedju 
b’approċċ reattiv għal kwistjonijiet tal-
ġeneru u adattat għat-tfal, inkluż 
kumpens finanzjarju u mhux finanzjarju, 
restituzzjoni, riabilitazzjoni, miżuri 
preventivi effettivi, bħal pereżempju 
mandati ta’ inibizzjoni u garanziji ta’ 
non-rikorrenza tax-xogħol furzat u 
apoloġiji. Fil-każijiet kollha, ir-rimedju 
jrid jiġi adattat għall-kuntest speċifiku u l-
kundizzjoni tad-detentur tad-drittijiet. Il-
linji gwida għandhom jinkorporaw ukoll 
miżuri li jkopru l-obbligu tal-istati li 
jipproteġu, li jipprovdu assistenza u 
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riabilitazzjoni immedjati u jimmiraw li 
jikkontribwixxu għall-aċċess għal 
soluzzjonijiet sostenibbli fit-tul;

(b) informazzjoni dwar l-indikaturi tar-
riskju tax-xogħol furzat, li għandha tkun 
ibbażata fuq informazzjoni indipendenti u 
verifikabbli, inklużi rapporti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, b’mod 
partikolari l-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol, is-soċjetà 
ċivili, l-organizzazzjonijiet tan-negozju, u 
l-esperjenza mill-implimentazzjoni tal-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni li tistabbilixxi 
rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat;

(b) informazzjoni dwar l-indikaturi tar-
riskju tax-xogħol furzat, li għandha tkun 
ibbażata fuq l-indikaturi għax-xogħol 
furzat stabbiliti mill-ILO inkluż dawk 
imsemmija fid-dokument “Hard to see, 
harder to count – Survey guidelines to 
estimate forced labour of adults and 
children (Diffiċli tarah, u aktar diffiċli 
tkelju - Linji gwida ta’ stħarriġ biex jiġi 
stmat ix-xogħol furzat tal-adulti u t-tfal)”, 
fuq informazzjoni indipendenti u 
verifikabbli, inklużi rapporti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, b’mod 
partikolari l-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol, is-soċjetà 
ċivili, l-organizzazzjonijiet tan-negozju, u 
l-esperjenza mill-implimentazzjoni tal-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni li tistabbilixxi 
rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat;

(c) lista ta’ sorsi ta’ informazzjoni 
disponibbli għall-pubbliku ta’ rilevanza 
għall-implimentazzjoni ta’ dan ir-
Regolament;

(c) lista ta’ sorsi ta’ informazzjoni 
disponibbli u aċċessibbli għall-pubbliku ta’ 
rilevanza għall-implimentazzjoni ta’ dan ir-
Regolament;

(d) aktar informazzjoni sabiex tiġi 
ffaċilitata l-implimentazzjoni mill-
awtoritajiet kompetenti ta’ dan ir-
Regolament;

(d) aktar informazzjoni sabiex tiġi 
ffaċilitata l-implimentazzjoni mill-
awtoritajiet kompetenti ta’ dan ir-
Regolament;

(e) gwida għall-implimentazzjoni 
prattika tal-Artikolu 16 u, fejn xieraq, 
kwalunkwe dispożizzjoni oħra stabbilita 
fil-Kapitolu III ta’ dan ir-Regolament.

(e) gwida għall-implimentazzjoni 
prattika tal-Artikolu 16 u, fejn xieraq, 
kwalunkwe dispożizzjoni oħra stabbilita 
fil-Kapitolu III ta’ dan ir-Regolament;
(ea) linji gwida biex jassistu lill-
operaturi ekonomiċi fl-istabbiliment ta’ 
proċess ta’ mmappjar tal-katina tal-valur 
u għall-identifikazzjoni tal-vittmi u r-
riskji, inkluż referenzi għal setturi u żona 
speċifiċi b’riskju kbir;
(eb) gwida għall-partijiet ikkonċernati 
għat-tressiq tal-ilmenti u l-faċilitazzjoni 
tal-aċċess għall-ġustizzja, ir-rimedju u l-
protezzjoni, kif ukoll għall-parteċipazzjoni 
u l-involviment b’sinifikat fil-proċeduri 
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stabbiliti fir-Regolament.

Emenda 61

Proposta għal regolament
Artikolu 24

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Network tal-Unjoni Kontra Prodotti mix-
Xogħol Furzat

Network tal-Unjoni Kontra Prodotti mix-
Xogħol Furzat

1. Huwa stabbilit Network tal-Unjoni 
Kontra Prodotti mix-Xogħol Furzat (“in-
Network”). In-Network għandu jservi 
bħala pjattaforma għall-koordinazzjoni u 
għall-kooperazzjoni strutturati bejn l-
awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri u 
l-Kummissjoni, u sabiex jiġu ssimplifikati 
l-prattiki ta’ infurzar ta’ dan ir-Regolament 
fl-Unjoni, u sabiex b’hekk l-infurzar isir 
aktar effettiv u koerenti.

1. Huwa stabbilit Network tal-Unjoni 
Kontra Prodotti mix-Xogħol Furzat (“in-
Network”). In-Network għandu jservi 
bħala pjattaforma għall-koordinazzjoni u 
għall-kooperazzjoni strutturati bejn l-
awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri u 
l-Kummissjoni, u sabiex jiġu ssimplifikati 
l-prattiki ta’ infurzar ta’ dan ir-Regolament 
fl-Unjoni, u sabiex b’hekk l-infurzar isir 
aktar effettiv u koerenti.

2. In-Network għandu jkun magħmul 
minn rappreżentanti mill-awtorità 
kompetenti ta’ kull Stat Membru, minn 
rappreżentanti mill-Kummissjoni u, fejn 
xieraq, minn esperti mill-awtoritajiet 
doganali.

2. In-Network għandu jkun magħmul 
minn rappreżentanti mill-awtorità 
kompetenti ta’ kull Stat Membru, minn 
rappreżentanti mill-Kummissjoni, inklużi 
delegazzjonijiet tal-UE, u, fejn xieraq, 
minn esperti mill-awtoritajiet doganali, kif 
ukoll l-Aġenzija Ewropea għad-Drittijiet 
Fundamentali, l-Awtorità Ewropea tax-
Xogħol u aġenziji oħra tal-Unjoni 
b’għarfien espert rilevanti fl-oqsma 
koperti mir-Regolament. It-trade unions u 
rappreżentanti oħra tal-ħaddiema, l-
organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili, id-
difensuri tad-drittijiet tal-bniedem, l-
organizzazzjonijiet internazzjonali u l-
awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi terzi 
għandhom jiġu mistiedna jikkollaboraw 
man-Network.

3. In-Network għandu jkollu l-kompiti 
li ġejjin:

3. In-Network għandu jkollu l-kompiti 
li ġejjin:

(a) jiffaċilita l-identifikazzjoni ta’ 
prijoritajiet komuni għall-attivitajiet ta’ 
infurzar, sabiex jiġu skambjati 
informazzjoni, għarfien espert u l-aħjar 

(a) jiffaċilita l-identifikazzjoni ta’ 
prijoritajiet komuni għall-attivitajiet ta’ 
infurzar, inkluż f’pajjiżi terzi u b’mod 
speċjali fil-pajjiżi li qed jiżviluppaw, 
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prattiki; sabiex jiġu skambjati informazzjoni, 
għarfien espert u l-aħjar prattiki filwaqt li 
jiġi żgurat approċċ reattiv għal 
kwistjonijiet tal-ġeneru u adattat għat-
tfal;

(b) iwettaq investigazzjonijiet 
konġunti;

(b) iwettaq investigazzjonijiet 
konġunti, inkluż f’pajjiżi terzi, u jsaħħaħ 
il-mekkaniżmi nazzjonali u 
transnazzjonali ta’ riferiment;

(c) jiffaċilita l-attivitajiet ta’ bini tal-
kapaċitajiet u jikkontribwixxi għal 
approċċi u għal prattiki amministrattivi 
uniformi bbażati fuq ir-riskju għall-
implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament fl-
Istati Membri;

(c) jiffaċilita l-attivitajiet ta’ bini tal-
kapaċitajiet u jikkontribwixxi għal 
approċċi u għal prattiki amministrattivi 
uniformi bbażati fuq ir-riskju għall-
implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament fl-
Istati Membri u fil-pajjiżi terzi;

(d) jikkontribwixxi għall-iżvilupp ta’ 
gwida sabiex tkun żgurata l-applikazzjoni 
effettiva u uniformi ta’ dan ir-Regolament;

(d) jikkontribwixxi għall-iżvilupp ta’ 
gwida sabiex tkun żgurata l-applikazzjoni 
effettiva u uniformi ta’ dan ir-Regolament;

(e) jippromwovi u jiffaċilita l-
kollaborazzjoni sabiex jiġu esplorati l-
possibbiltajiet għall-użu ta’ teknoloġiji 
ġodda għall-infurzar ta’ dan ir-Regolament 
u għat-traċċabbiltà tal-prodotti;

(e) jippromwovi u jiffaċilita l-
kollaborazzjoni sabiex jiġu esplorati l-
possibbiltajiet għall-użu ta’ teknoloġiji 
ġodda għall-infurzar ta’ dan ir-Regolament 
u għat-traċċabbiltà tal-prodotti;

(f) jippromwovi l-kooperazzjoni u l-
iskambju ta’ għarfien espert u tal-aħjar 
prattiki bejn l-awtoritajiet kompetenti u l-
awtoritajiet doganali;

(f) jippromwovi l-kooperazzjoni u l-
iskambju ta’ għarfien espert u tal-aħjar 
prattiki bejn l-awtoritajiet kompetenti u l-
awtoritajiet doganali u, fejn ikun xieraq, 
mal-awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi 
terzi, b’mod speċjali dawk tal-pajjiżi li qed 
jiżviluppaw, kif ukoll trade unions, 
organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili, 
difensuri tad-drittijiet tal-bniedem u 
organizzazzjonijiet internazzjonali;
(fa) jiġġestixxi s-sistema ċentralizzata 
tal-ilmenti.

4. Il-Kummissjoni għandha tappoġġa 
u tħeġġeġ il-kooperazzjoni bejn l-
awtoritajiet tal-infurzar permezz tan-
Network u tipparteċipa fil-laqgħat tan-
Network.

4. Il-Kummissjoni għandha tappoġġa 
u tħeġġeġ il-kooperazzjoni bejn l-
awtoritajiet tal-infurzar permezz tan-
Network u tipparteċipa fil-laqgħat tan-
Network.

5. In-Network għandu jistabbilixxi r-
regoli ta’ proċedura tiegħu.

5. In-Network għandu jistabbilixxi r-
regoli ta’ proċedura tiegħu.

Emenda 62
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Proposta għal regolament
Artikolu 25 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Meta ssirilhom talba, il-
Kummissjoni, l-Istati Membri u l-
awtoritajiet kompetenti għandhom 
jittrattaw l-identità ta’ dawk li jipprovdu 
informazzjoni, jew l-informazzjoni 
pprovduta, bħala kunfidenzjali. Talba 
għall-kunfidenzjalità għandha tkun 
akkumpanjata minn sommarju mhux 
kunfidenzjali tal-informazzjoni pprovduta 
jew minn dikjarazzjoni tar-raġunijiet 
għaliex l-informazzjoni ma tistax tinġabar 
fil-qosor b’mod mhux kunfidenzjali.

2. Meta ssirilhom talba, il-
Kummissjoni, l-Istati Membri u l-
awtoritajiet kompetenti għandhom 
jittrattaw l-identità ta’ dawk li jipprovdu 
informazzjoni, jew l-informazzjoni 
pprovduta, bħala kunfidenzjali. Talba 
għall-kunfidenzjalità għandha tkun 
akkumpanjata minn servizzi ta’ protezzjoni 
komprensivi, meta mitlub, u minn 
sommarju mhux kunfidenzjali tal-
informazzjoni pprovduta jew minn 
dikjarazzjoni tar-raġunijiet għaliex l-
informazzjoni ma tistax tinġabar fil-qosor 
b’mod mhux kunfidenzjali.

Emenda 63

Proposta għal regolament
Artikolu 26

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Sabiex jiġu ffaċilitati l-
implimentazzjoni u l-infurzar effettivi ta’ 
dan ir-Regolament, il-Kummissjoni tista’, 
kif xieraq, tikkoopera u tiskambja 
informazzjoni, fost l-oħrajn, ma’ 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi, ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali, ma’ 
rappreżentanti tas-soċjetà ċivili u ma’ 
organizzazzjonijiet tan-negozju. Il-
kooperazzjoni internazzjonali mal-
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi għandha sseħħ 
b’mod strutturat bħala parti mill-istrutturi 
ta’ djalogu eżistenti jew, jekk ikun 
neċessarju, dawk speċifiċi li jinħolqu fuq 
bażi ad hoc.

1. Sabiex jiġu ffaċilitati l-
implimentazzjoni u l-infurzar effettivi ta’ 
dan ir-Regolament, il-Kummissjoni 
għandha tikkoopera u tiskambja 
informazzjoni, fost l-oħrajn, ma’ 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi, speċjalment 
fil-pajjiżi li qed jiżviluppaw, ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali, trade 
unions u rappreżentati oħra tal-ħaddiema, 
ma’ rappreżentanti tas-soċjetà ċivili u ma’ 
organizzazzjonijiet tan-negozju u ma 
kwalunkwe persuna kkonċernata oħra. Il-
kooperazzjoni internazzjonali mal-
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi, speċjalment 
tal-pajjiżi li qed jiżviluppaw, għandha 
sseħħ b’mod strutturat bħala parti mill-
istrutturi ta’ djalogu eżistenti jew, jekk 
ikun neċessarju, dawk speċifiċi li jinħolqu 
fuq bażi ad hoc u permezz tan-Network 
previst fl-Artikolu 24.
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1a. Il-Kummissjoni, b’mod partikolari 
fil-pajjiżi li qed jiżviluppaw u f’konformità 
mar-Regolament (UE) 2021/947 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 
ta’ Ġunju 2021 li jistabbilixxi l-Istrument 
ta’ Viċinat, ta’ Kooperazzjoni għall-
Iżvilupp u ta’ Kooperazzjoni 
Internazzjonali - Ewropa Globali, 
għandha tipprovdi miżuri biex 
tikkontribwixxi għall-implimentazzjoni 
effettiva ta’ dan ir-Regolament, inkluż 
appoġġ finanzjarju għall-bini tal-
kapaċitajiet fil-pajjiżi sħab sabiex jiġu 
indirizzati l-kawżi fundamentali tax-
xogħol furzat, li jirriżulta minn, fost l-
oħrajn, diskriminazzjoni, prattiki ta’ xiri 
inġusti, in-nuqqas ta’ paga li 
tiggarantixxi l-għajxien u n-nuqqas tad-
drittijiet tal-art. Il-Kummissjoni għandha 
tipprovdi appoġġ finanzjarju u politiku 
lill-organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili, 
lid-difensuri tad-drittijiet tal-bniedem u 
lid-detenturi tad-drittijiet, u tqajjem 
kuxjenza u tappoġġa l-aċċess għall-
protezzjoni, il-ġustizzja u r-rimedju lill-
vittmi, fost l-oħrajn.

2. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, il-
kooperazzjoni, fost l-oħrajn, ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali, ma’ 
rappreżentanti tas-soċjetà ċivili, ma’ 
organizzazzjonijiet tan-negozju u ma’ 
awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi terzi 
jistgħu jirriżultaw fl-iżvilupp tal-Unjoni 
ta’ miżuri ta’ akkumpanjament li 
jappoġġaw l-isforzi tal-kumpaniji u tal-
pajjiżi sħab fl-isforzi u fil-kapaċitajiet 
disponibbli lokalment fl-indirizzar tax-
xogħol furzat.

2. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, l-
Unjoni għandha tiżviluppa miżuri ta’ 
akkumpanjament, inkluż biex tappoġġa l-
isforzi tal-operatur ekonomiku u s-sħab 
kummerċjali tiegħu fil-katina tal-valur, 
b’mod partikolari l-SMEs.

2a. Il-miżuri ta’ akkumpanjament li 
ġejjin huma previsti notevolment:
(a) politiki għall-iżvilupp li jappoġġaw 
lill-gvernijiet fil-pajjiżi produtturi biex 
jiggarantixxu, jipproteġu u jissodisfaw l-
obbligi internazzjonali tagħhom fir-
rigward tad-drittijiet tal-bniedem ħalli 
jimplimentaw kundizzjonijiet deċenti 
għall-ħaddiema, fost l-oħrajn billi:
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(i) jitneħħew l-ostakli għal-libertà ta’ 
espressjoni u ta’ assoċjazzjoni, u jiżdied 
ir-rikonoxximent tad-drittijiet tal-art;
(ii) jinbena livell nazzjonali ta’ 
protezzjoni soċjali, biex titnaqqas il-
vulnerabbiltà għax-xogħol furzat jew 
obbligatorju;
(iii) tiġi pprovduta assistenza soċjali u 
ekonomika, inkluż aċċess għal 
opportunitajiet edukattivi u ta’ taħriġ u 
aċċess għal xogħol deċenti, b’mod 
partikolari għal gruppi ta’ popolazzjoni 
f’riskju biex jiżdiedu l-impjegabbiltà 
tagħhom u l-opportunitajiet u l-kapaċità 
tagħhom li jaqilgħu introjtu;
(iv) jiġu żviluppati politiki koerenti, 
bħal pereżempju politiki dwar l-impjiegi u 
l-migrazzjoni tal-ħaddiema, li jqisu r-
riskji li jħabbtu wiċċhom magħhom 
gruppi speċifiċi ta’ migranti, inklużi dawk 
f’sitwazzjoni irregolari, u jindirizzaw 
ċirkostanzi li jistgħu jwasslu għal 
sitwazzjonijiet ta’ xogħol furzat.
(b) jingħata appoġġ lill-pajjiżi sħab 
biex jiżviluppaw Pjanijiet ta’ Azzjoni 
Nazzjonali dwar ix-Xogħol Furzat, bil-
għan li:
(i) jiġu indirizzati l-kawżi 
fundamentali tal-vulnerabbiltà tal-
ħaddiema għax-xogħol furzat jew 
obbligatorju;
(ii) tiġi adottata u msaħħa l-
leġiżlazzjoni dwar ix-xogħol furzat, li 
tkopri r-relazzjoni tal-impjieg tas-setturi 
kollha tal-ekonomija;
(iii) jiġu pprovduti miżuri protettivi 
effettivi biex jiġu ssodisfati l-ħtiġijiet tal-
vittmi kollha, indipendentement mill-
istatus tagħhom (età, ġeneru, etniċità, 
status ta’ migrazzjoni jew kwalunkwe 
raġuni oħra għal diskriminazzjoni), kemm 
għal assistenza immedjata kif ukoll għall-
irkupru u r-riabilitazzjoni fit-tul;
(iv) jissaħħu l-infurzar tal-liġijiet u l-
prosekuzzjoni;
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(v) titqajjem kuxjenza u impenn, 
speċjalment għal dawk li huma l-aktar 
f’riskju li jisfaw vittmi ta’ xogħol furzat 
jew obbligatorju, inklużi l-migranti, biex 
jiġu informati, fost l-oħrajn, dwar kif 
għandhom jipproteġu lilhom infushom 
kontra prattiki frawdolenti jew abbużivi 
ta’ reklutaġġ u impjieg, id-drittijiet u r-
responsabbiltajiet tagħhom fuq ix-xogħol, 
kif għandhom jiksbu aċċess għall-
assistenza f’każ ta’ bżonn u dwar is-
sanzjonijiet għall-ksur tal-projbizzjoni 
tax-xogħol furzat jew obbligatorju.
2b. L-Unjoni u l-Istati Membri tagħha 
għandhom jappoġġaw pajjiżi terzi, b’mod 
partikolari pajjiżi li qed jiżviluppaw, billi 
jippromwovu r-ratifika u l-
implimentazzjoni effettiva tal-
konvenzjonijiet u l-istandards 
fundamentali tal-ILO relatati mal-
projbizzjoni tax-xogħol furzat u billi 
jieħdu miżuri li jippermettu lill-pajjiżi 
sħab jipprevjenu, jimminimizzaw, 
jirrimedjaw u jeqirdu b’mod effettiv ix-
xogħol furzat.
2c. L-Istati Membri u l-Kummissjoni 
għandhom jipprovdu informazzjoni u 
appoġġ effettiv lill-partijiet ikkonċernati 
rilevanti biex jikkonformaw ma’ u 
jeżerċitaw id-drittijiet mogħtija lilhom, 
b’mod partikolari d-dritt li jressqu ilment, 
kif ukoll biex jimmonitorjaw l-
implimentazzjoni tar-Regolament.
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ANNESS: LISTA TA’ ENTITAJIET JEW PERSUNI
LI R-RAPPORTEUR GĦAL OPINJONI RĊIEVA KONTRIBUT MINGĦANDHOM

Il-lista li ġejja hija mfassla fuq bażi purament volontarja taħt ir-responsabbiltà esklużiva tar-

Rapporteur għal opinjoni. Ir-Rapporteur irċieva kontribut mingħand l-entitajiet jew il-persuni li 

ġejjin fit-tħejjija tal-abbozz ta’ opinjoni, sal-adozzjoni tiegħu fil-kumitat:

Entità u/jew 
persuna

Acumen Public Affairs
Anti-Slavery International
AxHa
Clean Clothes Campaign European Coalition (CCC – European Coalition)
European Center for Constitutional and Human Rights (ECCHR)
European Cocoa Association
Fair Trade Advocacy Office (FTAO)
Fediol
French National Consultative Commission on Human Rights
Fundación Brazil
Fundación Libera
L-Istitut Ġermaniż għad-Drittijiet tal-Bniedem
International Dalit Solidarity Network (IDSN)
Ovibashi Karmi Unnayan Program
Reporter Brazil
Social Awareness and Voluntary Education
The Remedy Project
Tony’s Chocolonely
Turkmen.news
Uganda Consortium for Corporate Accountability
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OPINJONI TAL-KUMITAT GĦAS-SAJD

għall-Kumitat għall-Kummerċ Internazzjonali
Kumitat għas-Suq Intern u l-Ħarsien tal-Konsumatur

dwar il-proposta għal regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-projbizzjoni 
ta’ prodotti magħmulin b’xogħol furzat fis-suq tal-Unjoni
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Rapporteur għal opinjoni: Rosa D’Amato

ĠUSTIFIKAZZJONI QASIRA

Skont l-Organizzazzjoni Internazzjonali tax-Xogħol, 128 000 sajjied jinsabu f’sitwazzjoni ta’ 
xogħol furzat madwar id-dinja. Dan in-numru x’aktarx li huwa sottovalutat minħabba l-isfidi 
fil-kejl tax-xogħol furzat, speċjalment abbord il-bastimenti1. Ix-xogħol sfurzat fis-settur 
jinkludi ż-żamma tal-pagi, sigħat twal ta’ xogħol, taħt it-theddida tal-forza, permezz ta’ jasar 
ta’ dejn, għal remunerazzjoni baxxa ħafna u mingħajr kundizzjonijiet adegwati ta’ saħħa u 
sigurtà2. Il-ħaddiema migranti huma speċjalment vulnerabbli għax-xogħol furzat3.
Minħabba n-natura ta’ spiss ġeografikament remota tal-operazzjonijiet tas-sajd, dawn l-abbużi 
jistgħu jgħaddu inosservati. 

Bid-deterjorament tal-ekosistemi tal-baħar u t-tnaqqis tal-istokk fil-livell globali4, l-ispejjeż tal-
input għall-operazzjonijiet tas-sajd żdiedu u ħafna drabi jiġu trasferiti fuq spallejn il-membri 
tal-ekwipaġġ permezz ta’ kundizzjonijiet tax-xogħol aktar baxxi u ta’ sfruttament. 

L-abbużi tax-xogħol furzat fis-sajd huma spiss assoċjati ma’ sajd Illegali, Mhux Irrappurtat u 
Mhux Irregolat (IUU). In-nuqqas ta’ trasparenza u kontroll inerenti fis-sajd IUU jaġixxi bħala 
faċilitatur għax-xogħol furzat. 

Filwaqt li l-ebda pajjiż mhu immuni għal abbużi ta’ xogħol furzat, ir-reġjun tal-Asja u l-Paċifiku 
huwa r-reġjun bl-akbar sehem ta’ vittmi ta’ abbuż tax-xogħol, stmat li hu 15.1 miljun5.  

1 ILO, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage, 2022.
2https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/--declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf 
3 ILO, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage, 2022.
4 Il-perċentwal ta’ stokkijiet mistada f’livelli bijoloġikament mhux sostenibbli ilu jiżdied mill-aħħar tas-snin 
sebgħin, minn 10 fil-mija fl-1974 għal 35.4 fil-mija fl-2019. FAO. 2022. The State of World Fisheries and 
Aquaculture 2022. Towards Blue Transformation. Ruma, FAO. https://doi.org/10.4060/cc0461en 
5https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--
en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thou
sand%20people). 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/--declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf
https://doi.org/10.4060/cc0461en
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)


182/283 RR\1289168MT.docx

MT

L-UE timporta 68, 6% tal-konsum tal-frott tal-baħar tagħha6, inkluż minn pajjiżi fir-reġjun tal-
Asja u tal-Paċifiku7. 
Il-flotta tas-sajd tal-UE lanqas mhi immuni għall-abbużi tax-xogħol u l-maġġoranza tal-Istati 
Membri tal-UE għadhom ma rratifikawx il-Konvenzjoni tal-ILO C188 dwar ix-xogħol fis-sajd. 

Għalhekk, dan ir-Regolament se jkun essenzjali biex jiġi żgurat li l-konsum tal-frott tal-baħar 
fl-UE ma jikkontribwixxix għax-xogħol furzat, kemm ġewwa kif ukoll barra l-UE.

Din il-proposta hija biss waħda mill-ħafna għodod disponibbli għall-UE u l-Istati Membri biex 
jgħinu biex jinqered ix-xogħol furzat madwar id-dinja. Biex jindirizzaw il-kawżi fundamentali 
tax-xogħol furzat, l-Istati Membri u l-UE jridu jinkludu din il-ġlieda fil-politiki tagħhom ta’ 
kooperazzjoni għall-kummerċ u l-iżvilupp. 
L-UE trid tmexxi din l-azzjoni fil-livell globali, billi tippromwovi r-ratifika ta’ strumenti 
internazzjonali eżistenti. 

Għalhekk, ir-Rapporteur tappoġġja r-Regolament u tixtieq tiġbed l-attenzjoni fuq il-punti li 
ġejjin. 

Proċedura ċentralizzata għall-ilmenti 

Ir-Rapporteur temmen li l-partijiet ikkonċernati u ċ-ċittadini għandu jkollhom id-dritt li jressqu 
lmenti dwar il-ksur ta’ dan ir-Regolament direttament mal-Kummissjoni Ewropea permezz ta’ 
mekkaniżmu ċentralizzat għall-ilmenti. 
Malli tirċievi mill-punt ta’ dħul uniku, il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li jew tassenja 
l-ilmenti lill-awtoritajiet nazzjonali jew tivvalutahom hija stess. L-awtoritajiet kompetenti tal-
Istati Membri u l-Kummissjoni jenħtieġ li mbagħad it-tnejn jingħataw is-setgħa li jniedu 
investigazzjonijiet.  

Pajjiżi li ma jikkooperawx

Ir-Rapporteur temmen li, sabiex tkun effettiva, il-proposta trid tintroduċi mekkaniżmi li 
jindirizzaw il-kawżi fundamentali tax-xogħol furzat. L-implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament 
mingħajr djalogu effettiv mal-pajjiżi kkonċernati toħloq ukoll ir-riskju ta’ diżimpenn, b’aktar 
konsegwenzi negattivi fuq ħaddiema vulnerabbli diġà affettwati. Għalhekk, ir-Rapporteur 
tissuġġerixxi li jiġi stabbilit mekkaniżmu li jrawwem il-kooperazzjoni ma’ pajjiżi ta’ riskju 
għoli li jibni fuq is-sistema ta’ ħruġ ta’ karti ta’ twissija skont ir-Regolament tas-Sajd IUU. 

Rimedju

Ir-Rapporteur tqis li r-rimedju huwa essenzjali biex iġib bidla reali għall-vittmi tax-xogħol 
furzat. Ir-rimedju għandu jiġi stabbilit b’kooperazzjoni mas-soċjetà ċivili, it-trade unions u 

6 EUMOFA, The EU fish market, 2022 edition [EUMOFA, Is-suq tal-ħut tal-UE, edizzjoni 2022]. 
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_MT.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-
723b369fab08?t=1669739251587 
7 Iċ-Ċina hija t-tielet fornitur u, flimkien mal-Vjetnam tammonta għal kważi 10 % tal-importazzjonijiet tal-frott 
tal-baħar tal-UE.  Elaborazzjoni tal-EUMOFA tad-data tal-Eurostat: https://oceans-and-
fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_mt 

https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_MT.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-723b369fab08?t=1669739251587
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_MT.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-723b369fab08?t=1669739251587
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_mt
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_mt
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partijiet ikkonċernati rilevanti oħra, u l-involviment tal-ħaddiema f’kull stadju tal-proċess se 
jkun essenzjali.

Trasparenza, rapportar u aċċess pubbliku għall-informazzjoni

Biex nifhmu l-prattiki tax-xogħol furzat fis-sajd neħtieġu data u stimi affidabbli. Madankollu, 
dan it-tip ta’ data hija limitata u mhux kompluta8. Żieda fit-trasparenza permezz ta’ aktar data 
se trawwem ir-responsabbiltà u tgħin biex jiġu identifikati l-isfidi fl-implimentazzjoni tar-
Regolament. 
Il-proposta għalhekk għandha titlob lill-Istati Membri u lill-Kummissjoni biex jirrapportaw 
dwar l-applikazzjoni tagħha u jippubblikaw din l-informazzjoni.

EMENDI

Il-Kumitat għas-Sajd jistieden lill-Kumitat għall-Kummerċ Internazzjonali u l-Kumitat għas-
Suq Intern u l-Ħarsien tal-Konsumatur, bħala l-kumitati responsabbli, sabiex jieħu 
inkunsiderazzjoni l-emendi li ġejjin fir-rapport:

Emenda 1

Proposta għal regolament
Premessa 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(1) Kif rikonoxxut fil-Preambolu għall-
Protokoll tal-2014 għall-Konvenzjoni Nru 
29 dwar ix-xogħol furzat (“il-Konvenzjoni 
Nru 29 tal-ILO”) tal-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol (“ILO”), ix-
xogħol furzat jikkostitwixxi ksur serju tad-
dinjità tal-bniedem u tad-drittijiet 
fundamentali tal-bniedem. L-ILO ddikjarat 
l-eliminazzjoni ta’ kull forma ta’ xogħol 
furzat jew obbligatorju bħala prinċipju li 
jikkonċerna d-drittijiet fundamentali. L-
ILO tikklassifika l-Konvenzjoni Nru 29 tal-
ILO, il-Protokoll tal-2014 għall-
Konvenzjoni Nru 29 u l-Konvenzjoni Nru 
105 tal-ILO dwar l-abolizzjoni tax-xogħol 
furzat (“il-Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO”) 
bħala Konvenzjonijiet fundamentali tal-
ILO16. Ix-xogħol furzat ikopri varjetà 
wiesgħa ta’ prattiki ta’ xogħol koerċittivi 
fejn ix-xogħol jew is-servizz jiġi impost 

(1) Kif rikonoxxut fil-Preambolu għall-
Protokoll tal-2014 għall-Konvenzjoni Nru 
29 dwar ix-xogħol furzat (“il-Konvenzjoni 
Nru 29 tal-ILO”) tal-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol (“ILO”), ix-
xogħol furzat jikkostitwixxi ksur serju tad-
dinjità tal-bniedem u tad-drittijiet 
fundamentali tal-bniedem. L-ILO ddikjarat 
l-eliminazzjoni ta’ kull forma ta’ xogħol 
furzat jew obbligatorju bħala prinċipju li 
jikkonċerna d-drittijiet fundamentali. L-
ILO tikklassifika l-Konvenzjoni Nru 29 tal-
ILO, akkumpanjata mir-
Rakkomandazzjoni dwar ix-Xogħol 
Furzat (Miżuri Supplimentari) (N.203) u 
mill-Protokoll tal-2014 għall-Konvenzjoni 
Nru 29, flimkien mal-Konvenzjoni Nru 
105 tal-ILO dwar l-abolizzjoni tax-xogħol 
furzat (“il-Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO”) 
bħala Konvenzjonijiet fundamentali tal-

8 ILO, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage, 2022.
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fuq persuni li ma jkunux offrew li 
jwettquh minn jeddhom.17

ILO16. Ix-xogħol furzat ikopri varjetà 
wiesgħa ta’ prattiki ta’ xogħol koerċittivi 
madwar id-dinja fejn ix-xogħol, inkluż 
f’setturi produttivi, bħall-ipproċessar, l-
agrikoltura u s-sajd, jew is-servizz, bħat-
trasport, il-ħżin, it-tindif jew il-loġistika, 
isir minn kwalunkwe persuna taħt it-
theddida ta’ penali u li l-persuna ma 
offrietx ruħha għalih b’mod volontarju.17 
Il-koerċizzjoni indiretta tista’ tirriżulta 
wkoll minn ċerti prattiki ta’ min iħaddem, 
bħall-ingann, wegħdiet foloz u ż-żamma 
tad-dokumenti tal-identità. F’każijiet li 
fihom ix-xogħol jew is-servizz jiġi impost 
bl-isfruttament tal-vulnerabbiltà tal-
ħaddiem, taħt it-theddida ta’ penali, 
tkeċċija jew, fejn japplika, ħlas ta’ pagi 
taħt il-livell minimu, tali sfruttament ma 
jibqax biss kwistjoni ta’ kundizzjonijiet 
ħżiena tal-impjieg iżda jsir kwistjoni ta’ 
impożizzjoni ta’ xogħol taħt it-theddida ta’ 
penali. Il-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-
Bniedem sabet ripetutament li skont l-
Artikolu 4 tal-Konvenzjoni Ewropea tad-
Drittijiet tal-Bniedem, il-kunsens inizjali u 
l-volontarjetà jsiru nulli u bla effett jekk 
ikun hemm abbuż tal-pożizzjoni ta’ 
vulnerabbiltà17a. 

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

17 Id-definizzjoni tal-ILO ta’ xogħol furzat 
skont il-Konvenzjoni tal-ILO dwar ix-
Xogħol Furzat, 1920 (Nru 29), What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking) (ilo.org).

17 Id-definizzjoni tal-ILO ta’ xogħol furzat 
skont il-Konvenzjoni tal-ILO dwar ix-
Xogħol Furzat, 1920 (Nru 29), What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking) (ilo.org).

17a QEDB, il-Kawżi Chowdury u Oħrajn 
vs il-Greċja (21884/15) u Zoletic u Oħrajn 
vs l-Ażerbajġan (20116/12).

Emenda 2
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Proposta għal regolament
Premessa 1a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(1a) L-Artikolu 2 tar-Regolament (UE) 
Nru 1380/2013 jirrikjedi, fost l-oħrajn, li 
l-attivitajiet tas-sajd jiġu ġestiti b’mod li 
jkun konsistenti mal-objettivi li jinkisbu 
benefiċċji ekonomiċi, soċjali u tal-
impjiegi, kif ukoll li jiġu żgurati 
kundizzjonijiet ekwi u kultura ta’ 
konformità fi ħdan l-Unjoni. L-attivitajiet 
ta’ sajd imwettqa bl-użu tax-xogħol furzat 
jikkompromettu l-kisba ta’ dawn l-
objettivi tal-PKS. Barra minn hekk, 
jikkontribwixxu għall-ħolqien ta’ 
kompetizzjoni inġusta fost l-operaturi, 
b’mod partikolari minħabba l-ispejjeż 
aktar baxxi li jirriżultaw mill-użu ta’ 
substandards soċjali, u jżidu r-riskju li l-
prodotti tas-sajd miksuba minn tali 
prattiki ta’ sfruttament jidħlu fis-suq tal-
UE. Għal dawk ir-raġunijiet, ir-regoli tal-
UE dwar il-kontroll tas-sajd ġew imsaħħa 
biex jipprevedu penali effettivi, dissważivi 
u proporzjonati, inkluż l-attribuzzjoni tal-
ogħla limitu ta’ punti, għal dawk li 
jwettqu attivitajiet tas-sajd bl-użu ta’ 
xogħol furzat.

Emenda 3

Proposta għal regolament
Premessa 1b (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(1b) Is-sajd illegali, mhux irrappurtat u 
mhux irregolat (sajd IUU) spiss 
jikkontribwixxi għall-kontinwazzjoni tax-
xogħol furzat;

Emenda 4

Proposta għal regolament
Premessa 2
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2) L-użu tax-xogħol furzat huwa 
mifrux madwar id-dinja. Huwa stmat li 
madwar 27.6 miljun persuna kienu 
f’xogħol furzat fl-2021.18 Gruppi 
vulnerabbli u marġinalizzati f’soċjetà huma 
partikolarment suxxettibbli li jiġu 
mġegħlin iwettqu xogħol furzat. Anke 
meta ma jkunx impost mill-Istat, ix-xogħol 
furzat spiss ikun konsegwenza ta’ nuqqas 
ta’ governanza tajba ta’ ċerti operaturi 
ekonomiċi.

(2) L-użu tax-xogħol furzat huwa 
mifrux madwar id-dinja. Huwa stmat li 
madwar 27.6 miljun persuna kienu 
f’xogħol furzat fl-2021.18 Gruppi 
vulnerabbli u marġinalizzati f’soċjetà huma 
partikolarment suxxettibbli li jiġu 
mġegħlin iwettqu xogħol furzat. Barra 
minn hekk, ix-xogħol furzat f’ħafna 
każijiet jitwettaq f’kuntest ta’ mobbiltà u 
moviment kostanti, f’postijiet remoti, 
inkluż fuq il-baħar, f’kundizzjonijiet li 
jinbidlu malajr u f’daqqa, u 
f’kundizzjonijiet ta’ iżolament jew 
priġunerija, li jżid b’mod sinifikanti r-
riskju ta’ ksur tad-drittijiet tal-ħaddiema. 
Minħabba n-nuqqas ta’ aċċess għal kura 
medika, kundizzjonijiet tax-xogħol 
riskjużi ħafna, sigħat twal tax-xogħol, 
nuqqas ta’ rqad u mistrieħ, storbju, 
nuqqas ta’ possibbiltà li tiġi pprovduta 
kura medika f’każ ta’ inċident jew mard, 
nuqqas ta’ sorveljanza regolatorja u 
trasparenza, sistemi ta’ reklutaġġ mhux 
ċari, it-twettiq ta’ xogħol f’postijiet mhux 
irreġistrati, inkluż fuq bastimenti mhux 
irreġistrati, l-istat ħażin tat-tagħmir tax-
xogħol, u x-xogħol furzat, b’mod 
partikolari f’setturi bħall-agrikoltura, 
inkluż il-qtil, l-ipproċessar u s-sajd, 
iwasslu għal suxxettibbiltà kbira għal 
mard, korriment fiżiku u rata għolja ta’ 
inċidenti fatali fuq il-post tax-xogħol. 
Peress li l-każijiet ta’ xogħol furzat jolqtu 
fil-parti l-kbira is-settur produttiv, inklużi 
l-agrikoltura, is-sajd u l-ipproċessar, 
hemm riskju sinifikanti li prodotti 
magħmula bl-użu ta’ xogħol furzat jaslu 
fis-swieq tal-ikel. Anke meta ma jkunx 
impost mill-Istat, ix-xogħol furzat spiss 
ikun konsegwenza ta’ nuqqas ta’ 
governanza tajba ta’ ċerti operaturi 
ekonomiċi. Ix-xogħol furzat ħafna drabi 
huwa marbut mal-faqar u d-
diskriminazzjoni, b’mod partikolari jekk 
jiġi impost fis-settur privat. Il-
manipulazzjoni tal-kreditu u tad-dejn, jew 
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minn min iħaddem jew inkella mill-aġenti 
ta’ reklutaġġ, għadha fattur ewlieni li 
jżomm lil ħaddiema vulnerabbli “ostaġġi” 
f’sitwazzjonijiet ta’ xogħol furzat. In-nisa 
u l-bniet jammontaw għal 11,8 miljun 
mit-total tax-xogħol furzat. Aktar minn 
3,3 miljun minn dawk kollha f’xogħol 
furzat huma tfal. Il-biċċa l-kbira tax-
xogħol furzat iseħħ fl-ekonomija privata. 
86 % tal-każijiet ta’ xogħol furzat huma 
imposti minn atturi privati- 63 % fl-
ekonomija privata f’setturi għajr l-
isfruttament sesswali kummerċjali u 23 % 
fl-isfruttament sesswali kummerċjali 
furzat. Ix-xogħol furzat impost mill-Istat 
jirrappreżenta l-14 % li jifdal tax-xogħol 
furzat. Ħaddiema migranti li ma humiex 
protetti bil-liġi jew li ma jistgħux 
jeżerċitaw id-drittijiet tagħhom jiffaċċjaw 
riskju ogħla ta’ xogħol furzat minn 
ħaddiema oħra. Skont l-ILO, 15 % tal-
adulti kollha fl-isfruttament tax-xogħol 
furzat huma migranti. L-Aġenzija tal-
Unjoni għad-Drittijiet Fundamentali 
sabet li l-ħaddiema migranti wkoll qed 
jiġu sfruttati serjament għax-xogħol 
tagħhom fl-Unjoni. L-impjegaturi bla 
skrupli jużaw il-pożizzjoni dgħajfa tal-
ħaddiema migranti biex jisfurzawhom 
jaħdmu għal sigħat bla tmiem mingħajr 
paga jew bi ftit paga, ħafna drabi 
f’ambjenti perikolużi, u mingħajr it-
tagħmir minimu ta’ sikurezza meħtieġ bil-
liġi.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Emenda 5

Proposta għal regolament
Premessa 3
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(3) L-eradikazzjoni tax-xogħol furzat 
hija prijorità għall-Unjoni. Ir-rispett għad-
dinjità tal-bniedem u l-universalità u l-
indiviżibbiltà tad-drittijiet tal-bniedem 
huma stabbiliti bis-sħiħ fl-Artikolu 21 tat-
Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. L-Artikolu 
5(2) tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali 
tal-Unjoni Ewropea u l-Artikolu 4 tal-
Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem jipprevedu li ħadd ma għandu 
jkun meħtieġ iwettaq xogħol furzat jew 
obbligatorju. Il-Qorti Ewropea tad-
Drittijiet tal-Bniedem interpretat 
ripetutament l-Artikolu 4 tal-Konvenzjoni 
Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem 
bħala li jirrikjedi li l-Istati Membri 
jippenalizzaw u jipprosegwixxu b’mod 
effettiv kwalunkwe att li jżomm persuna 
fis-sitwazzjonijiet deskritti fl-Artikolu 4 
tal-Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem.19

(3) Il-projbizzjoni tal-użu ta’ xogħol 
furzat jew obbligatorju fil-forom kollha 
tiegħu titqies bħala norma imperattiva 
tad-dritt internazzjonali dwar id-drittijiet 
tal-bniedem. Din hija ta’ natura 
assolutament vinkolanti li minnha ma 
hija permessa l-ebda eċċezzjoni. L-
eradikazzjoni tax-xogħol furzat hija 
għaldaqstant prijorità għall-Unjoni. Ir-
rispett għad-dinjità tal-bniedem u l-
universalità u l-indiviżibbiltà tad-drittijiet 
tal-bniedem huma stabbiliti bis-sħiħ fl-
Artikolu 21 tat-Trattat dwar l-Unjoni 
Ewropea. L-Artikolu 5(2) tal-Karta tad-
Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea 
u l-Artikolu 4 tal-Konvenzjoni Ewropea 
dwar id-Drittijiet tal-Bniedem jipprevedu li 
ħadd ma għandu jkun meħtieġ iwettaq 
xogħol furzat jew obbligatorju. 
Interpretazzjoni f’dan is-sens ġiet 
ipprovduta mill-Qorti Ewropea tad-
Drittijiet tal-Bniedem fil-ġurisprudenza 
rilevanti, li tindirizza l-kwistjonijiet tal-
kunsens minn qabel u tal-volontarjetà1a. 
Barra minn hekk, il-Qorti Ewropea tad-
Drittijiet tal-Bniedem iddeċidiet li l-Istati 
Membri jeħtieġ li jippenalizzaw u 
jipprosegwixxu b’mod effettiv kwalunkwe 
att li jżomm persuna fis-sitwazzjonijiet 
deskritti fl-Artikolu 4 tal-Konvenzjoni 
Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem.19 
Il-Karta tad-Drittijiet Fundamentali 
tirrikonoxxi d-dritt ta’ kull ħaddiem għal 
kundizzjonijiet tax-xogħol ġusti u 
imparzjali fl-Artikolu 31 tagħha u d-dritt 
għal rimedju effettiv fl-Artikolu 47 
tagħha. Il-Karta Soċjali Ewropea (1961) u 
l-Karta Soċjali Ewropea Riveduta (1996) 
adottati mill-Kunsill tal-Ewropa fit-
18 ta’ Ottubru 1961 u fit-3 ta’ Mejju 1996 
rispettivament, jirrikjedu li l-partijiet 
kontraenti jobbligaw ruħhom li jipproteġu 
b’mod effettiv id-dritt tal-ħaddiem li jaqla’ 
l-għajxien tiegħu f’xogħol li jidħol għalih 
liberament. 
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__________________ __________________
19 Pereżempju paragrafi 89 u 102 f’Siliadin 
vs Franza jew il-paragrafu 105 f’Chowdury 
u Oħrajn vs il-Greċja.

1ahttps://www.echr.coe.int/Documents/FS
_Forced_labour_ENG.pdf
19 Pereżempju paragrafi 89 u 102 f’Siliadin 
vs Franza jew il-paragrafu 105 f’Chowdury 
u Oħrajn vs il-Greċja.

Emenda 6

Proposta għal regolament
Premessa 3a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(3a) Skont l-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol (ILO), ix-
xogħol furzat jolqot lil 128,000 sajjied 
madwar id-dinja, għalkemm in-numru ta’ 
każijiet mhux irrapportati aktarx huwa 
ferm ogħla minħabba l-isfidi tar-
reġistrazzjoni fis-settur tas-sajd. 
Sfortunatament, tmien Stati Membri biss 
irratifikaw il-Konvenzjoni C188 tal-ILO - 
“Il-Konvenzjoni dwar ix-Xogħol fis-Settur 
tas-Sajd (2007)”, għalhekk huwa 
rrakkomandat li d-dsatax-il Stat Membru 
l-oħra jirratifikawha kemm jista’ jkun 
malajr.

Emenda 7

Proposta għal regolament
Premessa 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(5) Permezz tal-politiki u l-inizjattivi 
leġiżlattivi tagħha, l-Unjoni tfittex li teqred 
l-użu tax-xogħol furzat. L-Unjoni 
tippromwovi d-diliġenza dovuta 
f’konformità mal-linji gwida u mal-
prinċipji internazzjonali stabbiliti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, inklużi 
l-ILO, l-Organizzazzjoni għall-
Kooperazzjoni u l-Iżvilupp Ekonomiċi 
(minn hawn ’il quddiem l-“OECD”) u n-

(5) Permezz tal-politiki u l-inizjattivi 
leġiżlattivi tagħha, l-Unjoni tfittex li teqred 
l-użu tax-xogħol furzat. L-eradikazzjoni 
tat-tħaddim tat-tfal u tax-xogħol furzat 
tista’ tinkiseb biss jekk jiġu promossi 
objettivi oħrajn ta’ xogħol deċenti, bħall-
imġiba sostenibbli fin-negozju, id-djalogu 
soċjali, il-libertà ta’ assoċjazzjoni, in-
negozjar kollettiv u l-protezzjoni soċjali. 
L-Unjoni tippromwovi d-diliġenza dovuta, 
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Nazzjonijiet Uniti (minn hawn ’il quddiem 
in-“NU”), sabiex jiġi żgurat li x-xogħol 
furzat ma jsibx postu fil-ktajjen tal-valur 
tal-impriżi stabbiliti fl-Unjoni.

inkluż permezz ta’ leġiżlazzjoni 
infurzabbli, f’konformità mal-linji gwida u 
mal-prinċipji internazzjonali stabbiliti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, inklużi 
l-ILO, l-Organizzazzjoni għall-
Kooperazzjoni u l-Iżvilupp Ekonomiċi 
(minn hawn ’il quddiem l-“OECD”) u n-
Nazzjonijiet Uniti (minn hawn ’il quddiem 
in-“NU”), sabiex jiġi żgurat li x-xogħol 
furzat ma jsibx postu fil-ktajjen tal-valur 
tal-impriżi stabbiliti fl-Unjoni. L-Unjoni 
hija ggwidata wkoll mill-gwida tal-ILO 
“Harder to See, Harder to Count” li 
tipprovdi informazzjoni komprensiva, 
għodod u ġbir ta’ data għall-ġlieda kontra 
x-xogħol furzat ta’ adulti u tfal, kif ukoll 
minn tipi oħra ta’ gwida speċifika għas-
settur li jenħtieġ li titqies għall-
identifikazzjoni ta’ indikaturi tar-riskju 
relatati mal-operazzjonijiet tal-operaturi 
stess, il-fornituri tas-sussidjarji, is-
sottofornituri, il-kuntratturi, u s-sħab fin-
negozju fil-katina kollha tal-provvista. 
Meta timplimenta leġiżlazzjoni u politiki 
mmirati lejn il-qerda tax-xogħol furzat, l-
Unjoni jenħtieġ li tagħmel id-data 
rilevanti disponibbli f’ħin reali, peress li 
huwa kruċjali li jiġu identifikati l-oriġini 
tal-prodott kif ukoll ir-rotta tat-trasport 
tiegħu u l-operaturi ekonomiċi tul il-
katina tal-valur tiegħu min-naħat kollha 
tal-fruntieri biex jiġi miġġieled b’mod 
effettiv ix-xogħol furzat.

Ġustifikazzjoni

Dan l-istrument waħdu mhux se jkun biżżejjed biex jinqered ix-xogħol furzat fis-settur tas-
sajd, ir-Rapporteur għalhekk tenfasizza hawnhekk li serje ta’ għanijiet, kif ukoll il-ġbir u l-
pubblikazzjoni tad-data, se jkunu ta’ importanza ewlenija fil-ġlieda kontra x-xogħol furzat.

Emenda 8

Proposta għal regolament
Premessa 6a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda
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(6a) Il-Ftehimiet dwar is-Sajd ma’ 
pajjiżi terzi huma strument essenzjali biex 
jiġu ggarantiti l-kundizzjonijiet tax-
xogħol tal-ħaddiema ta’ pajjiżi terzi fil-
flotta Ewropea.

Emenda 9

Proposta għal regolament
Premessa 6b (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(6b) Ix-xogħol furzat f’pajjiżi li ma 
jikkooperawx xi drabi huwa marbut mas-
sajd IUU, u huwa għalhekk li l-ġlieda 
kontra s-sajd IUU hija essenzjali biex jiġi 
eliminat ix-xogħol furzat.

Emenda 10

Proposta għal regolament
Premessa 13

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(13) Fir-riżoluzzjonijiet tiegħu, il-
Parlament Ewropew ikkundanna bil-
qawwa x-xogħol furzat u sejjaħ għal 
projbizzjoni fuq prodotti magħmulin 
b’xogħol furzat30. Għalhekk, hija kwistjoni 
ta’ tħassib morali pubbliku li l-prodotti 
magħmulin b’xogħol furzat jistgħu jkunu 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni jew jiġu 
esportati lejn pajjiżi terzi mingħajr 
mekkaniżmu effettiv sabiex jiġu pprojbiti 
jew irtirati prodotti bħal dawn.

(13) Fir-riżoluzzjonijiet tiegħu, il-
Parlament Ewropew ikkundanna bil-
qawwa x-xogħol furzat u sejjaħ għal 
projbizzjoni fuq prodotti magħmulin 
b’xogħol furzat30. Għalhekk hija kwistjoni 
ta’ tħassib morali pubbliku li l-prodotti 
magħmulin b’xogħol furzat jistgħu jkunu 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni jew esportati 
lejn pajjiżi terzi mingħajr mekkaniżmu 
effettiv biex jiġu pprojbiti jew irtirati 
prodotti bħal dawn, meta nqisu li l-każijiet 
ta’ xogħol furzat jolqtu, fost l-oħrajn, 
setturi bħall-agrikoltura, l-ipproċessar, is-
sajd u t-trasport, li l-prodotti aħħarija 
tagħhom jaslu fi swieq tal-ikel 
ikkaratterizzati minn skala ta’ konsum 
sinifikanti.

_________________ _________________
30 Ara r-Riżoluzzjonijiet: MOZZJONI 
GĦAL RIŻOLUZZJONI dwar strument 

30 Ara r-Riżoluzzjonijiet: MOZZJONI 
GĦAL RIŻOLUZZJONI dwar strument 
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kummerċjali ġdid biex jiġu pprojbiti l-
prodotti magħmula bix-xogħol furzat 
(europa.eu), Testi adottati - Ix-xogħol 
furzat u s-sitwazzjoni tal-Ujguri fir-Reġjun 
Awtonomu Ujgur tax-Xinjiang - il-Ħamis, 
is-17 ta’ Diċembru 2020 (europa.eu), Testi 
adottati - Ix-xogħol furzat fil-fabbrika 
Linglong u l-protesti ambjentali fis-Serbja - 
il-Ħamis, is-16 ta’ Diċembru 2021 
(europa.eu).

kummerċjali ġdid biex jiġu pprojbiti l-
prodotti magħmula bix-xogħol furzat 
(europa.eu), Testi adottati - Ix-xogħol 
furzat u s-sitwazzjoni tal-Ujguri fir-Reġjun 
Awtonomu Ujgur tax-Xinjiang - il-Ħamis, 
is-17 ta’ Diċembru 2020 (europa.eu), Testi 
adottati - Ix-xogħol furzat fil-fabbrika 
Linglong u l-protesti ambjentali fis-Serbja - 
il-Ħamis, is-16 ta’ Diċembru 2021 
(europa.eu).

Emenda 11

Proposta għal regolament
Premessa 16

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(16) Sabiex tiġi żgurata l-effettività tal-
projbizzjoni, jenħtieġ li projbizzjoni bħal 
din tapplika għal prodotti li għalihom 
intuża xogħol furzat fi kwalunkwe stadju 
tal-produzzjoni, tal-manifattura, tal-ħsad u 
tal-estrazzjoni tagħhom, inkluż ħidma jew 
proċessar relatat mal-prodotti. Jenħtieġ li l-
projbizzjoni tapplika għall-prodotti kollha, 
ta’ kwalunkwe tip, inklużi l-komponenti 
tagħhom, u jenħtieġ li tapplika għall-
prodotti irrispettivament mis-settur, mill-
oriġini, kemm jekk ikunu domestiċi jew 
importati, jew jitqiegħdu jew jitqiegħdu 
għad-dispożizzjoni fis-suq tal-Unjoni jew 
jiġu esportati.

(16) Sabiex tiġi żgurata l-effettività tal-
projbizzjoni, jenħtieġ li projbizzjoni bħal 
din tapplika għal prodotti li għalihom 
intuża xogħol furzat fi kwalunkwe stadju 
tal-produzzjoni, tal-manifattura, tal-ħsad, 
tal-estrazzjoni, tal-imballaġġ, tat-trasport 
jew tad-distribuzzjoni tagħhom, inkluż 
ħidma jew proċessar relatat mal-prodotti. 
Jenħtieġ li l-projbizzjoni tapplika għall-
prodotti kollha, ta’ kwalunkwe tip, inklużi 
l-komponenti tagħhom, u jenħtieġ li 
tapplika għall-prodotti irrispettivament 
mis-settur, mill-oriġini, kemm jekk ikunu 
domestiċi jew importati, jew jitqiegħdu jew 
jitqiegħdu għad-dispożizzjoni fis-suq tal-
Unjoni jew jiġu esportati.

Emenda 12

Proposta għal regolament
Premessa 17

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(17) Jenħtieġ li l-projbizzjoni 
tikkontribwixxi għall-isforzi 
internazzjonali sabiex jiġi abolit ix-xogħol 
furzat. Għalhekk, jenħtieġ li d-definizzjoni 
ta’ “xogħol furzat” tiġi allinjata mad-

(17) Jenħtieġ li l-projbizzjoni fuq l-
importazzjoni u l-esportazzjoni ta’ 
prodotti u servizzi tikkontribwixxi għall-
isforzi internazzjonali sabiex jiġi abolit ix-
xogħol furzat. Għalhekk, jenħtieġ li d-
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definizzjoni stabbilita fil-Konvenzjoni Nru 
29 tal-ILO. Id-definizzjoni ta’ “xogħol 
furzat applikat mill-awtoritajiet tal-Istat” 
jenħtieġ li tiġi allinjata mal-Konvenzjoni 
Nru 105 tal-ILO, li tipprojbixxi 
speċifikament l-użu tax-xogħol furzat 
bħala kastig għall-espressjoni ta’ fehmiet 
politiċi, għall-finijiet tal-iżvilupp 
ekonomiku, bħala mezz ta’ dixxiplina tal-
ħaddiema, bħala kastig għall-
parteċipazzjoni fi strajks, jew bħala mezz 
ta’ diskriminazzjoni razzjali, reliġjuża jew 
ta’ xort’oħra31.

definizzjoni ta’ “xogħol furzat” tiġi 
allinjata mad-definizzjoni stabbilita fil-
Konvenzjoni Nru 29 tal-ILO. Id-
definizzjoni ta’ “xogħol furzat applikat 
mill-awtoritajiet tal-Istat” jenħtieġ li tiġi 
allinjata mal-Konvenzjoni Nru 105 tal-
ILO, li tipprojbixxi speċifikament l-użu 
tax-xogħol furzat bħala kastig għall-
espressjoni ta’ fehmiet politiċi, għall-
finijiet tal-iżvilupp ekonomiku, bħala mezz 
ta’ dixxiplina tal-ħaddiema, bħala kastig 
għall-parteċipazzjoni fi strajks, jew bħala 
mezz ta’ diskriminazzjoni razzjali, 
reliġjuża jew ta’ xort’oħra31.

_________________ _________________
31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) 
(ilo.org) u l-Konvenzjonijiet tal-ILO Nru 
29 u Nru 105 imsemmijin hemm.

31 What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking) 
(ilo.org) u l-Konvenzjonijiet tal-ILO Nru 
29 u Nru 105 imsemmijin hemm.

Emenda 13

Proposta għal regolament
Premessa 18a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(18a) Il-Kummissjoni jenħtieġ li 
tanalizza s-sitwazzjoni tal-pajjiżi li ma 
jikkooperawx fis-settur tas-sajd u l-impatt 
tagħha fuq is-settur Ewropew.

Emenda 14

Proposta għal regolament
Premessa 19

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(19) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
tal-Istati Membri jimmonitorjaw is-suq 
sabiex jidentifikaw ksur tal-projbizzjoni. 
Meta jaħtru dawk l-awtoritajiet kompetenti, 
jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li dawk 
l-awtoritajiet ikollhom biżżejjed riżorsi u li 

(19) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
tal-Istati Membri jimmonitorjaw is-suq 
sabiex jidentifikaw ksur tal-projbizzjoni. 
Meta jaħtru dawk l-awtoritajiet kompetenti, 
jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li dawk 
l-awtoritajiet ikollhom biżżejjed riżorsi u li 
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l-persunal tagħhom ikollu l-kompetenzi u l-
għarfien neċessarji, speċjalment fir-rigward 
tad-drittijiet tal-bniedem, tal-ġestjoni tal-
katina tal-valur u tal-proċessi ta’ diliġenza 
dovuta. Jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jikkoordinaw mill-qrib mal-
ispezzjonijiet tax-xogħol nazzjonali u mal-
awtoritajiet ġudizzjarji u tal-infurzar tal-
liġi, inklużi dawk responsabbli għall-ġlieda 
kontra t-traffikar ta’ bnedmin b’tali mod li 
jevita milli jipperikola l-investigazzjonijiet 
minn tali awtoritajiet.

l-persunal tagħhom ikollu l-kompetenzi u l-
għarfien neċessarji, speċjalment fir-rigward 
tad-drittijiet tal-bniedem, tal-ugwaljanza 
tal-ġeneri, tad-drittijiet tal-ħaddiema, tal-
ġestjoni tal-katina tal-valur u tal-proċessi 
ta’ diliġenza dovuta. Jenħtieġ li l-
awtoritajiet kompetenti jikkoordinaw mill-
qrib mal-ispezzjonijiet tax-xogħol 
nazzjonali u mal-awtoritajiet ġudizzjarji u 
tal-infurzar tal-liġi, inklużi dawk 
responsabbli għall-ġlieda kontra t-traffikar 
ta’ bnedmin b’tali mod li jevita milli 
jipperikola l-investigazzjonijiet minn tali 
awtoritajiet.

Emenda 15

Proposta għal regolament
Premessa 22

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(22) Qabel ma jibdew investigazzjoni, 
jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti jitolbu 
lill-operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin 
jiġu vvalutati informazzjoni dwar l-
azzjonijiet meħudin sabiex itaffu, 
jipprevjenu jew itemmu r-riskji ta’ xogħol 
furzat fl-operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-
valur tagħhom fir-rigward tal-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu vvalutati. Jenħtieġ li t-
twettiq ta’ tali diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat jgħin lill-operatur 
ekonomiku jkun f’riskju aktar baxx li 
jkollu xogħol furzat fl-operazzjonijiet u fil-
ktajjen tal-valur tiegħu. Diliġenza dovuta 
xierqa tfisser li l-kwistjonijiet relatati max-
xogħol furzat fil-katina tal-valur ġew 
identifikati u indirizzati f’konformità mal-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni u mal-istandards 
internazzjonali rilevanti. Dak jimplika li 
meta l-awtorità kompetenti tqis li ma jkun 
hemm l-ebda tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
projbizzjoni, pereżempju minħabba, iżda 
mhux biss, il-leġiżlazzjoni, il-linji gwida, 
ir-rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta oħra applikabbli fir-
rigward tax-xogħol furzat li tiġi applikata 

(22) Qabel ma jibdew investigazzjoni, 
jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti jitolbu 
lill-operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin 
jiġu vvalutati informazzjoni dwar l-
azzjonijiet meħudin sabiex jipprevjenu, 
itemmu u jirrimedjaw ix-xogħol furzat fl-
operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-valur 
tagħhom fir-rigward tal-prodotti li jkunu 
qegħdin jiġu vvalutati. Jenħtieġ li t-twettiq 
ta’ tali diliġenza dovuta fir-rigward tax-
xogħol furzat jgħin lill-operatur ekonomiku 
jkun f’riskju aktar baxx li jkollu xogħol 
furzat fl-operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-
valur tiegħu. Diliġenza dovuta xierqa 
tfisser li l-kwistjonijiet relatati max-xogħol 
furzat fil-katina tal-valur ġew identifikati u 
indirizzati f’konformità mal-leġiżlazzjoni 
tal-Unjoni u mal-istandards internazzjonali 
rilevanti. Dak jimplika li meta l-awtorità 
kompetenti tqis li ma jkun hemm l-ebda 
tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-projbizzjoni, 
pereżempju minħabba, iżda mhux biss, il-
leġiżlazzjoni, il-linji gwida, ir-
rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta oħra applikabbli fir-
rigward tax-xogħol furzat li tiġi applikata 
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b’mod li jtaffi, jipprevjeni u jtemm ir-
riskju ta’ xogħol furzat, jenħtieġ li ma 
tinbeda l-ebda investigazzjoni.

b’mod li jipprevjeni u jtemm ir-riskju ta’ 
xogħol furzat, jenħtieġ li ma tinbeda l-ebda 
investigazzjoni.

Emenda 16

Proposta għal regolament
Premessa 24

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(24) Matul il-fażi preliminari ta’ 
investigazzjoni, jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jiffokaw fuq l-operaturi 
ekonomiċi involuti fil-passi tal-katina tal-
valur fejn ikun hemm riskju ogħla ta’ 
xogħol furzat fir-rigward tal-prodotti li 
qegħdin jiġu investigati, filwaqt li jitqiesu 
wkoll id-daqs u r-riżorsi ekonomiċi 
tagħhom, il-kwantità ta’ prodotti 
kkonċernati u l-iskala tax-xogħol furzat 
suspettat.

(24) Matul il-fażi preliminari ta’ 
investigazzjoni, jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jiffokaw fuq l-operaturi 
ekonomiċi involuti fil-passi tal-katina tal-
valur fejn ikun hemm riskju ogħla ta’ 
xogħol furzat fir-rigward tal-prodotti jew 
servizzi jkunu li qegħdin jiġu investigati, 
filwaqt li jitqiesu wkoll in-natura u l-
kundizzjonijiet tax-xogħol tas-settur 
ikkonċernat, kif ukoll id-daqs u r-riżorsi 
ekonomiċi tagħhom, il-kwantità ta’ 
prodotti jew servizzi kkonċernati u l-iskala 
tax-xogħol furzat suspettat.

Emenda 17

Proposta għal regolament
Premessa 25

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(25) Meta jitolbu informazzjoni matul l-
investigazzjoni, l-awtoritajiet kompetenti 
jenħtieġ li jipprijoritizzaw, sa fejn ikun 
possibbli u konsistenti mat-twettiq effettiv 
tal-investigazzjoni, lill-operaturi ekonomiċi 
li qegħdin jiġu investigati u li jkunu 
involuti fil-passi tal-katina tal-valur kemm 
jista’ jkun qrib ta’ fejn iseħħ ir-riskju 
probabbli ta’ xogħol furzat u jqisu d-daqs u 
r-riżorsi ekonomiċi tal-operaturi 
ekonomiċi, il-kwantità tal-prodotti 
kkonċernati, kif ukoll l-iskala tax-xogħol 
furzat suspettat.

(25) Meta jitolbu informazzjoni matul l-
investigazzjoni, l-awtoritajiet kompetenti 
jenħtieġ li jipprijoritizzaw, sa fejn ikun 
possibbli u konsistenti mat-twettiq effettiv 
tal-investigazzjoni, lill-operaturi ekonomiċi 
li qegħdin jiġu investigati u li jkunu 
involuti fil-passi tal-katina tal-valur kemm 
jista’ jkun qrib ta’ fejn iseħħ ir-riskju 
probabbli ta’ xogħol furzat u jqisu d-daqs u 
r-riżorsi ekonomiċi tal-operaturi 
ekonomiċi, il-kwantità tal-prodotti u 
servizzi kkonċernati, kif ukoll l-iskala tax-
xogħol furzat suspettat.
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Emenda 18

Proposta għal regolament
Premessa 26

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(26) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
jġorru l-piż li jistabbilixxu li x-xogħol 
furzat intuża fi kwalunkwe stadju tal-
produzzjoni, tal-manifattura, tal-ħsad jew 
tal-estrazzjoni ta’ prodott, inkluż il-ħdim 
jew il-proċessar relatat mal-prodott fuq il-
bażi tal-informazzjoni u tal-evidenza 
kollha miġbura matul l-investigazzjoni, 
inkluża l-fażi preliminari tagħha. Sabiex 
jiġi żgurat id-dritt tagħhom għal proċess 
xieraq, jenħtieġ li l-operaturi ekonomiċi 
jkollhom l-opportunità li jipprovdu 
informazzjoni fid-difiża tagħhom lill-
awtoritajiet kompetenti matul l-
investigazzjoni.

(26) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
jġorru l-piż li jistabbilixxu li x-xogħol 
furzat intuża fi kwalunkwe stadju tal-
produzzjoni, tal-manifattura, tal-ġbir, tal-
estrazzjoni, tal-imballaġġ, tal-ħżin, tat-
trasport jew tad-distribuzzjoni ta’ prodott, 
inkluż il-ħdim jew il-proċessar relatat mal-
prodott fuq il-bażi tal-informazzjoni u tal-
evidenza kollha miġbura matul l-
investigazzjoni, inkluża l-fażi preliminari 
tagħha. Sabiex jiġi żgurat id-dritt tagħhom 
għal proċess xieraq, jenħtieġ li l-operaturi 
ekonomiċi jkollhom l-opportunità li 
jipprovdu informazzjoni fid-difiża tagħhom 
lill-awtoritajiet kompetenti matul l-
investigazzjoni.

Emenda 19

Proposta għal regolament
Premessa 27

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(27) Jenħtieġ li lawtoritajiet kompetenti 
li jistabbilixxu li l-operaturi ekonomiċi 
jkunu kisru l-projbizzjoni, jipprojbixxu 
mingħajr dewmien l-introduzzjoni u t-
tqegħid għad-dispożizzjoni ta’ tali prodotti 
fis-suq tal-Unjoni u l-esportazzjoni 
tagħhom mill-Unjoni, u jirrikjedu li l-
operaturi ekonomiċi li jkunu ġew 
investigati jirtiraw il-prodotti rilevanti li 
jkunu diġà saru disponibbli mis-suq tal-
Unjoni u li dawn jinqerdu, isiru 
inoperabbli, jew jiddisponu minnhom b’xi 
mod ieħor f’konformità mal-liġi nazzjonali 
b’mod konsistenti mad-dritt tal-Unjoni, 
inkluża l-leġiżlazzjoni tal-Unjoni dwar l-
immaniġġjar tal-iskart.

(27) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
li jistabbilixxu li l-operaturi ekonomiċi 
jkunu kisru l-projbizzjoni jipprojbixxu 
mingħajr dewmien l-introduzzjoni u t-
tqegħid għad-dispożizzjoni ta’ tali prodotti 
jew servizzi fis-suq tal-Unjoni u l-
esportazzjoni tagħhom mill-Unjoni. Dawn 
il-prodotti jenħtieġ li jsiru disponibbli, 
skont prinċipju kaskata, fl-interess ta’ 
organizzazzjonijiet tal-karità jew 
organizzazzjonijiet li jibbenefikaw l-
interessi pubbliċi, jew inkella jiġu 
riċiklati, u fl-aħħar mill-aħħar, jekk l-
ebda waħda minn dawn ta’ hawn fuq ma 
tkun possibbli, jenħtieġ li jintremew 
f’konformità mal-liġi nazzjonali konsistenti 
mad-dritt tal-Unjoni, inkluża l-
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leġiżlazzjoni tal-Unjoni dwar il-ġestjoni 
tal-iskart.

Emenda 20

Proposta għal regolament
Premessa 30

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(30) Jekk l-operaturi ekonomiċi jonqsu 
milli jikkonformaw mad-deċiżjoni tal-
awtoritajiet kompetenti sa tmiem il-perjodu 
ta’ żmien stabbilit, jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jiżguraw li l-prodotti rilevanti 
jkunu pprojbiti milli jitqiegħdu jew 
jitqiegħdu għad-dispożizzjoni fis-suq tal-
Unjoni, jiġu esportati jew irtirati mis-suq 
tal-Unjoni u li kwalunkwe prodott bħal dan 
li jibqa’ għand l-operaturi ekonomiċi 
rilevanti jinqered, isir inoperabbli, jew 
jiddisponu minnu b’xi mod ieħor 
f’konformità mal-liġi nazzjonali b’mod 
konsistenti mad-dritt tal-Unjoni, inkluża l-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni dwar l-
immaniġġjar tal-iskart bl-ispejjeż kontra l-
operaturi ekonomiċi.

(30) Jekk l-operaturi ekonomiċi jonqsu 
milli jikkonformaw mad-deċiżjoni tal-
awtoritajiet kompetenti sa tmiem il-perjodu 
ta’ żmien stabbilit, jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jiżguraw li l-prodotti rilevanti 
jkunu pprojbiti milli jitqiegħdu jew 
jitqiegħdu għad-dispożizzjoni fis-suq tal-
Unjoni, jiġu esportati jew irtirati mis-suq 
tal-Unjoni u li kwalunkwe prodott bħal dan 
li jibqa’ għand l-operaturi ekonomiċi 
rilevanti jenħtieġ li jsir disponibbli, skont 
prinċipju kaskata, fl-interess ta’ 
organizzazzjonijiet tal-karità jew 
organizzazzjonijiet li jibbenefikaw l-
interessi pubbliċi, jew inkella jiġi riċiklat, 
u fl-aħħar mill-aħħar, jekk l-ebda waħda 
minn dawn ta’ hawn fuq ma tkun 
possibbli, jiddisponu minnu b’xi mod ieħor 
f’konformità mal-liġi nazzjonali b’mod 
konsistenti mad-dritt tal-Unjoni, inkluża l-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni dwar l-
immaniġġjar tal-iskart bl-ispejjeż kontra l-
operaturi ekonomiċi.

Emenda 21

Proposta għal regolament
Premessa 31a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(31a) Ir-rimedju kif imsemmi f’dan ir-
Regolament jenħtieġ li jinftiehem skont it-
tifsira tad-[Direttiva tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill dwar id-Diliġenza 
Dovuta tas-Sostenibbiltà Korporattiva u li 
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temenda d-Direttiva (UE) 2019/1937].

Emenda 22

Proposta għal regolament
Premessa 35

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(35) L-informazzjoni li bħalissa ssir 
disponibbli għall-awtoritajiet doganali 
mill-operaturi ekonomiċi tinkludi biss 
informazzjoni ġenerali dwar il-prodotti 
iżda ma tinkludix informazzjoni dwar il-
manifattur jew il-produttur u l-fornituri tal-
prodotti kif ukoll informazzjoni speċifika 
dwar il-prodotti. Sabiex l-awtoritajiet 
doganali jkunu jistgħu jidentifikaw prodotti 
li jidħlu fis-suq tal-Unjoni jew li joħorġu 
minnu li jistgħu jiksru r-Regolament u li, 
għalhekk, jenħtieġ li jitwaqqfu fil-fruntieri 
esterni tal-UE, jenħtieġ li l-operaturi 
ekonomiċi jippreżentaw lill-awtoritajiet 
doganali informazzjoni li tippermetti t-
tqabbil ta’ deċiżjoni tal-awtoritajiet 
kompetenti mal-prodott ikkonċernat. 
Jenħtieġ li din tinkludi informazzjoni dwar 
il-manifattur jew il-produttur u l-fornituri 
tal-prodotti kif ukoll kwalunkwe 
informazzjoni oħra dwar il-prodott innifsu. 
Għal dan l-għan, jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati li 
jidentifikaw il-prodotti li għalihom tali 
informazzjoni jenħtieġ li tiġi pprovduta bl-
użu, fost l-oħrajn, tal-bażi tad-data 
stabbilita skont dan ir-Regolament kif ukoll 
l-informazzjoni u d-deċiżjonijiet tal-
awtoritajiet kompetenti kodifikati fis-
sistema tal-informazzjoni u tal-
komunikazzjoni stabbilita fl-Artikolu 34 
tar-Regolament (UE) 2019/1020 
(“ICSMS”). Barra minn hekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni tingħata s-setgħa li tadotta, l-
atti ta’ implimentazzjoni neċessarji sabiex 
tispeċifika d-dettalji tal-informazzjoni li 
għandha titqiegħed għad-dispożizzjoni tad-
dwana mill-operaturi ekonomiċi. Din l-
informazzjoni jenħtieġ li tinkludi d-

(35) L-informazzjoni li bħalissa ssir 
disponibbli għall-awtoritajiet doganali 
mill-operaturi ekonomiċi tinkludi biss 
informazzjoni ġenerali dwar il-prodotti 
iżda ma tinkludix informazzjoni dwar il-
manifattur jew il-produttur u l-fornituri tal-
prodotti kif ukoll informazzjoni speċifika 
dwar il-prodotti. Sabiex l-awtoritajiet 
doganali jkunu jistgħu jidentifikaw prodotti 
li jidħlu fis-suq tal-Unjoni jew li joħorġu 
minnu li jistgħu jiksru r-Regolament u li, 
għalhekk, jenħtieġ li jitwaqqfu fil-fruntieri 
esterni tal-UE, jenħtieġ li l-operaturi 
ekonomiċi jippreżentaw lill-awtoritajiet 
doganali informazzjoni li tippermetti t-
tqabbil ta’ deċiżjoni tal-awtoritajiet 
kompetenti mal-prodott ikkonċernat. 
Jenħtieġ li din tinkludi informazzjoni dwar 
il-manifattur jew il-produttur u l-fornituri 
tal-prodotti, inkluż il-fornitur oriġinali li 
jwettaq b’mod dirett il-ġbir, il-qbid, l-
estrazzjoni, jew operazzjoni ekwivalenti, 
kif ukoll kwalunkwe informazzjoni oħra 
dwar il-prodott innifsu. Għal dan l-għan, 
jenħtieġ li l-Kummissjoni tingħata s-setgħa 
li tadotta atti delegati li jidentifikaw il-
prodotti li għalihom tali informazzjoni 
jenħtieġ li tiġi pprovduta bl-użu, fost l-
oħrajn, tal-bażi tad-data stabbilita skont 
dan ir-Regolament kif ukoll l-
informazzjoni u d-deċiżjonijiet tal-
awtoritajiet kompetenti kodifikati fis-
sistema tal-informazzjoni u tal-
komunikazzjoni stabbilita fl-Artikolu 34 
tar-Regolament (UE) 2019/1020 
(“ICSMS”). Barra minn hekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni tingħata s-setgħa li tadotta, l-
atti ta’ implimentazzjoni neċessarji sabiex 
tispeċifika d-dettalji tal-informazzjoni li 
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deskrizzjoni, l-isem jew il-marka tal-
prodott, ir-rekwiżiti speċifiċi skont il-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni għall-
identifikazzjoni tal-prodott (bħal tip, 
referenza, mudell, numru tal-lott jew tas-
serje mwaħħal fuq il-prodott, jew 
ipprovdut fuq l-imballaġġ jew f’dokument 
li jakkumpanja l-prodott, jew identifikatur 
uniku tal-passaport tal-prodott diġitali) kif 
ukoll dettalji dwar il-manifattur jew il-
produttur u l-fornituri tal-prodott, inklużi, 
għal kull wieħed minnhom, l-isem, l-isem 
kummerċjali jew it-trademark reġistrata 
tagħhom, id-dettalji ta’ kuntatt tagħhom, 
in-numru ta’ identifikazzjoni uniku 
tagħhom fil-pajjiż li huma stabbiliti fih u, 
fejn disponibbli, in-numru tar-
Reġistrazzjoni u tal-Identifikazzjoni tal-
Operaturi Ekonomiċi (EORI) tagħhom. Ir-
rieżami tal-Kodiċi Doganali tal-Unjoni se 
jqis l-introduzzjoni fil-leġiżlazzjoni 
doganali tal-informazzjoni meħtieġa li 
titqiegħed għad-dispożizzjoni għad-dwana 
mill-operaturi ekonomiċi għall-infurzar ta’ 
dan ir-Regolament u b’mod aktar wiesa’ 
sabiex tissaħħaħ it-trasparenza tal-katina 
tal-provvista.

għandha titqiegħed għad-dispożizzjoni tad-
dwana mill-operaturi ekonomiċi. Din l-
informazzjoni jenħtieġ li tinkludi d-
deskrizzjoni, l-isem jew il-marka tal-
prodott, ir-rekwiżiti speċifiċi skont il-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni għall-
identifikazzjoni tal-prodott (bħal tip, 
referenza, mudell, numru tal-lott jew tas-
serje mwaħħal fuq il-prodott, jew 
ipprovdut fuq l-imballaġġ jew f’dokument 
li jakkumpanja l-prodott, jew identifikatur 
uniku tal-passaport tal-prodott diġitali) kif 
ukoll dettalji dwar il-manifattur jew il-
produttur u l-fornituri kollha tal-prodott, 
inkluż il-fornitur oriġinali fejn ikun 
hemm aktar minn attur wieħed fil-katina 
tal-provvista, inkluż, għal kull wieħed 
minnhom, l-isem, l-isem kummerċjali jew 
it-trademark reġistrata tagħhom, id-dettalji 
ta’ kuntatt tagħhom, in-numru ta’ 
identifikazzjoni uniku tagħhom fil-pajjiż li 
huma stabbiliti fih, in-numru jew dettalji 
ekwivalenti oħra tal-faċilità jew unità, 
inklużi l-bastimenti, li permezz tagħhom 
ikun sar il-ġbir, qbid estrazzjoni jew 
operazzjoni oħra ekwivalenti u, fejn 
disponibbli, in-numru tar-Reġistrazzjoni u 
tal-Identifikazzjoni tal-Operaturi 
Ekonomiċi (EORI) tagħhom, u, fil-każ tal-
bastimenti, il-bandiera tal-bastiment u l-
identità tal-operatur. Ir-rieżami tal-Kodiċi 
Doganali tal-Unjoni se jqis l-introduzzjoni 
fil-leġiżlazzjoni doganali tal-informazzjoni 
meħtieġa li titqiegħed għad-dispożizzjoni 
għad-dwana mill-operaturi ekonomiċi 
għall-infurzar ta’ dan ir-Regolament u 
b’mod aktar wiesa’ sabiex tissaħħaħ it-
trasparenza tal-katina tal-provvista.

Emenda 23

Proposta għal regolament
Premessa 37

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(37) Meta l-awtoritajiet kompetenti 
jikkonkludu li prodott jikkorrispondi għal 

(37) Meta l-awtoritajiet kompetenti 
jikkonkludu li prodott jikkorrispondi għal 
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deċiżjoni li tistabbilixxi ksur tal-
projbizzjoni, jenħtieġ li jinformaw 
minnufih lill-awtoritajiet doganali li 
jenħtieġ li jirrifjutaw ir-rilaxx tiegħu għaċ-
ċirkolazzjoni libera jew għall-
esportazzjoni. Jenħtieġ li l-prodott 
jinqered, isir inoperabbli, jew soġġett għal 
disponiment b’xi mod ieħor f’konformità 
mal-liġi nazzjonali b’mod konsistenti mad-
dritt tal-Unjoni, inkluża l-leġiżlazzjoni 
dwar l-immaniġġjar tal-iskart, li teskludi l-
esportazzjoni mill-ġdid f’każ ta’ oġġetti 
mhux tal-Unjoni.

deċiżjoni li tistabbilixxi ksur tal-
projbizzjoni, jenħtieġ li jinformaw 
minnufih lill-awtoritajiet doganali li 
jenħtieġ li jirrifjutaw ir-rilaxx tiegħu għaċ-
ċirkolazzjoni libera jew għall-
esportazzjoni. Jenħtieġ li l-prodott 
jitqassam lill-karità. Jekk dan il-prodott 
ma jistax jitqassam, dan għandu jiġi 
riċiklat parzjalment jew kompletament, u, 
bħala l-aħħar għażla, jinqered, isir 
inoperabbli, jew soġġett għal disponiment 
b’xi mod ieħor f’konformità mal-liġi 
nazzjonali b’mod konsistenti mad-dritt tal-
Unjoni, inkluża l-leġiżlazzjoni dwar l-
immaniġġjar tal-iskart, li teskludi l-
esportazzjoni mill-ġdid f’każ ta’ oġġetti 
mhux tal-Unjoni.

Emenda 24

Proposta għal regolament
Premessa 38a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(38a) Sabiex ir-Regolament ikun effettiv, 
jenħtieġ li jintroduċi mekkaniżmu li 
jippermetti lill-Istati Membri u lill-
Kummissjoni jindirizzaw il-kawżi 
fundamentali tax-xogħol furzat. Għal dan 
il-għan, jenħtieġ li l-Kummissjoni tkun 
intitolata li tidentifika pajjiżi terzi li ma 
jikkooperawx, fuq il-bażi ta’ kriterji 
trasparenti, ċari u oġġettivi li jiddependu 
fuq standards internazzjonali, u, wara li 
tagħtihom żmien adegwat u li jwieġbu 
għal notifika minn qabel, tadotta miżuri 
diskriminatorji, leġittimi u proporzjonati 
fir-rigward ta’ pajjiżi terzi, inkluż miżuri 
kummerċjali.

Emenda 25

Proposta għal regolament
Premessa 44
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(44) Sabiex jiġi żgurat infurzar effettiv 
tal-projbizzjoni, huwa neċessarju li jiġi 
stabbilit network immirat lejn 
koordinazzjoni u kooperazzjoni strutturati 
bejn l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri u, fejn xieraq, esperti mill-
awtoritajiet doganali, u l-Kummissjoni. 
Jenħtieġ li dak in-network ikollu wkoll l-
għan li jissimplifika l-prattiki tal-
awtoritajiet kompetenti fl-Unjoni li 
jiffaċilitaw l-implimentazzjoni ta’ 
attivitajiet ta’ infurzar konġunti mill-Istati 
Membri, inklużi investigazzjonijiet 
konġunti. Jenħtieġ li dik l-istruttura ta’ 
appoġġ amministrattiv tippermetti l-ġbir 
flimkien tar-riżorsi u żżomm sistema ta’ 
komunikazzjoni u ta’ informazzjoni bejn l-
Istati Membri u l-Kummissjoni, u b’hekk 
tgħin sabiex jissaħħaħ l-infurzar tal-
projbizzjoni.

(44) Sabiex jiġi żgurat infurzar effettiv 
tal-projbizzjoni, huwa neċessarju li jiġi 
stabbilit network immirat lejn 
koordinazzjoni u kooperazzjoni strutturati 
bejn l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri u, fejn xieraq, esperti mill-
awtoritajiet doganali, il-Kummissjoni, kif 
ukoll l-awtoritajiet responsabbli ta’ pajjiżi 
terzi, l-operaturi ekonomiċi, l-
organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili jew is-
sħab soċjali - bħat-trade unions - wara 
skrinjar minn qabel komprensiv u verifika 
tat-trasparenza finanzjarja. Jenħtieġ li dak 
in-network ikollu wkoll l-għan li 
jissimplifika l-prattiki tal-awtoritajiet 
kompetenti fl-Unjoni li jiffaċilitaw l-
implimentazzjoni ta’ attivitajiet ta’ infurzar 
konġunti mill-Istati Membri, inklużi 
investigazzjonijiet konġunti. Jenħtieġ li dik 
l-istruttura ta’ appoġġ amministrattiv 
tippermetti l-ġbir flimkien tar-riżorsi u 
żżomm sistema ta’ komunikazzjoni u ta’ 
informazzjoni bejn l-Istati Membri u l-
Kummissjoni, u b’hekk tgħin sabiex 
jissaħħaħ l-infurzar tal-projbizzjoni.

Emenda 26

Proposta għal regolament
Premessa 45

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(45) Peress li x-xogħol furzat huwa 
problema globali u minħabba n-nisġiet tal-
ktajjen tal-valur globali, huwa neċessarju li 
tiġi promossa l-kooperazzjoni 
internazzjonali kontra x-xogħol furzat, li 
tkun ittejjeb ukoll l-effiċjenza tal-
applikazzjoni u tal-infurzar tal-
projbizzjoni. Jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tikkoopera kif xieraq mal-awtoritajiet ta’ 
pajjiżi terzi u ma’ organizzazzjonijiet 
internazzjonali u tiskambja informazzjoni 
magħhom sabiex ittejjeb l-
implimentazzjoni effettiva tal-projbizzjoni. 

(45) Peress li x-xogħol furzat huwa 
problema globali u minħabba n-nisġiet tal-
ktajjen tal-valur globali, huwa neċessarju li 
tiġi promossa l-kooperazzjoni 
internazzjonali kontra x-xogħol furzat, li 
tkun ittejjeb ukoll l-effiċjenza tal-
applikazzjoni u tal-infurzar tal-
projbizzjoni. Jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tikkoopera kif xieraq mal-awtoritajiet ta’ 
pajjiżi terzi u ma’ organizzazzjonijiet 
internazzjonali u tiskambja informazzjoni 
magħhom sabiex ittejjeb l-
implimentazzjoni effettiva tal-projbizzjoni. 
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Jenħtieġ li l-kooperazzjoni internazzjonali 
mal-awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi sseħħ 
b’mod strutturat bħala parti mill-istrutturi 
ta’ djalogu eżistenti, pereżempju d-Djalogi 
dwar id-Drittijiet tal-Bniedem ma’ pajjiżi 
terzi, jew, jekk ikun neċessarju, dawk 
speċifiċi li jinħolqu fuq bażi ad hoc.

Il-Kummissjoni jenħtieġ li tfittex 
kooperazzjoni aktar mill-qrib mal-
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi bil-ħsieb li 
jinħoloq network effettiv għall-
identifikazzjoni u l-qerda effettivi tal-ksur 
li jkollu l-karatteristiċi distintivi tax-
xogħol furzat. Dan jenħtieġ li jikkonċerna 
primarjament pajjiżi terzi li għalihom ġie 
ddokumentat livell għoli ta’ xogħol furzat 
jew każijiet regolari u/jew rikorrenti ta’ 
xogħol furzat. Jenħtieġ li l-kooperazzjoni 
internazzjonali mal-awtoritajiet ta’ pajjiżi 
terzi sseħħ b’mod strutturat bħala parti 
mill-istrutturi ta’ djalogu eżistenti, 
pereżempju d-Djalogi dwar id-Drittijiet tal-
Bniedem ma’ pajjiżi terzi, jew, jekk ikun 
neċessarju, dawk speċifiċi li jinħolqu fuq 
bażi ad hoc.

Emenda 27

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) “diliġenza dovuta fir-rigward tax-
xogħol furzat” tfisser l-isforzi mill-
operatur ekonomiku sabiex jimplimenta 
rekwiżiti obbligatorji, linji gwida 
volontarji, rakkomandazzjonijiet jew 
prattiki sabiex jidentifika, jipprevjeni, 
jimmitiga jew itemm l-użu tax-xogħol 
furzat fir-rigward ta’ prodotti li jkunu se 
jsiru disponibbli fis-suq tal-Unjoni jew li 
jkunu se jiġu esportati;

(c) “diliġenza dovuta fir-rigward tax-
xogħol furzat” tfisser l-isforzi minn 
operatur ekonomiku sabiex jimplimenta 
rekwiżiti obbligatorji, linji gwida 
volontarji, rakkomandazzjonijiet jew 
prattiki sabiex jidentifika, jipprevjeni, 
itemm u jirrimedja l-użu tax-xogħol furzat 
fl-operat u fil-katina tal-valur tiegħu fir-
rigward tal-prodotti u s-servizzi tiegħu li 
jkunu se jsiru disponibbli fis-suq tal-Unjoni 
jew li jkunu se jiġu esportati; billi li 
ntemmu x-xogħol furzat ma jfissirx id-
diżimpenn bħala l-ewwel soluzzjoni;

Emenda 28

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ca (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c a) “kawżi fundamentali tax-xogħol 
furzat” fil-livell tal-pajjiż jew tar-reġjun 
tirreferi, fost oħrajn, għall-kwistjonijiet 
ta’ sfruttament ekonomiku, faqar, 
diskriminazzjoni sistemika u nuqqas ta’ 
perkorsi regolari u deċenti tal-mogħdijiet 
tal-migrazzjoni tax-xogħol; fil-livell ta’ 
operatur ekonomiku, dan jinkludi 
prezzijiet taħt il-kost tal-produzzjoni, 
nuqqas ta’ pagi deċenti u li jiggarantixxu 
l-għajxien u, b’mod aktar ġenerali, 
kwalunkwe prattika ta’ xiri inġusta tal-
operaturi ekonomiċi;

Emenda 29

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt f

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) “prodott” tfisser kwalunkwe prodott 
li jista’ jiġi vvalutat fi flus u li, bħala tali, 
jista’ jifforma s-suġġett ta’ tranżazzjonijiet 
kummerċjali, kemm jekk jiġi estratt, 
maħsud, prodott jew immanifatturat, 
inkluż ħdim jew proċessar relatat ma’ 
prodott fi kwalunkwe stadju tal-katina tal-
provvista tiegħu;

(f) “prodott” tfisser kwalunkwe prodott 
li jista’ jiġi vvalutat fi flus u li, bħala tali, 
jista’ jifforma s-suġġett ta’ tranżazzjonijiet 
kummerċjali, kemm jekk jiġi estratt, 
miġbur, prodott, immanifatturat, 
ippakkjat, maħżun, ittrasportat jew 
distribwit, inkluż ħdim jew proċessar 
relatat ma’ prodott fi kwalunkwe stadju tal-
katina tal-provvista tiegħu;

Emenda 30

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt g

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) “prodott magħmul b’xogħol furzat” 
tfisser prodott li għalih intuża xogħol furzat 
fis-sħuħija jew f’parti minnu fi kwalunkwe 
stadju tal-estrazzjoni, tal-ħsad, tal-
produzzjoni jew tal-manifattura tiegħu, 

(g) “prodott magħmul b’xogħol furzat” 
tfisser prodott li għalih intuża xogħol furzat 
fis-sħuħija jew f’parti minnu fi kwalunkwe 
stadju tal-estrazzjoni, tal-ġbir, tal-
produzzjoni, tal-manifattura, tal-
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inkluż ħdim jew proċessar relatat ma’ 
prodott fi kwalunkwe stadju tal-katina tal-
provvista tiegħu;

imballaġġ, tal-ħżin, tat-trasport jew tad-
distribuzzjoni tiegħu, inkluż ħdim jew 
proċessar relatat ma’ prodott fi kwalunkwe 
stadju tal-katina tal-provvista tiegħu;

Emenda 31

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt j

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(j) “produttur” tfisser il-produttur ta’ 
prodotti agrikoli kif imsemmi fl-Artikolu 
38(1) tat-TFUE jew ta’ materja prima;

(j) “produttur” tfisser il-produttur ta’ 
prodotti agrikoli u tas-sajd kif imsemmi fl-
Artikolu 38(1) tat-TFUE jew ta’ materja 
prima;

Emenda 32

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt k

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(k) “fornitur ta’ prodott” tfisser 
kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika jew 
assoċjazzjoni ta’ persuni fil-katina tal-
provvista li testratta, taħsad, tipproduċi jew 
timmanifattura prodott fis-sħuħija tiegħu 
jew b’mod parzjali, jew tintervjeni fix-
xogħol jew fil-proċessar relatat ma’ prodott 
fi kwalunkwe stadju tal-katina tal-provvista 
tiegħu, kemm jekk bħala manifattur kif 
ukoll jekk fi kwalunkwe ċirkostanza oħra;

(k) “fornitur ta’ prodott” tfisser 
kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika jew 
assoċjazzjoni ta’ persuni fil-katina tal-
provvista li fost l-oħrajn testratta, taħsad, 
tipproduċi, timmanifattura, tippakkja, 
taħżen, tittrasporta jew tiddistribwixxi 
prodott fis-sħuħija tiegħu jew b’mod 
parzjali, jew tintervjeni fix-xogħol jew fil-
proċessar relatat ma’ prodott fi kwalunkwe 
stadju tal-katina tal-provvista tiegħu, kemm 
jekk bħala manifattur kif ukoll jekk fi 
kwalunkwe ċirkostanza oħra;

Emenda 33

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-operaturi ekonomiċi ma għandhomx L-operaturi ekonomiċi ma għandhomx 
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iqiegħdu jew iqiegħdu għad-dispożizzjoni 
fis-suq tal-Unjoni prodotti li jsiru b’xogħol 
furzat, u lanqas ma għandhom jesportaw 
prodotti bħal dawn.

iqiegħdu jew iqiegħdu għad-dispożizzjoni 
fis-suq tal-Unjoni prodotti li jsiru b’xogħol 
furzat, li jiġu minn sajd IUU, u lanqas ma 
għandhom jesportaw prodotti bħal dawn.

Emenda 34

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Fil-valutazzjoni tagħhom tal-
probabbiltà li l-operaturi ekonomiċi kisru l-
Artikolu 3, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jiffukaw fuq l-operaturi 
ekonomiċi involuti fil-passi tal-katina tal-
valur kemm jista’ jkun qrib fejn x’aktarx 
iseħħ ir-riskju ta’ xogħol furzat u jqisu d-
daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-operaturi 
ekonomiċi, il-kwantità tal-prodotti 
kkonċernati, kif ukoll l-iskala tax-xogħol 
furzat suspettat.

2. Fil-valutazzjoni tagħhom tal-
probabbiltà li l-operaturi ekonomiċi kisru l-
Artikolu 3, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jiffukaw fuq l-operaturi 
ekonomiċi involuti fil-passi tal-katina tal-
valur kemm jista’ jkun qrib fejn x’aktarx 
iseħħ ir-riskju ta’ xogħol furzat, in-natura 
u l-kundizzjonijiet tax-xogħol tas-settur 
ikkonċernat, u jqisu d-daqs u r-riżorsi 
ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi, il-
kwantità tal-prodotti kkonċernati, kif ukoll 
l-iskala tax-xogħol furzat suspettat.

Emenda 35

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 3 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Qabel ma tibda investigazzjoni 
f’konformità mal-Artikolu 5(1), l-awtorità 
kompetenti għandha titlob lill-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu vvalutati 
informazzjoni dwar l-azzjonijiet meħudin 
sabiex jidentifikaw, jipprevjenu, 
jimmitigaw jew itemmu r-riskji ta’ xogħol 
furzat fl-operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-
valur tagħhom fir-rigward tal-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu vvalutati, inkluż fuq il-
bażi ta’ kwalunkwe minn fost dawn li 
ġejjin:

3. Qabel ma tibda investigazzjoni 
f’konformità mal-Artikolu 5(1), l-awtorità 
kompetenti tista’ titlob lill-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu vvalutati 
informazzjoni dwar l-azzjonijiet meħudin 
sabiex jidentifikaw, jipprevjenu, 
jimmitigaw, itemmu u jirrimedjaw għax-
xogħol furzat fl-operazzjonijiet u fil-
ktajjen tal-valur tagħhom fir-rigward tal-
prodotti u s-servizzi li jkunu qegħdin jiġu 
vvalutati, inkluż fuq il-bażi ta’ kwalunkwe 
minn fost dawn li ġejjin:
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Emenda 36

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 3 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) il-linji gwida jew ir-
rakkomandazzjonijiet dwar id-diliġenza 
dovuta tan-NU, tal-ILO, tal-OECD jew ta’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali rilevanti 
oħrajn;

(c) il-linji gwida jew ir-
rakkomandazzjonijiet dwar id-diliġenza 
dovuta tan-NU, tal-FAO, tal-ILO, tal-
OECD jew ta’ organizzazzjonijiet 
internazzjonali rilevanti oħrajn, kif ukoll 
tas-sħab soċjali;

Emenda 37

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7. L-awtoritajiet kompetenti ma 
għandhomx jibdew investigazzjoni skont l-
Artikolu 5, u għandhom jinformaw lill-
operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu 
vvalutati kif xieraq, meta, fuq il-bażi tal-
valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 u 
tal-informazzjoni sottomessa mill-operaturi 
ekonomiċi skont il-paragrafu 4, l-
awtoritajiet kompetenti jqisu li ma jkun 
hemm l-ebda tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3, pereżempju minħabba, iżda 
mhux biss, il-leġiżlazzjoni, il-linji gwida, 
ir-rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta applikabbli fir-rigward 
tax-xogħol furzat imsemmija fil-paragrafu 
3 li tiġi applikata b’mod li jtaffi, 
jipprevjeni u jtemm ir-riskju ta’ xogħol 
furzat.

7. L-awtoritajiet kompetenti ma 
għandhomx jibdew investigazzjoni skont l-
Artikolu 5, u għandhom jinformaw lill-
operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu 
vvalutati kif xieraq, meta, fuq il-bażi tal-
valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 u 
tal-informazzjoni sottomessa mill-operaturi 
ekonomiċi skont il-paragrafu 4, l-
awtoritajiet kompetenti jqisu li ma jkun 
hemm l-ebda tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3, pereżempju minħabba, iżda 
mhux biss, il-leġiżlazzjoni, il-linji gwida, 
ir-rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta applikabbli fir-rigward 
tax-xogħol furzat imsemmija fil-paragrafu 
3 li tiġi applikata b’mod li jtaffi, 
jipprevjeni u jtemm ir-riskju ta’ xogħol 
furzat u jipprovdu rimedju.

Emenda 38

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 7a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7 a. Il-Kummissjoni għandha s-setgħa 
li tadotta atti delegati f’konformità mal-
Artikolu 27 sabiex tissupplimenta dan ir-
Regolament billi tipprovdi aktar dettalji 
dwar l-approċċ ibbażat fuq ir-riskju li l-
Istati Membri għandhom jużaw skont il-
paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu. Tali atti 
delegati għandhom jikkomplementaw 
aktar il-ħidma mwettqa min-Network 
f’konformità mal-Artikolu 24, 
speċjalment fir-rigward tal-iżgurar tal-
applikazzjoni effettiva u uniformi ta’ dan 
ir-Regolament.

Emenda 39

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu 
jitolbu informazzjoni minn pajjiżi terzi 
fejn ikollhom motivi raġonevoli biex 
jissuspettaw li qed jiġu introdotti prodotti 
minn xogħol furzat.

Emenda 40

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 2 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-awtoritajiet kompetenti li jibdew 
investigazzjoni skont il-paragrafu 1 
għandhom jinformaw lill-operaturi 
ekonomiċi soġġetti għall-investigazzjoni, fi 
żmien tlett ijiem ta’ xogħol mid-data tad-
deċiżjoni li jibdew it-tali investigazzjoni 
dwar dawn li ġejjin:

2. Meta jibdew investigazzjoni skont 
il-paragrafu 1, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jinformaw lill-operaturi 
ekonomiċi soġġetti għall-investigazzjoni, fi 
żmien tlett ijiem ta’ xogħol mid-data tad-
deċiżjoni li jibdew it-tali investigazzjoni 
dwar dawn li ġejjin:
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Emenda 41

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 6a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6 a. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu 
jitolbu lir-rappreżentanzi diplomatiċi tal-
Unjoni f’pajjiżi terzi rilevanti biex 
jipprovdu informazzjoni u appoġġ.

Emenda 42

Proposta għal regolament
Artikolu 6 - paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jivvalutaw l-informazzjoni u l-
evidenza kollha miġbura skont l-Artikoli 4 
u 5 u, fuq dik il-bażi, jistabbilixxu jekk 
inkisirx l-Artikolu 3, f’perjodu ta’ żmien 
raġonevoli mid-data li fiha bdew l-
investigazzjoni skont l-Artikolu 5(1).

1. L-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jivvalutaw l-informazzjoni u l-
evidenza kollha miġbura skont l-Artikoli 4 
u 5 u, fuq dik il-bażi, jistabbilixxu jekk 
inkisirx l-Artikolu 3, fi żmien 30 jum ta’ 
xogħol mid-data li fiha bdew l-
investigazzjoni skont l-Artikolu 5(1).

Emenda 43

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 4 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) ordni għall-operaturi ekonomiċi li 
kienu soġġetti għall-investigazzjoni sabiex 
jiddisponu mill-prodotti rispettivi 
f’konformità mal-liġi nazzjonali b’mod 
konsistenti mad-dritt tal-Unjoni.

(c) ordni għall-operaturi ekonomiċi li 
kienu soġġetti għall-investigazzjoni sabiex 
jagħtu l-prodotti b’donazzjoni lil 
organizzazzjonijiet tal-karità jew 
organizzazzjonijiet li jibbenefikaw l-
interess pubbliku jew fejn id-donazzjoni 
ma tkunx possibbli, jirriċiklaw il-prodotti 
kkonċernati, jew, jew l-ebda waħda minn 
dawn iż-żewġ għażliet ma hi possibbli, 
jiddisponu mill-prodotti rispettivi 
f’konformità mal-liġi nazzjonali b’mod 
konsistenti mad-dritt tal-Unjoni.
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Emenda 44

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 5 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) li kwalunkwe prodott li jifdal għand 
l-operatur ekonomiku kkonċernat ikun 
soġġett għal disponiment f’konformità 
mal-liġi nazzjonali b’mod konsistenti mad-
dritt tal-Unjoni bl-ispejjeż kontra l-operatur 
ekonomiku.

(c) li kwalunkwe prodott li jifdal għand 
l-operatur ekonomiku kkonċernat jingħata 
lil organizzazzjonijiet tal-karità jew 
organizzazzjonijiet li jibbenefikaw l-
interess pubbliku jew fejn donazzjoni ma 
tkunx possibbli, li l-prodotti jiġu riċiklati, 
jew, meta l-ebda waħda minn dawn iż-
żewġ għażliet ma tkun possibbli, li l-
prodotti jintremew f’konformità mal-liġi 
nazzjonali b’mod konsistenti mad-dritt tal-
Unjoni bl-ispejjeż kontra l-operatur 
ekonomiku.

Emenda 45

Proposta għal regolament
Artikolu 10 – paragrafu 1b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1b. Sabiex jiġu żgurati kundizzjonijiet 
uniformi għall-preżentazzjoni tal-
informazzjoni, il-Kummissjoni għandha 
tadotta atti ta’ implimentazzjoni li 
jistabbilixxu mudelli għas-sottomissjoni 
tal-informazzjoni. Dawk l-atti ta’ 
implimentazzjoni għandhom jiġu adottati 
f’konformità mal-proċedura ta’ eżami 
msemmija fl-Artikolu 29.

Emenda 46

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – titolu
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Bażi tad-data ta’ żoni jew ta’ prodotti 
b’riskju ta’ xogħol furzat

Bażi tad-data tar-riskji ta’ xogħol furzat

Emenda 47

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Il-Kummissjoni għandha titlob 
għarfien espert estern sabiex tipprovdi bażi 
tad-data indikattiva, mhux eżawrjenti, 
verifikabbli u aġġornata regolarment tar-
riskji ta’ xogħol furzat f’żoni ġeografiċi 
speċifiċi jew fir-rigward ta’ prodotti 
speċifiċi inkluż fir-rigward ta’ xogħol 
furzat impost mill-awtoritajiet tal-Istat. Il-
bażi tad-data għandha tkun ibbażata fuq il-
linji gwida msemmijin fl-Artikolu 23(a), 
(b) u (c), u fuq is-sorsi esterni rilevanti ta’ 
informazzjoni minn, fost l-oħrajn, 
organizzazzjonijiet internazzjonali u 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi.

1. Il-Kummissjoni għandha titlob 
għarfien espert estern sabiex tipprovdi bażi 
tad-data indikattiva, mhux eżawrjenti, 
verifikabbli u aġġornata regolarment tar-
riskji ta’ xogħol furzat f’żoni jew setturi 
ġeografiċi speċifiċi jew fir-rigward ta’ 
prodotti u servizzi speċifiċi inkluż fir-
rigward ta’ xogħol furzat impost mill-
awtoritajiet tal-Istat. Il-bażi tad-data 
għandha tkun ibbażata fuq il-linji gwida 
msemmijin fl-Artikolu 23(a), (b) u (c) u 
fuq informazzjoni, inkluż minn 
missjonijiet tal-UE, u fuq is-sorsi esterni 
rilevanti ta’ informazzjoni minn, fost l-
oħrajn, organizzazzjonijiet internazzjonali, 
operaturi ekonomiċi, sħab soċjali bħal 
trade unions u kooperattivi tal-ħaddiema, 
NGOs u awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi. Il-bażi 
tad-data għandha tinkludi lista tar-
reġjuni jew il-pajjiżi ġeografiċi speċifiċi 
ta’ riskju għoli fejn il-prattiki tax-xogħol 
furzat huma sistematiċi u mifruxa. Il-bażi 
tad-data għandu jkun fiha wkoll 
informazzjoni dwar il-pajjiżi identifikati 
bħala pajjiżi li ma jikkooperawx taħt dan 
ir-Regolament u dwar dawk li jkun 
tneħħielhom l-istatus ta’ pajjiż li ma 
jikkooperax. Fejn applikabbli, il-partijiet 
ikkonċernati rispettivi jeħtieġ li jiġu 
reġistrati fir-reġistru tat-trasparenza tal-
UE. Għal sorsi fejn ir-reġistru tat-
trasparenza ma japplikax, it-trasparenza 
tal-finanzjament trid tiġi stabbilita qabel 
ma dawk is-sorsi jkunu jistgħu jipprovdu 
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informazzjoni lill-bażi tad-data.

Emenda 48

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Is-sorsi primarji, pereżempju, is-
sajjieda tal-UE li jkunu xhieda ta’ xogħol 
furzat barra l-ilmijiet tal-UE, jeħtiġilhom 
li jitħallew jipprovdu l-esperjenza diretta 
tagħhom lill-bażi tad-data u lin-Network 
f’ambjent sikur u rispettuż, u kwalunkwe 
pproċessar ta’ data personali jrid jitwettaq 
skont ir-Regolament (UE) 2016/679 u r-
Regolament (UE) 2018/1725.

Emenda 49

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1b. Iħeġġeġ lill-Missjonijiet tal-
Politika ta’ Sigurtà u ta’ Difiża Komuni, 
bħall-EUNAVFOR ATALANTA, biex 
jirrapportaw mingħajr dewmien 
kwalunkwe bastiment suspettat b’xogħol 
furzat lill-bażi tad-data u lill-awtoritajiet 
lokali, u biex ikomplu jipprevjenu, 
jiskoraġġixxu u jiġġieldu s-sajd IUU.

Emenda 50

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Il-Kummissjoni għandha tiżgura li 
l-bażi tad-data ssir disponibbli għall-
pubbliku mill-għarfien espert estern sa 
mhux aktar tard minn 24 xahar wara d-dħul 

2. Il-Kummissjoni għandha tiżgura li 
l-bażi tad-data ssir aċċessibbli faċilment u 
disponibbli għall-pubbliku mill-għarfien 
espert estern sa mhux aktar tard minn 24 
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fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. xahar wara d-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-
Regolament.

Emenda 51

Proposta għal regolament
Artikolu 17 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta l-awtoritajiet doganali jidentifikaw 
prodott li jidħol jew li joħroġ mis-suq tal-
Unjoni li, f’konformità ma’ deċiżjoni 
riċevuta skont l-Artikolu 15(3), jista’ jikser 
l-Artikolu 3, huma għandhom jissospendu 
r-rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni libera jew l-
esportazzjoni ta’ dak il-prodott. L-
awtoritajiet doganali għandhom 
jinnotifikaw minnufih lill-awtoritajiet 
kompetenti rilevanti dwar is-sospensjoni u 
jittrażmettu l-informazzjoni rilevanti kollha 
sabiex ikunu jistgħu jistabbilixxu jekk il-
prodott ikunx kopert minn deċiżjoni 
kkomunikata skont l-Artikolu 15(3).

Meta l-awtoritajiet doganali jidentifikaw 
prodott li jidħol jew li joħroġ mis-suq tal-
Unjoni li, f’konformità ma’ deċiżjoni 
riċevuta skont l-Artikolu 15(3), jista’ jikser 
l-Artikolu 3, huma għandhom jissospendu 
r-rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni libera jew l-
esportazzjoni ta’ dak il-prodott. L-
awtoritajiet doganali għandhom 
jinnotifikaw minnufih lill-awtoritajiet 
kompetenti rilevanti tal-Istat Membru 
kompetenti dwar is-sospensjoni u 
jittrażmettu l-informazzjoni rilevanti kollha 
sabiex ikunu jistgħu jistabbilixxu jekk il-
prodott ikunx kopert minn deċiżjoni 
kkomunikata skont l-Artikolu 15(3).

Emenda 52

Proposta għal regolament
Artikolu 20 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta r-rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni libera jew 
għall-esportazzjoni ta’ prodott ikun ġie 
rrifjutat f’konformità mal-Artikolu 19, l-
awtoritajiet doganali għandhom jieħdu l-
miżuri neċessarji sabiex jiżguraw li l-
prodott ikkonċernat jiġi dispost 
f’konformità mal-liġi nazzjonali b’mod 
konsistenti mad-dritt tal-Unjoni. L-
Artikoli 197 u 198 tar-Regolament (UE) 
Nru 952/2013 għandhom japplikaw kif 
xieraq.

Meta r-rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni libera jew 
għall-esportazzjoni ta’ prodott ikun ġie 
rrifjutat f’konformità mal-Artikolu 19, l-
awtoritajiet doganali għandhom jieħdu l-
miżuri neċessarji sabiex jiżguraw li l-
prodott ikkonċernat jingħata b’donazzjoni 
lil organizzazzjonijiet tal-karità jew 
organizzazzjonijiet li jibbenefikaw l-
interess pubbliku jew fejn id-donazzjoni 
ma tkunx possibbli, il-prodotti 
kkonċernati jiġu riċiklati, jew, jew l-ebda 
waħda minn dawn iż-żewġ għażliet ma hi 
possibbli, għandhom jiġu mormija 
f’konformità mal-liġi nazzjonali b’mod 
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konsistenti mad-dritt tal-Unjoni. L-
Artikoli 197 u 198 tar-Regolament (UE) 
Nru 952/2013 għandhom japplikaw kif 
xieraq.

Emenda 53

Proposta għal regolament
Kapitolu IIIa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Kapitolu IIIa
Pajjiżi terzi li ma jikkooperawx
Artikolu 21a
Identifikazzjoni ta’ pajjiżi terzi li ma 
jikkooperawx
1. Il-Kummissjoni, f’konformità mal-
proċedura msemmija fl-Artikolu 29(2), 
għandha tidentifika l-pajjiż terz li hija 
tikkunsidra bħala pajjiż terz li ma 
jikkooperax fil-ġlieda kontra l-użu tax-
xogħol furzat.
2. L-identifikazzjoni stabbilita fil-
paragrafu 1 għandha tkun ibbażata fuq 
ir-rieżami tal-informazzjoni kollha 
miksuba skont il-Kapitoli II u III, jew, 
jekk ikun xieraq, kwalunkwe 
informazzjoni rilevanti oħra, bħal 
informazzjoni kummerċjali.
3. Pajjiż terz jista’ jiġi identifikat 
bħala pajjiż terz li ma jikkooperax jekk 
jonqos milli jaqdi d-dmirijiet tiegħu taħt 
id-dritt internazzjonali li jieħu azzjoni 
biex jipprevjeni, jiskoraġġixxi u jelimina 
l-użu tax-xogħol furzat.
4. Għall-finijiet tal-paragrafu 3, il-
Kummissjoni għandha tqis mill-inqas l-
informazzjoni li ġejja:
(a) jekk il-pajjiż terz ikkonċernat 
jikkooperax b’mod effettiv mal-Unjoni, 
billi jwieġeb għat-talbiet li tagħmillu l-
Kummissjoni sabiex jinvestiga, jipprovdi 
informazzjoni jew segwitu fi kwistjonijiet 
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relatati mal-użu tax-xogħol furzat;
(b) jekk il-pajjiż terz ikkonċernat 
ikunx ħa miżuri ta’ infurzar effettivi fir-
rigward tal-attività ekonomika misjuba 
responsabbli għall-użu ta’ xogħol furzat, 
u b’mod partikolari jekk ġewx applikati 
sanzjonijiet severi biżżejjed li jċaħħdu lit-
trasgressuri mill-benefiċċji li jrendi l-użu 
tax-xogħol furzat;
(c) l-istorja, in-natura, iċ-ċirkostanzi, 
id-dimensjoni u l-gravità tal-
manifestazzjonijiet tax-xogħol furzat li 
jkun qiegħed jiġi kkunsidrat;
(d) informazzjoni rilevanti li l-
Kummissjoni ġabret skont ir-Regolament 
(KE) Nru 1005/2008;
(e) għall-pajjiżi li qed jiżviluppaw, il-
kapaċità eżistenti ta’ l-awtoritajiet 
kompetenti tagħhom.
5. Għall-finijiet tal-paragrafu 3, il-
Kummissjoni għandha tikkunsidra ukoll 
l-elementi li ġejjin: 
(a) jekk il-pajjiż terz ikkonċernat 
irratifikax u implimentax konvenzjonijiet 
internazzjonali rilevanti dwar il-
kundizzjonijiet tax-xogħol, inkluż, iżda 
mhux limitat għal, Konvenzjonijiet 
fundamentali tal-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol (ILO) u 
konvenzjonijiet settorjali; 
(b) kwalunkwe att jew ommissjoni 
mill-pajjiż terz ikkonċernat li setgħu 
naqqsu l-effettività tal-liġijiet, ir-
regolamenti jew il-konservazzjoni 
internazzjonali applikabbli fir-rigward tal-
ġlieda kontra l-użu tax-xogħol furzat.
6. Fejn ikun xieraq, il-limitazzjonijiet 
speċifiċi ta’ pajjiżi li qed jiżviluppaw, 
b’mod partikolari fir-rigward tal-
monitoraġġ, il-kontroll u s-sorveljanza, 
għandhom jiġu kkunsidrati debitament fl-
implimentazzjoni ta’ dan l-Artikolu.
Artikolu 21b
Notifika



RR\1289168MT.docx 215/283

MT

1. Il-Kummissjoni għandha, 
mingħajr dewmien, tinnotifika lill-pajjiżi 
kkonċernati bil-possibbiltà li jiġu 
identifikati bħala pajjiżi terzi li ma 
jikkooperawx skond il-kriterji stabbiliti fl-
Artikolu 21a. In-notifika għandha 
tinkludi l-informazzjoni li ġejja:
a. ir-raġuni jew ir-raġunijiet għall-
identifikazzjoni b’kull prova ta’ konferma 
disponibbli;
b. l-opportunità li jwieġeb bil-miktub 
lill-Kummissjoni fir-rigward tad-deċiżjoni 
tal-identifikazzjoni u informazzjoni 
rilevanti oħra, bħal pereżempju provi li 
jirribattu l-identifikazzjoni jew, fejn 
xieraq, pjan ta’ azzjoni għal titjib u l-
miżuri li ttieħdu sabiex tiġi rettifikata s-
sitwazzjoni;
c. id-dritt li tintalab, jew li tiġi 
pprovduta, informazzjoni addizzjonali;
d. talba li l-pajjiż terz ikkonċernat 
jieħu l-miżuri meħtieġa għall-waqfien 
tax-xogħol furzat u l-prevenzjoni ta’ 
kwalunkwe attività bħal dawn fil-ġejjieni;
e. il-konsegwenzi tal-identifikazzjoni 
tiegħu bħala pajjiż terz li ma jikkooperax, 
kif previst fl-Artikolu 21e.
2. Il-Kummissjoni għandha tinkludi 
wkoll, fin-notifika msemmija fil-
paragrafu 1, talba sabiex il-pajjiż terz 
ikkonċernat jieħu kull miżura meħtieġa 
biex jintemmu l-attivitajiet li jkunu ġew 
identifikati li jużaw ix-xogħol furzat u l-
prevenzjoni ta’ kull attività bħal din fil-
futur, u jirrettifika kull att jew ommissjoni 
msemmija fl-Artikolu 21a(5)(b).
3. Il-Kummissjoni għandha 
tittrażmetti n-notifika u t-talba tagħha lill-
pajjiż terz ikkonċernat. Il-Kummissjoni 
għandha tfittex li tikseb konferma minn 
dak il-pajjiż li jkun irċieva n-notifika.
4. Il-Kummissjoni għandha tagħti 
lill-pajjiż terz ikkonċernat żmien adegwat 
biex iwieġeb in-notifika.
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Artikolu 21c
Inizjattivi fir-rigward ta’ pajjiżi 
identifikati bħala pajjiżi terzi li ma 
jikkooperawx u l-istabbiliment ta’ djalogu 
strutturat
1. Wara l-proċess deskritt fl-Artikolu 
21a, il-Kummissjoni għandha tistieden 
lill-pajjiż terz biex jimpenja ruħu fi 
djalogu formali biex jintemmu l-abbużi 
tax-xogħol furzat u jiġu indirizzati l-kawżi 
fundamentali tax-xogħol furzat fit-
territorju tiegħu. Fil-qafas ta’ dan id-
djalogu, il-Kummissjoni għandha tagħmel 
ħilitha biex tinvolvi lill-partijiet 
ikkonċernati rilevanti kollha attivi fil-
pajjiż ikkonċernat.
2. Abbażi tal-informazzjoni 
disponibbli u l-firxa tal-abbużi, il-
Kummissjoni għandha tistabbilixxi 
ammont raġonevoli ta’ żmien għall-pajjiż 
terz ikkonċernat biex jirrimedja s-
sitwazzjoni.
3. Il-Kummissjoni u l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw ukoll li l-kontrolli fuq 
il-prodotti mill-gruppi ta’ prodotti 
identifikati li joriġinaw mill-pajjiż terz 
ikkonċernat jiġu msaħħa u perċentwal 
minimu ta’ operaturi li jagħmlu tali 
prodotti disponibbli fis-suq tal-Unjoni 
għandu jkun soġġett għal livell ogħla ta’ 
kontrolli. Il-Kummissjoni għandha 
tistabbilixxi l-livell minimu ta’ kontrolli 
abbażi ta’ każ b’każ. Meta l-proċess ta’ 
identifikazzjoni jikkonċerna grupp ta’ 
prodotti speċifiku wieħed jew aktar, il-
kontrolli u l-verifiki jistgħu jiġu msaħħa 
biss fir-rigward ta’ dawn il-gruppi ta’ 
prodotti.
Artikolu 21d
Stabbiliment ta’ lista ta’ pajjiżi terzi li ma 
jikkooperawx
1. Il-Kunsill, filwaqt li jaġixxi 
b’maġġoranza kwalifikata fuq proposta 
mill-Kummissjoni, għandu jiddeċiedi fuq 
lista ta’ pajjiżi terzi li ma jikkooperawx.
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2. Il-Kummissjoni għandha, 
mingħajr dewmien, tinnotifika lill-pajjiż 
terz ikkonċernat bl-identifikazzjoni tiegħu 
bħala pajjiż li ma jikkooperax u bil-miżuri 
applikati skont l-Artikolu 21e. Il-
Kummissjoni għandha titolbu wkoll 
jirrettifika s-sitwazzjoni attwali u jinforma 
lill-Kummissjoni dwar il-miżuri meħuda 
biex jirrimedja s-sitwazzjoni u jiżgura l-
konformità mal-obbligi internazzjonali 
fir-rigward tal-ġlieda kontra l-użu tax-
xogħol furzat.
3. B’segwitu għad-deċiżjoni meħuda 
skond il-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, il-
Kummissjoni għandha, mingħajr 
dewmien, tinnotifika lill-Istati Membri u 
għandha titlobhom jiżguraw l-
implimentazzjoni immedjata tal-miżuri 
stabbiliti fl-Artikolu 21e. L-Istati Membri 
għandhom jinnotifikaw lill-Kummissjoni 
b’kull miżura li jkunu ħadu b’reazzjoni 
għal din it-talba.
Artikolu 21e
Azzjoni fir-rigward ta’ pajjiżi terzi li ma 
jikkooperawx
1. L-importazzjoni fl-Unjoni ta’ 
prodotti minn pajjiżi terzi li ma 
jikkooperawx għandha tkun ipprojbita. 
Meta l-identifikazzjoni ta’ pajjiż terz li ma 
jikkooperax skont l-Artikolu 21d 
tikkonċerna xogħol furzat imwettaq fir-
rigward ta’ grupp ta’ prodotti speċifiku 
minn entità partikolari, inkluż fornitur ta’ 
prodott, bastiment, sit tal-produzzjoni jew 
reġjun, il-projbizzjoni tal-importazzjoni 
tista’ tapplika biss għal dan il-grupp ta’ 
prodotti identifikat speċifikament.
2. Il-Kummissjoni għandha tkompli 
tinvolvi ruħha fi djalogu ma’ pajjiżi 
identifikati bħala pajjiżi li ma 
jikkooperawx u tiffaċilita l-bini tal-
kapaċitajiet kif ukoll il-konformità mal-
obbligi internazzjonali fir-rigward tal-
ġlieda kontra l-użu tax-xogħol furzat. Il-
Kummissjoni għandha tkompli tissorvelja 
s-sitwazzjoni.
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Artikolu 21f
Tneħħija mil-lista ta’ pajjiżi terzi li ma 
jikkooperawx
1. Il-Kunsill, filwaqt li jaġixxi 
b’maġġoranza kwalifikata fuq proposta 
mill-Kummissjoni, għandu jneħħi pajjiż 
terz mil-lista ta’ pajjiżi terzi li ma 
jikkooperawx jekk il-pajjiż terz 
ikkonċernat juri li s-sitwazzjoni li tat lok 
għall-elenkar tiegħu tkun ġiet rettifikata. 
Deċiżjoni għat-tneħħija għandha 
tikkunsidra wkoll jekk il-pajjiżi terzi 
identifikati kkonċernati ħadux miżuri 
konkreti biex ikunu jistgħu jiksbu titjib li 
jdum fit-tul tas-sitwazzjoni.
2. Wara deċiżjoni meħuda skond il-
paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, il-
Kummissjoni għandha, mingħajr 
dewmien, tinnotifika lill-Istati Membri 
dwar it-tneħħija tal-miżuri stabbiliti fl-
Artikolu 21e fir-rigward tal-pajjiż terz 
ikkonċernat.
Artikolu 21g
Pubblikazzjoni tal-lista ta’ pajjiżi terzi li 
ma jikkooperawx
1. Il-Kummissjoni għandha 
tippubblika l-lista ta’ pajjiżi terzi li ma 
jikkooperawx f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-
Unjoni Ewropea u tieħu kwalunkwe 
miżura meħtieġa biex tiżgura l-
pubblikazzjoni ta’ din il-lista, inkluż billi 
tagħmilha disponibbli fis-sit web tagħha u 
fil-bażi tad-data msemmija fl-Artikolu 11. 
Il-Kummissjoni għandha taġġorna l-lista 
regolarment u għandha tipprovdi sistema 
li awtomatikament tgħarraf l-
aġġornamenti lill-Istati Membri, 
organizzazzjonijiet internazzjonali 
rilevanti u kull ċittadin u membru tas-
soċjetà ċivili li jista’ jitlobha. Barra dan, 
il-Kummissjoni għandha tittrażmetti l-
lista ta’ pajjiżi terzi li ma jikkooperawx 
lill-organizzazzjonijiet internazzjonali 
rilevanti bl-għan li ttejjeb il-kooperazzjoni 
bejn l-Unjoni u dawk l-organizzazzjonijiet 
immirati li jipprevjenu, jiskoraġġixxu u 
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jeliminaw ix-xogħol furzat.

Emenda 54

Proposta għal regolament
Artikolu 22 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Għall-finijiet tal-Kapitoli II u III, l-
awtoritajiet kompetenti għandhom jużaw 
is-sistema tal-informazzjoni u l-
komunikazzjoni msemmija fl-Artikolu 34 
tar-Regolament (UE) 2019/1020. Il-
Kummissjoni, l-awtoritajiet kompetenti u l-
awtoritajiet doganali għandu jkollhom 
aċċess għal dik is-sistema għall-finijiet ta’ 
dan ir-Regolament.

1. Għall-finijiet tal-Kapitoli II u III, l-
awtoritajiet kompetenti għandhom jużaw 
is-sistema tal-informazzjoni u l-
komunikazzjoni msemmija fl-Artikolu 34 
tar-Regolament (UE) 2019/1020. Il-
Kummissjoni, l-awtoritajiet kompetenti fl-
Istati Membri u l-awtoritajiet doganali 
għandu jkollhom aċċess għal dik is-sistema 
għall-finijiet ta’ dan ir-Regolament.

Emenda 55

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) informazzjoni dwar l-indikaturi tar-
riskju tax-xogħol furzat, li għandha tkun 
ibbażata fuq informazzjoni indipendenti u 
verifikabbli, inklużi rapporti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, b’mod 
partikolari l-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol, is-soċjetà 
ċivili, l-organizzazzjonijiet tan-negozju, u 
l-esperjenza mill-implimentazzjoni tal-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni li tistabbilixxi 
rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat;

(b) informazzjoni dwar l-indikaturi tar-
riskju tax-xogħol furzat, li għandha tkun 
ibbażata fuq informazzjoni indipendenti u 
verifikabbli, inklużi rapporti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, b’mod 
partikolari l-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol, parametri 
referenzjarji ċari, definizzjoni ta’ hot 
spots, is-soċjetà ċivili, l-organizzazzjonijiet 
tan-negozju, u l-esperjenza mill-
implimentazzjoni tal-leġiżlazzjoni tal-
Unjoni li tistabbilixxi rekwiżiti ta’ 
diliġenza dovuta fir-rigward tax-xogħol 
furzat;

Emenda 56

Proposta għal regolament
Artikolu 23a (ġdid)



220/283 RR\1289168MT.docx

MT

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 23a
Analiżi tas-sottosetturi: għas-sajd dan 
huwa l-katina tal-provvista, il-qbid, l-
ipproċessar u l-kummerċjalizzazzjoni.

Emenda 57

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Network tal-Unjoni Kontra Prodotti mix-
Xogħol Furzat

Network tal-Unjoni Kontra x-Xogħol 
Furzat

Emenda 58

Proposta għal regolament
Artikolu 24 - paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Huwa stabbilit Network tal-Unjoni 
Kontra Prodotti mix-Xogħol Furzat (“in-
Network”). In-Network għandu jservi 
bħala pjattaforma għall-koordinazzjoni u 
għall-kooperazzjoni strutturati bejn l-
awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri u 
l-Kummissjoni, u sabiex jiġu ssimplifikati 
l-prattiki ta’ infurzar ta’ dan ir-Regolament 
fl-Unjoni, u sabiex b’hekk l-infurzar isir 
aktar effettiv u koerenti.

1. In-Network tal-Unjoni Kontra x-
Xogħol Furzat (“in-Network”) huwa 
stabbilit u mmexxi mill-Kummissjoni. In-
Network għandu jservi bħala pjattaforma 
għall-koordinazzjoni u għall-kooperazzjoni 
strutturati u obbligatorji bejn l-awtoritajiet 
kompetenti tal-Istati Membri u l-
Kummissjoni, inkluż bl-involviment tal-
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi, meta jkun 
applikabbli, u sabiex jiġu ssimplifikati l-
prattiki ta’ infurzar ta’ dan ir-Regolament 
fl-Unjoni, u sabiex b’hekk l-infurzar isir 
aktar effettiv u koerenti. In-Network jista’ 
jservi wkoll biex jikkoordina l-attivitajiet u 
l-kooperazzjoni mal-awtoritajiet ta’ pajjiżi 
terzi sabiex jiffaċilita l-identifikazzjoni u 
l-eliminazzjoni tax-xogħol furzat.

Emenda 59

Proposta għal regolament
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Artikolu 24 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. In-Network għandu jkun magħmul 
minn rappreżentanti mill-awtorità 
kompetenti ta’ kull Stat Membru, minn 
rappreżentanti mill-Kummissjoni u, fejn 
xieraq, minn esperti mill-awtoritajiet 
doganali.

2. In-Network għandu jkun magħmul 
minn rappreżentanti mill-awtorità 
kompetenti ta’ kull Stat Membru, minn 
rappreżentanti mill-Kummissjoni u, fejn 
xieraq, minn esperti mill-awtoritajiet 
doganali, kif ukoll rappreżentanti minn 
pajjiżi terzi, operaturi ekonomiċi, 
organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili, jew 
sħab soċjali - bħat-trade unions - wara 
skrinjar minn qabel komprensiv tat-
trasparenza finanzjarja, li l-informazzjoni 
tiegħu jenħtieġ li ssir disponibbli għall-
pubbliku wara l-approvazzjoni 
sussegwenti.

Emenda 60

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. In-Network għandu jkollu l-kompiti 
li ġejjin:

3. In-Network għandu jkollu wkoll il-
kompiti li ġejjin:

Emenda 61

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) iwettaq investigazzjonijiet 
konġunti;

(b) iwettaq investigazzjonijiet 
konġunti, jordna riċerka jew jimmonitorja 
s-sitwazzjoni ta’ xogħol furzat mifrux u 
sistemiku inkluż sabiex tiġi mkabbra l-
bażi tad-data msemmija fl-Artikolu 11;

Emenda 62
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Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt da (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d a) jiskopri kwalunkwe allinjament 
ħażin tal-infurzar tar-Regolament fost l-
Istati Membri minħabba diskrepanza 
potenzjali tas-setgħa għall-awtoritajiet 
doganali fi Stati Membri differenti;

Emenda 63

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt ea (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(e a) jipprovdi informazzjoni u 
rakkomandazzjonijiet sistematiċi lill-
Kummissjoni u lis-Servizz Ewropew għall-
Azzjoni Esterna f’każ ta’ skoperta ta’ 
prattiki ta’ xogħol furzat; jinvolvi lid-
delegazzjonijiet tal-Unjoni, b’mod 
partikolari fir-reġjuni jew pajjiżi 
ġeografiċi speċifiċi ta’ riskju għoli fejn il-
prattiki tax-xogħol furzat huma 
sistematiċi u mifruxa kif elenkati fil-bażi 
tad-data skont l-Artikolu 11, u 
jimmonitorja l-miżuri meħuda biex tiġi 
appoġġata l-implimentazzjoni ta’ dan ir-
Regolament billi jiġu indirizzati l-kawżi 
ewlenin ta’ xogħol furzat;

Emenda 64

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt eb (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(eb) jiżguraw kollaborazzjoni tajba u 
skambju ta’ informazzjoni mal-
awtoritajiet involuti fl-implimentazzjoni 
tar-regoli fir-rigward tas-sajd IUU u t-
traċċabbiltà għall-prodotti tas-sajd u tal-
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akkwakultura;

Emenda 65

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt fa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(fa) jippromwovi l-kooperazzjoni u l-
iskambju ta’ għarfien espert u tal-aħjar 
prattiki ma’ pajjiżi terzi u/jew entitajiet 
internazzjonali dwar il-kontroll, l-
identifikazzjoni u l-qerda tax-xogħol 
furzat.

Emenda 66

Proposta għal regolament
Artikolu 26 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Sabiex jiġu ffaċilitati l-
implimentazzjoni u l-infurzar effettivi ta’ 
dan ir-Regolament, il-Kummissjoni tista’, 
kif xieraq, tikkoopera u tiskambja 
informazzjoni, fost l-oħrajn, ma’ 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi, ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali, ma’ 
rappreżentanti tas-soċjetà ċivili u ma’ 
organizzazzjonijiet tan-negozju. Il-
kooperazzjoni internazzjonali mal-
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi għandha sseħħ 
b’mod strutturat bħala parti mill-istrutturi 
ta’ djalogu eżistenti jew, jekk ikun 
neċessarju, dawk speċifiċi li jinħolqu fuq 
bażi ad hoc.

1. Sabiex jiġu ffaċilitati l-
implimentazzjoni u l-infurzar effettivi ta’ 
dan ir-Regolament, il-Kummissjoni tista’, 
kif xieraq, tikkoopera u tiskambja 
informazzjoni, fost l-oħrajn, ma’ 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi, ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali, ma’ 
rappreżentanti tas-soċjetà ċivili u ma’ 
organizzazzjonijiet tan-negozju. Il-
kooperazzjoni internazzjonali mal-
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi, inkluż pajjiż 
terzi li ma jikkooperawx, għandha sseħħ 
b’mod strutturat, flimkien mal-SEAE, 
bħala parti mill-istrutturi ta’ djalogu 
eżistenti jew, jekk ikun neċessarju, dawk 
speċifiċi li se jinħolqu fuq bażi ad hoc bil-
għan li jipprevjenu, jikkontrollaw, 
jidentifikaw u jeradikaw b’mod effettiv il-
ksur relatat ma’ xogħol furzat.

Emenda 67
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Proposta għal regolament
Artikolu 30a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 30a
Rappurtar u rieżami

1. Kull sentejn, l-Istati Membri 
għandhom jittrażmettu lill-Kummissjoni 
data dwar l-applikazzjoni ta’ dan ir-
Regolament sa mhux aktar tard mit-30 ta’ 
April tas-sena kalendarja ta’ wara. Id-
data għandha tinkludi, mill-inqas, l-
informazzjoni li ġejja:
(a) il-baġit totali allokat għall-
applikazzjoni tar-Regolament;
(b) l-għadd u t-tip ta’ lmenti u 
sottomissjonijiet riċevuti;
(c) l-għadd u t-tip ta’ każijiet ta’ ksur 
ikkonfermati;
(d) it-tip u n-numru ta’ azzjonijiet ta’ 
segwitu meħuda wara l-każijiet ta’ ksur 
ikkonfermati, inklużi miżuri ta’ 
mitigazzjoni, prevenzjoni u rimedju.
2. Sa [tliet snin wara d-data tal-
applikazzjoni], u kull ħames snin wara 
dan, il-Kummissjoni għandha twettaq 
evalwazzjoni ta’ dan ir-Regolament 
filwaqt li tqis l-objettivi tiegħu u għandha 
tippreżenta rapport dwar dan lill-
Parlament Ewropew u lill-Kunsill. Ir-
rapport għandu jivvaluta jekk dan ir-
Regolament laħaqx l-objettiv tiegħu, 
b’mod partikolari fir-rigward tat-tnaqqis 
tal-għadd ta’ prodotti fis-suq tal-Unjoni 
magħmula b’xogħol furzat, it-titjib tal-
kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet 
kompetenti u t-tisħiħ tal-kontrolli fuq 
prodotti li jidħlu fis-suq tal-Unjoni, u s-
sinerġiji ma’ leġiżlazzjonijiet oħra tal-
Unjoni, bħar-Regolament (KE) Nru 
1005/2008, ir-Regolament (KE) Nru 
1224/2009 u r-Regolament (UE) Nru 
1379/2013, filwaqt li jitqies l-impatt fuq 
in-negozju, b’mod partikolari fuq l-SMEs. 
Ir-rapport għandu jqis l-informazzjoni 



RR\1289168MT.docx 225/283

MT

riċevuta skont il-paragrafu wieħed u 
għandu jinkludi informazzjoni dwar il-
pajjiżi identifikati bħala pajjiżi li ma 
jikkooperawx, il-pajjiżi li għalihom 
tneħħa l-istatus ta’ pajjiżi li ma 
jikkooperawx u kwalunkwe informazzjoni 
disponibbli dwar il-miżuri meħuda minn 
dawn il-pajjiżi biex jirrimedjaw is-
sitwazzjoni.
3. Ir-rapport għandu jkun 
akkumpanjat, fejn ikun xieraq, bi 
proposta leġiżlattiva.
4. Il-Kummissjoni għandha 
tissorvelja b’mod kontinwu l-
implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament. 
Il-monitoraġġ għandu jkun ibbażat fuq 
metodoloġija xjentifika u trasparenti u 
għandu jqis l-informazzjoni pprovduta 
mill-partijiet ikkonċernati.
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OPINJONI TAL-KUMITAT GĦALL-AFFARIJIET BARRANIN

għall-Kumitat għas-Suq Intern u l-Ħarsien tal-Konsumatur u l-Kumitat għall-Kummerċ 
Internazzjonali

dwar il-proposta għal regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-projbizzjoni 
ta’ prodotti magħmulin b’xogħol furzat fis-suq tal-Unjoni
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ĠUSTIFIKAZZJONI QASIRA

Ix-xogħol furzat, inklużi l-forom moderni tiegħu u x-xogħol furzat sostnut mill-Istat, 
jikkostitwixxi ksur serju tad-drittijiet fundamentali tal-bniedem u tad-drittijiet tal-ħaddiema, u 
huwa pprojbit skont il-liġi internazzjonali dwar id-drittijiet tal-bniedem. Fl-Artikolu 5(2) 
tagħha, il-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-UE espliċitament tipprojbixxi x-xogħol furzat. 
L-Artikolu 7(1) tat-Trattat ta’ Ruma li jistabbilixxi l-Qorti Kriminali Internazzjonali 
jiddefinixxi wkoll it-tjassir bħala reat kontra l-umanità, meta jitwettaq bħala parti mill-attakk 
mifrux jew sistematiku dirett kontra kwalunkwe popolazzjoni ċivili li tkun taf bl-attakk.

L-eradikazzjoni tax-xogħol furzat u tal-iskjavitù moderna, fil-kuntest tar-rwol tal-UE bħala 
wieħed mid-difensuri l-aktar prominenti tad-drittijiet tal-bniedem fid-dinja, ilha għal żmien 
twil fiċ-ċentru tal-attenzjoni tas-Sottokumitat DROI. Għalhekk, ir-Rapporteur tilqa’ l-proposta 
tal-Kummissjoni għall-projbizzjoni ta’ prodotti magħmula b’xogħol furzat mis-suq tal-
Unjoni, u tilqa’ l-fatt li l-proposta nnifisha tagħmel referenza ċara għall-Pjan ta’ Azzjoni tal-
UE għall-2020-2024 dwar id-Drittijiet tal-Bniedem u d-Demokrazija, b’mod partikolari l-
objettiv tiegħu li jeqred ix-xogħol furzat u jippromwovi kondotta kummerċjali responsabbli.

Madankollu, ir-Rapporteur identifikat għadd ta’ nuqqasijiet li, jekk ma jiġux indirizzati, 
ikollhom impatt serju fuq l-isforzi tal-UE u tal-Istati Membri biex jinqered ix-xogħol furzat fl-
UE u f’pajjiżi terzi, u fuq il-protezzjoni tad-drittijiet tal-bniedem madwar id-dinja. Għalhekk, 
ir-Rapporteur introduċiet sensiela ta’ rakkomandazzjonijiet biex tindirizza dawn in-
nuqqasijiet, filwaqt li żżomm kemm jista’ jkun fil-kompetenzi kondiviżi allokati, iżda wkoll 
tirrispetta u ssegwi l-missjoni ġenerali tas-Sottokumitat DROI.

L-ewwel nett, isiru referenzi għall-ħtieġa ta’ konsultazzjoni u involviment sinifikattivi tal-
partijiet ikkonċernati rilevanti, inklużi l-ħaddiema, l-assoċjazzjonijiet tal-ħaddiema u d-
difensuri tad-drittijiet tal-bniedem, matul l-istadji differenti tal-investigazzjoni, inkluża l-
kapaċità li jiġu ppreżentati lmenti u informazzjoni matul il-fażi preliminari tal-
investigazzjoni, kif ukoll fl-istadji kollha tal-kooperazzjoni internazzjonali. Għandhom 
jittieħdu wkoll miżuri biex tiġi żgurata l-protezzjoni tal-partijiet ikkonċernati kollha u tad-
difensuri tad-drittijiet tal-bniedem li jipprovdu informazzjoni, irrispettivament mill-pajjiż ta’ 
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oriġini tagħhom.

Ir-Rapporteur tipproponi wkoll l-inverżjoni tal-oneru tal-prova kif inhu bħalissa fil-Proposta, 
u li dan jaqa’ fuq l-operaturi ekonomiċi, f’konformità mad-dmir ta’ diliġenza dovuta tagħhom 
li jivvalutaw kontinwament l-involviment tagħhom bl-impatt negattiv tal-operazzjonijiet 
tagħhom, u skont l-informazzjoni raġonevolment disponibbli għalihom.

Ir-Rapporteur introduċiet ukoll rekwiżiti speċifiċi għal azzjonijiet korrettivi, inkluż rimedju 
għall-vittmi tax-xogħol furzat. Il-prinċipju ta’ rimedju, li attwalment mhuwiex inkluż fil-
proposta, huwa element kruċjali fl-eradikazzjoni tax-xogħol furzat u biex issir ġustizzja mal-
vittmi tax-xogħol furzat, u l-issodisfar tiegħu għandu jitqies meta tiġi kkunsidrata t-tneħħija 
tal-projbizzjonijiet imposti. L-indikazzjonijiet dwar ir-rimedju għandhom jiġu inklużi fil-linji 
gwida tal-Kummissjoni.

Azzjonijiet korrettivi oħra proposti mir-Rapporteur jinkludu konnessjoni diretta mar-Reġim 
Globali ta’ Sanzjonijiet tal-UE b’rabta mad-Drittijiet tal-Bniedem u mar-reġim ta’ sanzjonijiet 
ekonomiċi mmirati rispettivament lejn individwi jew entitajiet u pajjiżi li ma jirrispettawx il-
projbizzjoni tax-xogħol furzat.

Fl-aħħar nett, ir-Rapporteur tirrakkomanda wkoll l-inklużjoni tal-involviment tal-partijiet 
ikkonċernati, b’mod partikolari fir-rigward tal-għarfien espert dwar id-drittijiet tal-bniedem, 
għal dak li jirrigwarda l-bażi tad-data ta’ żoni jew prodotti ta’ riskju ta’ xogħol furzat u l-linji 
gwida tal-Kummissjoni, kif ukoll ir-rekwiżiti ta’ aċċessibbiltà tal-bażi tad-data għad-difensuri 
tad-drittijiet tal-bniedem, l-atturi tas-soċjetà ċivili u l-komunitajiet lokali. Barra minn hekk, ir-
Rapporteur tissuġġerixxi l-introduzzjoni ta’ preżunzjoni ta’ ksur tal-Artikolu 3 tar-
Regolament fir-rigward tal-prodotti elenkati fil-bażi tad-data.
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EMENDI

Il-Kumitat għall-Affarijiet Barranin jistieden lill-Kumitat għas-Suq Intern u l-Ħarsien tal-
Konsumatur u l-Kumitat għall-Kummerċ Internazzjonali, bħala l-kumitati responsabbli, biex 
jieħdu inkunsiderazzjoni l-emendi li ġejjin:

Emenda 1

Proposta għal regolament
Premessa 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(1) Kif rikonoxxut fil-Preambolu għall-
Protokoll tal-2014 għall-Konvenzjoni Nru 
29 dwar ix-xogħol furzat (“il-Konvenzjoni 
Nru 29 tal-ILO”) tal-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol (“ILO”), ix-
xogħol furzat jikkostitwixxi ksur serju tad-
dinjità tal-bniedem u tad-drittijiet 
fundamentali tal-bniedem. L-ILO ddikjarat 
l-eliminazzjoni ta’ kull forma ta’ xogħol 
furzat jew obbligatorju bħala prinċipju li 
jikkonċerna d-drittijiet fundamentali. L-
ILO tikklassifika l-Konvenzjoni Nru 29 tal-
ILO, il-Protokoll tal-2014 għall-
Konvenzjoni Nru 29 u l-Konvenzjoni Nru 
105 tal-ILO dwar l-abolizzjoni tax-xogħol 
furzat (“il-Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO”) 
bħala Konvenzjonijiet fundamentali tal-
ILO16 . Ix-xogħol furzat ikopri varjetà 
wiesgħa ta’ prattiki ta’ xogħol koerċittivi 
fejn ix-xogħol jew is-servizz jiġi impost 
fuq persuni li ma jkunux offrew li 
jwettquh minn jeddhom.17

(1) Kif rikonoxxut fil-Preambolu għall-
Protokoll tal-2014 għall-Konvenzjoni Nru 
29 dwar ix-xogħol furzat (“il-Konvenzjoni 
Nru 29 tal-ILO”) tal-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol (“ILO”), ix-
xogħol furzat jikkostitwixxi ksur serju tad-
dinjità tal-bniedem u tad-drittijiet 
fundamentali tal-bniedem u jxekkel milli 
jinkiseb xogħol deċenti għal kulħadd. L-
ILO ddikjarat l-eliminazzjoni ta’ kull 
forma ta’ xogħol furzat jew obbligatorju 
bħala prinċipju li jikkonċerna d-drittijiet 
fundamentali. L-ILO tikklassifika l-
Konvenzjoni Nru 29 tal-ILO, il-Protokoll 
tal-2014 għall-Konvenzjoni Nru 29 
appoġġat mir-Rakkomandazzjoni dwar ix-
Xogħol Furzat (Miżuri Supplimentari) 
(Nru 203) u l-Konvenzjoni Nru 105 tal-
ILO dwar l-abolizzjoni tax-xogħol furzat 
(“il-Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO”) bħala 
Konvenzjonijiet fundamentali tal-ILO16 . 
Ix-xogħol furzat ikopri varjetà wiesgħa ta’ 
prattiki ta’ xogħol koerċittivi fejn ix-
xogħol jew is-servizzi bħat-trasport u l-
ħżin jiġu imposti fuq kwalunkwe persuna 
taħt it-theddida ta’ penali u li għalihom il-
persuna ma tkunx offriet li twettaqhom 
minn jeddha.17 Il-Qorti Ewropea tad-
Drittijiet tal-Bniedem ripetutament sabet 
li, skont l-Artikolu 4 tal-Konvenzjoni 
Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem, 
il-kunsens inizjali u l-volontarjetà jsiru 
nulli u bla effett jekk ikun hemm abbuż 
ta’ pożizzjoni ta’ vulnerabbiltà. L-ILO 
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żviluppat diversi elementi li, 
individwalment jew flimkien, jistgħu 
jindikaw sitwazzjoni ta’ xogħol furzat: it-
theddid jew ħsara fiżika reali, ir-
restrizzjoni tal-moviment jew il-
konfinament fuq il-post tax-xogħol jew 
żona limitata, il-jasar tad-dejn, iż-żamma 
tal-pagi jew tnaqqis eċċessiv fil-pagi li 
jiksru l-ftehimiet li jkunu saru qabel, iż-
żamma ta’ passaporti u dokumenti tal-
identità jew theddida ta’ denunzja lill-
awtoritajiet, meta l-ħaddiem ikollu status 
ta’ immigrazzjoni illegali.

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

17 Id-definizzjoni tal-ILO ta’ xogħol furzat 
skont il-Konvenzjoni tal-ILO dwar ix-
Xogħol Furzat, 1920 (Nru 29), What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking) (ilo.org).

17 Id-definizzjoni tal-ILO ta’ xogħol furzat 
skont il-Konvenzjoni tal-ILO dwar ix-
Xogħol Furzat, 1920 (Nru 29), What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking) (ilo.org).

Emenda 2

Proposta għal regolament
Premessa 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2) L-użu tax-xogħol furzat huwa 
mifrux madwar id-dinja. Huwa stmat li 
madwar 27,6 miljun persuna kienu 
f’xogħol furzat fl-2021.18 Gruppi 
vulnerabbli u marġinalizzati f’soċjetà huma 
partikolarment suxxettibbli li jiġu 
mġegħlin iwettqu xogħol furzat. Anke 
meta ma jkunx impost mill-Istat, ix-xogħol 
furzat spiss ikun konsegwenza ta’ nuqqas 
ta’ governanza tajba ta’ ċerti operaturi 
ekonomiċi.

(2) L-użu tax-xogħol furzat huwa 
mifrux madwar id-dinja. Huwa stmat li 
madwar 27,6 miljun persuna kienu 
f’xogħol furzat fl-2021.18 Gruppi 
vulnerabbli u marġinalizzati f’soċjetà, 
bħan-nisa, it-tfal, il-migranti (b’mod 
partikolari jekk ma jkunux dokumentati 
jew bi status prekarju jew fl-ekonomija 
informali), il-minoranzi etniċi, il-kasti 
aktar baxxi, il-popli indiġeni u tribali, 
huma partikolarment suxxettibbli li jiġu 
mġegħlin iwettqu xogħol furzat. Anke 
meta ma jkunx impost mill-Istat, ix-xogħol 
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furzat spiss ikun konsegwenza ta’ kawżi 
ewlenin bħall-faqar, id-diskriminazzjoni, 
in-nuqqas jew in-nuqqas ta’ governanza 
tajba jew in-nuqqas ta’ benesseri u 
kundizzjonijiet u opportunitajiet ta’ 
impjieg deċenti. Ix-xogħol furzat jista’ 
jseħħ ukoll bħala riżultat tal-kunsens 
taċitu tal-awtoritajiet.

__________________ __________________
18 L-Estimi Globali tal-2021 tal-Iskjavitù 
Moderna, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 L-Estimi Globali tal-2021 tal-Iskjavitù 
Moderna, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Emenda 3

Proposta għal regolament
Premessa 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(3) L-eradikazzjoni tax-xogħol furzat 
hija prijorità għall-Unjoni. Ir-rispett għad-
dinjità tal-bniedem u l-universalità u l-
indiviżibbiltà tad-drittijiet tal-bniedem 
huma stabbiliti bis-sħiħ fl-Artikolu 21 tat-
Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. L-Artikolu 
5(2) tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali 
tal-Unjoni Ewropea u l-Artikolu 4 tal-
Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem jipprevedu li ħadd ma għandu 
jkun meħtieġ iwettaq xogħol furzat jew 
obbligatorju. Il-Qorti Ewropea tad-
Drittijiet tal-Bniedem interpretat 
ripetutament l-Artikolu 4 tal-Konvenzjoni 
Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem 
bħala li jirrikjedi li l-Istati Membri 
jippenalizzaw u jipprosegwixxu b’mod 
effettiv kwalunkwe att li jżomm persuna 
fis-sitwazzjonijiet deskritti fl-Artikolu 4 
tal-Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem.19

(3) Il-projbizzjoni tal-użu ta’ xogħol 
furzat jew obbligatorju fil-forom kollha 
tiegħu titqies bħala norma imperattiva 
tad-dritt internazzjonali dwar id-drittijiet 
tal-bniedem. L-eradikazzjoni tax-xogħol 
furzat hija għalhekk prijorità għall-Unjoni 
li tirriżulta fost l-oħrajn mill-prinċipji u l-
impenji internazzjonali tagħha. Ir-rispett 
għad-dinjità tal-bniedem u l-universalità u 
l-indiviżibbiltà tad-drittijiet tal-bniedem 
huma stabbiliti bis-sħiħ fl-Artikolu 21 tat-
Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. Sabiex 
tintlaħaq il-Mira 8.7 tal-Għanijiet ta’ 
Żvilupp Sostenibbli, l-Unjoni jenħtieġ li 
tirrispetta u tippromwovi l-valuri tagħha u 
tikkontribwixxi għall-protezzjoni tad-
drittijiet tal-bniedem, b’mod partikolari d-
drittijiet tat-tfal. L-Artikolu 5 tal-Karta 
tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni 
Ewropea jipprojbixxi b’mod espliċitu l-
iskjavitù, is-servitù, ix-xogħol furzat jew 
obbligatorju u t-traffikar tal-bnedmin. L-
Artikolu 4 tal-Konvenzjoni Ewropea dwar 
id-Drittijiet tal-Bniedem jipprevedu li ħadd 
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ma għandu jkun meħtieġ iwettaq xogħol 
furzat jew obbligatorju. Il-Qorti Ewropea 
tad-Drittijiet tal-Bniedem interpretat 
ripetutament l-Artikolu 4 tal-Konvenzjoni 
Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem 
bħala li jirrikjedi li l-Istati Membri 
jippenalizzaw u jipprosegwixxu b’mod 
effettiv kwalunkwe att li jżomm persuna 
fis-sitwazzjonijiet deskritti fl-Artikolu 4 
tal-Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem.19

__________________ __________________
19 Pereżempju l-punti 89 u 102 f’Siliadin vs 
Franza jew il-punt 105 f’Chowdury u 
Oħrajn vs il-Greċja.

19 Pereżempju l-punti 89 u 102 f’Siliadin vs 
Franza jew il-punt 105 f’Chowdury u 
Oħrajn vs il-Greċja.

Emenda 4

Proposta għal regolament
Premessa 3a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(3a) Għad hemm nuqqasijiet fl-
implimentazzjoni tal-Konvenzjonijiet 
fundamentali tal-ILO. Jeħtieġ li l-Istati 
Membri jimplimentawhom bis-sħiħ u 
jittrasponu b’mod korrett il-leġiżlazzjoni 
kollha tal-Unjoni li għandha l-għan li 
tiġġieled kontra x-xogħol furzat, il-ksur 
tad-drittijiet tax-xogħol u t-traffikar tal-
bnedmin sabiex tiġi infurzata l-
projbizzjoni tal-importazzjoni u l-
esportazzjoni ta’ kwalunkwe prodott jew 
servizz li juża xogħol furzat. Il-
prevenzjoni u l-eliminazzjoni tax-xogħol 
furzat, inkluż it-tħaddim tat-tfal, jenħtieġ 
li jkunu prerekwiżit tar-relazzjonijiet 
kummerċjali u ekonomiċi esterni tal-
Unjoni.

Emenda 5

Proposta għal regolament
Premessa 3b (ġdida)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(3b) L-Artikolu 31 tal-Karta tad-
Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni 
Ewropea (“il-Karta”) jirrikonoxxi d-dritt 
ta’ kull ħaddiem għal kundizzjonijiet tax-
xogħol li jirrispettaw is-saħħa, is-
sikurezza u d-dinjità tiegħu.

Emenda 6

Proposta għal regolament
Premessa 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(4) L-Istati Membri kollha rratifikaw 
il-Konvenzjonijiet fundamentali tal-ILO 
dwar ix-xogħol furzat u t-tħaddim tat-tfal. 
20 Għalhekk, huma legalment obbligati 
jipprevjenu u jeliminaw l-użu tax-xogħol 
furzat u li jirrapportaw regolarment lill-
ILO.

(4) Huwa stmat li aktar minn 3,3 
miljun tifel u tifla madwar id-dinja 
jinsabu f’sitwazzjoni ta’ xogħol furzat, li 
aktar minn nofshom jinsabu fi 
sfruttament sesswali kummerċjali, u t-tfal 
jammontaw għal madwar 12 % ta’ dawk 
kollha f’xogħol furzat, għalkemm in-
numri jistgħu jkunu ħafna ogħla. L-Istati 
Membri kollha rratifikaw il-
Konvenzjonijiet fundamentali tal-ILO dwar 
ix-xogħol furzat u t-tħaddim tat-tfal. 20 
Għalhekk, huma legalment obbligati 
jipprevjenu u jeliminaw l-użu tax-xogħol 
furzat u li jirrapportaw regolarment lill-
ILO.

__________________ __________________
20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

Emenda 7

Proposta għal regolament
Premessa 4a (ġdida)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(4a) Huwa stmat li madwar 11,8-il 
miljun mara u tifla madwar id-dinja 
kienu f’xogħol furzat fl-2021, li 
jirrappreżenta kważi 43 % tat-total. In-
nisa ħafna drabi huma affettwati b’mod 
sproporzjonat minn prattiki kummerċjali 
negattivi, u dan jeħtieġ rispons speċifiku 
għall-bżonnijiet tagħhom. L-awtoritajiet 
kompetenti jenħtieġ li jiżguraw l-
implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament 
b’mod reattiv għal kwistjonijiet ta’ 
ġeneru, jiġbru data diżaggregata skont il-
ġeneru u jħeġġu lill-operaturi ekonomiċi 
jipprovdu l-informazzjoni mitluba b’mod 
sensittiv għall-ġeneru.

Emenda 8

Proposta għal regolament
Premessa 4b (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(4b) L-istrumenti tax-xogħol furzat tal-
ILO, il-Protokoll għall-Prevenzjoni, 
Soppressjoni u Punizzjoni tat-Traffikar 
ta’ Persuni, speċjalment ta’ Nisa u Tfal u 
l-Patt Globali għall-Migrazzjoni flimkien 
jagħmluha ċara li t-traffikar tal-bnedmin 
għall-fini ta’ xogħol furzat ma jistax jiġi 
eliminat permezz tal-infurzar tad-dritt 
kriminali biss.

Emenda 9

Proposta għal regolament
Premessa 4c (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(4c) Diversi organizzazzjonijiet 
internazzjonali jirrapportaw 
sitwazzjonijiet estremi ta’ tortura, vjolenza 
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sesswali, trattament ħażin, trattament 
mediku furzat, kif ukoll xogħol furzat u 
rapporti ta’ mwiet f’kustodja mwettqa 
f’faċilitajiet ta’ detenzjoni.

Emenda 10

Proposta għal regolament
Premessa 4d (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(4d) F’konformità mal-istandards 
internazzjonali, filwaqt li tinkiseb l-
intenzjoni ta’ dan ir-Regolament, jenħtieġ 
li jitqies l-impatt potenzjali ta’ dan ir-
Regolament fuq il-vittmi. It-terminazzjoni 
ta’ relazzjoni kummerċjali li fiha nstab it-
tħaddim tat-tfal jew ix-xogħol furzat tista’ 
tesponi għal impatti negattivi saħansitra 
aktar serji fuq id-drittijiet tal-bniedem. Bl-
istess mod, in-nisa f’kundizzjonijiet tax-
xogħol prekarji u xogħol furzat jistgħu 
jiffaċċjaw impatti negattivi aktar serji fuq 
id-drittijiet tal-bniedem u b’hekk tiżdied il-
vulnerabbiltà tagħhom. Għalhekk, dan 
jenħtieġ li jitqies meta tittieħed deċiżjoni 
dwar l-azzjoni xierqa li għandha tittieħed.

Emenda 11

Proposta għal regolament
Premessa 4e (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(4e) Id-dritt għal kundizzjonijiet tax-
xogħol ekwi u ġusti kif ukoll id-dritt għal 
rimedji huma dritt tal-bniedem, u 
elementi fundamentali fil-proċess ta’ 
prosekuzzjoni effettiva tar-reati. Il-
leġiżlazzjoni eżistenti tal-Unjoni, il-Karta 
tad-Drittijiet Fundamentali, il-Prinċipji 
Gwida tan-NU dwar in-Negozju u d-
Drittijiet tal-Bniedem (UNGP), il-Kunsill 
tal-Ewropa u l-OECD jaffermaw id-dritt 
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tal-vittmi għal rimedju effettiv għal ksur 
jew abbużi tad-drittijiet tal-bniedem 
relatati man-negozju. Madankollu, hemm 
disa’ Stati Membri, li għadhom ma 
rratifikawx il-Protokoll Nru 29 għall-
Konvenzjoni tal-2014 u jenħtieġ li 
jagħmlu dan mingħajr dewmien. It-tielet 
pilastru tal-Prinċipji Gwida tan-NU dwar 
in-Negozju u d-Drittijiet tal-Bniedem 
jistipula li r-rimedju jista’ jieħu l-forma 
ta’ riabilitazzjoni, kumpens finanzjarju 
jew mhux finanzjarju, sanzjoni punittiva 
jew prevenzjoni tal-ħsara permezz ta’ 
inibizzjonijiet jew garanziji ta’ 
nonrepetizzjoni.

Emenda 12

Proposta għal regolament
Premessa 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(5) Permezz tal-politiki u l-inizjattivi 
leġiżlattivi tagħha, l-Unjoni tfittex li teqred 
l-użu tax-xogħol furzat. L-Unjoni 
tippromwovi d-diliġenza dovuta 
f’konformità mal-linji gwida u mal-
prinċipji internazzjonali stabbiliti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, inklużi 
l-ILO, l-Organizzazzjoni għall-
Kooperazzjoni u l-Iżvilupp Ekonomiċi 
(minn hawn ’il quddiem l-“OECD”) u n-
Nazzjonijiet Uniti (minn hawn ’il quddiem 
in-“NU”), sabiex jiġi żgurat li x-xogħol 
furzat ma jsibx postu fil-ktajjen tal-valur 
tal-impriżi stabbiliti fl-Unjoni.

(5) Permezz tal-politiki u l-inizjattivi 
leġiżlattivi tagħha, l-Unjoni tfittex li teqred 
ix-xogħol furzat u tippromwovi x-xogħol 
deċenti u d-drittijiet tax-xogħol madwar 
id-dinja. L-Unjoni tippromwovi d-
diliġenza dovuta f’konformità mal-linji 
gwida u mal-prinċipji internazzjonali 
stabbiliti minn organizzazzjonijiet 
internazzjonali, inklużi l-ILO, l-
Organizzazzjoni għall-Kooperazzjoni u l-
Iżvilupp Ekonomiċi (minn hawn ’il 
quddiem l-“OECD”) u n-Nazzjonijiet Uniti 
(minn hawn ’il quddiem in-“NU”), sabiex 
jiġi żgurat li x-xogħol furzat ma jsibx postu 
fil-ktajjen tal-valur tal-impriżi stabbiliti fl-
Unjoni.

Emenda 13

Proposta għal regolament
Premessa 5a (ġdida)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(5a) Dan ir-Regolament joħloq 
strument ekonomiku addizzjonali biex 
jipprevjeni u jelimina x-xogħol furzat 
madwar id-dinja billi jipprojbixxi prodotti 
magħmula minn xogħol furzat. Minbarra 
dawn l-istrumenti ekonomiċi, l-Unjoni 
għandha oqfsa komplementari eżistenti 
biex tissodisfa l-obbligi tagħha li tħares 
id-dinjità tal-bniedem ta’ kull bniedem u 
tindirizza l-kawżi ewlenin tax-xogħol 
furzat, inkluż it-tħaddim tat-tfal.

Emenda 14

Proposta għal regolament
Premessa 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(6) Il-politika kummerċjali tal-Unjoni 
tappoġġa l-ġlieda kontra x-xogħol furzat 
f’relazzjonijiet kummerċjali kemm 
unilaterali kif ukoll bilaterali. Il-kapitoli 
dwar il-kummerċ u l-iżvilupp sostenibbli 
tal-ftehimiet kummerċjali tal-Unjoni 
jinkludu impenn sabiex jiġu ratifikati u 
implimentati b’mod effettiv il-
Konvenzjonijiet fundamentali tal-ILO, li 
jinkludu l-Konvenzjoni Nru 29 tal-ILO u l-
Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO. Barra minn 
hekk, il-preferenzi kummerċjali unilaterali 
skont l-Iskema Ġenerali ta’ Preferenzi tal-
Unjoni jistgħu jiġu rtirati għal ksur serju u 
sistematiku tal-Konvenzjoni Nru 29 tal-
ILO u tal-Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO.

(6) Permezz tal-politika kummerċjali 
tagħha, l-Unjoni jeħtiġilha tintensifika l-
ġlieda tagħha kontra x-xogħol furzat 
f’relazzjonijiet kummerċjali kemm 
unilaterali kif ukoll bilaterali. Il-kapitoli 
dwar il-kummerċ u l-iżvilupp sostenibbli 
tal-ftehimiet kummerċjali tal-Unjoni 
jinkludu impenn sabiex jiġu ratifikati u 
implimentati b’mod effettiv il-
Konvenzjonijiet fundamentali tal-ILO, li 
jinkludu l-Konvenzjoni Nru 29 tal-ILO u l-
Konvenzjoni Nru 105 tal-ILO. Barra minn 
hekk, il-preferenzi kummerċjali unilaterali 
skont l-Iskema Ġenerali ta’ Preferenzi tal-
Unjoni jenħtieġ li jiġu rtirati għal ksur 
serju u sistematiku, jew nuqqas ta’ 
implimentazzjoni tal-Konvenzjoni Nru 29 
tal-ILO u tal-Konvenzjoni Nru 105 tal-
ILO.
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Emenda 15

Proposta għal regolament
Premessa 8

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(8) [B’mod partikolari, id-Direttiva 
20XX/XX/UE dwar id-Diliġenza Dovuta 
tas-Sostenibbiltà Korporattiva tistabbilixxi 
obbligi ta’ diliġenza dovuta orizzontali 
sabiex jiġu identifikati, evitati, mitigati u 
jitqiesu l-impatti avversi effettivi u 
potenzjali fuq id-drittijiet tal-bniedem, 
inkluż ix-xogħol furzat, u l-ambjent fl-
operazzjonijiet proprji tal-kumpanija, tas-
sussidjarji tagħha u fil-ktajjen tal-valur 
tagħha, f’konformità mal-istandards 
internazzjonali tad-drittijiet tal-bniedem u 
tal-ħaddiema u mal-konvenzjonijiet 
ambjentali. Dawk l-obbligi japplikaw għal 
kumpaniji kbar li jaqbżu ċertu livell limitu 
f’termini ta’ numru ta’ impjegati u ta’ 
fatturat nett, u għal kumpaniji iżgħar 
f’setturi b’impatt għoli li jaqbżu ċertu livell 
limitu f’termini ta’ numru ta’ impjegati u 
ta’ fatturat nett.22 ]

(8) [B’mod partikolari, id-Direttiva 
20XX/XX/UE dwar id-Diliġenza Dovuta 
tas-Sostenibbiltà Korporattiva tistabbilixxi 
obbligi ta’ diliġenza dovuta orizzontali 
sabiex jiġu identifikati, evitati, mitigati u 
jitqiesu l-impatti avversi effettivi u 
potenzjali fuq id-drittijiet tal-bniedem, 
inkluż ix-xogħol furzat, u l-ambjent fl-
operazzjonijiet proprji tal-kumpanija, tas-
sussidjarji tagħha u fil-ktajjen tal-valur 
tagħha, f’konformità mal-istandards 
internazzjonali tad-drittijiet tal-bniedem u 
tal-ħaddiema u mal-konvenzjonijiet 
ambjentali. Dawk l-obbligi japplikaw għal 
kumpaniji kbar li jaqbżu ċertu livell limitu 
f’termini ta’ numru ta’ impjegati u ta’ 
fatturat nett, u għal kumpaniji iżgħar 
f’setturi b’impatt għoli li jaqbżu ċertu livell 
limitu f’termini ta’ numru ta’ impjegati u 
ta’ fatturat nett.22 Sabiex tiġi żgurata l-
koerenza ma’ dik id-Direttiva, dan ir-
Regolament jenħtieġ li jintroduċi xi 
definizzjonijiet bħal “rimedju”, “partijiet 
ikkonċernati rilevanti” u “involviment 
sinifikattiv tal-partijiet ikkonċernati”.]

__________________ __________________
22 Id-Direttiva 20XX/XX/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill dwar id-Diliġenza 
Dovuta tas-Sostenibbiltà Korporattiva u li 
temenda d-Direttiva (UE) 2019/1937, ĠU 
XX, XX.XX.20XX, p. XX.

22 Id-Direttiva 20XX/XX/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill dwar id-Diliġenza 
Dovuta tas-Sostenibbiltà Korporattiva u li 
temenda d-Direttiva (UE) 2019/1937, (ĠU 
XX, XX.XX.20XX, p. XX).

Emenda 16

Proposta għal regolament
Premessa 12

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(12) Kif rikonoxxut fil-Komunikazzjoni (12) Kif rikonoxxut fil-Komunikazzjoni 
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tal-Kummissjoni dwar ix-xogħol deċenti 
madwar id-dinja29 , minkejja l-politiki 
attwali u l-qafas leġiżlattiv, hija meħtieġa 
aktar azzjoni sabiex jintlaħqu l-objettivi 
tal-eliminazzjoni tal-prodotti mix-xogħol 
furzat mis-suq tal-Unjoni u, għalhekk, 
bħala kontribut ulterjuri għall-ġlieda kontra 
x-xogħol furzat madwar id-dinja.

tal-Kummissjoni dwar ix-xogħol deċenti 
madwar id-dinja29 , minkejja l-politiki 
attwali u l-qafas leġiżlattiv, hija meħtieġa 
aktar azzjoni sabiex jintlaħqu l-objettivi 
tal-eliminazzjoni tal-prodotti mix-xogħol 
furzat mis-suq tal-Unjoni u, għalhekk, 
bħala kontribut ulterjuri għall-ġlieda kontra 
x-xogħol furzat madwar id-dinja. Permezz 
tal-aġenda tagħha għal xogħol deċenti, l-
Unjoni timpenja ruħha li tindirizza x-
xogħol furzat u li tippromwovi x-xogħol 
deċenti u d-drittijiet tax-xogħol inkluż fil-
katina tal-provvista globali. Kif iddikjarat 
fil-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni, l-
eradikazzjoni tax-xogħol furzat tista’ 
tinkiseb biss jekk jiġu promossi objettivi 
oħra ta’ xogħol deċenti, bħall-imġiba 
sostenibbli fin-negozju, id-djalogu soċjali, 
il-libertà ta’ assoċjazzjoni, in-negozjar 
kollettiv u l-protezzjoni soċjali.

__________________ __________________
29 Il-Komunikazzjoni tat-23 ta’ Marzu 
2022 tal-Kummissjoni lill-Parlament 
Ewropew, lill-Kunsill u lill-Kumitat 
Ekonomiku u Soċjali Ewropew dwar ix-
xogħol deċenti madwar id-dinja għal 
tranżizzjoni globali ġusta u rkupru 
sostenibbli (COM(2022) 66 final).

29 Il-Komunikazzjoni tat-23 ta’ Marzu 
2022 tal-Kummissjoni lill-Parlament 
Ewropew, lill-Kunsill u lill-Kumitat 
Ekonomiku u Soċjali Ewropew dwar ix-
xogħol deċenti madwar id-dinja għal 
tranżizzjoni globali ġusta u rkupru 
sostenibbli (COM(2022) 66 final).

Emenda 17

Proposta għal regolament
Premessa 12a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(12a) Il-promozzjoni ta’ xogħol deċenti 
u futur tax-xogħol iċċentrat fuq il-
bniedem li jiżgura r-rispett tal-prinċipji 
fundamentali u d-drittijiet tal-bniedem, il-
promozzjoni tad-djalogu soċjali kif ukoll 
ir-ratifika u l-implimentazzjoni effettiva 
tal-konvenzjonijiet u l-protokolli rilevanti 
tal-ILO, it-tisħiħ tal-ġestjoni responsabbli 
fil-ktajjen tal-provvista globali u l-aċċess 
għall-protezzjoni soċjali huma prijoritajiet 
ewlenin tal-Unjoni kif minquxa fil-Pjan 
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ta’ Azzjoni tal-UE dwar id-Drittijiet tal-
Bniedem u d-Demokrazija 2020-2024.

Emenda 18

Proposta għal regolament
Premessa 13

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(13) Fir-riżoluzzjonijiet tiegħu, il-
Parlament Ewropew ikkundanna bil-
qawwa x-xogħol furzat u sejjaħ għal 
projbizzjoni fuq prodotti magħmulin 
b’xogħol furzat30. Għalhekk, hija kwistjoni 
ta’ tħassib morali pubbliku li l-prodotti 
magħmulin b’xogħol furzat jistgħu jkunu 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni jew jiġu 
esportati lejn pajjiżi terzi mingħajr 
mekkaniżmu effettiv sabiex jiġu pprojbiti 
jew irtirati prodotti bħal dawn.

(13) Fir-riżoluzzjonijiet tiegħu, il-
Parlament Ewropew ikkundanna bil-
qawwa x-xogħol furzat u sejjaħ għal 
projbizzjoni fuq prodotti magħmulin 
b’xogħol furzat, speċjalment fir-rigward 
tal-prattiki tar-Repubblika tal-Poplu taċ-
Ċina (RPĊ)30. Għalhekk, ma hijiex biss 
kwistjoni ta’ distorsjoni tas-suq iżda hija 
wkoll kwistjoni ta’ tħassib morali pubbliku 
li l-prodotti magħmulin b’xogħol furzat 
jistgħu jkunu disponibbli fis-suq tal-Unjoni 
jew jiġu esportati lejn pajjiżi terzi mingħajr 
mekkaniżmu effettiv sabiex jiġu pprojbiti 
jew irtirati prodotti bħal dawn.

__________________ __________________
30 Ara r-Riżoluzzjonijiet: MOZZJONI 
GĦAL RIŻOLUZZJONI dwar strument 
kummerċjali ġdid biex jiġu pprojbiti l-
prodotti magħmula bix-xogħol furzat 
(europa.eu), Testi adottati - Ix-xogħol 
furzat u s-sitwazzjoni tal-Ujguri fir-Reġjun 
Awtonomu Ujgur tax-Xinjiang - il-Ħamis, 
is-17 ta’ Diċembru 2020 (europa.eu), Testi 
adottati - Ix-xogħol furzat fil-fabbrika 
Linglong u l-protesti ambjentali fis-Serbja - 
il-Ħamis, is-16 ta’ Diċembru 2021 
(europa.eu).

30 Ara r-Riżoluzzjonijiet: MOZZJONI 
GĦAL RIŻOLUZZJONI dwar strument 
kummerċjali ġdid biex jiġu pprojbiti l-
prodotti magħmula bix-xogħol furzat 
(europa.eu), Testi adottati - Ix-xogħol 
furzat u s-sitwazzjoni tal-Ujguri fir-Reġjun 
Awtonomu Ujgur tax-Xinjiang - il-Ħamis, 
is-17 ta’ Diċembru 2020 (europa.eu), Testi 
adottati - Ix-xogħol furzat fil-fabbrika 
Linglong u l-protesti ambjentali fis-Serbja - 
il-Ħamis, is-16 ta’ Diċembru 2021 
(europa.eu).

Emenda 19

Proposta għal regolament
Premessa 16

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(16) Sabiex tiġi żgurata l-effettività tal- (16) Sabiex tiġi żgurata l-effettività tal-
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projbizzjoni, jenħtieġ li projbizzjoni bħal 
din tapplika għal prodotti li għalihom 
intuża xogħol furzat fi kwalunkwe stadju 
tal-produzzjoni, tal-manifattura, tal-ħsad u 
tal-estrazzjoni tagħhom, inkluż ħidma jew 
proċessar relatat mal-prodotti. Jenħtieġ li l-
projbizzjoni tapplika għall-prodotti kollha, 
ta’ kwalunkwe tip, inklużi l-komponenti 
tagħhom, u jenħtieġ li tapplika għall-
prodotti irrispettivament mis-settur, mill-
oriġini, kemm jekk ikunu domestiċi jew 
importati, jew jitqiegħdu jew jitqiegħdu 
għad-dispożizzjoni fis-suq tal-Unjoni jew 
jiġu esportati.

projbizzjoni, jenħtieġ li projbizzjoni bħal 
din tapplika għal prodotti li għalihom 
intuża xogħol furzat fi kwalunkwe stadju 
tal-produzzjoni, tal-manifattura, tal-ħsad u 
tal-estrazzjoni tagħhom, inkluż ħidma jew 
proċessar relatat mal-prodotti, kif ukoll is-
servizzi relatati mat-trasport u l-ħżin lejn 
Unjoni u fiha. Jenħtieġ li l-projbizzjoni 
tapplika għall-prodotti kollha, ta’ 
kwalunkwe tip, inklużi l-komponenti 
tagħhom, u jenħtieġ li tapplika għall-
prodotti irrispettivament mis-settur, mill-
oriġini, kemm jekk ikunu domestiċi jew 
importati, jew jitqiegħdu jew jitqiegħdu 
għad-dispożizzjoni fis-suq tal-Unjoni jew 
jiġu esportati.

Emenda 20

Proposta għal regolament
Premessa 18

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(18) L-intrapriżi mikro, żgħar u ta’ daqs 
medju (“SMEs”) jista’ jkollhom riżorsi u 
kapaċità limitati sabiex jiżguraw li l-
prodotti li jqiegħdu jew jagħmlu 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni jkunu ħielsa 
minn xogħol furzat. Għalhekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni toħroġ linji gwida dwar id-
diliġenza dovuta fir-rigward tax-xogħol 
furzat, li jenħtieġ li jqisu wkoll id-daqs u r-
riżorsi ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi. 
Barra minn hekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni toħroġ linji gwida dwar l-
indikaturi tar-riskju tax-xogħol furzat u 
dwar l-informazzjoni disponibbli għall-
pubbliku sabiex tgħin lill-SMEs, kif ukoll 
lil operaturi ekonomiċi oħrajn, 
jikkonformaw mar-rekwiżiti tal-
projbizzjoni.

(18) L-intrapriżi mikro, żgħar u ta’ daqs 
medju (“SMEs”) jista’ jkollhom riżorsi u 
kapaċità limitati sabiex jiżguraw li l-
prodotti li jqiegħdu jew jagħmlu 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni jkunu ħielsa 
minn xogħol furzat. Għalhekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni toħroġ linji gwida dwar id-
diliġenza dovuta fir-rigward tax-xogħol 
furzat, li jenħtieġ li jqisu wkoll id-daqs u r-
riżorsi ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi 
b’mod li jkun mingħajr preġudizzju għad-
dritt tal-vittmi potenzjali li jkollhom 
aċċess għal rimedji xierqa u effettivi. 
Barra minn hekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni toħroġ linji gwida dwar l-
indikaturi tar-riskju tax-xogħol furzat u 
dwar l-informazzjoni disponibbli għall-
pubbliku sabiex tgħin lill-SMEs, kif ukoll 
lil operaturi ekonomiċi oħrajn, 
jikkonformaw mar-rekwiżiti tal-
projbizzjoni. Il-Kummissjoni jenħtieġ li 
toħroġ ukoll linji gwida għall-partijiet 
ikkonċernati dwar it-tressiq ta’ lment u 
tinvolvi ruħha b’mod sinifikattiv fil-
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proċeduri stabbiliti f’dan ir-Regolament.

Emenda 21

Proposta għal regolament
Premessa 20

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(20) Sabiex tiżdied l-effettività tal-
projbizzjoni, jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jagħtu żmien raġonevoli lill-
operaturi ekonomiċi sabiex jidentifikaw, 
jimmitigaw, jipprevjenu u jġibu fi tmiemu 
r-riskju ta’ xogħol furzat.

(20) Sabiex tiżdied l-effettività tal-
projbizzjoni, jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jagħtu żmien raġonevoli lill-
operaturi ekonomiċi sabiex jidentifikaw, 
jimmitigaw, jipprevjenu, jirrimedjaw u 
jġibu fi tmiemu r-riskju ta’ xogħol furzat, 
filwaqt li jqisu d-daqs u r-riżorsi 
ekonomiċi.

Emenda 22

Proposta għal regolament
Premessa 22

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(22) Qabel ma jibdew investigazzjoni, 
jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti jitolbu 
lill-operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin 
jiġu vvalutati informazzjoni dwar l-
azzjonijiet meħudin sabiex itaffu, 
jipprevjenu jew itemmu r-riskji ta’ xogħol 
furzat fl-operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-
valur tagħhom fir-rigward tal-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu vvalutati. Jenħtieġ li t-
twettiq ta’ tali diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat jgħin lill-operatur 
ekonomiku jkun f’riskju aktar baxx li 
jkollu xogħol furzat fl-operazzjonijiet u fil-
ktajjen tal-valur tiegħu. Diliġenza dovuta 
xierqa tfisser li l-kwistjonijiet relatati max-
xogħol furzat fil-katina tal-valur ġew 
identifikati u indirizzati f’konformità mal-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni u mal-istandards 
internazzjonali rilevanti. Dak jimplika li 
meta l-awtorità kompetenti tqis li ma jkun 
hemm l-ebda tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-

(22) Qabel ma jibdew investigazzjoni, 
jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti jitolbu 
lill-operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin 
jiġu vvalutati informazzjoni dwar l-
azzjonijiet meħudin sabiex itaffu, 
jipprevjenu, jirrimedjaw jew itemmu r-
riskji ta’ xogħol furzat fl-operazzjonijiet u 
fil-ktajjen tal-valur tagħhom fir-rigward 
tal-prodotti li jkunu qegħdin jiġu vvalutati. 
Jenħtieġ li t-twettiq ta’ tali diliġenza 
dovuta fir-rigward tax-xogħol furzat jgħin 
lill-operatur ekonomiku jkun f’riskju aktar 
baxx li jkollu xogħol furzat fl-
operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-valur 
tiegħu. Diliġenza dovuta xierqa tfisser li l-
kwistjonijiet relatati max-xogħol furzat fil-
katina tal-valur ġew identifikati u 
indirizzati f’konformità mal-leġiżlazzjoni 
tal-Unjoni u mal-istandards internazzjonali 
rilevanti. Dak jimplika li meta l-awtorità 
kompetenti tqis li ma jkun hemm l-ebda 
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projbizzjoni, pereżempju minħabba, iżda 
mhux biss, il-leġiżlazzjoni, il-linji gwida, 
ir-rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta oħra applikabbli fir-
rigward tax-xogħol furzat li tiġi applikata 
b’mod li jtaffi, jipprevjeni u jtemm ir-riskju 
ta’ xogħol furzat, jenħtieġ li ma tinbeda l-
ebda investigazzjoni.

tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-projbizzjoni, 
pereżempju minħabba, iżda mhux biss, il-
leġiżlazzjoni, il-linji gwida, ir-
rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta oħra applikabbli fir-
rigward tax-xogħol furzat li tiġi applikata 
b’mod li jtaffi, jipprevjeni u jtemm ir-riskju 
ta’ xogħol furzat, jenħtieġ li ma tinbeda l-
ebda investigazzjoni.

Emenda 23

Proposta għal regolament
Premessa 25

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(25) Meta jitolbu informazzjoni matul l-
investigazzjoni, l-awtoritajiet kompetenti 
jenħtieġ li jipprijoritizzaw, sa fejn ikun 
possibbli u konsistenti mat-twettiq effettiv 
tal-investigazzjoni, lill-operaturi ekonomiċi 
li qegħdin jiġu investigati u li jkunu 
involuti fil-passi tal-katina tal-valur kemm 
jista’ jkun qrib ta’ fejn iseħħ ir-riskju 
probabbli ta’ xogħol furzat u jqisu d-daqs u 
r-riżorsi ekonomiċi tal-operaturi 
ekonomiċi, il-kwantità tal-prodotti 
kkonċernati, kif ukoll l-iskala tax-xogħol 
furzat suspettat.

(25) Meta jitolbu informazzjoni matul l-
investigazzjoni, l-awtoritajiet kompetenti 
jenħtieġ li jipprijoritizzaw, sa fejn ikun 
possibbli u konsistenti mat-twettiq effettiv 
tal-investigazzjoni, lill-operaturi ekonomiċi 
li qegħdin jiġu investigati u li jkunu 
involuti fil-passi tal-katina ta’ provvista 
kemm jista’ jkun qrib ta’ fejn iseħħ ir-
riskju probabbli ta’ xogħol furzat u jqisu ż-
żona ġeografika li minnha joriġina l-
prodott jew kwalunkwe parti tiegħu fi 
kwalunkwe stadju tal-estrazzjoni, tal-
ħsad, tal-produzzjoni jew tal-manifattura 
tiegħu inkluż ix-xogħol jew l-ipproċessar 
relatat miegħu, d-daqs u r-riżorsi 
ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi, il-
kwantità tal-prodotti kkonċernati, kif ukoll 
l-iskala tax-xogħol furzat suspettat.

Emenda 24

Proposta għal regolament
Premessa 26

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(26) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
jġorru l-piż li jistabbilixxu li x-xogħol 
furzat intuża fi kwalunkwe stadju tal-

(26) Jenħtieġ li l-operaturi ekonomiċi 
jġorru l-piż li jistabbilixxu li x-xogħol 
furzat ma jkun intuża fl-ebda stadju tal-
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produzzjoni, tal-manifattura, tal-ħsad jew 
tal-estrazzjoni ta’ prodott, inkluż il-ħdim 
jew il-proċessar relatat mal-prodott fuq il-
bażi tal-informazzjoni u tal-evidenza 
kollha miġbura matul l-investigazzjoni, 
inkluża l-fażi preliminari tagħha. Sabiex 
jiġi żgurat id-dritt tagħhom għal proċess 
xieraq, jenħtieġ li l-operaturi ekonomiċi 
jkollhom l-opportunità li jipprovdu 
informazzjoni fid-difiża tagħhom lill-
awtoritajiet kompetenti matul l-
investigazzjoni.

produzzjoni, tal-manifattura, tal-ħsad jew 
tal-estrazzjoni ta’ prodott li jkun ġej minn 
reġjuni ġeografiċi speċifiċi ta’ riskju għoli 
jew minn pajjiżi fejn il-prattiki tax-xogħol 
furzat huma sistemiċi u mifruxa, inkluż il-
ħdim jew il-proċessar relatat mal-prodott, 
it-trasport u l-ħżin tal-prodott lejn jew fis-
suq tal-Unjoni fuq il-bażi tal-
informazzjoni u tal-evidenza kollha 
raġonevolment disponibbli għalihom. 
Sabiex jiġi żgurat id-dritt tagħhom għal 
proċess xieraq, jenħtieġ li l-operaturi 
ekonomiċi jkollhom l-opportunità li 
jipprovdu informazzjoni fid-difiża tagħhom 
lill-awtoritajiet kompetenti matul l-
investigazzjoni.

Emenda 25

Proposta għal regolament
Premessa 32

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(32) Kwalunkwe persuna, kemm jekk 
tkun persuna fiżika kif ukoll jekk 
ġuridika, jew kwalunkwe assoċjazzjoni li 
ma jkollhiex personalità ġuridika, jenħtieġ 
li titħalla tissottometti informazzjoni lill-
awtoritajiet kompetenti meta tqis li l-
prodotti magħmulin b’xogħol furzat 
jitqiegħdu u jitqiegħdu għad-dispożizzjoni 
fis-suq tal-Unjoni u li tiġi informata bl-
eżitu tal-valutazzjoni tas-sottomissjoni 
tagħhom.

(32) Il-Kummissjoni jenħtieġ li 
tistabbilixxi mekkaniżmu ċentralizzat biex 
tirċievi l-ilmenti. Kwalunkwe parti 
kkonċernata jenħtieġ li titħalla 
tissottometti informazzjoni jew ilment lill-
awtoritajiet kompetenti meta tqis li l-
prodotti magħmulin b’xogħol furzat 
jitqiegħdu u jitqiegħdu għad-dispożizzjoni 
fis-suq tal-Unjoni u li tiġi informata bl-
eżitu tal-valutazzjoni tas-sottomissjoni 
tagħhom. Jenħtieġ li jittieħdu miżuri biex 
jiġu protetti l-partijiet ikkonċernati, 
inklużi dawk minn pajjiżi terzi, u tiġi 
evitata kwalunkwe tpattija billi jiġu 
żgurati l-anonimità u l-kunfidenzjalità 
tagħhom.

Emenda 26

Proposta għal regolament
Premessa 32a (ġdida)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(32a) Sabiex jiġi ffaċilitat l-iskambju ta’ 
informazzjoni bejn l-awtoritajiet rilevanti 
kif ukoll is-sottomissjoni ta’ 
informazzjoni, jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tiżgura l-ħolqien ta’ pjattaforma online 
ddedikata b’format uniku bil-lingwi ta’ 
ħidma kollha tal-Unjoni.

Emenda 27

Proposta għal regolament
Premessa 33

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(33) Jenħtieġ li l-Kummissjoni toħroġ 
linji gwida sabiex tiffaċilita l-
implimentazzjoni tal-projbizzjoni mill-
operaturi ekonomiċi u mill-awtoritajiet 
kompetenti. Jenħtieġ li tali linji gwida 
jinkludu gwida dwar id-diliġenza dovuta 
fir-rigward tax-xogħol furzat u 
informazzjoni komplementari għall-
awtoritajiet kompetenti sabiex 
jimplimentaw il-projbizzjoni. Jenħtieġ li l-
gwida dwar id-diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat tibni fuq il-Gwida dwar 
id-diliġenza dovuta għan-negozji tal-UE 
biex jiġi indirizzat ir-riskju ta’ xogħol 
furzat fl-operazzjonijiet u fil-ktajjen ta’ 
provvista tagħhom ippubblikata mill-
Kummissjoni u mis-Servizz Ewropew 
għall-Azzjoni Esterna f’Lulju 2021. 
Jenħtieġ li l-linji gwida jkunu konsistenti 
ma’ linji gwida oħrajn tal-Kummissjoni 
f’dan ir-rigward u mal-linji gwida rilevanti 
tal-organizzazzjonijiet internazzjonali. 
Jenħtieġ li r-rapporti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, b’mod 
partikolari mill-ILO, kif ukoll sorsi ta’ 
informazzjoni indipendenti u verifikabbli 
oħrajn jiġu kkunsidrati għall-
identifikazzjoni tal-indikaturi tar-riskju.

(33) Jenħtieġ li l-Kummissjoni toħroġ 
linji gwida sabiex tiffaċilita l-
implimentazzjoni tal-projbizzjoni mill-
operaturi ekonomiċi u mill-awtoritajiet 
kompetenti mingħajr dewmien. Jenħtieġ li 
tali linji gwida jinkludu gwida dwar id-
diliġenza dovuta fir-rigward tax-xogħol 
furzat, inklużi rekwiżiti speċifiċi li l-
operaturi ekonomiċi jeħtieġ li jaderixxu 
magħhom sabiex jagħtu prova li huma 
eliminaw ix-xogħol furzat mill-ktajjen ta’ 
provvista tagħhom u tal-azzjonijiet 
korrettivi adottati biex jipprevjenu abbużi 
futuri, u informazzjoni komplementari 
għall-awtoritajiet kompetenti sabiex 
jimplimentaw il-projbizzjoni. Jenħtieġ li l-
gwida dwar id-diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat tibni fuq il-Gwida dwar 
id-diliġenza dovuta għan-negozji tal-UE 
biex jiġi indirizzat ir-riskju ta’ xogħol 
furzat fl-operazzjonijiet u fil-ktajjen ta’ 
provvista tagħhom ippubblikata mill-
Kummissjoni u mis-Servizz Ewropew 
għall-Azzjoni Esterna f’Lulju 2021. 
Jenħtieġ li l-linji gwida jkunu konsistenti 
ma’ mal-leġiżlazzjoni rilevanti tal-Unjoni, 
inkluża d-Direttiva dwar id-Diliġenza 
Dovuta tas-Sostenibbiltà Korporattiva u r-
Regolament dwar prodotti ħielsa mid-
deforestazzjoni, linji gwida oħrajn tal-
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Kummissjoni f’dan ir-rigward u mal-linji 
gwida rilevanti tal-organizzazzjonijiet 
internazzjonali bħall-Prinċipji Gwida tan-
NU dwar in-Negozju u d-Drittijiet tal-
Bniedem u l-Linji Gwida tal-OECD għall-
Intrapriżi Multinazzjonali. Jenħtieġ li r-
rapporti minn organizzazzjonijiet 
internazzjonali, b’mod partikolari mill-
ILO, kif ukoll sorsi ta’ informazzjoni 
indipendenti u verifikabbli oħrajn jiġu 
kkunsidrati għall-identifikazzjoni tal-
indikaturi tar-riskju.

Emenda 28

Proposta għal regolament
Premessa 45

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(45) Peress li x-xogħol furzat huwa 
problema globali u minħabba n-nisġiet tal-
ktajjen tal-valur globali, huwa neċessarju li 
tiġi promossa l-kooperazzjoni 
internazzjonali kontra x-xogħol furzat, li 
tkun ittejjeb ukoll l-effiċjenza tal-
applikazzjoni u tal-infurzar tal-
projbizzjoni. Jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tikkoopera kif xieraq mal-awtoritajiet ta’ 
pajjiżi terzi u ma’ organizzazzjonijiet 
internazzjonali u tiskambja informazzjoni 
magħhom sabiex ittejjeb l-
implimentazzjoni effettiva tal-projbizzjoni. 
Jenħtieġ li l-kooperazzjoni internazzjonali 
mal-awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi sseħħ 
b’mod strutturat bħala parti mill-istrutturi 
ta’ djalogu eżistenti, pereżempju d-Djalogi 
dwar id-Drittijiet tal-Bniedem ma’ pajjiżi 
terzi, jew, jekk ikun neċessarju, dawk 
speċifiċi li jinħolqu fuq bażi ad hoc.

(45) Peress li x-xogħol furzat huwa 
problema globali u minħabba n-nisġiet tal-
ktajjen tal-valur globali, huwa neċessarju li 
tiġi promossa l-kooperazzjoni 
internazzjonali kontra x-xogħol furzat, li 
tkun ittejjeb ukoll l-effiċjenza tal-
applikazzjoni u tal-infurzar tal-
projbizzjoni. Jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tikkoopera kif xieraq mal-awtoritajiet ta’ 
pajjiżi terzi u ma’ organizzazzjonijiet 
internazzjonali u tiskambja informazzjoni 
magħhom sabiex toħloq ambjenti ta’ 
politika abilitanti għall-promozzjoni u 
għall-protezzjoni tad-drittijiet tal-bniedem, 
inklużi oqfsa marbuta biż-żmien għal 
azzjoni li tkopri miżuri leġiżlattivi, il-bini 
tal-kapaċitajiet u l-finanzjament biex jiġu 
appoġġati l-ħaddiema, id-difensuri tad-
drittijiet tal-bniedem, l-SMEs, il-bdiewa 
b’azjenda agrikola żgħira u l-komunitajiet 
lokali fl-isforzi tagħhom biex jeqirdu x-
xogħol furzat u ttejjeb l-implimentazzjoni 
effettiva tal-projbizzjoni. Jenħtieġ li l-
kooperazzjoni internazzjonali mal-
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi sseħħ b’mod 
strutturat bħala parti mill-istrutturi ta’ 
djalogu eżistenti, pereżempju permezz ta’ 
punti ta’ riferiment konkreti fid-Djalogi 
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dwar id-Drittijiet tal-Bniedem ma’ pajjiżi 
terzi, jew, jekk ikun neċessarju, dawk 
speċifiċi li jinħolqu fuq bażi ad hoc. Il-
promozzjoni tad-dritt tal-libertà ta’ 
assoċjazzjoni u tan-negozjar kollettiv u l-
involviment tas-sħab soċjali fil-miżuri 
kollha għall-ġlieda kontra x-xogħol furzat 
huma fatturi essenzjali għall-ġlieda 
kontra x-xogħol furzat u obbligatorju. Id-
delegazzjonijiet tal-UE f’pajjiżi terzi 
jenħtieġ li jkollhom rwol ċentrali bl-għan 
li jeqirdu b’mod effettiv ix-xogħol furzat 
kif ukoll għat-tixrid ta’ dan ir-Regolament 
u l-possibbiltà li l-partijiet terzi jipprovdu 
informazzjoni dwar l-eżistenza ta’ xogħol 
furzat fir-rigward ta’ prodott determinat.

Emenda 29

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) “xogħol furzat” tfisser xogħol 
furzat jew obbligatorju kif definit fl-
Artikolu 2 tal-Konvenzjoni dwar ix-
Xogħol Furzat, 1930 (Nru 29) tal-
Organizzazzjoni Internazzjonali tax-
Xogħol, inkluż it-tħaddim furzat tat-tfal;

(a) “xogħol furzat” tfisser xogħol 
furzat jew obbligatorju kif definit fl-
Artikolu 2 tal-Konvenzjoni dwar ix-
Xogħol Furzat, 1930 (Nru 29) tal-
Organizzazzjoni Internazzjonali tax-
Xogħol, inkluż it-tħaddim furzat tat-tfal tul 
il-katina tal-valur kollha, impost minn 
kwalunkwe persuna taħt it-theddida ta’ 
penali, u li ma jiġix offrut minn jeddhom;

Emenda 30

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) “xogħol furzat impost mill-
awtoritajiet tal-Istat” tfisser l-użu tax-
xogħol furzat kif deskritt fl-Artikolu 1 tal-
Konvenzjoni dwar l-Abolizzjoni tax-
Xogħol Furzat, 1957 (Nru 105) tal-

(b) “xogħol furzat impost mill-
awtoritajiet tal-Istat” tfisser l-użu tax-
xogħol furzat kif deskritt fl-Artikolu 1 tal-
Konvenzjoni dwar l-Abolizzjoni tax-
Xogħol Furzat, 1957 (Nru 105) tal-
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Organizzazzjoni Internazzjonali tax-
Xogħol;

Organizzazzjoni Internazzjonali tax-
Xogħol, inklużi l-kastig għall-espressjoni 
ta’ fehmiet politiċi, għall-finijiet tal-
iżvilupp ekonomiku, bħala mezz ta’ 
dixxiplina tax-xogħol, bħala kastig għall-
parteċipazzjoni fi strajks, jew bħala mezz 
ta’ diskriminazzjoni razzjali, reliġjuża, tal-
ġeneru, tal-orjentazzjoni sesswali jew ta’ 
diskriminazzjoni oħra;

Emenda 31

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) “diliġenza dovuta fir-rigward tax-
xogħol furzat” tfisser l-isforzi mill-operatur 
ekonomiku sabiex jimplimenta rekwiżiti 
obbligatorji, linji gwida volontarji, 
rakkomandazzjonijiet jew prattiki sabiex 
jidentifika, jipprevjeni, jimmitiga jew 
itemm l-użu tax-xogħol furzat fir-rigward 
ta’ prodotti li jkunu se jsiru disponibbli fis-
suq tal-Unjoni jew li jkunu se jiġu 
esportati;

(c) “diliġenza dovuta fir-rigward tax-
xogħol furzat” tfisser l-isforzi mill-operatur 
ekonomiku sabiex jimplimenta rekwiżiti 
obbligatorji, linji gwida volontarji, 
rakkomandazzjonijiet jew prattiki sabiex 
jidentifika, jipprevjeni, jimmitiga, 
jirrimedja jew itemm ix-xogħol furzat fl-
operazzjonijiet u fil-katina tal-valur 
tiegħu fir-rigward ta’ prodotti li jkunu se 
jsiru disponibbli fis-suq tal-Unjoni jew li 
jkunu se jiġu esportati; it-tmiem tax-
xogħol furzat ma għandux ifisser 
diżimpenn bħala l-ewwel soluzzjoni; 
kwalunkwe diliġenza dovuta tal-
importatur jew tal-operatur ekonomiku 
fil-katina tal-valur ma għandhiex 
tipprevjeni investigazzjoni dwar 
allegazzjonijiet ta’ xogħol furzat;

Emenda 32

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ca (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ca) “kawżi fundamentali tax-xogħol 
furzat” tirreferi għall-kwistjonijiet fil-
livell tal-pajjiż jew tar-reġjun li jikkawżaw 
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jew jamplifikaw ir-riskji tax-xogħol 
furzat, bħall-faqar, id-diskriminazzjoni, 
in-nuqqas ta’ governanza tal-operaturi 
ekonomiċi, demokraziji assenti jew 
dgħajfa, jew in-nuqqas ta’ benesseri u 
kundizzjonijiet u opportunitajiet deċenti 
ta’ impjieg u migrazzjoni;

Emenda 33

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt f

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) “prodott” tfisser kwalunkwe prodott 
li jista’ jiġi vvalutat fi flus u li, bħala tali, 
jista’ jifforma s-suġġett ta’ tranżazzjonijiet 
kummerċjali, kemm jekk jiġi estratt, 
maħsud, prodott jew immanifatturat, inkluż 
ħdim jew aproċessar relatat ma’ prodott fi 
kwalunkwe stadju tal-katina tal-provvista 
tiegħu;

(f) “prodott” tfisser kwalunkwe prodott 
li jista’ jiġi vvalutat fi flus u li, bħala tali, 
jista’ jifforma s-suġġett ta’ tranżazzjonijiet 
kummerċjali, kemm jekk jiġi estratt, 
maħsud, prodott jew immanifatturat, kif 
ukoll ittrasportat u maħżun, inkluż ħdim 
jew aproċessar relatat ma’ prodott fi 
kwalunkwe stadju tal-katina tal-provvista 
tiegħu;

Emenda 34

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt g

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) “prodott magħmul b’xogħol furzat” 
tfisser prodott li għalih intuża xogħol furzat 
fis-sħuħija jew f’parti minnu fi kwalunkwe 
stadju tal-estrazzjoni, tal-ħsad, tal-
produzzjoni jew tal-manifattura tiegħu, 
inkluż ħdim jew proċessar relatat ma’ 
prodott fi kwalunkwe stadju tal-katina tal-
provvista tiegħu;

(g) “prodott magħmul b’xogħol furzat” 
tfisser prodott li għalih intuża xogħol furzat 
fis-sħuħija jew f’parti minnu fi kwalunkwe 
stadju tal-estrazzjoni, tal-ħsad, tal-
produzzjoni jew tal-manifattura tiegħu, 
inkluż ħdim jew proċessar relatat ma’ 
prodott fi kwalunkwe stadju tal-katina tal-
provvista tiegħu, inkluż it-trasport u l-ħżin 
tal-prodott lejn jew fis-suq tal-Unjoni;

Emenda 35
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Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt k

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(k) “fornitur ta’ prodott” tfisser 
kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika jew 
assoċjazzjoni ta’ persuni fil-katina tal-
provvista li testratta, taħsad, tipproduċi jew 
timmanifattura prodott fis-sħuħija tiegħu 
jew b’mod parzjali, jew tintervjeni fix-
xogħol jew fil-proċessar relatat ma’ prodott 
fi kwalunkwe stadju tal-katina tal-provvista 
tiegħu, kemm jekk bħala manifattur kif 
ukoll jekk fi kwalunkwe ċirkostanza oħra;

(k) “fornitur ta’ prodott” tfisser 
kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika jew 
assoċjazzjoni ta’ persuni fil-katina tal-
provvista li testratta, taħsad, tipproduċi jew 
timmanifattura, kif ukoll tittrasporta jew 
taħżen prodott fis-sħuħija tiegħu jew 
b’mod parzjali, jew tintervjeni fix-xogħol 
jew fil-proċessar relatat ma’ prodott fi 
kwalunkwe stadju tal-katina tal-provvista 
tiegħu, kemm jekk bħala manifattur kif 
ukoll jekk fi kwalunkwe ċirkostanza oħra;

Emenda 36

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ua (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ua) “partijiet ikkonċernati” tfisser 
ħaddiema jew impjegati li jistgħu jiġu 
affettwati mill-impatti potenzjali u reali 
marbuta mal-użu tax-xogħol furzat kif 
ukoll partijiet terzi oħra b’interess 
leġittimu jew li d-drittijiet jew l-interessi 
tagħhom huma jew jistgħu jiġu affettwati, 
bħal komunitajiet, kif ukoll atturi tas-
soċjetà ċivili inklużi trade unions, 
organizzazzjonijiet tal-ħaddiema u NGOs 
u kwalunkwe persuna ġuridika jew fiżika 
oħra li tiddefendi d-drittijiet tal-bniedem 
(“difensuri tad-drittijiet tal-bniedem”) li 
jippromwovu u jipproteġu d-drittijiet tal-
bniedem u l-libertajiet fundamentali u l-
konvenzjonijiet tax-xogħol rikonoxxuti 
universalment, il-popli indiġeni jew 
partijiet ikkonċernati vulnerabbli oħra;

Emenda 37
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Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ub (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ub) “involviment sinifikattiv tal-
partijiet ikkonċernati” tfisser proċess 
interattiv, reattiv u kontinwu ta’ 
involviment mal-partijiet ikkonċernati, 
b’attenzjoni partikolari għal dawk 
partikolarment vulnerabbli, 
ikkaratterizzat minn komunikazzjoni 
bidirezzjonali, imwettaq bona fide u li 
jiggarantixxi l-implimentazzjoni xierqa 
tal-impenji miftiehma u li jinvolvi l-għoti 
f’waqtu tal-informazzjoni rilevanti kollha 
meħtieġa mill-partijiet ikkonċernati, 
proċessi adegwati biex jitneħħew l-ostakli 
għall-parteċipazzjoni għall-partijiet 
ikkonċernati, kif ukoll protezzjoni 
adegwata biex tiġi żgurata s-sikurezza tal-
partijiet ikkonċernati u jiġu pprevenuti r-
ritaljazzjoni u t-tpattija;

Emenda 38

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt uc (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(uc) “rimedju” tfisser kemm il-proċess 
tal-għoti ta’ rimedju għal impatt negattiv 
fuq id-drittijiet tal-bniedem kif ukoll l-eżiti 
sostantivi li jistgħu jiġġieldu, jew jagħmlu 
tajjeb, għall-impatt negattiv; dawn l-eżiti 
jistgħu jieħdu firxa ta’ forom bħal 
restituzzjoni, riabilitazzjoni, kumpens 
finanzjarju jew mhux finanzjarju, u 
sanzjonijiet punittivi (kemm jekk 
kriminali kif ukoll amministrattivi, bħal 
multi), kif ukoll il-prevenzjoni ta’ ħsara 
permezz, pereżempju, ta’ inġunzjonijiet 
jew garanziji ta’ nonrepetizzjoni u fejn 
akkumpanjati minn waħda jew aktar mill-
miżuri l-oħra, skużi; ir-rimedju għandu 
jiġi pprovdut skont il-kuntest u l-ħtiġijiet 
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ta’ kull vittma ta’ xogħol furzat;

Emenda 39

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ud (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ud) “żoni b’riskju ta’ xogħol furzat” 
tfisser dawk il-pajjiżi jew reġjuni fejn 
hemm evidenza ta’ xogħol furzat mifrux 
u/jew sistemiku, inkluż xogħol furzat 
impost mill-Istat, fi grupp ta’ prodotti sħiħ 
f’industrija speċifika;

Emenda 40

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-awtoritajiet kompetenti 
għandhom isegwu approċċ ibbażat fuq ir-
riskju fil-valutazzjoni tal-probabbiltà li l-
operaturi ekonomiċi jkunu kisru l-Artikolu 
3. Dik il-valutazzjoni għandha tkun 
ibbażata fuq l-informazzjoni rilevanti 
kollha disponibbli għalihom, inkluża l-
informazzjoni li ġejja:

1. L-awtoritajiet kompetenti 
għandhom isegwu approċċ ibbażat fuq ir-
riskju fil-valutazzjoni tal-probabbiltà li l-
operaturi ekonomiċi jkunu kisru l-Artikolu 
3. Dik il-valutazzjoni għandha tkun 
ibbażata fuq l-informazzjoni rilevanti 
kollha disponibbli għalihom, wara 
konsultazzjoni sinifikattiva mal-partijiet 
ikkonċernati u l-involviment tagħhom, 
inkluża l-informazzjoni li ġejja:

Emenda 41

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) sottomissjonijiet magħmulin minn 
persuni fiżiċi jew ġuridiċi jew minn 
kwalunkwe assoċjazzjoni li ma jkollhiex 
personalità ġuridika skont l-Artikolu 10;

(a) sottomissjonijiet magħmulin minn 
partijiet ikkonċernati skont l-Artikolu 10;
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Emenda 42

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Fil-valutazzjoni tagħhom tal-
probabbiltà li l-operaturi ekonomiċi kisru l-
Artikolu 3, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jiffukaw fuq l-operaturi 
ekonomiċi involuti fil-passi tal-katina tal-
valur kemm jista’ jkun qrib fejn x’aktarx 
iseħħ ir-riskju ta’ xogħol furzat u jqisu d-
daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-operaturi 
ekonomiċi, il-kwantità tal-prodotti 
kkonċernati, kif ukoll l-iskala tax-xogħol 
furzat suspettat.

2. Fil-valutazzjoni tagħhom tal-
probabbiltà li l-operaturi ekonomiċi kisru l-
Artikolu 3, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jiffukaw fuq l-operaturi 
ekonomiċi involuti fil-passi tal-katina tal-
valur kemm jista’ jkun qrib fejn x’aktarx 
iseħħ ir-riskju ta’ xogħol furzat u jqisu d-
daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-operaturi 
ekonomiċi, iż-żona ġeografika li minnha 
joriġina l-prodott jew kwalunkwe parti 
tiegħu fi kwalunkwe stadju tal-estrazzjoni, 
tal-ħsad, tal-produzzjoni jew tal-
manifattura tiegħu inkluż ix-xogħol jew l-
ipproċessar relatat miegħu, il-kwantità tal-
prodotti kkonċernati, kif ukoll l-iskala tax-
xogħol furzat suspettat.

Emenda 43

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 3 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Qabel ma tibda investigazzjoni 
f’konformità mal-Artikolu 5(1), l-awtorità 
kompetenti għandha titlob lill-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu vvalutati 
informazzjoni dwar l-azzjonijiet meħudin 
sabiex jidentifikaw, jipprevjenu, 
jimmitigaw jew itemmu r-riskji ta’ xogħol 
furzat fl-operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-
valur tagħhom fir-rigward tal-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu vvalutati, inkluż fuq il-
bażi ta’ kwalunkwe minn fost dawn li 
ġejjin:

3. Qabel ma tibda investigazzjoni 
f’konformità mal-Artikolu 5(1), l-awtorità 
kompetenti għandha titlob lill-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu vvalutati 
informazzjoni dwar l-azzjonijiet meħudin 
sabiex jidentifikaw, jipprevjenu, 
jimmitigaw, jirrimedjaw jew itemmu r-
riskji ta’ xogħol furzat fl-operazzjonijiet u 
fil-ktajjen tal-valur tagħhom fir-rigward 
tal-prodotti li jkunu qegħdin jiġu vvalutati, 
iż-żona ġeografika li minnha joriġina l-
prodott jew kwalunkwe parti tiegħu fi 
kwalunkwe stadju tal-estrazzjoni, tal-
ħsad, tal-produzzjoni jew tal-manifattura 
tiegħu, inkluż il-ħdim jew l-ipproċessar 
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relatat miegħu, inkluż fuq il-bażi ta’ 
kwalunkwe minn fost dawn li ġejjin:

Emenda 44

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 3 – punt da (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(da) evidenza ta’ rimedju tax-xogħol 
furzat;

Emenda 45

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. L-awtorità kompetenti għandha tqis 
kif xieraq meta l-operatur ekonomiku juri li 
jwettaq diliġenza dovuta fuq il-bażi tal-
impatt tax-xogħol furzat identifikat fil-
katina tal-provvista tiegħu, tadotta u 
twettaq miżuri xierqa u effettivi sabiex 
iġġib fi tmiemu x-xogħol furzat f’perjodu 
ta’ żmien qasir.

6. L-awtorità kompetenti għandha tqis 
kif xieraq meta l-operatur ekonomiku juri li 
jwettaq diliġenza dovuta fuq il-bażi tal-
impatt tax-xogħol furzat identifikat fil-
katina tal-provvista tiegħu, tadotta u 
twettaq miżuri xierqa u effettivi sabiex 
tirrimedja u ġġib fi tmiemu x-xogħol 
furzat f’perjodu ta’ żmien qasir.

Emenda 46

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7. L-awtoritajiet kompetenti ma 
għandhomx jibdew investigazzjoni skont l-
Artikolu 5, u għandhom jinformaw lill-
operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu 
vvalutati kif xieraq, meta, fuq il-bażi tal-
valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 u 
tal-informazzjoni sottomessa mill-operaturi 
ekonomiċi skont il-paragrafu 4, l-
awtoritajiet kompetenti jqisu li ma jkun 

7. L-awtoritajiet kompetenti ma 
għandhomx jibdew investigazzjoni skont l-
Artikolu 5, u għandhom jinformaw lill-
operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu 
vvalutati kif xieraq, meta, fuq il-bażi tal-
valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 u 
tal-informazzjoni sottomessa mill-operaturi 
ekonomiċi skont il-paragrafu 4, l-
awtoritajiet kompetenti jqisu li ma jkun 
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hemm l-ebda tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3, pereżempju minħabba, iżda 
mhux biss, il-leġiżlazzjoni, il-linji gwida, 
ir-rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta applikabbli fir-rigward 
tax-xogħol furzat imsemmija fil-paragrafu 
3 li tiġi applikata b’mod li jtaffi, 
jipprevjeni u jtemm ir-riskju ta’ xogħol 
furzat.

hemm l-ebda tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3, pereżempju minħabba, iżda 
mhux biss, il-leġiżlazzjoni, il-linji gwida, 
ir-rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta applikabbli fir-rigward 
tax-xogħol furzat imsemmija fil-paragrafu 
3 li tiġi applikata b’mod li jtaffi, 
jipprevjeni, jirrimedja u jtemm ir-riskju ta’ 
xogħol furzat.

Emenda 47

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. L-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jiżguraw il-proċess inklużiv 
fir-rigward tal-ġeneru, interattiv, reattiv u 
kontinwu ta’ involviment sinifikattiv tal-
partijiet ikkonċernati, inkluż billi 
jitolbuhom jissottomettu kwalunkwe 
informazzjoni li tkun rilevanti u meħtieġa 
għall-investigazzjoni.

Emenda 48

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 3 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Meta jintalbu jagħmlu dan mill-
awtoritajiet kompetenti, l-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu investigati 
għandhom jissottomettu lil dawk l-
awtoritajiet kompetenti kwalunkwe 
informazzjoni li tkun rilevanti u neċessarja 
għall-investigazzjoni, inkluża 
informazzjoni li tidentifika l-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu investigati, il-
manifattur jew il-produttur ta’ dawk il-
prodotti u l-fornituri tal-prodotti. Meta 
jitolbu informazzjoni bħal din, l-
awtoritajiet kompetenti għandhom sa fejn 

3. Meta jintalbu jagħmlu dan mill-
awtoritajiet kompetenti, l-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu investigati 
għandhom jissottomettu lil dawk l-
awtoritajiet kompetenti kwalunkwe 
informazzjoni li tkun rilevanti u neċessarja 
għall-investigazzjoni, inkluża 
informazzjoni li tidentifika l-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu investigati, il-
manifattur jew il-produttur ta’ dawk il-
prodotti u l-fornituri tal-prodotti. Sabiex 
jiġu protetti l-partijiet ikkonċernati kollha 
u minħabba n-natura sensittiva ta’ xi 
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ikun possibbli: informazzjoni ddivulgata, il-kontenut tal-
investigazzjoni għandu jiġi ttrattat bħala 
kunfidenzjali fejn xieraq. Meta jitolbu 
informazzjoni bħal din, l-awtoritajiet 
kompetenti għandhom sa fejn ikun 
possibbli:

Emenda 49

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 3 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) jipprijoritizzaw lill-operaturi 
ekonomiċi li qegħdin jiġu investigati 
involuti fil-passi tal-katina tal-valur kemm 
jista’ jkun qrib fejn iseħħ ir-riskju 
probabbli ta’ xogħol furzat u

(a) jidentifikaw ir-responsabbiltajiet, 
tul il-katina tal-valur, ta’ operaturi 
ekonomiċi differenti sal-livell fejn qiegħed 
iseħħ ix-xogħol furzat u jipprijoritizzaw 
lill-operaturi ekonomiċi li qegħdin jiġu 
investigati involuti fil-passi tal-katina tal-
valur bl-aktar ingranaġġ f’termini ta’ 
fatturat ekonomiku, biex jipprevjenu, 
jimmitigaw, jirrimedjaw jew iġibu fi 
tmiemu x-xogħol furzat fl-operazzjonijiet 
u fil-ktajjen tal-valur tagħhom u

Emenda 50

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 3– punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) iqisu wkoll id-daqs u r-riżorsi 
ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi, il-
kwantità ta’ prodotti kkonċernati, kif ukoll 
l-iskala tax-xogħol furzat suspettat.

(b) iqisu wkoll id-daqs u r-riżorsi 
ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi, il-
kwantità ta’ prodotti kkonċernati, kif ukoll 
l-iskala tax-xogħol furzat suspettat, kif 
ukoll iż-żona ġeografika li minnha 
joriġina l-prodott jew kwalunkwe parti 
tiegħu fi kwalunkwe stadju tal-estrazzjoni, 
tal-ħsad, tal-produzzjoni jew tal-
manifattura tiegħu, inkluż ix-xogħol jew 
l-ipproċessar relatat miegħu.

Emenda 51
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Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-operaturi ekonomiċi għandhom 
jissottomettu l-informazzjoni fi żmien 15-il 
jum ta’ xogħol mit-talba msemmija fil-
paragrafu 3 jew jagħmlu talba ġustifikata 
għal estensjoni ta’ dak il-limitu ta’ żmien.

4. L-operaturi ekonomiċi u l-partijiet 
ikkonċernati għandhom jissottomettu l-
informazzjoni fi żmien 15-il jum ta’ xogħol 
mit-talba msemmija fil-paragrafi 3 u 3a 
jew jagħmlu talba ġustifikata għal 
estensjoni ta’ dak il-limitu ta’ żmien.

Emenda 52

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu 
jwettqu l-kontrolli u l-ispezzjonijiet 
neċessarji kollha inklużi l-
investigazzjonijiet f’pajjiżi terzi, dment li l-
operaturi ekonomiċi kkonċernati jagħtu l-
kunsens tagħhom u li l-gvern tal-Istat 
Membru jew tal-pajjiż terz li fih ikunu se 
jsiru l-ispezzjonijiet ikun ġie nnotifikat 
uffiċjalment u ma jqajjem l-ebda 
oġġezzjoni.

6. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu 
jwettqu l-kontrolli u l-ispezzjonijiet 
neċessarji kollha inklużi l-
investigazzjonijiet f’pajjiżi terzi u 
konsultazzjoni mal-partijiet ikkonċernati, 
meta xieraq, dment li l-gvern tal-Istat 
Membru jew tal-pajjiż terz li fih ikunu se 
jsiru l-ispezzjonijiet ikun ġie nnotifikat 
uffiċjalment.

Emenda 53

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 4 – punt ca (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ca) ordni biex l-operatur ekonomiku 
jipprovdi rimedju lill-ħaddiema affettwati 
skont ir-responsabbiltajiet tagħhom; tali 
pjan ta’ rimedju u l-istrateġija ta’ 
implimentazzjoni tiegħu għandhom jiġu 
miftiehma bejn l-awtoritajiet kompetenti, 
wara konsultazzjoni sinifikattiva tal-
ħaddiema affettwati u partijiet 
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ikkonċernati oħra.

Emenda 54

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Meta l-operaturi ekonomiċi 
jipprovdu evidenza lill-awtoritajiet 
kompetenti li huma jkunu kkonformaw 
mad-deċiżjoni msemmija fil-paragrafu 4, u 
li jkunu eliminaw ix-xogħol furzat mill-
operazzjonijiet jew mill-katina tal-
provvista tagħhom fir-rigward tal-prodotti 
kkonċernati, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jirtiraw id-deċiżjoni tagħhom 
għall-futur u jinformaw lill-operaturi 
ekonomiċi.

6. Meta l-operaturi ekonomiċi 
jipprovdu evidenza lill-awtoritajiet 
kompetenti li huma jkunu kkonformaw 
mad-deċiżjoni msemmija fil-paragrafu 4, u 
li jkunu eliminaw ix-xogħol furzat mill-
operazzjonijiet jew mill-katina tal-
provvista tagħhom fir-rigward tal-prodotti 
kkonċernati, u li jkunu ġew stabbiliti 
proċessi effettivi sabiex jipprevjenu li l-
ħsara tkompli jew terġa’ sseħħ, l-
awtoritajiet kompetenti għandhom jirtiraw 
id-deċiżjoni tagħhom għall-futur u 
jinformaw lill-operaturi ekonomiċi.

Emenda 55

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 6a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6a. Id-diżimpenn għandu jkun l-aħħar 
alternattiva u għandu jiġi evitat meta l-
impatt tad-diżimpenn ikun akbar mill-
impatt negattiv tax-xogħol furzat. L-
operaturi ekonomiċi għandhom jaħdmu 
b’mod sinifikattiv mal-partijiet 
ikkonċernati milquta mid-deċiżjoni 
tagħhom ta’ diżimpenn, speċjalment il-
ħaddiema affettwati, qabel ma jilħqu din 
id-deċiżjoni, u għandhom jindirizzaw l-
impatti negattivi relatati mad-deċiżjoni ta’ 
diżimpenn u, meta xieraq, ifittxu rimedju 
tal-impatti negattivi tal-passat relatati 
max-xogħol furzat. L-operaturi ekonomiċi 
għandhom jiżguraw it-terminazzjoni tar-
relazzjonijiet kummerċjali meta x-xogħol 
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furzat impost mill-Istat ikun qed iseħħ 
b’mod sistematiku.

Emenda 56

Proposta għal regolament
Artikolu 7 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) limitu ta’ żmien raġonevoli għall-
operaturi ekonomiċi sabiex jikkonformaw 
mal-ordni, li ma għandux ikun anqas minn 
30 jum ta’ xogħol u mhux itwal milli 
neċessarju sabiex jiġu rtirati l-prodotti 
rispettivi. Meta tistabbilixxi limitu ta’ 
żmien bħal dan, l-awtorità kompetenti 
għandha tqis id-daqs u r-riżorsi ekonomiċi 
tal-operatur ekonomiku;

(b) limitu ta’ żmien raġonevoli għall-
operaturi ekonomiċi sabiex jikkonformaw 
mal-ordni, li ma għandux ikun anqas minn 
30 jum ta’ xogħol u mhux itwal milli 
neċessarju sabiex jiġu rtirati l-prodotti 
rispettivi. Meta tistabbilixxi limitu ta’ 
żmien bħal dan, il-Kummissjoni jew l-
awtorità kompetenti għandha, meta 
rilevanti, tqis il-pjanijiet ta’ diliġenza 
dovuta tal-operatur ekonomiku u l-
probabbiltà tal-miżuri xierqa li jinsabu 
f’dan il-pjan li jġibu fi tmiemu x-xogħol 
furzat fi żmien raġonevoli;

Emenda 57

Proposta għal regolament
Artikolu 8 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. L-operaturi ekonomiċi li ġew 
affettwati minn deċiżjoni ta’ awtorità 
kompetenti skont dan ir-Regolament 
għandu jkollhom aċċess għal qorti li 
tirrieżamina l-legalità proċedurali u 
sostantiva tad-deċiżjoni.

5. L-operaturi ekonomiċi u l-partijiet 
terzi li ġew affettwati minn deċiżjoni ta’ 
awtorità kompetenti skont dan ir-
Regolament għandu jkollhom aċċess għal 
qorti li tirrieżamina l-legalità proċedurali u 
sostantiva tad-deċiżjoni.

Emenda 58

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Il-Kummissjoni għandha tagħmel 2. Il-Kummissjoni għandha tagħmel 
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id-deċiżjonijiet, u l-irtirar imsemmi fil-
paragrafu 1, il-punti (c), (d), (e) u (g) 
disponibbli fuq sit web dedikat.

id-deċiżjonijiet, u l-irtirar imsemmi fil-
paragrafu 1, il-punti (c), (d), (e) u (g) 
disponibbli fuq sit web dedikat li jkun 
aċċessibbli għall-pubbliku u li jinkludi 
lista tal-prodotti, is-siti jew ir-reġjuni tal-
produzzjoni sanzjonati kollha.

Emenda 59

Proposta għal regolament
Artikolu 10 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Sottomissjoni ta’ informazzjoni dwar ksur 
tal-Artikolu 3

Sottomissjoni ta’ lmenti u informazzjoni 
dwar ksur tal-Artikolu 3

Emenda 60

Proposta għal regolament
Artikolu 10 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Sottomissjonijiet ta’ informazzjoni 
minn kwalunkwe persuna fiżika jew 
ġuridika jew minn kwalunkwe 
assoċjazzjoni li ma jkollhiex personalità 
ġuridika, lill-awtoritajiet kompetenti dwar 
allegat ksur tal-Artikolu 3 għandu jkun 
fihom informazzjoni dwar l-operaturi 
ekonomiċi jew il-prodotti kkonċernati u 
jipprovdu r-raġunijiet li jissostanzjaw l-
allegazzjoni.

1. Sottomissjonijiet ta’ lmenti u 
informazzjoni lill-awtoritajiet kompetenti 
dwar allegat xogħol furzat jew suspettat, li 
jseħħ fl-Unjoni jew barra minnha, minn 
kwalunkwe parti kkonċernata li jista’ 
jkollha informazzjoni dwar oġġetti li 
huma allegati jew suspettati li jsiru 
permezz ta’ xogħol furzat għandu jkun 
fihom informazzjoni dwar l-operaturi 
ekonomiċi jew il-prodotti kkonċernati u 
jipprovdu r-raġunijiet li jissostanzjaw l-
allegazzjoni.

Emenda 61

Proposta għal regolament
Artikolu 10 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi 
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mekkaniżmu ċentralizzat għall-ilmenti 
biex tirċievi u tiġbor ilmenti u 
informazzjoni, inklużi dawk li jirċievu l-
awtoritajiet kompetenti.

Emenda 62

Proposta għal regolament
Artikolu 10 – paragrafu 1 – subparagrafu 1b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

  Il-Kummissjoni u l-awtoritajiet 
kompetenti għandhom jiżguraw li jkun 
hemm stabbiliti miżuri ta’ protezzjoni 
adegwati biex jiżguraw is-sikurezza tal-
partijiet ikkonċernati u tal-ilmentaturi, 
inkluż billi jiżguraw il-kunfidenzjalità u l-
anonimità, u biex jipprevjenu r-
ritaljazzjoni u t-tpattija.

Emenda 63

Proposta għal regolament
Artikolu 10 – paragrafu 1 – subparagrafu 1c (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

  Il-Kummissjoni għandha tadotta regoli u 
proċeduri biex tiddetermina liema 
awtorità hija kompetenti biex tipproċessa 
lment. Dawn ir-regoli għandhom iqisu, 
fost l-oħrajn, l-ispeċifiċitajiet tal-ilment u 
l-kapaċitajiet tal-awtoritajiet kompetenti 
fl-Istati Membri kkonċernati.

Emenda 64

Proposta għal regolament
Artikolu 10 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-awtorità kompetenti għandha, 
mill-aktar fis possibbli, tinforma lill-

2. L-awtorità kompetenti għandha, 
mill-aktar fis possibbli, tinforma lill-
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persuna jew lill-assoċjazzjoni msemmija 
fil-paragrafu 1 dwar l-eżitu tal-valutazzjoni 
tas-sottomissjoni tagħha.

partijiet ikkonċernati msemmija fil-
paragrafu 1 dwar l-eżitu tal-valutazzjoni 
tas-sottomissjoni tagħha kif ukoll bi 
kwalunkwe deċiżjoni msemmija fl-
Artikolu 9 bir-raġunament tagħha.

Emenda 65

Proposta għal regolament
Artikolu 10 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Id-Direttiva (UE) 2019/1937 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill39 
għandha tapplika għar-rapportar tal-ksur 
kollu ta’ dan ir-Regolament u għall-
protezzjoni tal-persuni li jirrapportaw ksur 
bħal dan.

3. Id-Direttiva (UE) 2019/1937 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill39 
għandha tapplika għar-rapportar tal-ksur 
kollu ta’ dan ir-Regolament u għall-
protezzjoni tal-persuni li jirrapportaw ksur 
bħal dan. L-Istati Membri u l-
Kummissjoni għandhom jiżguraw li l-
identità tal-persuna li tirrapporta l-ilmenti 
u li tipprovdi evidenza tal-okkorrenza ta’ 
xogħol furzat fil-kuntest tal-ilment jew 
tal-investigazzjoni ma tiġi ddivulgata lil 
ħadd lil hinn mill-membri tal-persunal 
awtorizzati mingħajr il-kunsens espliċitu 
tal-persuna. Dan għandu japplika wkoll 
għal kwalunkwe informazzjoni oħra li 
minnha l-identità tal-persuna li 
tirrapporta tista’ tiġi dedotta direttament 
jew indirettament.

__________________ __________________
39 Id-Direttiva (UE) 2019/1937 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ 
Ottubru 2019 dwar il-protezzjoni ta’ 
persuni li jirrapportaw dwar ksur tal-liġi 
tal-Unjoni, ĠU L 305, 26.11.2019, p. 17.

39 Id-Direttiva (UE) 2019/1937 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ 
Ottubru 2019 dwar il-protezzjoni ta’ 
persuni li jirrapportaw dwar ksur tal-liġi 
tal-Unjoni, ĠU L 305, 26.11.2019, p. 17.

Emenda 66

Proposta għal regolament
Artikolu 10a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 10a
Rimedju

1. Ir-rimedju għall-vittmi għandu jiġi 
pprovdut mill-operatur ekonomiku skont 
id-deċiżjoni tal-awtorità kompetenti 
f’konformità mal-Artikolu 6(4)(ca).
2. Il-miżuri ta’ rimedju għandhom 
jinkludu waħda jew aktar minn dawn li 
ġejjin:
(a) kumpens finanzjarju u mhux 
finanzjarju;
(b) restituzzjoni għall-vittmi biex 
jingħataw lura l-pożizzjoni tagħhom ta’ 
qabel ma jkun seħħ ix-xogħol furzat 
inkluż il-kisba jew it-tiġdid ta’ dokumenti 
rilevanti bħal viżi u permessi tax-xogħol u 
r-ritorn tal-passaport tagħhom jew 
kwalunkwe dokument personali ieħor;
(c) riabilitazzjoni, pereżempju l-għoti 
ta’ trattament jew konsulenza;
(d) miżuri preventivi effettivi u 
garanziji ta’ nuqqas ta’ okkorrenza mill-
ġdid ta’ xogħol furzat; u, meta tkun 
akkumpanjata minn waħda jew aktar 
mill-miżuri ta’ hawn fuq, skużi;
(e) miżuri oħra ta’ rimedju kif 
miftiehem mill-partijiet ikkonċernati u l-
operaturi ekonomiċi.
3. Għandha tinkiseb evidenza li l-
miżuri ta’ rimedju ġew implimentati 
f’konsultazzjoni mal-partijiet ikkonċernati 
u mmonitorjata min-Network. L-
awtoritajiet kompetenti għandhom 
jinvolvu ruħhom mal-partijiet 
ikkonċernati matul il-proċess kollu.
4. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu 
jneħħu l-projbizzjoni tas-suq ladarba l-
operatur ekonomiku jagħti prova li x-
xogħol furzat ġie rrimedjat, li x-xogħol 
furzat ma għadux preżenti u li ġew 
stabbiliti proċessi biex jipprevjenu li l-
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ħsara tkompli jew terġa’ sseħħ fil-futur. 
L-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jinfurmaw lin-Network b’tali passi u 
riżultat, u l-bażi tad-data skont l-Artikolu 
11 għandha tiġi adattata kif xieraq 
mingħajr dewmien.

Emenda 67

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Il-Kummissjoni għandha titlob 
għarfien espert estern sabiex tipprovdi bażi 
tad-data indikattiva, mhux eżawrjenti, 
verifikabbli u aġġornata regolarment tar-
riskji ta’ xogħol furzat f’żoni ġeografiċi 
speċifiċi jew fir-rigward ta’ prodotti 
speċifiċi inkluż fir-rigward ta’ xogħol 
furzat impost mill-awtoritajiet tal-Istat. Il-
bażi tad-data għandha tkun ibbażata fuq il-
linji gwida msemmijin fl-Artikolu 23(a), 
(b) u (c), u fuq is-sorsi esterni rilevanti ta’ 
informazzjoni minn, fost l-oħrajn, 
organizzazzjonijiet internazzjonali u 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi.

1. Il-Kummissjoni għandha titlob 
għarfien espert estern sabiex tipprovdi bażi 
tad-data indikattiva, mhux eżawrjenti, 
verifikabbli u aġġornata regolarment tar-
riskji ta’ xogħol furzat f’siti ta’ 
produzzjoni jew fi gruppi ta’ siti ta’ 
produzzjoni speċifiċi, operatur 
ekonomiku, f’żoni ġeografiċi jew setturi 
speċifiċi jew fir-rigward ta’ prodotti 
speċifiċi inkluż fir-rigward ta’ reġjuni 
ġeografiċi speċifiċi ta’ riskju għoli jew 
pajjiżi fejni il-prattiki ta’ xogħol furzat 
huma sistemiċi u mifruxa jew fejn ix-
xogħol furzat huwa impost mill-
awtoritajiet tal-Istat. Il-bażi tad-data 
għandha tkun ibbażata fuq informazzjoni 
indipendenti u verifikabbli kif ukoll il-linji 
gwida msemmijin fl-Artikolu 23(a), (b) u 
(c), u fuq is-sorsi esterni rilevanti ta’ 
informazzjoni minn, fost l-oħrajn, partijiet 
ikkonċernati, organizzazzjonijiet 
internazzjonali inklużi n-Nazzjonijiet Uniti 
u l-ILO, organizzazzjonijiet multilaterali 
reġjonali u awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi.

Emenda 68

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 1a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Il-prodotti msemmija fil-paragrafu 
1 li ġejjin minn reġjuni jew pajjiżi 
ġeografiċi speċifiċi ta’ riskju għoli fejn il-
prattiki tax-xogħol furzat huma sistemiċi 
u mifruxa għandhom jiġu preżunti li 
jiksru l-Artikolu 3 u għalhekk għandhom 
ikunu awtomatikament soġġetti għal 
investigazzjoni f’konformità mal-Artikolu 
5. L-operaturi ekonomiċi għandhom l-
obbligu li ma jagħtux prova ta’ tali 
preżunzjoni.

Emenda 69

Proposta għal regolament
Artikolu 11 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Il-Kummissjoni għandha tiżgura li 
l-bażi tad-data ssir disponibbli għall-
pubbliku mill-għarfien espert estern sa 
mhux aktar tard minn 24 xahar wara d-dħul 
fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament.

2. Il-Kummissjoni għandha tiżgura li 
l-bażi tad-data ssir faċilment aċċessibbli 
għal kulħadd, inkluż għall-persuni 
b’diżabilità, u disponibbli għall-pubbliku 
b’diversi lingwi mill-għarfien espert estern 
sa mhux aktar tard minn 18-il xahar wara 
d-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament.

Emenda 70

Proposta għal regolament
Artikolu 20 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta r-rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni libera jew 
għall-esportazzjoni ta’ prodott ikun ġie 
rrifjutat f’konformità mal-Artikolu 19, l-
awtoritajiet doganali għandhom jieħdu l-
miżuri neċessarji sabiex jiżguraw li l-
prodott ikkonċernat jiġi dispost 
f’konformità mal-liġi nazzjonali b’mod 
konsistenti mad-dritt tal-Unjoni. L-Artikoli 
197 u 198 tar-Regolament (UE) Nru 

Meta r-rilaxx għaċ-ċirkolazzjoni libera jew 
għall-esportazzjoni ta’ prodott ikun ġie 
rrifjutat f’konformità mal-Artikolu 19, l-
awtoritajiet doganali għandhom jieħdu l-
miżuri neċessarji sabiex jiżguraw li l-
prodott ikkonċernat jiġi dispost 
f’konformità mal-liġi nazzjonali b’mod 
konsistenti mad-dritt tal-Unjoni, filwaqt li 
r-rikavat tiegħu jiġi dirett lejn il-vittmi u l-
assoċjazzjonijiet tal-vittmi għall-fini ta’ 
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952/2013 għandhom japplikaw kif xieraq. użu mill-ġdid soċjali.

Emenda 71

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-Kummissjoni għandha toħroġ linji gwida 
mhux aktar tard minn 18-il xahar wara d-
dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament, li 
għandhom jinkludu dawn li ġejjin:

Il-Kummissjoni għandha toħroġ linji gwida 
mhux aktar tard minn 12-il xahar wara d-
dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament, li 
għandhom jinkludu dawn li ġejjin:

Emenda 72

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) gwida dwar id-diliġenza dovuta fir-
rigward tax-xogħol furzat, li għandha tqis 
il-leġiżlazzjoni applikabbli tal-Unjoni li 
tistabbilixxi rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta 
fir-rigward tax-xogħol furzat, linji gwida u 
rakkomandazzjonijiet minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, kif 
ukoll id-daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-
operaturi ekonomiċi;

(a) gwida dwar id-diliġenza dovuta fir-
rigward tax-xogħol furzat, inkluż it-
tħaddim furzat tat-tfal u t-tħaddim furzat 
tan-nisa u tal-bniet, li għandha tqis il-
leġiżlazzjoni applikabbli tal-Unjoni li 
tistabbilixxi rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta 
fir-rigward tax-xogħol furzat, linji gwida u 
rakkomandazzjonijiet minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali u 
partijiet ikkonċernati, kif ukoll id-daqs u r-
riżorsi ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi, 
b’enfasi partikolari fuq il-miżuri ta’ 
akkumpanjament biex jappoġġaw lill-
SMEs sabiex jikkonformaw ma’ dan ir-
Regolament;

Emenda 73

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) informazzjoni dwar l-indikaturi tar- (b) informazzjoni dwar l-indikaturi tar-
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riskju tax-xogħol furzat, li għandha tkun 
ibbażata fuq informazzjoni indipendenti u 
verifikabbli, inklużi rapporti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, b’mod 
partikolari l-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol, is-soċjetà 
ċivili, l-organizzazzjonijiet tan-negozju, u 
l-esperjenza mill-implimentazzjoni tal-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni li tistabbilixxi 
rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat;

riskju tax-xogħol furzat, li għandha tkun 
ibbażata fuq informazzjoni indipendenti u 
verifikabbli, inklużi rapporti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, b’mod 
partikolari l-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol, inkluża l-
gwida “Hard to See, Harder to Count”, is-
soċjetà ċivili, l-organizzazzjonijiet tan-
negozju, u l-esperjenza mill-
implimentazzjoni tal-leġiżlazzjoni tal-
Unjoni li tistabbilixxi rekwiżiti ta’ 
diliġenza dovuta fir-rigward tax-xogħol 
furzat;

Emenda 74

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt e

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(e) gwida għall-implimentazzjoni 
prattika tal-Artikolu 16 u, fejn xieraq, 
kwalunkwe dispożizzjoni oħra stabbilita 
fil-Kapitolu III ta’ dan ir-Regolament.

(e) gwida għall-implimentazzjoni 
prattika tal-Artikolu 16 u, fejn xieraq, 
kwalunkwe dispożizzjoni oħra stabbilita 
fil-Kapitolu III ta’ dan ir-Regolament. il-
gwida għandha tinkludi dispożizzjonijiet 
dwar l-identifikazzjoni u l-evalwazzjoni 
tar-riskji tax-xogħol furzat fil-
komoditajiet miksuba mill-operaturi 
ekonomiċi permezz ta’ approċċ ta’ bilanċ 
tal-massa;

Emenda 75

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt ea (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ea) gwida dwar miżuri ta’ rimedju, kif 
previst fl-Artikolu 10a;

Emenda 76
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Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt eb (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(eb) gwida dwar l-involviment 
sinifikattiv tal-partijiet ikkonċernati;

Emenda 77

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt ec (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ec) gwida dwar ir-rekwiżiti li l-
operaturi ekonomiċi jeħtieġ li jaderixxu 
magħhom sabiex jagħtu prova li eliminaw 
ix-xogħol furzat mill-ktajjen ta’ provvista 
tagħhom u l-azzjonijiet korrettivi adottati 
biex jipprevjenu abbużi futuri;

Emenda 78

Proposta għal regolament
Artikolu 23 – paragrafu 1 – punt ed (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ed) gwida għall-partijiet ikkonċernati 
biex iressqu lment u jinvolvu ruħhom 
b’mod sinifikattiv fil-proċeduri stabbiliti 
f’dan ir-Regolament.

Emenda 79

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. In-Network għandu jkun magħmul 
minn rappreżentanti mill-awtorità 
kompetenti ta’ kull Stat Membru, minn 
rappreżentanti mill-Kummissjoni u, fejn 

2. In-Network għandu jkun magħmul 
minn rappreżentanti mill-awtorità 
kompetenti ta’ kull Stat Membru, minn 
rappreżentanti mill-Kummissjoni u, fejn 
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xieraq, minn esperti mill-awtoritajiet 
doganali.

xieraq, minn esperti mill-awtoritajiet 
doganali. Ir-rappreżentanti tal-pajjiżi 
kandidati jistgħu, meta rilevanti, jiġu 
mistiedna jipparteċipaw bħala osservaturi. 
In-Network għandu jikkonsulta mat-trade 
unions u ma’ rappreżentanti oħra tal-
ħaddiema, mar-rappreżentanti tas-soċjetà 
ċivili, mal-organizzazzjonijiet 
internazzjonali u mal-awtoritajiet 
kompetenti ta’ pajjiżi terzi.

Emenda 80

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) jikkontribwixxi għall-iżvilupp ta’ 
gwida sabiex tkun żgurata l-applikazzjoni 
effettiva u uniformi ta’ dan ir-Regolament;

(d) jikkontribwixxi għall-iżvilupp ta’ 
gwida sabiex tkun żgurata l-applikazzjoni 
effettiva u uniformi ta’ dan ir-Regolament, 
kif ukoll jikkoordina l-isforzi ta’ 
disseminazzjoni ġewwa u barra l-Unjoni;

Emenda 81

Proposta għal regolament
Artikolu 24 – paragrafu 3 – punt fa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(fa) jippromwovi l-kooperazzjoni u l-
iskambju ta’ għarfien espert u prattiki 
tajba ma’ pajjiżi terzi, entitajiet 
internazzjonali u inizjattivi kollaborattivi 
rilevanti eżistenti ta’ diversi partijiet 
ikkonċernati.

Emenda 82

Proposta għal regolament
Artikolu 25 – paragrafu 2
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Meta ssirilhom talba, il-
Kummissjoni, l-Istati Membri u l-
awtoritajiet kompetenti għandhom 
jittrattaw l-identità ta’ dawk li jipprovdu 
informazzjoni, jew l-informazzjoni 
pprovduta, bħala kunfidenzjali. Talba 
għall-kunfidenzjalità għandha tkun 
akkumpanjata minn sommarju mhux 
kunfidenzjali tal-informazzjoni pprovduta 
jew minn dikjarazzjoni tar-raġunijiet 
għaliex l-informazzjoni ma tistax tinġabar 
fil-qosor b’mod mhux kunfidenzjali.

2. Il-kunfidenzjalità u l-protezzjoni 
ulterjuri tal-identità ta’ dawk li jipprovdu 
informazzjoni għandhom jiġu ggarantiti 
awtomatikament sakemm ma jintalabx il-
kuntrarju. Jekk tiġi pprovduta 
informazzjoni mit-tfal f’xogħol furzat, 
għandhom jiġu stabbiliti politiki ta’ 
protezzjoni u salvagwardja tat-tfal kif 
ukoll mekkaniżmi ta’ monitoraġġ tat-
tħaddim furzat tat-tfal, inklużi protokolli 
orjentati lejn it-tfal għall-ispezzjonijiet u 
s-segwitu.

Emenda 83

Proposta għal regolament
Artikolu 26 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Sabiex jiġu ffaċilitati l-
implimentazzjoni u l-infurzar effettivi ta’ 
dan ir-Regolament, il-Kummissjoni tista’, 
kif xieraq, tikkoopera u tiskambja 
informazzjoni, fost l-oħrajn, ma’ 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi, ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali, ma’ 
rappreżentanti tas-soċjetà ċivili u ma’ 
organizzazzjonijiet tan-negozju. Il-
kooperazzjoni internazzjonali mal-
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi għandha sseħħ 
b’mod strutturat bħala parti mill-istrutturi 
ta’ djalogu eżistenti jew, jekk ikun 
neċessarju, dawk speċifiċi li jinħolqu fuq 
bażi ad hoc.

1. Sabiex jiġu ffaċilitati l-
implimentazzjoni u l-infurzar effettivi ta’ 
dan ir-Regolament u biex taħdem b’mod 
konġunt fuq l-eradikazzjoni tax-xogħol 
furzat u l-kawżi ewlenin tiegħu, il-
Kummissjoni għandha, kif xieraq, 
tikkoopera u tiskambja informazzjoni, fost 
l-oħrajn, ma’ awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi, 
ma’ organizzazzjonijiet internazzjonali, 
ma’ partijiet ikkonċernati, ma’ 
rappreżentanti tas-soċjetà ċivili, inklużi 
trade unions, organizzazzjonijiet tad-
drittijiet tal-ħaddiema, NGOs u networks 
ta’ partijiet ikkonċernati affettwati, u ma’ 
organizzazzjonijiet tan-negozju. Il-
kooperazzjoni internazzjonali mal-
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi, speċjalment 
pajjiżi kandidati, għandha sseħħ b’mod 
strutturat bħala parti mill-istrutturi ta’ 
djalogu eżistenti jew, jekk ikun neċessarju, 
dawk speċifiċi li jinħolqu fuq bażi ad hoc 
biex jappoġġawhom f’ambjenti abilitanti 
għall-protezzjoni u l-promozzjoni tad-
drittijiet tal-bniedem.
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Emenda 84

Proposta għal regolament
Artikolu 26 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, il-
kooperazzjoni, fost l-oħrajn, ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali, ma’ 
rappreżentanti tas-soċjetà ċivili, ma’ 
organizzazzjonijiet tan-negozju u ma’ 
awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi terzi 
jistgħu jirriżultaw fl-iżvilupp tal-Unjoni ta’ 
miżuri ta’ akkumpanjament li jappoġġaw l-
isforzi tal-kumpaniji u tal-pajjiżi sħab fl-
isforzi u fil-kapaċitajiet disponibbli 
lokalment fl-indirizzar tax-xogħol furzat.

2. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, il-
kooperazzjoni, fost l-oħrajn, ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali, ma’ 
partijiet ikkonċernati, ma’ rappreżentanti 
tas-soċjetà ċivili, ma’ organizzazzjonijiet 
tan-negozju u ma’ awtoritajiet kompetenti 
ta’ pajjiżi terzi għandhom jirriżultaw fl-
iżvilupp tal-Unjoni ta’ miżuri ta’ 
akkumpanjament li jappoġġaw l-isforzi tal-
kumpaniji, b’mod partikolari tal-SMEs, u 
tal-pajjiżi sħab fl-isforzi u fil-kapaċitajiet 
disponibbli lokalment fl-indirizzar tax-
xogħol furzat.

Emenda 85

Proposta għal regolament
Artikolu 26 – paragrafu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2a. Il-Kunsill għandu jimponi 
sanzjonijiet permezz tar-Reġim Globali ta’ 
Sanzjonijiet tal-UE b’rabta mad-Drittijiet 
tal-Bniedem jew reġimi ta’ sanzjonijiet 
ibbażati fuq il-pajjiż f’każijiet fejn ix-
xogħol furzat ikun ġie identifikat 
f’konformità ma’ dan ir-Regolament. 
Dawk is-sanzjonijiet jistgħu jiġu 
kkoordinati ma’ sħab tal-istess fehma. Il-
Kunsill għandu jadotta wkoll 
konklużjonijiet li jiddeskrivu l-istrateġiji 
tal-Unjoni u tal-Istati Membri biex 
jippromwovi koordinazzjoni bilaterali u 
multilaterali ma’ pajjiżi terzi u inizjattivi 
diplomatiċi oħra biex jiġi indirizzat ix-
xogħol furzat sponsorjat mill-Istat, sa u 
inkluż ir-rikors għal sanzjonijiet lejn 
pajjiżi terzi li jippromwovu x-xogħol 
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furzat, f’konformità mal-Konvenzjoni Nru 
105 tal-ILO.

Emenda 86

Proposta għal regolament
Artikolu 26 – paragrafu 2b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2b. Il-Kummissjoni u l-Istati Membri 
għandhom jiżviluppaw mekkaniżmi ta’ 
kooperazzjoni u sħubija ma’ pajjiżi terzi 
biex jindirizzaw il-kawżi fundamentali 
tax-xogħol furzat, jipprevjenu u jeliminaw 
il-prattiki tax-xogħol furzat, inkluż it-
tħaddim tat-tfal, u jibnu l-kapaċità tal-
atturi ekonomiċi upstream biex 
jirrispondu għar-rekwiżiti skont dan ir-
Regolament.

Emenda 87

Proposta għal regolament
Artikolu 26 - paragrafu 2 c (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2c. L-awtoritajiet kompetenti u l-
Kummissjoni għandhom jikkooperaw 
mal-awtoritajiet rilevanti ta’ pajjiżi terzi 
biex iwettqu investigazzjonijiet, kif ukoll 
jikkoordinaw meta dan ikun rilevanti ma’ 
investigazzjonijiet imwettqa minn pajjiżi 
oħra u jallinjaw mad-deċiżjonijiet 
meħuda minn entitajiet internazzjonali 
oħra. L-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri u l-Kummissjoni għandhom 
jiskambjaw b’mod attiv l-għarfien u l-
intelliġenza ma’ gvernijiet ta’ pajjiżi terzi. 
Il-kooperazzjoni internazzjonali mal-
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi għandha sseħħ 
bl-involviment tad-Delegazzjonijiet tal-
Unjoni f’dawk il-pajjiżi.
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Emenda 88

Proposta għal regolament
Artikolu 26 – paragrafu 26d (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2d. L-Unjoni u l-Istati Membri tagħha 
għandhom lil jappoġġaw pajjiżi terzi, 
b’mod partikolari pajjiżi li qed 
jiżviluppaw, billi jippromwovu r-ratifika u 
l-implimentazzjoni effettiva tal-
konvenzjonijiet u l-istandards 
fundamentali tal-ILO relatati mal-
projbizzjoni tax-xogħol furzat u billi 
jieħdu miżuri li jippermettu lill-pajjiżi 
sħab b’kollaborazzjoni ma’ 
organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili u ma’ 
partijiet ikkonċernati jipprevjenu, 
jimminimizzaw, jirrimedjaw u jeqirdu 
b’mod effettiv ix-xogħol furzat.
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30.5.2023

ITTRA TAL-KUMITAT GĦALL-AFFARIJIET LEGALI

Is-Sur Bernd LANGE
President
Kumitat għall-Kummerċ Internazzjonali
BRUSSELL

Is-Sa Anna CAVAZZINI 
President
Kumitat għas-Suq Intern u l-Ħarsien tal-Konsumatur
BRUSSELL

Suġġett: Opinjoni tal-Kumitat għall-Affarijiet Legali dwar il-proposta għal Regolament tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-projbizzjoni ta’ prodotti magħmulin 
b’xogħol furzat fis-suq tal-Unjoni (COM(2022)0453 – C9-10986 – 
2022/0269(COD))

Sinjuri Presidenti,

Fil-laqgħa tal-31 ta’ Jannar 2023, il-Koordinaturi tal-Kumitat għall-Affarijiet Legali ddeċidew 
li jagħtu opinjoni f’forma ta’ ittra, f’konformità mal-Artikolu 56 (1) tar-Regoli ta’ Proċedura, 
dwar il-proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-projbizzjoni 
ta’ prodotti magħmulin b’xogħol furzat fis-suq tal-Unjoni b’enfasi fuq il-kompetenzi tal-
Kumitat tagħna. F’dik l-istess data, jiena ġejt maħtur bħala rapporteur għal opinjoni fil-
kapaċità tiegħi bħala President tal-Kumitat.

Suġġerimenti:

Fil-laqgħa tiegħu tat-30 ta’ Mejju 2023, il-Kumitat għall-Affarijiet Legali għaldaqstant 
iddeċieda, bi 18-il vot favur, l-ebda vot kontra u astensjoni waħda 1, li jistieden lill-Kumitat 
għall-Kummerċ Internazzjonali u lill-Kumitat għas-Suq Intern u l-Ħarsien tal-Konsumatur, 
bħala l-kumitati responsabbli, biex iqisu dan li ġej meta jħejju l-abbozz ta’ rapport leġiżlattiv 
tagħhom. 

Fit-tfassil ta’ dawn is-suġġerimenti, il-Kumitat għall-Affarijiet Legali kkunsidra b’mod 
xieraq: ir-riżoluzzjoni tal-Parlament Ewropew tad-9 ta’ Ġunju 2022 dwar strument 
kummerċjali ġdid biex jiġu pprojbiti l-prodotti magħmula bix-xogħol furzat2; ir-riżoluzzjoni 

1 Il-Membri li ġejjin kienu preżenti għall-votazzjoni finali: Marion Walsmann (Viċi President), Lara Wolters (Viċi 
President), Pascal Arimont, Alessandra Basso, Patrick Breyer, Pascal Durand, Angel Dzhambazki, Ibán García 
Del Blanco, Andrzej Halicki, Heidi Hautala, Radan Kanev għal Esteban González Pons, skont l-Artikolu 209(7) 
tar-Regoli ta’ Proċedura, Gilles Lebreton, Maria-Manuel Leitão-Marques, Karen Melchior, Jan Olbrycht għal 
Javier Zarzalejos, skont l-Artikolu 209(7) tar-Regoli ta’ Proċedura, Sabrina Pignedoli, Jiří Pospíšil, Axel Voss, 
Tiemo Wölken. 
2 P9_TA(2022)0245. 
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tal-Parlament Ewropew tal-10 ta’ Marzu 2021 b’rakkomandazzjonijiet lill-Kummissjoni dwar 
id-diliġenza dovuta korporattiva u l-obbligu ta’ rendikont korporattiv3, u r-rapport tal-Kumitat 
għall-Affarijiet Legali dwar il-proposta għal direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
dwar id-Diliġenza Dovuta tas-Sostenibbiltà Korporattiva u li temenda d-Direttiva (UE) 
2019/1937 (2022/0051(COD))4. 

1. L-objettivi li jiġi żgurat tkabbir sostenibbli u inklużiv u li jiġu indirizzati r-riskji 
relatati ma’ kwistjonijiet soċjali tad-drittijiet tal-bniedem, id-degradazzjoni 
ambjentali u t-tibdil fil-klima jirfdu diversi biċċiet tal-leġiżlazzjoni tal-Unjoni, inkluż 
dwar ir-rekwiżiti ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà (diġà fis-seħħ5) u dwar id-
diliġenza dovuta tas-sostenibbiltà korporattiva (għaddej il-proċess leġiżlattiv)).

2. Il-konformità mar-rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta għandha tippermetti lill-kumpaniji 
jidentifikaw, jipprevjenu, jimmitigaw, jirrimedjaw u jimminimizzaw u jtemmu l-
impatti negattivi potenzjali jew reali fuq id-drittijiet tal-bniedem u l-ambjent assoċjati 
mal-ktajjen tal-valur tagħhom. Dan se jiżgura li l-prodotti mqiegħda fis-suq intern 
ikunu konformi mal-istandards ambjentali u dawk tad-drittijiet tal-bniedem 
internazzjonali u tal-UE għall-kumpaniji li jaqgħu fil-kamp ta’ applikazzjoni tad-
direttiva futura dwar id-diliġenza dovuta tas-sostenibbiltà korporattiva.

3. Il-projbizzjoni tat-tqegħid u d-disponibbiltà fis-suq tal-Unjoni ta’ prodotti 
magħmulin b’xogħol furzat hija miżura fundamentali li tikkomplementa d-
dispożizzjonijiet dwar id-diliġenza dovuta. Għalhekk, id-dispożizzjonijiet dwar din 
il-projbizzjoni għandhom jitfasslu biex jiżguraw konsistenza mad-dispożizzjonijiet 
futuri dwar id-diliġenza dovuta u jiġu applikati mingħajr preġudizzju għalihom.

4. Fir-rigward tal-aspetti speċifiċi tal-proposta tal-Kummissjoni għal Regolament tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-projbizzjoni ta’ prodotti magħmulin 
b’xogħol furzat fis-suq tal-Unjoni, għandhom jiġu enfasizzati l-kwistjonijiet li ġejjin:

 Il-ħtieġa li tiġi evitata d-duplikazzjoni tal-obbligi għall-kumpaniji li jaqgħu fil-
kamp ta’ applikazzjoni tad-direttiva dwar id-diliġenza dovuta tas-sostenibbiltà 
korporattiva;

 Il-ħtieġa li jiġu żgurati komunikazzjoni u kooperazzjoni xierqa bejn l-
awtoritajiet nazzjonali responsabbli għad-dispożizzjonijiet ta’ diliġenza dovuta u 
dawk responsabbli għall-projbizzjoni ta’ prodotti magħmulin b’xogħol furzat, li hija 
kruċjali biex jiġu żgurati l-koerenza u l-effettività fl-infurzar taż-żewġ settijiet ta’ 
dispożizzjonijiet;

 Il-ħtieġa li jiġu previsti regoli aktar dettaljati dwar il-penali (l-Artikolu 30 tal-
Proposta għal Regolament) fl-ambitu tal-projbizzjoni ta’ prodotti magħmulin 
b’xogħol furzat, billi jiġu speċifikati b’mod ċar in-natura u l-livell tagħhom.

3 ĠU C 474, 24.11.2021, p. 11. 
4A9-0184/2023.
5 Id-Direttiva (UE) 2022/2464 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Diċembru 2022 li temenda r-
Regolament (UE) Nru 537/2014, id-Direttiva 2004/109/KE, id-Direttiva 2006/43/KE u d-Direttiva 2013/34/UE, 
fir-rigward tar-rapportar korporattiv dwar is-sostenibbiltà (ĠU L 322, 16.12.2022, p. 15).
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